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pour les autres pays. Prix du 
numéro. 35 cta., port compris.
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A via. — Le montant de 
l’altottnoiuent doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite A vue 
sur la Suisse.
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Som m aire. Lu service des chèques et des virements postaux en Suisse. — H istoire des lignes de paquebots-poste 
allemands de l’Asie et de l’Australie. — P etites communications.

Le service des chèques et des 
virements postaux en Suisse.

La loi fédérale suisse sur le service 
des chèques et des virements postaux, 
qui est entrée en vigueur aujourd'hui, 
contient, entre autres, les dispositions 
suivantes :

1“ Outre les services qui leur sont 
assignés par la loi fédérale sur la 
régale des postes du 5 avril 1894, 
les postes suisses se chargent aussi 
de l'encaissement, du payement et 
du transfert de sommes d’argent ( 
au moyen de chèques et de vire- i 
monts.

2° Pour assurer le fonctionnement de ■ 
cette nouvelle branche du service 
de l’exploitation, il est créé une nou
velle division à la Direction géné
rale des postes.

.T IaO Conseil fédéra! publie, par voie 
«l’ordonnance, toutes les dispositions 
relatives A l’exécution «le la loi, 
s«ms réserve de régularisation ulté
rieure du nouveau service dans la 
loi fédérale sur les postes suisses. 
Los taxes il percevoir du chef du 
service des chèques ci des vir«‘- 
inents et l’intérêt A bonifier aux 
titulaires de comptes do chèques 
doivent «Hn* calculés d«* façon A 
ctmvrir les frais et risques de l’Ad
ministration, sans toutefois lui pro
curer des bénéfices.

Der Postscheck- und Giroverkehr 
in der Schweiz.

Mit dom heutigen 'Page tritt in «1er 
Schweiz «las Bundesgesotz übor don | 
Postscheck- und Giroverkehr in Kraft. I 
Dasselbe bestimmt folgendcs:
1. Die sch wcizerischen Postcn besorgen 

neben don ilmen durci) das Hun- »
desgesetz liber «las Postregal vom ( 
5. April 1894 zugowiesenen Auf- J 
gaben im weiteren die Atmahme, | 
Aiiszahlung und Anweisung von 1 
Geldbetrâgen im Postscheck- undr* i
Giroverkehr. ’

2. Bei der ( )borpostdirektion wird fiir j
diesen Dienstzweig «“inc noue Ab- i 
tcilung mit dem notigen Personal 
errichtet. 1

3. Unter Vorbelialt spiiterer Kegclung ' 
des neuen Dienstzweiges im Iïun- 
desg«-setze übor «las Postwcson sorgt , 
«1er Humlesrat durcli einc Verord- ’ 
iiuug fiir aile zur Durdifithrung 
des G«“setze* «•rforderliehen Mass- 
nahmcti.

Die im Postscheck- mal Gin«- 
v«rkehr zu «‘rlu-bemlen Gebiihtvu 
und «1er «Ion Ilechmmgsiiihabern »» 
veniiitende Zins sollen so festge-O
stellt wenlen, dass die Kosten nml 
das Kisiko «1«t  Verwaltung gedeckt 
werden ; es soll aber der Post- 
verwultnng ans «loin Betricbc des 
neuen Dienstzweiges kein Gewinu 
erwachseii. 1

The Postal Check and Giro Service 
in Switzerland.

The Swiss Fédéral Act on the 
Postal Check and Giro Service, whicli 
cornes into force to-day, contains 
amongst otliers the foll«»wing provi
sions :—

l '1 In addition to the services which 
are assigned to thetn by the Fédéral 
Act concernitig the postal monopolv 
of the ô,h of April 1894, the Swiss 
Posta are also entrusted with tlie 
cashing, payaient and transfer of 
money by mcans of checks and trans
féra (giro).

2ml To securc the working of that 
new brandi of the postal service a 
new division with the necessary staff 
is attached to the Direction General 
of Posts.

3nl 'Plie l'Vdcral Council issues, by 
meaus of ordinances, ail the régula
tions for the execution of tlie Aet 
with the option of having the saine 
révise»! for their ineorporation into 
the Swiss F«'«leral Postal Act. The 
fees t«» be eharged in connection with 
the Check and Giro Service and the 
rate of interest t«» be granted to tlie 
owners of check aectmnts must be 
fixed s«i as t«* cover the «>xpenses and 
risks ineiirred by the Administration, 
without lenvltig any balance whatever 
in favour of the saine.
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L’ordonnance dont il est question 
ci-dessus, a été promulguée le 3 no
vembre 1905; nous en reproduisons le 
texte ci-après :

Organisation du service des chèques 
et des virements postaux.

Art. 1er. Le Conseil fédéral, en sa 
qualité d’autorité exécutive et admi
nistrative suprême, et le Département 
des Postes et des Chemins de fer, 
auquel appartient la surveillance im
médiate sur tout le service des postes, 
délèguent le service des chèques et des 
virements postaux:
a. à la Direction générale des postes, 

auprès de laquelle est organisée la 
nouvelle division prévue A l’art. 2 
de la loi concernant le service des 
chèques et des virements postaux 
et dénommée « Inspectorat du ser
vice des chèques et des virements 
postaux » ;

h. aux Directions des arrondissements 
postaux, au siège de chacune des
quelles est créé un bureau de chè
ques dépendant du service d’exploi
tation ;

c. aux bureaux de poste et aux dé
pôts de poste comptables.
Les fonctionnaires et les employés 

attachés au service des chèques et des 
virements font partie du personnel de 
l’Administration des postes. Ils sont 
soumis aux dispositions générales con
cernant la nomination et le licencie
ment, les compétences et les obliga
tions, ainsi que les traitements des 
fonctionnaires et des employés postaux.

Ouverture de comptes de chèques et 
virements.

Art. 2. Un compte de chèques et 
virements peut être ouvert il toute 
personne, raison sociale, association ou 
office qui en fait la demande à l’Ad
ministration des postes.

La demande peut être repoussée 
lorsque la situation juridique de son 
auteur n’est pas nette ou lorsqu’il a 
fait faillite ou a été l’objet d’un acte 
de défaut de biens.

Art. 3. L i demande doit être adres
sée par écrit il un office de poste ou 
A une Direction d’arrondissement postal.

Die obige Verordnung, wclche vont 
Bundesrate unterin 3. November 190Ô 
erlassen worden ist, lautet wie folgt:

Organisation des Postscheck- 
und Girodienstes.

Art. 1. Unter dem Bundesrate als 
der obersten vollziehenden und leiten- 
den Behorde und dem Post- und E'isen- 
bahndepartement als der Behorde, 
welche die unmittelbare Oberaufsicht 
iiber das Postwesen ausiibt, wird die 
Besorgung des Poslscheclî- und Giro
dienstes iibertragen :
a. der Oberpostdirelition, bei welcher 

hierfiir die durch Art. 2 des Bun- 
desgesetzes betreffend den Post- 
scheck- und Giroverkehr geschaf- 
fene Dienstabteilung mit der 15e- 
zeichnung « Inspektorat des Post- 
scheck- und Giroverkehrs » einge- 
richtet wird;

b. den h’revtpostdirektionen, an deron 
Sitz, eingegüedert in den Postbe- 
triebsdienst, je ein Scheekburcau 
bezeichnet wird;

c. den Posiburvaus und rechnungs- 
pflichtigen Postablagen.'
Die iin Postscheck- und Girodicnst 

beschiiftigten Bcamten und Angestell- 
ton bilden einen Bestandteil des Per- 
souals der Postverwaltung. Die ail- 
gemeinen Bestimmungen iiber Wahl 
und Entlassung, Befugnisse und ()b- 
liegenheiten, sowie die Besoldung der 
Postbeamten und Angestellten finden 
auf sic Anwcndung.

KriifTinin? der Postscheck- mid Gtrn- 
rechmmjr.

Art. 2. Die Kroffnung einer Post
scheck- und Girorechnung erfolgt auf 
Grund oines Gesuchs, das von jeder 
Person, Finna oder Amtsstelle, des- 
glcichcn von jedem Personenverbandc 
an die Postverwaltung gestcllt werden 
katm.

Das Gesucli kann abgelehnt wer- 
I den, wenn die rechtlichen Vorlifdtnisse 

dos Gcsuchstcllers niclit klar sind, oder 
wenn er Konkursit oder fruchtlos aus- 

1 gepfîindet ist.
Art. 3. Pas Gesueli ist schriftlich 

bei einer Poststelle oder bei einer 
Kreispostdirektion einzureiehen.

The above mentionod ordinance, 
whicli was issued by the Fédéral 
Council on the 3"' of November 190f), 
is as follows:—

Organization of the Postai Check 
and Giro Service.

Art. 1.— The Fédéral Council in 
its capacity as suprême executive and 
administrative authoritv, aud the De
partment of Posts and Kailways which 
lias the immédiate supervision of the 
whole postal service, give over the 
Postal Check and Giro Service:—

a. To the Direction General of Posts 
whcre a new division called «Jn- 
spcctorate of the Postal Check and 
Giro Service» is created in accor
dance with article 2 of the Postal 
Check and Giro Act.

b. To the District Postal Directions 
at each of which a check office is 
crcated.

c. To the post-offices and sub post
offices with full service.

The officers and employés of the 
Check and Giro Service belong to 
the Post Office staff. They are sub- 
ject to the general régulations eon- 
cerning the appointaient, the résigna
tion, the compétences and obligations, 
and the salaries of the postal officers 
and employés.

Oppiiin? of a Check and (tire Accmuit.

Art. 2.— A check and giro account 
may be opened for any person, firm, 
society or office making an applica
tion for the sanie to the Postal Ad
ministration.

The application may hnwever not 
be accepted wlicn the legal position 
of the person concerned is not deal
er wlicn he lias becomc bankrnpt or 
been subject to a fruitless seiznre.

Art. 3.— The application must be 
inade in writing to a post-office or a 
district postal direction.
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Sous réserve du recours à la Direc
tion générale des postes, la Direction 
d’arrondissement statue sur l’accepta
tion ou le rejet de la demande.

Art. 4. L’auteur de la demande doit 
fournir il l’Administration des postes, 
sur sa personne ou sa raison de com
merce, des indications suffisamment 
précises pour éviter toute confusion. 
Il indiquera aussi il l’Administration 
des postes quelles sont les personnes 
qui, outre lui, sont autorisées A dis
poser de son compte de chèques et lui 
remettra en double sa propre signa
ture et celle des personnes autorisées 
à le «'présenter.

Art. 5. IjCs prescriptions de l’arti
cle 4 sont aussi applicables aux chan
gements qui pourraient se produire 
plus tard dans ’ la raison sociale ou 
dans les personnes autorisées A repré
senter le titulaire du compte.

Le titulaire d’un compte ne peut 
faire valoir aucune prétention auprès 
de l’Administration des postes du chef 
de dommages résultant d’un change
ment non notifié.

Art. 6. Dans la règle, le compte de 
chèques et virements est ouvert au 
demandeur au bureau de chèques de 
l’arrondissement dans lequel il est domi
cilié ou dans lequel il a son établis
sement commercial. A sa demande, il 
peut lui être ouvert un compte parti
culier et un compte commercial. Il 
peut, de même, être ouvert plusieurs 
comptes aux commerçants qui ont une 
maison principale et des succursales 
ou plusieurs établissements.

Art. 7. L’ouverture d’un compte en 
dehors de l’arrondissement postal dans 
lequel le demandeur a son domicile 
ou son établissement commercial est 
subordonnée A une autorisation do la 
Direction générale des postes.

Cette autorisation est aussi néces
saire pour l’ouverture d’un compte à 
des personnes ou raisons sociales qui 
ont leur domicile ou leur établissement 
commercial à l’étranger.

Art. H. L’Administration des postes 
notifie au demandeur l’autorisation d’ou
vrir le compte et lui indique le numéro 
île celui-ci. Lu même temps, elle l’in
vite A verser dans le délai d ’un mois 
le montant «lu dépôt d«‘ garantie A un

Der Entscheid über Zulassung oder | 
Abweisung steht der Kroispostdirek- | 
tion noter Vorbehalt des Rekurses an , 
die Oberpostdirektion zu. j

Art. 4. Der Gesuchsteller hat der 
Postverwaltung über seine Person, 
Firma u. s. \v. so genaue Angaben zu 
liefern, dass jeder Verwechslung vor- 
gebeugt wird; er hat der Postverwal- | 
tung auch mitzuteilen, welche Personen I 
ausser ihm selbst zu Verfiigungen über 
scinen Rechnungsverkehr berechtigt 
siiul und wird ihr seine eigone und 
die Unterschrift der berechtigten Per
sonen in doppelter Ausfertigung ein- J 
reichen.

Art. 5. Die Vorsehriftcn des Art. 4 
gelten auch in bezug auf spâtere An- I 
derungen der Firma und der berech
tigten Personen.

Fiir Schaden, weleher ans der Untcr- 
lassung der Mîtteilung einer Anderung 
entsteht, hat der Rechmingsinhabcr 
keinenAnsprueh an die Postverwaltung.

Art. H. Die Scheck- und Girorech- 
nung wird (loin Gesuchsteller in der 
Regel bei dem Scheekbiireau des Post- 
kreîses erôffnet, in welehem er seinen 
Wohnsitz oder seine geschiiftliche Nie- 
derlassung hat. Auf sein Verlang«,n 
künncn ilun auch je eine Privatreeh- 
1111111; und «‘ine (ieschüftsreelmnng er- 
offnet werden ; ebenso ist es ziillissig, 
(ieschaftsinhabern, welche Haupt- und 
Zweigniederlassungen «nier mehrere 
geschâftliche Nieilerlassungen liaben, 
mehrere licelmungen zu eriiffnen.

Art. 7. Fur Erôffnung einer Recli- 
inmg ausserhalb «les Ifostkreiscs, in 
welehem «1er Gesuchsteller seinen 
Wohnsitz oder seine geschâftliche Xie- 
dcrlassung hat, bedarf es «1er lîewil- 
ligung der Obcrpost«lirekti«»n.

Ebenso bedarf der lîewilligung «1er 
Obcrpostdiroktmn die Kriiffnung einer 
Ifoehming an Personen oder Firmcn, 
welche iliren Wohnsitz «nier ihre 
G«»sehaftsnie«lerlassnng im Auslande 
haben.

Art. S. Die lîewilligung zur Er
ôffnung einer Reclinuug wird dem (î«‘- 
suehstelh'r von «1er Postverwaltung zur 
Keimtnis gcbracht miter Mittciluug 
der Xummer der zu eri’iffnenden Rech- 
nung; «1er Gcsimhstcller wird zugleich 
eing<-Ia«l«,n, iimert Monatsfrist bc*i eiu«ir

The district postal direction décidés 
whether the application shall be ac-
cepted or refused, subject however to 
an appeal to the Direction General 
of Posts.

Art. 4.— The applicant has to give 
the Postal Administration exact in
formation respecting his person or 
finn, etc., in order to avoid any con
fusion whatever. He has also to give 
the names of the persons who besides 
himself are authorized to dispose of 
his chcck account and to deposit a 

, duplicate specimen of his own signa- 
tur<‘ and of each of his snbstitutes.

I
Art. 5.— The provisions of article 4 

als«) apply to future changes in the 
naine of the firm or persons autho- 

 ̂ rized to represent the owner of a 
eheck account.

' The owner of a eheck account who 
nogleets to notify such a change eau 
lav no claim towards the Post for 
«lamages sustaini'd in conséquence of 
his noglect.

Art. 0.— As a rule a olmck and 
gir«> account is opened f*>r the appli- 

| «*ant at the eheck office of the dis- 
, trict in which he lives or at his 

business. At his rcquest a privatc and 
a commercial account may bc «>pen«*«l 
to liim. Several acc«>unts may also be 

| opened to morchants possessing a bu
siness witli several braneh-officcs or 

I several establishments.
l
I

Art. 7.— The opening of an ae- 
1 count outside the postal «listrict in 

which the applicant lias his resitlcncc 
or his business must b«‘ sanetioimd 

, bv the Direction General of P«*sts. 
' The samc sanetmn is r«*quiml for 

the opening of ac«*«)unts for persons 
«>r firms ostablishcd abroad.

Art. 8.— The Postal A«lministration 
informs the appli«*ant wlmtlior ami 
wben bis account eau lu* opened, 
gives liim the nuinber of the saini* 
and r«>«pi('sts liim to «b'posit within a
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office de poste pour le bureau des 
chèques. Le dépôt de garantie s’élève 
à 100 francs. Le compte est ouvert 
après versement de ce montant.

Art. 9. Le titulaire du compte ne 
peut pas disposer du dépôt de garan
tie. Celui-ci n’est remboursé qu’après 
suppression du compte de chèques et 
virements ; le paiement de l’intérêt est 
réglé par l’article 23.

Compte de chèques. Entrées.

Art. 10. Les versements forment l’a
voir du titulaire d’un compte. Us peu
vent se faire en espèces ou par vire
ments (reports d’un compte sur un au
tre). Le titulaire du compte, aussi bien 
que des tiers, peuvent effectuer des 
paiements au comptant. Le montant 
de chaque versement en espèces ne 
peut excéder 10,000 francs.

Il n’est pas fixé de limite pour l’a
voir du titulaire.

Art. 11. Les versements sur un 
compte de chèques et de virements 
peuvent être effectués auprès de tous 
les bureaux de chèques et de tous les 
offices de poste comptables.

On opère les transferts au moyen 
de chèques présentés ou envoyés A un 
bureau de chèques.

Art. 12. On emploie pour les ver
sements les formulaires créés par l’Ad
ministration des postes (bulletins de 
versement), lesquels doivent être rem
plis par la personne qui fait le ver
sement. Les offices de versement dé
livrent ces formulaires gratuitement par 
feuilles isolées ou en carnets.

Il est permis de consigner sur le 
coupon du bulletin de versement, A 
l’intention du titulaire du compte, des 
communications se rapportant au ver
sement. I>e bureau des chèques trans
met le coupon au titulaire du compte 
en même temps que l’avis concernant 
l’état de ce compte (art. 22).

Chaque versement donne lieu à la 
remise gratuite d’une quittance A celui 
qui l’effectue.

Art. 13. D’entente avec le titulaire 
d’un compte de chèques et virements, 
on inscrit A son avoir, au lieu de les 
lui verser:

Poststelle zu Handen des Scheck- 
bureaus die Stammcinlage einzuzahlen ; 
die Stammcinlage betrâgt 100 Kr. ; 
die Erôffnung der Reclmung erfolgt 1 
nacli ihrer Einzahlung. I

Art. 9. Uber die Stammcinlage darf 
vom Rechnungsinhaber nicht verfügt 
werden ; sie wird erst nacli Aufhebung 
der Rechnung zurückbezahlt ; beziig- 
lich der Verzinsung gelten die Vor- 
schriften des Art. 23.

Kontoguthaben. EinglLnge.
Art. 10. Das Kontoguthaben des 

Rechnungsinhabers wird gebildet ans 
den Einlagen ; diesclben kônnen in bar 
oder durch Ubertragung von einer , 
andern Rechnung erfolgen (Giro). Bar- 
zahlungen küuncu sowohl vom Rech- 
nunsrsinhaber selbst als auch von Dritten 
geleistet werden. Die einmalige Bar- 
einzahlung darf den Betrag von 10,000 
Fr. nicht übersteigen.

Fiir die Hôlie des Kontoguthabens 
besteht keine Beschrânkung.

Art. 11. Einzahlungen auf eine Reeh- 
nung kônnen bei allen Scheekbureans 
und bei allen reehmingspflichtigcn 
Poststellen geleistet werden.

Die Ubertragungen werden durch Ein- 
reichung oder Einsendung von Scheeks 
bei einem Scheckbureaii bewirkt.

Art. 12. Fiir die Einzahlungen sind 
die von der Postverwaltung ausgege- 
benen Formulare (Einzahlungsscheine) 
zu verwenden und vom Ein/.ahler aus- 
zufiillen. Diese Formulare werden von 
den Einzahlungsstellen in einzelnen 
Bliittern unentgeltlich verabreicht. Sie 
kônnen auch in Heften bezogen werden.

Es ist gestattet, auf dem Coupon 
des Einzahhmgsscheins Mitteilungen, 
die sich auf die Einzahlung beziehen, 
zu Handen des Rechnnngsinhabers an- 
zubringen ; diese Coupons werden dem 
Kontoinhaber vom Scheckbureau an- 
lâsslicli der Benaehrichtigung iiber den 
Stand seines Kontos (Art. 22) iiber- 
mittelt.

Fur jode Einzahlung wird dem Ein- 
zahler unentgeltlich oiti Empfangsschein 
verabfolgt.

Art. 13. hn Einvcrstândnis mit dem 
I Inhaber einer Seheck- und Girorech- 

mmg werden dersclben gutgesehrieben, 
anstatt ausbczahlt:

lapse of one montb the guarantee sum 
of 100 francs at a post-office for the 
check-office. The aceount is opened 
after tins sum lias been deposited.

Art. 9.—■ The owner of the aceount 
cannot tnake use of the guarantee sum, 
which is only reimbursed after the 
aceount lias been closed ; the payaient 
of interest is rcgulated by article 23.

Clieck uccoutits. Eulries.

Art. 10.— The deposits ruade by 
the owner of a check aceount con- 
stitute the balance standing to his 
crédit; they may be effectcd in cash 
or by means of transfers (giro trans
actions). Payments in cash may be 
made eitlier by the owner of the 

I aceount himself or by third persons.
' One single payaient in cash may not 
j exceed 10,000 francs.
I Thore is no limit fixed for the 

amoiint of the balance in favour of 
one and the same aceount.

Art. I I .— Deposits to one and the 
| same aceount may be made at everv 

eheck and post-office with full service.
Transfers are made by means of 

checks remitted or sent to a check 
office.

j Art. 12.— The perso» making a 
deposit must fill iu the form (notice 

i of deposit) issued by the Postal Ad
ministration. Thèse forais may be ob- 

( tained free at the office of payaient 
i eitlier single or in booklets.

NVritten communications coneerning 
deposits inay be made on the coupon 
of the deposit form for the owner of 
the aceount, the same being trnns- 
mitted to the aceount owner with the 
next notice informing liini of the 
financial condition of his aceount 
(art. 22).

For every payaient a reccipt is given 
free to the remitter.

Art. 13.— Upon an agreement with 
the owner of a check and giro ac
cotait the following may be ontorod 
to tlie crédit of his aceount instcad 
of being paid t<» him :—
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a. les montants (les mandats-poste fl 
son adresse;

h. les sommes encaissées pour son 
compte par recouvrements;

c. les montants des remboursements 
échus qu’il a déposés fl la poste ;

d. les montants des mandats de poste, 
recouvrements ou remboursements 
que l’Administration des postes doit 
A une autre personne, A condition 
que celle-ci en ait prescrit le re
port sur le compte du titulaire et 
que ce dernier soit consentant.
Il n’est pas fixé de limite pour les 

inscriptions ail crédit de montants de 
maudats-poste, recouvrements et rem
boursements.

Art. 14. Sont, en outre, inscrits au I 
crédit du titulaire d’un compte les 
montants des chèques postaux que 
d’aiitres titulaires transmettent A un 
bureau de chèques et au verso des
quels le titulaire du compte est dé
signé comme bénéficiaire (virements).

Compte «le ehè({iies. Sorties.

Art. lô. Le titulaire d’un compte i 
peut en tout temps disposer, au moyen | 
de chèques postaux, du montant de | 
son avoir, A l’exclusion du dépôt de 
garantie. Il n’est pas fixé de limite 
pour los reports (virements), mais les 
paiements sont limités au montant de 
1U,U0U francs par jour. Si le titulaire 
veut disposer d’un montant plus élevé, 
il doit en aviser le bureau des chè
ques par écrit, deux jours d’avance.

Peuvent seuls être employés pour 
l’émission des chèques postaux les for
mulaires créés par l’Administration des 
postes; celle-ci les délivre gratuitement 
en carnets.

Art. U». I,e porteur d’un chèque 
postal peut s’en servir: 
ti. pour en toucher le montant en es- ! 

pèces au bureau des chèques sur 1 
l«‘(juel il est tiré. Le paiement sc 
tait contre remise du chèque; 

h. pour «m assigner le montant sur un 
oftiee de poste A fin «le paiement. 
Dans «te Imt, h* chèque doit «“•tie 
présenté A un bureau de ehèqiies 
quelconque ou lui être transmis sous i 
enveloppe fermée et affranchie. Ce- I

a. die fur ihn eintreffenden Postan- 
weisimgen :

b. die fiir ihn cinkassierten Einzugs- 
mandatc ;

c. die fnlligcn Nachnahmen ;
d. «lie Postanweisungen, Einzugsiuan- 

date, Nachnahmen, welche die Post- 
verwaltung an eine andere Person 
schiildet, sofern diese die Übertra- 
gung auf das Kontoguthaben des 
Rechnungsinhabers vorgeschrieben 
bat und let/.terer damit einverstan- 
don ist.

Die Gutschrift von Postanweisungs-, 
Einzugsmandat- «nul Nachnahmcbe- 
trâgen ist in unbcschrnnktcm Betrage 
zuliissig.

Art. 14. Dcm Ivonto eines Recli- 
nungsinhabers werden a«ich gutge- 
sebrieben die beî cinem Scheckburcau 
cingelaufencnPostscItecksandorerRech- 
mmgsinhaber (Giro), auf deren Riick- 
seite or als Bczugsbcrechtigtcr be- 
zeiehnet ist.

Koatomil Imbt'iu AusitHiikc.
Art. lô. Uher das Kontoguthaben 

ausschliesslich der Stanmieinlage kann 
jederzeit mittelst Postseheeks verfiigt 
werden, und zwar, sofern es sieb lira 
UbiTtragungen im Giro handclt, un- 
beschrünkt, sofern es sieli uni Aus- 
zahlungen handelt, bis zum Betrage 
von 1U,UU0 Fr. pro Pag; fiir Ver- 
fiignngen, welche diosen Betrag iiber- 
steigen, bedarf es einer schriftlichen 
Yoranzeige von zwei Tagen seitens 
des Rechiiiingsinhahers an das Selieck- 
bureau.

Es diirfen nur die voii «1er I’ost- 
verwaltnng ausgegebetu*n Eornnilare 
zur Ansstellung von Postseheeks ver- 
wendet werden; diese werden von der 
VcTwaltnng in Hcftchen nncntgeltlich 
vcrabfolgt.

Art. H». I ter lnhaber eines Post- 
scheeks kann sich dcssclbcn bedienen:
a. zur Erhelnmg des Scheckbetrages 

in bar bei dcm Sdicckbiircan, an 
das cr gcricbtot ist ; die Erliobung 
crfolgt gogen Abgabc des Schccks ;

b. zur Aiiweisung des îSoheckbctrages 
zur Bezahlung durcli eine Post- 
stelle ; zu diesem Zweeke ist der 
Selu'ek cinem beliebigen Selieck- 
burcaii einziireichen oder in fran- 
kiertem, verschlosscnein Uitisohlagc

a. money orders to his addi'ess ;
b. collection orders rccovered for him ;
c. sums collccted in his favour on 

value payable articles;
d. money orders and sums colleeted 

on collection orders and value 
payable articles in favour of a 
third person in as much as sucli 
transfer bas been asked for by the 
addressee and consented to by the 
account owner.

There is no lirait fixed for the 
entries of money orders and ainounts 
rccovered on collection orders and 
value payable articles.

Art. 14.— The owner of a check 
account may also hâve postal chccks 
issued by other account owners and 
transinitted to a check office entered 
to his crédit by means of transfers 
when lie is indicatod as the payee on 
the back of the check.

Check acoounts. Wlthdrawals.

Ait. 15.— The owner of a check 
account may at any time withdraw by 
incaus of postal checks the balance 
standing to his crédit, the guarantee 
sum not included. No limit is fixed 
for payments made by mcaus of trans
fère (giro transactions) whereas a limit 
of 10,U00 francs a day is fixed for 
payments by checks. The owner of a 
check account who wants to issue 
checks for a liigher amount inust in- 
tiniate lus intention to the elieck office 
two days iu advance.

For the issue of postal chccks the 
owners of check accounts must make 
use of the forms issued by the Postal 
Administratum ; these forms arc <>b- 
tained free in booklets.

Art. 16.— The bearor of a postal 
check may :—
a. Cash the amuiint of the sanie in 

ready money at the check office 
on which it is drawn, payaient 
being made on reeoipt of the
check.

b. Order payaient to be made by a 
post-office. In tluit case the check 
must bc remitted to a clio«“k office 
or transinitted to the sanie in a 
closed euvelopc duly prepaid, the
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lui au profit duquel l’ordre de paie
ment est donné doit être désigné 
au verso du chèque par son nom 
ou sa raison sociale et son domi
cile. A défaut d’ordres contraires, 
l’office de poste verse le montant 
à l’ayant droit, à son domicile ou 
au siège de son commerce. Si l’ayant 
droit habite à l’étranger, le montant 
lui est transmis par mandat de poste 
soumis à la taxe sous la réserve 
que le service des mandats de poste 
existe dans les relations avec le 
pays de destination; 

c. pour en faire reporter le montant 
au crédit d’un autre titulaire de 
compte de chèques (virement). A 
cet effet, le chèque doit être pré
senté A un bureau de chèques quel
conque ou lui être transmis sous | 
enveloppe fermée et affranchie. Le  ̂
titulaire du compte au crédit duquel 
la somme doit être inscrite sera dé
signé au verso du chèque.

Art. 17. Lorsqu’un chèque postal I 
désigne comme bénéficiaire un titulaire 
de compte, le montant n’est assigné 
sur un office de poste A fin de paiement | 
comptant que si la mention imprimée 
au verso du chèque, portant que le 
montant doit être bonifié, est biffée.
Si cette mention n’est pas barrée, le 
chèque est inscrit au compte de l’ayant 
droit.

Art. 18. Les chèques postaux ne 
peuvent être émis qu’au porteur. Les 
chèques émis en faveur d’une personne 
déterminée et ceux portant un endos
sement ne sont pas admis.

La mention de l’ayant droit exigée 
par l’article 14 et par l’article 16, 
lettres b et c, ne peut être inscrite 
qu’au verso du chèque. Elle doit être 
suffisamment claire pour exclure toute , 
incertitude A l’égard de la personne ou 
de la raison sociale du bénéficiaire. 
L ’Administrntion des postes décline 
toute responsabilité A l’égard dos sui
tes qui pourraient résulter d’indications 
incomplètes ou illisibles.

Art. 19. Le tireur d’un chèque a 
le droit, vis-A-vis de l’Administration 
des postes, de révoquer ce chèque. Il

zu übersenden, und es intiss auf 
der Rückseite des Schecks die Per- 
son oder Firma, an welche die 
Zahlung geleistet werden soll, mit 
Namen oder Firma und Wohnort 
bezeichnet sein. Die Poststelle wird 
den Betrag, sofern nichts anderes 
vorgeschrieben, dem bezeichneten 
Bezugsberechtigtcn in dessen Woh- 
nung oder Geschâftsdomizil aus- I 
zahlen; wohntdcr Bczugsberechtigte | 
im Auslande, so wird ihm der Be- | 
trag mittelst taxpflichtiger Post- j 
anweisung übersandt, sofern nach 
dem betreffenden Lande ein Post- i 
anweisungsverkehr besteht ;

c. zur Übertragung des Scheckbe- 
trages auf die Rcchnung eines an- 
dern Reehnungsinhabers (Giro); zu 
diesem Zweckc muss auf der Rfick- | 
seite des Schecks der bezugsbe- i 
rechtigto Reclmungsinhaber vorge- 1 
inerkt und der Scheck einem be- 
liebigcn Scheckbureau eingegeben 
oder in frankiertem, verschlosscncni 
Umschlage übersandt werden.

Art. 17. Wenn auf einem Postselieck • 
cin Rechmingsinhaber aïs Bezugsbe- 
rcchtigter vorgomerkt ist, so wird der j 
Betrag nur daim auf eine Poststelle 
zur Barzahhmg angewiesen, wenn die 
auf der Rückseite des Schecks ge- 
druckte Bemerkung, dass der Betrag 
gutzuschreiben sei, gestrichen ist. Feldt 
diese Streichung, so findet die Uber- ' 
tragung auf die Rechmmg des Be- 
zugsbereclitigtcn statt.

Art. 18. Postschecks konuen nur 
als rnhaberscheeks ausgestcllt werden, 
und es sind sowolil auf Namen ge- 
stellte Schecks als nuch Indossemente 
auf Postschecks unzuliissig.

Die in Art. 14 und Art. 16, b und c, 
vorgeschriebene Vormcrkung des Be- 
zugsberechtigten darf nur aufder Riick- 
seite des Schecks angebrncht werden. 
Die Vormorkmiü muss so dcutlich 
sein, dass jede Ungewissheit über die 
l ’erson oder Firma des Bozugsberech- 
tigten ausgeschlossen ist. Die Post- 
venvaltung lehnt jede Veraiitwortiich- 
keit fiir die Folgen undeutlicher Be- 
zeichnung ab.

Art. 19. Der Ausstcllcr eines Schecks 
ist der Postvcrwaltung gegenüber be- 

| rcchtigt, cinen Scheck zu widerrufen.

name of the person or firm to whom 
the money is to be paid, as well 
as the address, being given on the 
back of the check. When no other 
orders are given the post-office 
pays the amount to the person 
indicated, either at his résidence or 
house of business. When the person 
to whom the check is to be paid 
lives abroad the amount of the 
same is sent to him by means of 
a non-official money order, pro- 
vided money orders are issued on 
the country of destination,

c. Cause the amount to be entered 
to the crédit of the owner of an- 
other check accouot. In that case 
the check must be presented a t a 
check office or trausmitted to the 
samc in a closed envelope dulv 
prepaid, the owner of the account 
to whom the sum is to be creditcd 
being given on the back of the 
check.

Art. 17.— Checks ordered to be 
paid to the owner of check accounts 
are only trausmitted to the respective 
post-offices for payaient in cash when 
the priuted notice on the back sta- 
ting that the amount is to be creditcd 
is struck ont. When that notice is 
not struck out, the check in entered 
to the crédit of the addressee.

Art. 18.— Postal checks can only 
be issued to the bearer. Checks iu- 
dorscd or issued in the name of a 
person are not aoeepted.

The name of the person to whom 
the check is to be paid (art. 14 and 
16, letters b and c) can only be given 
on the back. Tliis indication must be 
given ir. a clear mnniicr so as to 
excludc anv douht about the person 
or firm entitlcd to the check, The 
Postal Administration is not respon- 
siblc for the conséquences of vague 
or illegible indications.

Art. 19.— The person who issues 
a check is at libortv, as far as the 
Administration is concerned, to with-
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ne peut toutefois être donné suite il 
la révocation que lorsque le pavement 
n’a pas encore été effectué, ou lorsque 
l'ordre de payement ou le mandat- 
poste n’a pas encore été expédié, ou 
que le montant n’a pas encore été 
porté au crédit du bénéficiaire. En 
cas de révocation d’un chèque, les frais 
de télégramme et de correspondance 
doivent, le cas échéant, être rembour- J 

sés A l’Administration. • I
Art. 20. Le titulaire d’un compte | 

est responsable de toutes les consé
quences de l’emploi abusif, de la perte I 
mi île la disparition de formulaires de | 
chèques postaux que l’Administration 
des postes lui a délivrés.

Art. 21. L’Administration des postes 
n’acceptera ni au paiement ni au re
port les chèques postaux qui lui sont 
présentés plus d’un mois après la date 
de leur émission. Ce délai court A 
partir de la date que porte le chèque 
jusqu'au même jour, au plus tard jus- | 
qu’au dernier jour du mois suivant.

L’émission de chèques postaux pour 
lesquels il n’y a pas de couverture, 
ou pour lesquels la couverture est in
suffisante auprès de l’Administration 
des postes, entraîne l’application de 
l’article 837 du code fédéral des obli
gations. La poursuite par voie pénale 
demeure réservée.

( nmptaliilité. Mollification d'intérêts.

Art. 22. Les titulaires des comptes 
de chèques et virements sont informés 
au moyen d’un extrait de compte, le 
lô et le dernier jour de chaque mois, 
des inscriptions faites au crédit et an 
débit de leur compte. Au vu d’une 
demande motivée, la Direction générale 
des postes peut décider que l’avis sera 
donné chaque jour on chaque semaine 
lorsque cela parait nécessaire A raison 
d<- l’importance des opérations ou de 
circonstances spéciales.

Il n’est pas transmis d’avis lorsque 
le compte n’a pas subi de modification.

L’avis donné le 15 et le dernier 
jour du mois est gratuit. Il peut être 
peivn une finance mensuelle d’un franc 
au maximum lorsque la transmission 
d’extraits île compte a lieu plus souvent.

Art. 23. Le taux de l’intérêt A 
bonifier sur le dépôt de garantie et

Dem Widerruf kann aber nur Folge 
gegeben werden, wenn die Zahlung 
noch nicht erfolgt oder die Zahlungs- 
anweisungoder die l’ostanweisung noch 
nicht versandt oder der Betrag dem 
Boziigsberechtigten noch nicht gut- 
geschrieben ist. Bei Widerruf eincs 
Schecks sind der Verwaltung allfâllige 
Kostcn von Telegrammen und Briefeu 
zu vergüten.

Art. 20. Der Rcchnungsiuhabcr huf- 
tet ffir aile Folgen, welclie aus der 
missbrâuchlicheu Venvendung oder aus 
dem Abhandcnkommcn von Postseheck- 
formularen entstehe», die ihm von der 
Verwaltung iibcrlassen worden sind.

Art. 21. Die Postverwaltung wird 
Postschecks, die nach Ablauf eincs 
Monats nach ihrer Ausstellung bei ihr 
eingcreicht werden, weder zur Aus- 
zahlung noch zurUbertragungaimehmen. 
Dabei wird die Frist je vom Datum 
des Postschecks bis zum gleichen, 
liingstens aber bis zum letzten Tage 
des folgeuden Monats gereelmet.

Die Ausstellung von Postschecks, 
ffir welclie bei der Postverwaltung keine 
oder uugemigende Deckung vorlianden 
ist, unterliegt den in Art. 837 des 
Obligationenrcchts aufgcstellten zivil- 
rechtlielion Folgen. Die strafrechtliche 
Verfolgung bleibt vorbehalten.

Rocli n a mrsstel I unir. Vcrzlnsuiuj.
Art. 22. Die Rcclinungsinliaber 

werden auf den 15. und letzten Tag 
jedes Monats von den auf ihrer Reeli- 
nung vorgekomtnenen Fin- und Aus- 
gângen mittolst Kontoanszugs benach- 
richtigt. Eine tiigliehe oder wôehcnt- 
liche Benaclirichtigung kann auf be- 
griiiidetes (ïesueli von der Oberpost- 
direktion angeordnet werden, wenn 
lier Reehmmgsumsatzodeidi»' besondern 
Veilialtnisse des Recluningsverkehrs 
es als notwendig erschoiiien lassen.

Die Beiiachrichtigung unterbleibt, 
wenn Âmlerungrn auf <lem Ixonto nîelit 
eingetreten sind.

Die Bonaeliriclitigung auf den 15. 
und letzten Tag des Monats ist un- 
entgeltlieh. Eiir eine ofterc Zustollung 
von Kontoauszi'igen kann citie monnt- 
liclie Gebiilir von liochstens 1 Fr. er- 
hoben werden.

Art. 23. Stainmeinlage mal Konto- 
gutliaben werden bis auf weitein Be- l

draw the same. The withdrawa! can 
however only take place wlien the 
check bas not yet been paid or when 
the order for payaient or the money 
order has not yet been sent or wlien 
the amount has not yet been entered 
to the crédit of a check account. In 
the case of withdrawal of a check 
the expeuses occurred for telegrains 
and letters must be refunded to the 
Postal Administration.

Art. 20.— The owner of a check 
account is responsible for ail the con
séquences connectcd with the abuse, 
the loss or the theft of postal check 
forras rcmitted to hiin by the Postal 
Administration.

Art. 21.— The Postal Administra
tion does not accept for payment or 
for entry into a check account checks 
presented to its offices more tlian one 
month after the date of issue. Tliis 
is reckoned from the day of issue to 
the corresponding day, and by the 
latest to the last day, of the following 
month.

The issue of postai checks for sums 
not covered or insufficiently covered 
at the Post Office is acted upon in 
accordance with article 837 of the 
Swiss Fédéral Code of Obligations. 
The penal law inay also be appeal- 
ed to.

Account*. l’uvmcnt of interest.

Art. 22.— On the 15“' and on the 
last day of the month extrnets of 
accounts showing the entries and witli- 
drawals arc sent to the ownors of 
check and giro accounts. The trans
mission of daily or weckly extraets 
inay also be authorizod by the Di
rection General of Posts wlien the 
importance of the transactions or 
spécial circunistances justify the saine, 

i Xo extract is transinitted wlien no 
| transactions hâve taken place.
( The advice sent on the 15"' and 

on the last day of the month are 
free, whereas a fec not exeeeding 
1 franc a month mav be charged for 
the issue of additionnl extraets.

Art. 23.— The rate of interest to 
be granted for sums serving as a
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l’avoir en dompte est fixé à 1,8% 
l’an. Ive Conseil fédéral a le droit de 
modifier le taux de l’intérêt. Il n’est 
pas calculé d’intérêt pour les montants 
inférieurs à un franc.

L’intérêt court A partir du 1er ou 
du 16 du mois; il cesse d’être payable 
le 15 ou le dernier jour du mois pré
cédant le paiement ou l’inscription au 
débit.

Si l’avoir en compte dépasse 100,000 
francs, il n’est pas productif d’intérêt.

Art. 24. Les intérêts, calculés au 
31 décembre, sont ajoutés aux comptes 
de la nouvelle année d’exercice.

Suppression du compte.

Art. 25. La Direction générale des 
postes peut dénoncer un compte en 
tout temps, lorsque le titulaire se 
trouve dans les conditions mentionnées 
au 2me alinéa de l’article 2 pour le 
refus d’ouverture d’un compte, ou lors
que le titulaire emploie son compte 
d’une manière abusive ou qu’il a en
freint à plusieurs reprises les pres
criptions de l’ordonnance.

La Direction générale des postes 
peut dénoncer eu tout temps, sans in
diquer de motifs, les comptes de per
sonnes ou raisons sociales qui ont leur 
domicile ou leur établissement com
mercial il l’étranger.

La dénonciation sera notifiée par 
écrit au titulaire du compte, avec in
dication de la date à laquelle le compte 
sera supprimé.

Le titulaire d’un compte peut le 
dénoncer moyennant avertissement de 
14 jours. Lu dénonciation doit se faire 
par écrit, auprès du bureau des chè
ques.

Art. 26. Après avoir reyu commu
nication de la suppression du compte* 
ou après la dénonciation, le titulaire 
ne peut plus disposer de son avoir. 
Les chèques émis par lui après cette 
date ne sont pas reconnus par l’Ad
ministration des postes. Les versements 
effectués sur le compte après cette 
date seront remboursés aux déposants.

Art. 27. Après la suppression ou 
après l’expiration du délai de dénon-

schluss des Bundesrats mit 1,* %  
im Jahr verzinst, wobei Bruchteife 
miter oinem Frankcn niclit in Bereeli- 
nuiig fallen.

Die Verzinsung beginnt mit dein 
auf die Einzahlung oder Gutschrift 
folgenden 1. oder 16. Monatstage uud 
liôrt auf mit dem der Auszahlung oder 
Abschreibimg vorangehenden 15. oder 
letzten Monatstage.

Soweit das Guthaben 100,(XK) Fr. 
iibersteigt, ist es unverzinslich.

Art. 24. Die Zitisen werden auf 
31. Dezember deti Reclinungen des 
neuen .labres gutgeschrieben.

Aii(Iiebiiii{r der Rcrliniiii^.
Art. 25. Die Oberpostdirektion kann 

Rechuungen jederzeit aufheben, wenn 
für deu Inhaber die Voraussetzungen 
eingetreten sind, unter denen die Kr- 
ôffnung einer Reehnung abgelelint 
werden kann (Art. 2, Abs. 2), oder 
wenn der Inhaber die Reehnung miss- 
bniuchlich benutzt oder die Vorschrif- 
ten der Voroidnung wiederholt ver- 
letzt bat.

Die Reehnung von Personen oder 
Kirrnen, wolche ihren Wohnsitz oder 
ilire Gcschaftsniederlassung im Aus- 
lande liaben, kann von der Ober
postdirektion jederzeit olme Angabe 
von Griinden aufgehoben werden.

Die Aufhebung der Reehnung ist 
dem Rechnungsinhaber schriftlich mit- 
zutcilen mit Beifiigung des Datums, 
auf welches sie iu Kraft tritt.

Der Inhaber einer Reehnung kann 
deren Aufhebung mittelst einer Kiin- 
digung auf 14 Tage evwirkon ; die 
Kiindigung bat schriftlich an das 
Scheckbureau, bei dem die Reehnung 
gefiihrt wird, zu erfulgen.

Art. 26. Nach dem Kmpfnngc der 
Mitteilung iiber die Aufhebung der 
Reehnung oder nach der Kündigung 
darf vom Rechnungsinhaber liber sein 
Guthaben nicht inelir verfiigt werden, 
uud es werden die naeli diesem Zeit- 
punkte von ilim aiisgestcllten Schecks 
von der Postverwaltinig nicht aner- 
kannt ; Einzahlungen, welchc nach die
sem Zeitputikte auf die Reehnung gc- 
macht werden, sind den Kiiizahlern 
zurfiekzuerstatten.

Art. 27. Die Reehnung wird nach 
der Aufhebung oder nach Ablatif derO

guarantee and for the balance stan
ding to the crédit of elieck account 
owners is fixed at 1*8 per cent, a 
year.

The rate of interost may be clian- 
ged by the Fédéral Oouncil. No 
interest is paid for fractions of a 
franc.

The interest is paid from the 1M 
or 16"1 dav of the month following 
the investment to the 15ll‘ or last day 
of the month precedirig the with- 
drawal.

No interest is paid for balances 
over 100,0ÛU francs.

Art. 24.— On the 31” of Decem- 
ber the interest is added to the ac- 
counts for the following year.

t'Iosiiu; «f ueeounts.

Art. 25.-— The Direction General 
uf Posts may at any time order (lie 
closing of an account wlien the owner 
falls under the provisions of clause 
second of article 2 or wlien lie uses 
bis account in an abusive nianner or 
wlien lie repcatcdly infringes the rég
ulations.

The Direction General of Posts 
may at any time and vvithoiit giving 
any reason order the closing of an 
account the owner of wliicli lias bis 
résidence or bis commercial bouse 
abroad.

The order for closing and the date 
on which it cornes into offcct niiist 
be notified in writing to the owner 
of the account.

The owner of a check account may 
also require the closing of his account 
by gîving 14 days notice in writing 
to the elieck office when* his account 
is kept.

Art. 26.— After the rcceipt of the 
order for closing or after the despatch 
of the request for closing ail account, 
the owner of a elieck account eau no 
longer make use of lus balance. 
Cliecks issued by liim after that date 
are not acknowledged by tlie Post 
Office. Payments in favour of siieli 
aceounts Iliade after that date are 
repaid to the senders.

Art. 27.— The Postal Administra
tion closes the account as soon as the
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dation, l’Administration dos postes 
clôture le compte et met il la dispo
sition du titulaire l’avoir qui en résulte, 
y compris le dépôt de garantie.

Le paiement s’effectue contre resti- J 
tution,' par le titulaire du compte, des 
formulaires de chèques non employés.

Taxes.

Art. 28. Les taxes A percevoir dans 
le service des chèques et des virements 
sont les suivantes : ,
a. pour les versements :

5 cts. par 1Û0 francs ou fraction 1 
de 100 francs ; ^

h. pour les payements:
pour les remboursements au guichet 1 

des bureaux de chèques: jusqu’il ‘ 
concurrence du montant de 5000 
francs, 5 centimes par 100 francs 
ou fraction de 1U0 francs; au- 
dessus de 5000 francs, 5 centimes 
par 200 francs ou fraction de 
200 francs ;

pour les reports de chèques d’un 
compte sur un autre compte (vire- ’ 
monts): 10 centimes par 1000 
francs ou fraction de 1000 francs; 

pour les assignations sur des offices 
de poste : 5 centimes pour chaque 
paiement, en sus de la taxe per
çue pour les remboursements au 
guichet des bureaux de chèques, 

( ’es taxes sont déterminées et in
scrites au débit du titulaire* de compte 
chaque mois ou, en cas de suppression 
du compte, lors de la clôture de ce
lui-ci.

Art. 29. La correspondance des 
titulaires de comptes avec les autorités 
postales et les offices du service des 
chèques et dos virements, en particulier 
l’expédition des enveloppes fermées 
contenant des chèques postaux, est 
soumise A la taxe.

Art. 30. Lu vertu de l'nrtiele 33 
de la loi fédérale sur les taxes postales, 
les formulaires employés dans le ser
vice des chèques et des virements 
postaux ne sont pas soumis aux droits 
de timbre cantonaux.

lti‘s|>onsalillité de l'Administration 
des |iostes.

Art. 31. Kn vertu de l’article 25 
île la loi sur la régale îles postes,

Kündigungsfrist von der Postverwnl- 
tung abgeschlossen und dus sich er- 
gebende Guthaben, einschliesslich der 
Stammeinlago, dem Rechnungsinhabcr 
/.ilr Verffigung gestellt.

Die Aus/ahlung erfolgtgegen Riiek- 
gabe der unbenutzteu Scheckformu- 
lare seitens des Rechnungsiuhabers.

(lebiiliren.
Art. 28. Im Selieck- und Girover- 

kehr werden folgende Gebühren er- 
hoben :
a. bei Einzahlungcn :

5 Ct. fiir je 100 Fr. oder oinen 
Rruchteil von 100 Fr. ;

b. bei Auszahlungen :
bei Riick/.ahlungen ani Schaltor der 

Scheckbureaus bis zum Hetrage 
von 5000 Fr. : 5 Ct. fiir je 100 
Fr. oder einon Rruchteil von 100 
Fr.; iiber don Rctrag von 5000 
Fr. hinaus: 5 Ct. fiir je 200 Fr. 
oder einen Rruchteil dieser Snm- 
me ;

bei Übertragunjren von Schoeks 
von einer Rechnuiig auf die an- 
dere (Giro) 10 Ct. fiir je 1000 
Fr. oder einen Rruchteil dieser 
Sutnme ;

bei Atnveisungen auf Poststelleu 5 
Ct. fiir jedo Auszahlung sowie 
die Gcbiihr, welehe liir Riiek- 
zahlimgen am SchaltenlerSeheek- 
burcaus erhoben wird.

Diese Gebiiliren werden monatlich 
oder bei Absehlnss der Rechmmg in- 
folge deren Anfhebung im Totalbetrage 
festgestellt und der Reehming des In- 
habors zur List geschrieben.

Art. 29. Die Korrcspondenzen der 
Reeliiiungsinhabcr mit den Postbehôr- 
den und Dienststellcn des Postsehcck- 
und Giroverkchts imterliegcn der Por- 
topflieht, insl)<*sondere die Kinsendung 
der verschlossenen L’mschlâge, welehe 
Postschecks eiithalten.

Art. 30. Genmss Art. 33 des Run- 
desjjesetzes betreffend di<* Posttaxen 
sind die im Postseheck- und Giro- 
verkehr zur Venvcndnng kominenden 
Formulare den kantonalen Stempcl- 
steuern nieht unterworfeii.

ilafOmrkeit «ter Postvcnvaltiiiisr.
Art. 31. Die Post\erwaltung leistet 

nach Massgabe von Art. 25 des Post-

time fixed for the closing of the sarne 
lias elapsed and places the balance 
standing to its crédit, together with 
the guarantee suiii, at the disposai of 
the owner.

Fers.

Art. 28.— The following fecs are 
charged in the cheek and gîro ser
vice :—

a. For deposits:—
5 centimes for every 100 francs or 

fraction of 100 francs.

b. For withdrawals :—
at the eounter of the eheck offices, 

5 centimes for every 1UÛ francs or 
fraction thereof up to 50U0 francs 
and ôeentimes for every 2UÜ francs 
or fraction thereof for suras above 
5000 francs ;

by means of trausfers of eheeks 
i froni une aceount to another,

10 centimes for every 1090 francs 
I or fraction thereof ;
I by the transmission of eheeks to 

post-offices, 5 centimes for every 
pavaient and in addition the fee 

j chargcd for withdrawals at the
1 eounter of the cheek offices.

Thèse fees arc sunimcd up once a 
i mont h and entered to the débit ot 

the aceount or in case ni closing ot 
an aceount at the timo of closing of

I the saine.
»

Art. 29.— Plie eorrespondcnce of 
the owners of aceounts tor the posta) 
authorities and for the cheek and 
post-offices, espeeially the envelopcs 
coiitaining eheeks niust b<* prepaid.

Art. 30.— In accordance with ar- 
I tiele 33 of the Kwiss Postage Aet 

forais used in the eheck and giro 
1 service are not subject to cantonal 
| fiscal duties.

lte>|Miiisihilitv ot the l*«stHl A «lin in Kl ration.

Art. 31.— In accordance with ar
ticle 25 of the Swiss Postal Privilège
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l’Administration des postes fournit com
pensation entière eu cas de perte de 
montants de chèques postaux.

Pour les retards de plus de 24 
heures dans le paiement on l’inscrip
tion au crédit de montants de chèques 
postaux, l’Administration des postes 
paie une indemnité de 15 francs. Toute
fois, lorsque le retard a été causé par 
le fait que l’office postal de paiement 
ne disposait pas des fonds nécessaires, 
l’Administration n’a l’obligation d’in
demniser que si ce retard excède cinq 
jours.

Administration des fonds.
Art. 32. Les fonds disponibles dans 

le service des chèques et des virements 
postaux, déduction faite d’un fonds 
d'exploitation suffisant il tenir en ré
serve dans les caisses des arrondisse
ments postaux et des offices de poste, 
seront placés il intérêt par la Direction 
générale des postes, avec le concours 
du Département fédéral des Finances 
et des Douanes.

Les placements doivent se faire de 
manière h mettre l’Administration des 
postes en mesure de disposer, en tout 
temps, de numéraire en suffisance et 
d’assurer le service des payements.

Kn règle générale, le tiers environ 
des fonds destinés il être prêtés il in
térêt sera placé en titres d’Etat in
digènes (Confédération, chemins de fer 
fédéraux, cantons, communes). Les 
deux autres tiers seront placés en dé
pôt dans des banques(banques canto
nales et autres banques d’émission).

L i Direction générale des postes 
conclura, avec ces banques, des con
ventions qui devront être ratifiées par 
le Conseil fédéral.

Histoire des lignes de paquebots- 
poste allemands de l’Asie et de 
l’Australie.

Bar M. lioiymann, Cniisi-iller siij»éri«-ur intime 
«les postes, il Brème.

Il v a environ 20 ans, les transac
tions commerciales entre l’Allemagne 
et l’Asie et l’Australie prirent un essor 
tel que le Gouvernement impérial allc-

regalgesetzes bei Verlust von Post- 
scheckbetrjgcn vollen Ersatz.

Fur die verspâtetc Auszahlung oder 
Gutschrift von Postscheckbetrâgen lei- 
stet die Postverwaltung, sofern die 
Verspiitung 24 Stunden übersteigt, 
eine Entscluidigung von 15 Franken. 
Hat die verspiitete Auszahlung aber 
ihreu"Grand darin, dass die Auszali- 
lungsstelle niclit über die erforderli- 
che Barschaft verfügte, so tritt die 
Entschadîgungspflicht nnr ein, sofern 
die Verspiitung mehr al.s 5 Tage bc- 
triigt.

Verwnltiuig der Ocldcr.

Art. 32. Die im Scheck- und Giro- 
verkelir verfügbaren Gelder sind, ab- 
züglieh eines geniigenden Betriebs- 
fonds, der in den Kassen der Kreis- 
postdirektionen und der Poststellen 
verfügbar sein muss, von der Ober- 
postdirektion unter Mitwirkung des 
eidgenossischen Finanzdepartements 
ziustragend anzulegen.

Die Anlage liât so zu gesclielien, 
dass jederzeit geniigende Barinittel 
verfügbar gemacht werden kônncu und 
die Zalilimgsbereitschaft gesichert ist.

Ilierbei ist als Regel atizunehmen, 
dass ungeffdir ein Dritteil der Gelder 
in inlandischen Staatspapieren (Bund, 
Bundesbalmen, Kantone, Gemeiuden), 
zwei Drittcilc in Bankdepots (Kanto- 
nalbanken und atulere Emmissions- 
bauken) angelegt sein sollen.

Die Oberpostdirektion wird mit den 
bezeiclmeten Banken Vcrtrage ver- 
einbaron ; dieselben unterliegen der 
Genehmigung des Blindes rats.

Zur Geschichte der deutschen 
Reichspost - Dampferlinien nach 

Asien und Australien.
Von Ilerni (Jch. Obcr-Postrat liorymann 

in Bremen.

Die waehsende Teilnalime Dcutseh- 
lauds uni Grosshandel mit Asien nud 
Australien liess es vor 20 .Faliren der 
deutschen Reichsregierung wiinschens-

Aet the Postal Administration pays 
full compensation in case of loss of 
chcck amounts.

For delays of more than 24 hours 
in the payment or crediting of postal 
checks the Postal Administration pays 
an indemnité of 15 francs. When 
the delay in the payment is due to 
the faet tliat the paying office <Hd 
not possess the necessary money, the 
above mentioned indemnity can only 
be claimed in so far as the delay 
excecds 5 days.

Management »f tlie Faillis.

Art. 32.— The fonds available in 
the postal check and giro service 
must be invested at interest by the 
Direction General of Posts witli the 
hel|> of the Fédéral Department of 
Finance and Custoins, a suin suffi- 
eient for the every dav transactions 
being however kept as a réservé at 
the postal district pay-office» and at 
the'post-offices.

The investments must bc made so 
as to enablc the Postal Administration 
to withdraw at any time the ncces- 
sarv sinus in cash to secure the pav- 
ment of the eliecks issued.

As a mie onc tliird of the avail
able moneys must be invested in 
inland Government Stock (Confédéra
tion, Fédéral lîailways, Cantons, Par- 
ishes) and the other two tliirds as 
deposits in Cantonal Banks and other 
Banks authorized to issue bank-notes.

The Direction General of Posts 
makes contracta witli tlie above nien- 
tionod Batiking-houses wliich hâve to 
be sanetioned by the Swiss Fédéral 
Couneil.

History of the German Impérial 
Mail Steamships for Asia and 
Australia.

Bv Privy Siifxriur IVislal IV un ici llur Bnry- 
1 maint in Itn-mcn.

Abont 20 yenrs ago the ever in- 
creasing eommcreial transactions bc- 
tween German y and Asia and Austra- 

I lia engaged the German Impérial Go-
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mand jugea utile de créer pour cos 
continents deux lignes de paquebots- ' 
poste subventionnées par l’Etat. Après f 
avoir obtenu l’autorisation des pou
voirs législatifs, il entra en pourpar- , 
lers avec le Lloyd de l’Allemagne du | 
Nord, A Brème, qui possédait déjà | 
alors une excellente flotte et une bonne 
réputation, et, A la date du 3/4 juillet 1 
1885, il passa un contrat avec cette J 
compagnie pour l’organisation et le | 
maintien des lignes maritimes sui
vantes :

!
A . P o u r  le. tra fic  a ve c  1  A s ie  o rien -  !

ta ie :

1" Une ligne de Bremerhaven pour 1 
la Chine avec escale dans un poil hol
landais ou belge, ainsi qu’A Port Saïd, 
Suez, Aden, Colombo, Singnpore, Hong - 
kong et Shanghaï.

2" Une ligne secondaire Hong-Kong- 
Nagasaki-Hong-Kong par Yokohama et 
lliogo.

B . P o u r  le  tra fic  a v e c  l ’A u s tr a l ie :

1° Une ligne de Bremerhaven poul
ie continent australien avec escale dans 
un port hollandais ou belge, ainsi qu’A 
Port Saïd, Suez, Aden, aux îles Cliagos, 
à Adélaïde, Melbourne et Sydney.

2° Une ligne secondaire Sydney-îles 
Samoa (Apia)-Sydney, faisant escale 
aux îles Tonga.

C. U ne lig n e  d e  T r ie s te  à  A le x a n d r ie
p a r  B r in d is i .

Pour l’entretien de ces lignes, le 
Gouvernement s’engageait A payer, A 
l’entrepreneur, A compter du jour où 
les services seraient régulièrement orga
nisés, uti subside de 4,400,000 mark,*) 
dont 4,000,000 pour les lignes princi
pales et secondaires et 400,000 pour la 
ligne de la Méditerranée. Le contrat con
tenait des dispositions détaillées sur les 
horaires et le nombre des courses A or
ganiser, sur l’embarquement et le débar
quement des dépêches postales, sur la 
vitesse A observer, sur les amendes 
à payer par le Lloyd pour les retards 
non justifiés dans le service ainsi que 
sur le contrôle de la marche régulière 
des paquebots-poste. Il contenait en

wert erscheincn, nach diesen Wclt- 
teilen zwei eigene, durch Reiehsinittel 
unterstützto Postdampferlinien einzu- 
richten. Mit dem Norddeutschen Lloyd 
in Bremen, (1er einc vorzügliche Flotte 
besass, und dessen ausgedehnte iiber- 
secische Schiffahrts- Unternehmungen 
sicli bewûhrt hatten, wurde daher 
nach erlangtcr Zustinunung der gesetz- 
gebenden Faktoren ein Vertrag abge- 
schlossen (3./4. Juli 1885), wonach der- 
selbe folgende Linien einzurichten und 
zu unterhalteu batte:

vernment to croate, with subsidies of 
the State, two mail steamer lines for 
thèse continents. After liaving ob- 
tained the authorizatiou of the legis
lative body the Government entered 
into negotiations with the North 
(ierman Lloyd in Bremen, which 
already possessed an excellent fleet 
and a good réputation, and on the 
3rd/4"’ Julv 1885 passed a contraet 
with the Company for the organiza- 
tion and maintenance of the following 
sea lines:—

A . f u r  d en  V erk eh r nach  O s ta s ie n :  |
1 ) cine Linie von Bremerhaven nach 1 

China liber einen niederliindischen oder 
belgischen Hafen, Port Said, Suez, | 
Aden, Colombo, Singapore, Hongkong j 

und Shanghai;
2) eine Anschlusslinie von Hongkong 

iiber Yokohama, Hiogo, Nagasaki und 
zurück nach Hongkong.

A . F o r  the tra ffic  w ith  E ast. A x ia  : —
l st One line from Bremerhafen to 

China^calling either at a Duteli or 
Belgian port, as well as at Port Said, 
Suez, Aden, Colombo, Singapore, 
Hongkong and Shanghai.

2,,d An auxiliary line Hongkong- 
Nagasaki-HongUong, bv way of Yoko
hama and Hiogo.

B . f u r  d en  V erk ek r n ach  A u s tr a l ie n :

1 ) eine Linie von Bremerhaven nach 
i dem Festlande von Australien iiber 
I einen niederliindischen oder belgischen 
' Hafen, Port Said, Suez, Aden,Tschagos- 

Inseln, Adeiaide, Melbourne bis Syd
ney;

2) eine Anschlusslinie von Sydney 
iiber die Tonga - lnseln nach Apia 
(Samoa lnseln) und zurück nach Syduev.

I  B . F o r  th e tra ffic  w ith  A u s t r a l ia : —
! C  One line from Bremerhafen to 
| the continent of Australia calling 
1 either at a Dutch or Belgian port, 

as well as at Port Said, Suez, Aden, 
the C'hagos jlslands, Adeiaide, Mel
bourne and Svdnev.* •>

2n,, An auxiliary line Sydney-Apia 
(Samoa lslauds)-Sydney, bv way of 
the Tonga lslauds.

C. E in e  Z w e iy lin ie  con  T r ie s t  iiber  
B r in d is i  nach  A le x a n d r ie n .

Fur die Unterhaltung der Linien war 
dem Unterneluner vom Tage der rcgel- 
massigeu Fahrten ab cine Yergiitung 
von 4,40Ü,000 Mark *) ans der Reiclis- 
kasse zugestanden, wovon 4,000,000 M. 
nuf die Ilaupt- und Nebenlinien und
400,000 M. auf die Mittclmcerlinie ent- 
fielen. Der Vertrag enthielt eingehende 
Vorsehriften iiber den Fahrplan und 
die Anzald der aiiszufiihreuden Post
dam pferfaluten, iiber die Aufnalune 
und Ablieferung der i'o s t, iiber die 
von den Dampfern einzuhaltende Falirt- 
geschwindigkeit, iiber die vom Lloyd 
zu entriehtenden Geldstrafen bei un- 
gcrechtfertigten Verspatungen , sowie 
iiber die vom lîeiehe auszuiibende

C. A  b ra n ch  lin e  T r ie s t  -  B r in d is i-  
A le x a n d r ia .

For the maintenance of thèse lines 
the Government, was to pay to the 
contracter, from ,the date on which 
the services sliould be regularlv 
organized, a yeariv subsidy of
4.400.000 mark*), that is 4,000,000 
for the main and auxiliary lines and
400.000 for the Mcditerrancan line. 
'Plie contraet eontained detailed pro
visions with respect to the time-tables, 
the number of voyages to be Iliade, 
the réception and deliverv of the 
mails, the speed tu be observed, the 
fines to be paid bv the Lloyd for 
non-justified delavs and the control- 
ling of the départîmes and arrivais. 
It also eontained provisions conccr-

*l I Mark =  1*/. Fr.i 1 mark =  I ’/■* fr. ) 1 mark =  l'/« Ir.
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outre des dispositions relatives au 
nombre, A l’aménagement et au ton
nage brut des navires A employer, A 
la responsabilité de l’entrepreneur vis- 
A-vis de la poste, au tarif des voya
geurs et des marchandises, aux escales 
dans les ports non prévus au contrat, 
au cautionnement A fournir par l’en
trepreneur, à la publication des comptes 
de la compagnie, au droit de sur
veillance de l’entreprise par le Chan
celier de l’Empire, etc. Nous nous 
bornerons A mentionner celles qui con
cernent le service des postes, comme 
devant intéresser plus particulièrement 
nos lecteurs. En ce qui concerne 
les lignes de l’Asie et de l’Australie, 
le contrat prévoyait 13 départs par 
an et par ligne dans chaque direction, 
A intervalles de 4 semaines ; sur la 
ligne méditerranéenne on avait prévu 
26 courses dans chaque direction ar
rangées de façon A coïncider A Alexan
drie avec l’arrivée des paquebots de et 
pour l’Asie orientale et l’Australie. 
Ivcs paquebots-poste de la ligne asia
tique devaient filer, au minimum, 12 
nœuds A l’heure, ceux de la ligne 
australienne 11 '/a et ceux de la ligne 
méditerranéenne 12- Les paquebots 
devaient prendre livraison et effectuer 
la remise des dépêches postales dans 
les ports désignés par l’autorité com
pétente. Sur la ligne méditerranéenne, 
les envois postaux (levaient en règle 
générale être transportés par chemin 
de fer entre Alexandrie et Suez; il 
appartenait au Gouvernement impérial 
allemand de faire exécuter ces trans
ports. Les paquebots devaient porter 
le pavillon postal allemand et trans
porter gratuitement les dépêches pos
tales ainsi que le» agents chargés de 
les accompagner. La; Lloyd devait 
aussi prendre A sa charge les frais 
d’entretien du personnel postal A bord 
des paquebots-poste. Toutes les re
cettes provenant du transport des en
vois postaux devaient être versées au 
(îouvernement impérial. lorsque les 
paquebot» n’avaient pas d’agents pos
taux A bord, il incombait au com
mandant du navire de prendre livraison, 
contre^ quittance, des envois postaux 
au port d'embarquement et aux ports 
d’escale et de les placer sous clé dans

Kontrolle iiber die Pünktlichkeit der 
Fahrten. Ferncr waren in dem Ver- 
trage Bcstimmungcn vorgesehen iiber 
Anzahl , Einrichtung und Bruttoge- 
halt der einzustellenden Dampfer, 
iiber die Haftpflicht des Unternehmers 
hinsichtlich der Post, iiber die Tarife 
fiir Personen- und Frachtbeforderung, 
über das Anlaufen von vertiagsmüssig 
nicht festgesetzten Hüfen, iiber die 
votu Unternehmer zu leistendeKaution, 
iiber den von ihm zu fiihrenden Ren- 
tabilitiitsnaehweis, über das Redit des 
Roiehskanzlcrs zur Beaufsichtigung des 
ganzen Untornehmens u. s. w. Fiir uns 
sind besonders diejenigen Bestiminun- 
gen von Interesse, die sicli auf den 
Postdienst beziehen. Nach Ostasien 
und Australien sollten jahrlich je 13 
Fahrten in jeder Richtung in Zeit- 
abstanden von je vier Wochen, auf 
der Mittehnccrlinie jahrlich 26 Fahrten 
in jeder Richtung zum Anschluss an 
die Linien nach und von Ostasien 
und Australien zurfickgelegt worden, 
und zwar auf der asiatischen Haupt- 
linie mit einer Gcschwindigkeit von 
mindestens 12 Knoten, auf der austra- 
lischen Hauptlinic von mindestens 11 t/t 
Knoten und auf der Mittehnccrlinie von 
mindestens 12 Knoten. Die Dampfer 
hatten die Post an den planniüssig 
dazu bestimmten Mafcn atifznnehmen 
nnd abzulieferu. Die auf der Mittel- 
meerlinie zur Befürderung gelangendo 
Post solltc in der Regel zwischen 
Alexandricn uml Suez auf dem Eisen- 
bahuwege iiberführt werdeti ; fiir die- 
sen Transport luitte die deutsche Reichs- 
regicrung zu sorgeu. Die Dampfer 
hatten die deutsche Postflagge zu fiiii- 
ren und die Post nebst den etwaigen 
Begleitern ohm* besonderc Bczahlung 
mitzmiehmeii. Die Kosten fiir Vcr- 
pflegung imd Untcrbringung des Post- 
personals batte der Lloyd zu tragon. 
Aile au» der Postbofordoriing her- 
riihrenden Kinnahmcn sollten dem 1 )eiit- 
schen Reiche zufliessen. Bei Xicht- 

! begleitung der Dampfer durch Post- 
I beamte sollte die l’ost scitens des 
I Schiffsführers am Anfangpunkte der 

Kahrt uml an den ITiitenvcgsortcn 
, gegen Quiltnng iibernntnmen mut in 

einem oigens zu diesem Zwecke her- 
geriehteten, gegen Nasse, Feuersgefahr

j ning the number, arrangement and 
gross tonnage of the steamers to be 
employed, the responsibility of the 
contracter towards the Post, the 
tariffs for passengers and goods, the 
calliug at ports uuprovided for in the 
contract, the bond to be given by 
the contractor, the publication of the 
accounts of the company, the right 
of surveyance of the whole under- 
taking by the Impérial Chanccllor, etc. 

i Wc rcstrict ourselvcs to the provi
sions concert)ing the Post, which may 
be of spécial interest to our readers. 
The contract provided for 13 voyages 
each way every 4 weeks ou eacli of 
the Asiatic and Australian lines, and 

I 26 voyages each way on the Medi- 
j terraneau line, arranged so as to com- 

municate at Alexandria with the 
steamers to and from Asia or Aus- 
tralia. The steamers of the Asiatic 
main line were to run at least 
12 knots an hour, those of the Aus- 

I tralian main line at least 11 ‘/a, ami 
1 those of the Mediterranean line at 

least 12. The steamers had to take 
charge of and deliver the mails at 
the ports designated by the Postal 
Authoritv. On the Mediterranean line, 
the mails were as a rulc to be trans- 
ported by rail between Alexandrin 
and Suez; the Germai) Government 
was responsible for this transportation. 
The steamers had to lioist the Gennan 
postal flag iiml to earry free of cliargc 
the mails as well as the officcrs 
accompanying the saine. The boarding 
and lodgiug expenscs of the postal 
staff on boanl were to be borne by 
the Lloyd. Ail the roceipts derivod 
from the convcyanec of mails were to 
be handed over to the Gcrmau Go
vernment. When the steamers were 
uot accompanied bv postal servants,

, the commander had to take charge 
of the mails at tiw» port of dcpnrturc 
and at the ports of eall for which ho 

1 gave a receipt and to look them in a 
compartment especially arranged for 

' the purpose and duly protected against 
1 damp, fire, etc. A letter-box was to 

be placcd on board of every tiiail 
l steamer. The contractor was not au- 
I thorized to eonvey any letter or article 
j subject to the postal monopoly other
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un compartiment spécial réservé il 
cet effet et suffisamment protégé contre 
l’immidité, le t'en, etc. Une boite aux 
lettres devait être placée A bord de 
chaque paquebot-poste. L’entrepreneur 
n’était autorisé à transporter par ses 
navires aucune lettre ni aucun objet 
soumis il lit régale des postes antres 
que ceux qui lui étaient remis par les 
autorités postales et les personnes dé
signées par elles, ou qui étaient jetés 
dans les boites aux lettres établies A J 
bord des bâtiments. En cas d’accident , 
entraînant l’interruption de la course, 
le commandant du navire devait faire 
transporter â ses frais les envois pos
taux par le premier vapeur allemand 
ou étranger qu’il rencontrait. L’entre
preneur était responsable envers le 
Gouvernement allemand de tout dom
mage pouvant résulter de la perte et 
do l’avarie des envois postaux, ainsi 
(pie du retard apporté dans la trans
mission de ces envois depuis l’em
barquement jusqu’au débarquement des 
dépêches, dans la mesure où l’Ad
ministration postale impériale assumait 
cette responsabilité envers les expédi
teurs en vertu des lois ou des con
ventions existantes. Tous les nouveaux 
paquebots devaient être construits dans 
des chantiers allemands, autant que 
possible, avec les matériaux du pays; 
dans les ports allemands, hollandais 
ou belges, les paquebots - poste de
vaient s’approvisionner exclusivement 
de charbon allemand. Los bateaux des 
doux ligues principales devaient avoir 
une capacité de 3000 tonneaux enre
gistrés, ceux de la ligne asiatique 
secondaire de 1500 tonneaux, ceux de 
la ligne australienne secondaire de 
1000 tonneaux et ceux de la ligne 
méditerranéenne de 2000 tonneaux.
I >ès le début, la Compagnie devait faire 
usage de 15 navires, dont 6 au moins 
devaient être construits sans délai. 
Après avoir terminé tous les prépa
ratifs, le premier départ pour l’Asie 
orientale put être fixé au mercredi 
30 juin 1880; on fit usage pour ce 
service du vapeur « Oder » construit 
tout spécialement pour les tropiques.
1 lans la règL, les départs de Breiner- 
haven devaient avoir lieu le mercredi, 
et les services de l’Asie orientale et

und sonstige Rescliadigung geschiitzten 
Schiffsramue unter Verschluss aufbe- 
walu t werden. Auf jedem Schiffe war 
ein Pnstbriefkasten aufzustellen. Der 
Unternehmer war verpflichtet, mit den 
Dampfcrn keiue anderon Briefc oder 
sonstigen postzwangspflichtigen Gcgen- 
stiinde zu befbrdern, als soiche, welche 
ihm entweder von don Postbeliorden 
oder seinen eigenen Bemiftragton iiber- 
wiesen oder mittels des Schiffsbrief- 
kastens eingelicfert wareu. Bei Ein- 
tritt eines die ünterbreclumg der Fahrt 
bodingenden Unfalls sollte der Schiffs- 
fiîhrer verpflichtet sein, die Post mit 
dem nfichstcn deutschen oder t’remden 
Dampfer auf seine Kosten weiter zu 
senden. Der Unternehmer hatte dem 
Deutschen Heiche fur allen Schaden 
zu haften, weleher durch Verlust, Be- 
schüdigung oder verzogerte Boforde- 
ruug von Postsachen in der Zeit zwi- 
schen der Einladung und der Aus- 
ladung etwa entstand, und zwar in 
deinselben Umfange, in wclchem die 
Heichs-Postverwaltung durch Gesetze 
oder Vertriige den Absendern von 
Postsachen gegeniiber zum Schaden- 
ersatz verpflichtet wfirc. Aile neu ein- 
zustellenden Dampfer sollten auf deut
schen Werften und tunliehst unter 
Verwendung deutschen Materials er- 
baut werden; die Versorgung der 
Dampfer mit Kolilen iu deutschen, 
nicderhindischen oder belgischen Hâfen 
sollte atisschliesslich durch deutschcs 
Produkt zu gesehehen liaben. Die 
Tonnenzahl der Schiffe hatte zu bc- 
tragen: auf den beiden Ilauptlinien 
30UO Registortons, fur die ostasiatischc 
Zweiglinie 1500 Registertons, fur die 
australisclu* Zweiglinie 1000 Register
tons, fiir die Mittelmeerlinie 2000 
Registertons. Anfiiiiglicli sollten glcich 

| 15 Dampfer eingestellt, davon wcnig-
stens 6 sogleich neu erbaut werden. 
Xach Erlodigung aller Vorbereitungen 
war es mogiieh, die erste l'’abrt naeli 

1 Ostasien ain Mittwoch, den 30. Juni 
i 1880, mit dem ffir den Tropendienst 
| hergcrichtetcn Dampfer « Oder » an- 

zutreten. Die Fahrten sollten iiber- 
liaupt Mittwoch* von Bremerhaven ans 
beginnen, und es sollte zwisehen der 
Abfahrt eines asiatischeu und eines 
australisclien Dampfers stets ein Zwi-

tlian those whicli were remitted to 
him by the Postal Authority and the 
delegates of the saine, or dropped 
into the letter-boxes on board the 
steamers. In case of accident with 
subséquent interruption of the voyage, 
the commander was boiind to cause 
the mails to be sent further at bis own 
expense by the first German or fo- 
reîgn steamer oneountered on the wav. 
The contractor was rcsponsible to the 
Gcrruan Government for anv damage 
eaused by the loss, etc., of postal 
articles or by delays iu the trans
mission of the same from the titne 
elapsiug between the embarking and 
disembarking of the mails, to the 
extent in which the Impérial Post 
Office assumod that rosponsibilitv 
towards the senders by virtue of the 
existing laws and régulations. Ail the 
new steamers were to be built iu Ger- 
man dock - yards and as much as 
possible with Germai) material ; in 
German, Dutch or Bclgian ports, the 
steamers were to take coal of German 
origin only. The steamers of the two 
main Unes were to hâve a capacity of 
3000 registered tons, those of the Asia- 
tic auxiliary line of 1500, those of the 
Australian auxiliary line of 1000 and 
those of the Meditorranean of 2000. 
From the boginniiig the Lloyd was to 
make use of 15 steamers, of which t> at 
least were to be built without delay. 
After having made ail the necessary 
préparations the first departure for 
East Asia was fixed for Wednesday 
the 30"' of June 1880 ; the steamer 
«Oder», built especially for the tro- 
pics, was used for the occasion. As 
a rule the steamers were to lcave 
Brcmerhafen on Wodnesdays and the 
voyages on the Asiatic and Australian 
Unes were to be arranged so as to 
secure one departure every fortnight. 
The object in view in making up the 
timo-tables was to place the German 
services between the English and 
Frencli already existing, so as to open 
to the world’s trade a new service of 

l communication equally favorable and 
i rapid. The voyage between Suez and 

Hongkong was to last 24 ‘/s days 
and between Suez and Melbourne 

j 30 */* days. The steamers of the
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de l’Océanie devaient être organisés 
de façon à ce qu’il y eut un départ 
tous les quinze jours. En établissant 
l’horaire des courses, on avait cherché 
à intercaler les services allemands 
entre le9 services anglais et français 
déjà existants de façon à ouvrir au 
trafic international un nouveau service 
de communication aussi favorable que 
rapide. La durée des voyages était 
fixée à 24 V2 jours entre Suez et Hong
kong et à 30 l/t jours entre Suez et 
Melbourne. Le départ toutes les 4 se
maines des navires de la ligne secon- i 
daire asiatique devait, avoir lieu ira- ’ 
médiateinent après l’arrivée des paque
bots de la ligne principale à Hong- I 
kong et ces navires devaient être de 
retour dans ce port assez tôt pour 
atteindre le paquebot en partance pour 
l’Europe. L’arrivée et le départ de 
Sydney des bateaux de la ligne austra- | 
lienne secondaire coïncidaient avec le 
passage dans ce port des paquebots 
de la ligne principale; dans leur course 
circulaire, les bateaux de cette ligne 
touchaient aux îles Tonga (à Tonga- 
tabu) et aux îles Samoa (à Apia). De
puis l'existence de cette entreprise, de 
nombreux changements, basés sur les 
expériences acquises, ont été apportés 
à l’organisation de ces services mari
times et aux dispositions concernant 
la vitesse et le tonnage des navires. 
Nous nous bornons à énumérer ci-après 
ces principaux changements. Depuis 
le mois de juillet 1887, les paquebots- 
poste allemands font escale à Gênes, 
ce qui favorise le trafic des voyageurs 
avec l’Allemagne, l’Autriche, la Hon
grie, la France et l’Italie. A partir de 
la même époque, tes paquebots de la 
ligne méditerranéenne ne circulèrent 
plus qu’entre Brindisi et Port Saïd, 
oh l’échange des dépêches européennes 
devait avoir lieu. En 1893, on sub- ( 
stitua Naples à Brindisi, comme port 
d'embarquement et de débarquement 
des dépêches européennes, et l’on sup
prima les services maritimes de la 
Méditerranée. Pour établir une com
munication avec les Indes orientales 
néerlandaises et h; protectorat aile- ! 
mnnd de la Nouvelle-Guinée, on créa j 
une nouvelle ligue secondaire Singa- | 
pore - Batavia - Nouvelle - Guinée. Par |

schenrauin von 14 Tagen liegen. Bei 
der vorerwahnten Einrichtung der 
Fahrten war die Absicht leitend, die 
deutsehen Datupfer zwecknnïssig zwi- 
schen die bestehenden englischen und 
franzosischen Dampferlinicn einzu- 
schieben, um auf diese Weise fur 
den Weltverkehr eine neue günstige 
und schnelle Verbindung herzustellen. 
(Daucr der Fahrten der deutsehen 
Reichspostdampfer von Suez bis Hong
kong 24 ‘/s Tage, von Suez bis 
Melbourne 30 Y* Tage). Die Dampfer 
der ostasiatischcn Zwciglinie sollten 
ihre vierwocheutlichen Fahrten iinmit- 
telbar im Anschluss an die Schiffe 
der Hanptlinie ausführen und ihre 
Rundreise von Hongkong fiber Yoko
hama, Hiogo, Nagasaki zurfick naeli 
Hongkong so zeitig beenden, dass sie 
in Hongkong wieder den naeli Europa , 
abgehcnden Dampfer erreichten. Die j 
australische Zwciglinie schloss in Syd- | 
ney an den Dampfer der Hanptlinie 
umnittelbar an; die Schiffe fuhren 
iiber die Tonga-Inseln (Tongatabu) 
nach den Samoa-Inseln (Apia) und | 
zurfick nach Sydney. In diesen ersten 
Einrichtungen der Fahrten sind mm 
im Laufe des fast 20jiïhrigen Bcstchens 
des tJntcruehmens nach Massgabe (1er 
gesammelten Hrfahrungen vielfache 
Anderungen cingetreten, die sich auf 
die âusserc Gcstaltung der Haupt- und 
Nebenlinicn, die Falirtgeschvvindigkeit | 
und den Rautngehalt der Schiffe be- 
ziehen. Wir kônnen hier nur die haupt- 
sâchlichsten Anderungen hervorheben. 
Von Mitte 1887 ab wurde der fiir den 
Reiseverkehr ans Deutschland, Oster- 
rcich-Ungarn, Frankreich und Italien 
besonders gfmstig gelegcne Hafen von 
Genua angelaufen und die Mittelmeer- 
fahrt auf die Strecke von Hrindisi 
nach Port Said bcschrânkt. Der Aus- 
tausch der europaischen Hanptpost 
hatte fortan in Port Said zu erfolgen. 
Eine selir wichtige Anderung trat im 
•Jahre 1893 ein. Statt Hrindisi wurde 
fortan Neapel angelaufen, letzterer 
Hafen zuni Hauptpunkt für IJbernahmt 
und Abgabe der europaischen Haupt- 
post bestimmt und die Mittelmeer- 
linic ganz aufgeholien. Um Nieder- 
landisch - Indien und das deutsche 
Schutzgebiet von Neu-Guinea mit den

1 Asiatic auxiliary line were to leave 
Hongkong every 4 weeks, iinmedia- 
tely after the arrivai of the steamers 
of the main line ; their rcturn to that 
port had to takc place in time to 

! catch the steamer bound for Europe.
The arrivai in and departure from 

I Sydney of the steamers «>f the Aus- 
| tralian auxiliary line had to coïncide 
, with the calling at that poil of the 
| main line steamers; in their round 

voyage, the former steamers called 
at Tongatabu (Tonga Islands) and at 
Apia (Samoa Islands).

Since the existence of that entre
prise, several changes bascd upon the 
expérience gaincd, hâve been made to 
the organization of these services and 
to the provisions concerning the speed 
and the capacity of the steamers. We 
give hereafter the most important of 
these changes. In July 1887 the Ger- 
man steamers began to call at Genoa, 
the port of which is especially well 
situated for the passenger traffic with 
Germany, Austria, Ilungary, France 
and Italv. From the saine date the 
Mcditcrranean steamers only plied 
between Brindisi and Port Said where 
the European mails had to bc cx- 
changed. I n 1893 Naples was sub- 
stituted for Brindisi for the embar- 
king and disembarking of the Euro
pean mails, and the Meditorranean 
line was entirelv suppressed. In order 
to ostablish a communication with the 
Dutcli East Indics and the German 
protectorate of New Gninea a new 
auxiliary line Singapore-Batavia-New 
Gninea was created. On the other 
hand, the auxiliary line Sydney-Apia 
was suppressed, the financial results 
being little satisfaetorv. On the New 
Gninea line the steamers were to run 
every 8 weeks. These varions altcr- 

! ations enabled the Govermnent to 
reducc its subside to 4,09Ü,0UU mark 
a year. The speed of the steamers 
was also increased. The new steamers 
used after the PT of April 1893 for 
the services Suez-Shanghai and Suez-
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contre, on supprima la ligne secon
daire de Sydney il A pia, dont les 
résultats financiers étaient peu satis
faisants. Sur la nouvelle ligne de la 
Nouvelle-Guinée, il était prévu un 
ilépart toutes les 8 semaines. Ces di
verses modifications permirent au Gou
vernement de réduire sa subvention 
annuelle â la somme de 4,090,000 
mark. On exigea aussi une marche 
plus rapide des paquebots. Les nou
veaux bâtiments construits après le 
r r avril 1893 pour les lignes Suez- 
Shanghaï et Suez-Sydney durent tous 
filer un minimum de 13,5 nœuds à 
l’heure. Les navires de la ligne asia- 
tique principale, devaient avoir une 
capacité brute de 4500. tonneaux en
registrés, ceux de la ligne australienne 
de 3000 tonneaux et ceux de la ligne 
asiatique secondaire de 1500 tomieaux. 

En 1899, une importante amélio
ration fut apportée aux services exis
tants par suite de l’augmentation 
extraordinaire du trafic allemand. A 
compter du 1er octobre de cette année, 
on organisa un service pour l’Asie 
orientale tous les 15 jours; en outre, 
pour mettre en rapport direct la ville 
de Hambourg, le plus grand centre 
commercial de l’Allemagne, avec les 
lignes postales impériales, il fut dé
cidé que les départs auraient lieu 
alternativement de Brème et de Ham
bourg. D’un autre côté, les paquebots 
devaient se diriger alternativement 
sur Shanghaï (Chine) et sur le .Japon 
par Hong-Kong. lorsque le paquebot 
ne touchait pas â Shanghaï, on devait 
organiser un service secondaire entre 
Hong-Kong et Shanghaï. Si les circons
tances l’exigeaient, on pouvait toute
fois supprimer le service secondaire 
do Hong-Kong â Shanghaï et faire 
passer les deux courses principales 
par Shanghaï et le Japon. Cette me
sure ayant été jugée utile, on fit 
aboutir les deux courses au Japon en 
transit par Shanghaï. Le nouveau 
contrat prévoyait aussi une accéléra
tion de la marche des navires, la 
distance â parcourir étant, sous cer
taines réserves, fixée â 14 nœuds â 
l'heure pour les paquebots de la ligne 
asiatique et â 13 Va mouds pour ceux 
de la ligne australienne. Les nouveaux

Datupfern der ostasiatischcn Linie in 
Verbindung zu bringen, wurde fcnier 
cine ZweigUuie von Singapore liber 
Batavia dahin cingcrichtet. Die Zvveig- 
liuie von Sydney nacli Apia kam als 
zu wcnig lohnend ganz in Wcgfall. 
Die Fahrten auf der Xeu-Guinea- 
Zweiglinic liatten in Zeitabstünden von 
je 8 Wochen stattzufinden. Die Reichs- 
subvontion wurde iufolge dieser An- 
derungen auf 4,090,000 M. jâhrlich 
crmassigt. Die Fahrtgeschwindigkeit 
der Dampfer wurde erhoht. Neu er- 
batito, nach dem 1. April 1893 in die 
Hauptlinien eingestellton Schiffe soll- 

i ton auf don Strecken Suez und Shanghai 
bzw. Suez und Sydney wenigstens 

I 13,s Ktioten zuriicklegen. Der Brutto- 
gehalt der Dampfer sollte auf der asia- 
tischen Hauptlinie 4500 Uegistertons,

1 auf lier australisclicn Hauptlinie 3000 
Uegistertons und auf der ostasiatischcn 
Anschlusslinie 1500 Uegistertons be- 

j tragen.
Die selir erheblichc Zunahme des 

deutsehen Verkehrs gab im Jahre 1899 
, zu oiner weiteren, sehr einschneiden- 

den Verbesserung Anlass. Die Fahrten 
i nucli Ostasien sollten vom 1. Oktober 

1899 ab aile 14 Tage, und zwar ab- 
, wechselnd von Bretnen und Hamburg 

ausgehen, um den grüssten deutsehen 
Handelsplatz Hamburg in unmittel- 
bare Verbindung mit den Reichspost- 

! dampferlinien zu bringen. Die 14t:ïgi- 
I gen Fahrten waren so gedaeht, dass 
I die Hauptlinie einmal in China (Shang

hai), das undcrc Mal in Japan liber 
| Hongkong endete, und dass in letz- 

terem Falle zwischen Hongkong und 
Shanghai eine Ansehlussverbindung| o n

1 cintrât. Es sollte aber vorbehaltcn blei- 
ben, bei Beiliirfnis die besondere Vcr- 
bindung Hongkong-Shanghai furtfal- 

| len, dagegen beide Hauptfahrten in 
Japan omffn zu lassen. Da dièses lie- i 
iliirfnis vorlag, wurden gleich bcidc j 
Hauptfahrten bis Japan iiber Shanghai | 
durchgelTihrt, In dem neu abgesehlos- l 
senen Vertrage wurde wicdrmm eine j 
Steigemng der Fahrtgesehwindigkeit , 
vorgesehen, die miter gewissen Voraus- I 
setzungen auf der asiatisehen Linie | 

j 14 Knotcn, auf der australiselien 13,»
I Knoten betragen sollte. Neu zu er- , 
j bauende Seliiffe sollten aber mit sol-

Sydney were ail to ruti at least 
13*5 knots an hour. The steamers of 
the Asiatic main line were to hâve 
a gross tonnage of 4500 registered 
tons, those of the Australian main 
line of 3000, and those of tlie Asiatic 
aux ilia ry line of 1500.

In 1899 another important improve- 
] ment was made to the existing ser- 
| vices in conséquence of an extra- 
J ordinary increasc in the Gennau traffic. 

From the l sl of October 1899 steam
ers were to leave every fortnight for 

I East Asia, altcrnately from Bremen 
1 and Hamburg in order to bring the 

latter town, which is the grcatest 
commercial centre of Germany, into 
direct communication with the Im- 

1 perial stcam Unes. On the other haud 
the terminus of the line was to be 
altcrnately in China (Shanghai) and 

* in Japan, by way of Hongkong. When 
the steamer was bound for Japan, 
an auxiliary service was to be orga- 
nized between Hongkong and Shang
hai. In case of need, the auxiliary 
service Hongkong-Shanghai could be 
suppressed, the route followod bv the 
steamers being in that case Shanghai- 
Japan. Tliis measure having bcen fourni 
convenient, both services were re- 
quired to follow the route Slianghai- 
Japan. The new contracta agaiu pro- 
vidcd an incrcase in the speed of the 
steamers, the sanie being fixed, îmdcr 
certain conditions at 14 knots on the 
Asiatic line and at 13*5 on the 
Australian line. The new vcssels to 
be built by the Lloyd were to be 
supplicd witli engines capable of sc- 
curing an average speed of 15 knots 
at a gage of 7*(ï meter. The gross 
capacité of these ships was to be 
G00U registered tons for the Chinese 
and Japanese line, 5300 foi* the Aus
tralian main line and 2200 for the 
auxiliary Unes. Important changes liave 
aguin been made to tlie latter in the 
last few years. At the end of 1900 
the New Guinea line was extciidinl 
as far as Sydney, and n new auxiliary
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bâtiments construits par le Lloyd de
vaient, en outre, être pourvus de 
machines capables d'assurer une vitesse 
moyenne de 15 noeuds à l’heure avec 
un tirant d’eau de 7,6 mètres. La 
capacité brute de ces bâtiments de
vait être d’au moins 6000 tonneaux 
enregistrés pour les services princi
paux de la Chine et du Japon, de 
5300 tonneaux pour les services de 
l’Australie et de 2200 tonneaux pour 
les lignes secondaires. Des change
ments importants ont encore été ap
portés â ces services au cours de ces 
dernières années. A la fin de 1900, 
les courses de paquebots de la ligne 
de la Nouvelle-Guinée ont été pro
longées jusqu’à Sydney ; en même 
temps il a été créé une nouvelle ligne 
secondaire Sydney - Nouvelle - Guinée- 
îles Carolines et Marianncs- Hong- 
Kong pour établir une communication 
plus régulière entre les deux lignes prin
cipales allemandes et les îles Caro
lines et Mariannes, appartenant main
tenant à l’Allemagne. Sur cette der
nière ligne, une course devait avoir 
lieu toutes les 12 semaines. Toutefois, 
ces nouvelles courses ayant été trouvées 
peu lucratives, on les supprima à la 
fin de décembre 1901. Par contre, 
à compter du mois de janvier 1902, 
on augmenta le nombre des courses de 
la ligne Singapore-Nouvelle-Guinée- 
Sydney de façon à assurer une com
munication toutes les 6 semaines.

L’entretien des communications pos
tales avec les îles Marshall, Carolines 
et Mariannes fut confié à la société 
Jaluit de Hambourg, moyennant une 
subvention spéciale de 120,U00 mark 
par an. Au mois d’octobre 1904, le 
point de départ de la ligne secondaire 
de la Nouvelle-Guinée fut transféré de 
Singapore à Yokohama. Cette mesure 
eut pour effet de relier entre eux les 
points terminus des lignes impériales 
de l'Asie et de l’Australie, attendu 
qu’un paquebot devait circuler sur 
cette route toutes les 6 semaines. A 
la fin de septembre 1905, on donna 
à la ligne secondaire Sydney-Yoko
hama le nom de ligne Austral-japo- 
naise ; en outre, pour améliorer le 
service de transports entre le Japon 
et les îles de la Mer du Sud, on

chcn Maschinen ausgeriistet werden, 
dass sic bei einem Tiefgauge von 7.o in , 
eine Durchschnittsgcschwindigkeit von 
15 Knoten cntwickeln konnten. Per 
Jîruttoraumgehalt der dauernd ncu 
einzustellcnden Dampfer solltc \vo- 
nigstens betragen : 6000 Registertons 
auf der cliinesischen und japani- 
selien Hauptlinie, 5300 Registertons 
auf der australischen Hauptlinie und 
2200 Registertons auf den Anschluss- 
linien. Beziiglich dieser Linien sind 
in den letzten Jaliren 'noch sehr er- ; 
hebliche Ànderungen eingetreten. Die I 
Neu-Guinoa-Linie wurde Ende 1900 I 
bis Sydney ausgedehnt, und zugleich | 
wurde, um die zu Deutschland gehôri- i 
gen Karolinen- und Marianen-lnseln j 
mit den beiden Reichspostdampfer- ] 
Hauptlinien in bessere Verbindung zu | 
bringeu, noch eine noue Zweiglinie 
Sydney-Nen-Guinea-Karo!inen-Maria- 
nen-Hongkong eingerichtet. Die Fahr- i 
ton sollten aile 12 Wochen verkehren. 
Abcr schon Ende Dezember 1901 
Hess raan die letztere Linie als zu | 
wenig ertragbringend wieder eingehen. ( 
Dagegen wurden vom Januar 1902 
ab die Fahrton auf der Linie Singa- 
pore - Neu-Guinea - Sydney verdoppelt 
derart, dass die Dampfer aile 6 Wochen 
verkehrten. Die Unterhaituug der Post- 
verbindungen mit den Marschall-Inseln, 
Karolinen und Marianen wurde der 
Jaluit-Gesellschaft in Hamburg gegen 
eine besondere Vergiitung von 120,000 
Mark jahrlich iibertragen. Vom Okto- 
ber 1904 ab wurde Singapore als Aus- 
gangspunkt der Neu-Guinea-Zweiglinie 
anfgcgebcn, dafür trat Yokohama an 
die Stolle. Durch diese Massregel wur
den die Endstationen der asiatischcn 
und der australischen Reichspost- 
I >ampferlinie miteinander verbunden, 
indem aile 6 Wochen auf dieser Route 
ein Dampfer verkehren sftllto. Ende 
Septeinber 1905 liât die Zweiglinie 
Sydney - Yokohama die Hezeiclmung 
Austral-Japan-Linie erhalten; als End- 
punktderselben wurde Kobcstatt Yoko
hama bestimmt, uni den Reiseverkehr 
zwischcn Japan und den Siidsee-Inseln 
zu verbessern.

Zur Zeit werden auf der asiatischcn 
Fahrt angclanfcn : ab Rremerhaven 
jeden 4. Mitticoch, Rotterdam, Antwer-

line Sydney-New Guinoa-Carolinc and 
Mariait Islands-Hongkong was croa- 
tcd to im[irove the communications 
between the two main linos and the 
Caroline and Mnrian islands now 
belonging to Germany. The steamers 
were to run every 12 weeks on the 
lutter line. As this new service did 
however not pay, it was suppressed 
at the end of December 1901. On 
the other liand the trips on the Singa
pore-New Guinea-Sydney line were 
increased so as to secure a service 
every 6 weeks from the beginning of 
1902. The Jaluit Co. in Hamburg was 
entrusted with the maintenance of the 
postal communications with the Mar
shall, Caroline and Marian Islands for 
a spécial indemnity of 120,000 mark 
a vear. In October 1904 Yokohama 
was substituted for Singapore as port 
of departure of the New Guinea auxi- 
liary line. Through this mcasure the 
termini of the Asiatic and Australian 
Unes were connected with each other, 
a steamer having to run on that line 
every 6 weeks. At the end of Septem
ber 1905 the naine Austral-Japan line 
was given to the auxiliary line Sydney- 
Yokohama ; in addition Kobe was 
substituted for Yokohama as terminus 
of the line in order to improve the 
communications between Japan and 
the South Sea Islands.

At the présent time the steamers 
of the Asiatic line leaving Ihemer- 
liafen every fourth Wednesday call at 
Rotterdam, Antwerp, Southainpton, 
Gibraltar, Genou, Naples, Port Said, 
Suez, Aden, Colombo, Penang, Singa
pore, Hongkong, Shanghai, Nagasaki, 
Kobe and Yokohama ; those leaving 
Hamburg every fourth Thursday call 
at the sanie ports oxeept Rotterdam.
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transféra le point terminus de cette 
ligne de Yokohama il Kobe.

Actuellement, les paquebots-poste 
île la ligne asiatique, qui partent de 
Bremerhaven toutes les 4 semaines, , 
le mercredi, touchent il Rotterdam, 
Anvers, Southampton, Gibraltar, Gênes, 
Naples, Port-Saïd, Suez, Aden, Co
lombo, Penang, Singapore, Hong-Kong, 
Shanghaï, Nagasaki, Kobe et Yoko- j 
hama; ceux qui partent de Hambourg 
aux mêmes intervalles, le jeudi, tou
chent aux mêmes ports, moins Rotter
dam.

Pour effectuer le trajet entre Naples | 
et Hong-Kong, les deux points princi- , 
paux, les paquebots emploient à peu 
près 28 jours, dans chaque direction.

Les paquebots-poste de la ligne 
australienne, qui partent de Bremer- | 
haven toutes les quatre semaines, le 
mercredi, touchent A Anvers, Sou- 
thampton, Gênes, Naples, Port Saïd, | 
Suez, Aden, Colombo, Fremantle, Adé
laïde, Melbourne et Sydney. Le trajet 
entre Naples et Adélaïde est effectué 
en 34 jours environ, dans chaque 
direction.

Sur tous les paquebots-poste impé
riaux, les envois postaux sont mani- 
pillés par l’officier-payeur. Jusqu’à pré
sent on n’a pas jugé nécessaire de faire 
accompagner ces navires par des agents , 
des postes, les opérations postales étant 
pour ainsi dire limitées à l’échange de 
dépêches closes contenant des lettres 
et des colis postaux. Ko route, l’offi- 
cier-paveur n’effectue que le dépouil
lement de quelques petites dépêches de 
lettres qu’il reçoit dans un certain nom- 1 
bre de ports intermédiaires et la ma
nipulation des lettres ordinaires et re
commandées qui lui sont remises par 
les passagers (y compris les corres
pondances déposées dans la boite aux 
lettres à bord du paquebot}. Cet offi
cier est tenu d’observer le secret pos
tal. Tons les paquebots sont pourvus 
d’une provision suffisante de timbres- 
poste pour permettre aux passagers 
d’affranchir leurs correspondances. Tous 
les bâtiments sont aussi pourvus des 
instruments et du matériel nécessaires 
pour effectuer les opérations postales, 
tels que : cachets officiels, timbres à

pen, Southampton, Gibraltar, Genua, 
Neapel, Port Said, Suez, Aden, Co
lombo, Penang, Singapore, Hongkong, 
Shanghai, Nagasaki, Kobe, Yokohama; 
ab Hamburg jeden vierten Donnemtag 
dieselben Anlaufhafen mit Ausnahme 
von Rotterdam.

In beiden Richtungen zwischen den 
beiden Hauptpunktcn Neapel und Hong- I 
kong gebraucht die deutsche Post etwa 
28 Tage.

Auf der australisehen Fahrt sind 
die Anlaufhîïfen : ab Bremerhaven, 
jeden vierten Mittwoch, Antwerpen, 
Southampton , Genua, Neapel, Port 
Said, Suez, Aden, Colombo, Kremantle, 
Adelaide, Melbourne, Sydney. Die 
Post braucht zwischen Neapel und 
Adelaide in beiden Richtungen etwa 
34 Tage.

Auf sfuntlichen Reichspostdampfcrn 
findet die Bearbeitung der Post durch 
die Schiffszahlmeister statt. Ein Fach- 
bearater ist den Schiffen nicht bei- 
gegeben. Bisher ist aueh eine Not- 
wendigkeit dazu nicht hervorgetreten, 
da es sich im wcsciitlicheu um den 
Austaiisch gescldossener Brief- und 
Paketsâcke handelt. Der Schift'szahl- 
meister liât auf der Fahrt nur cinige 
wenigerbedeutende Briefkartensehlüssc 
von Postanstalten an gewissen Anlaufs- 
hâfen, sowie diejenigen gcwohnlichen 
und Einschreibbriefe zu bearbeiten, 
die er von Passagieren auf hoher Sec 
(cinsehliesslich der durch den Sclnffs- 
briefkasten aufgelieferten Korrespon- 
denz) einpfàngt. Der Schiffszahlmeister 
wird postamtlich auf die Wahrung 
des Briefgeheimnissos verpflichtet. Da- 
mit die Reisenden in der I^age sind, 
ilirc abzusendcnden Briefe zu fran- 
kieren, ist jeder Dampfer mit oinem 
ausreiehenden Bestande an Postwert- 
zeiclien versehen. Ausserdem sind auf 
jedem Schiffe die notigen Postaus- 
stattungsgcgenstânde vorhaiiden, wie : 
Dienstsiegel, Briefstempel nebst Zu- 
behor, Briefwage mit Gewichtssatz, 
Briefbeutel und Paketsâcke, Druck- 
formulare, Dienstanweisungen u. s. w.

Between Naples and Hongkong the 
German inails are conveyed in about 
28 davs each wav.

On the Australian line the steamers 
leave Bremerhafen everv 4,h Wednes- 
day and call at Antwerp, Southampton, 
Genoa, Naples, Port Said, Suez, Aden, 
Colombo, Fremantle, Adelaide, Mel
bourne and Sydney. The Post is con
veyed between Naples and Adelaide 
in about 34 days each way.

On ail the Impérial mail steamers 
the postal transactions are performed 
by the paymaster. Until now it lias not 
been found necessary to hâve the 
steamers accompanied by a postal 
officer, the postal work consisting 
chieflv in the exchange of closed 
I et ter and parcel inails. En route, the 
paymaster onlv manipulâtes the few 
letters rceeived in closed bags at 
some ports of call as well as the 

1 ordinarv and registered letters handed 
over to him by the passengers (in- 
cluding the correspondencc fourni in 
the letter-box on board the steamer). 
The paymaster is bound to observe 
the postal secrecy. Every steamer is 

i supplied with a sufficient provision of 
postage stamps in order to ennble the 
passengers to prepay their eoriespon- 
ilenee. In addition each steamer is 
provided with the neeessary imple- 
ments and stationerv, sueh as official 
seals, date stamps, letter-seales, letter 
and parcel bags, printed forms, ins
tructions, etc. The list of mails to be



date et accessoires, pèse-lettres, sncs 
postaux pour lettres et colis, formu
laires de service, instructions, etc. Le 
tableau des dépêches il échanger par 
les paquebots est remis à l’officier- 
payeur par la Direction supérieure des 
postes de Brême, qui est chargée de 
le faire imprimer et de le tenir il jour.

(1m  fin  au prochain numéroJ

Petites communications.

Im 2 novembre 1905, il a été 
ouvert il Bucarest une école profes
sionnelle des postes, des télégraphes 
et des téléphones. Dans le discours 
qu’il a prononcé lors de l’inaugura
tion de cette école, M. Grégoire Cerkez, 
Directeur général des postes et des 
télégraphes roumains, a fait ressortir 
que le nouvel institut a pour objet 
de former des fonctionnaires capables 
pour les services de l’exploitation et 
de l’administration, la Roumanie ayant 
besoin de bons agents pour développer 
ses importantes institutions de trans
ports. Le personnel enseignant est com
posé de membres de l’Administration 
centrale, d’ingénieurs et de profes
seurs spéciaux. f l) .  V.-Ztg.)

*  **
A  la fin de l’année 1904, le nombre 

des bureaux de |H>ste de l’ile de Ceylan 
ouverts au service de la Caisse d’é
pargne postale s’élevait il 151. Ren
dant ladite année il a été effectué 
50,411 versements pour un montant de 
1,008,538 roupies*) et 19,581) rem
boursements pour un montant de 
954,211 roupies; l’excédent des verse
ments sur les remboursements s’est 
donc élevé il 54,327 roupies.

U  nombre total des déposants 
s’élevait il (>0,884 et le capital dont 
il disposait il la somme de 1,690,215 
roupies. L’avoir moyen d’un déposant 
était de 27,76 roupies.

*) 1 roupie =  environ fr. 1.70.

Als Grundlage fur die Ùbernahtne 
und Abgabc der Kartenschlfisse an 
don Anlaufshiifcu dient dem Sehiffs- 
zahlmeistcr ein genaues Verzeichnis, 
das von der O ber-l’ostdirektion in 
Bremcn aufgestellt, dureh Druck ver- 
vielfâltigt und sorgfâltig auf dem lau- 
fenden gehalten wird.

(Schluss folgt.)

Kleine Mitteilungen.
------  i

Am 2. Novembcr 1905 wurde in 
Bukarest eine Fachschule fûr Post, 
Télégraphié und Kernsprechwesen er- 
ôffnet. Der Generaldirektor der rumfi- 
nischen Posten und Telegraphen, Herr * 
Gregor Cerkez, stellte in der Erôff- | 
nungsansprache als Ziel der neuen 
Schule hin : 'die Hcranbildung tiieh- | 
tiger Kachbeamtcn fnr Betrieb und | 
Verwaltung, wie sic bei der gogen- ! 
wiirtigen Bedeutung der rumânischen 
Verkohrsanstalten uml ffir deren ge- , 
deihliche Kortentwickelung notwendig ' 
wiiren. Der Lehrkôrper ist ans Mit- 
gliedern der Zcntralverwaltung, ans 
Ingcnieuren und Professoren zusam- 
mengeset/.t. (I). V.-Ztg.)

*  **

Auf der Insel Cevlon waren Ende 
1904 151 Postanstalten an den Post- 
sparkassengeschaftenbcteiligt. Die Zabi 
der Kinlagcn im ,labre 1904 belief 
sieh auf 50,411 mit oinem Betrage 
von 1,008,538 Rupien *), diejenige der 
Riiekzahlungen auf 19,586 mit einem 
Betrage von 954,211 Rupien; die 
ersteren iiberstiegon somit die letzteren 
um 54,327 Rupien.

Die Gesamtzahl der Besitzer von 
Postsparkassenbfiehern stellte sich auf 
60,884, die liber ein Guthaben von 
1,690,215 Rupien verfiigten. Das 
durchschnittliche Guthaben jede.s Hin- 
legcrs betrug daher 27,76 Rupien.

' )  1 Kupie =  va. 1.7o F r .

IM PRIM ERIE LIEROW & <JiE à BERNB.

exchanged by the steamer is remitted 
to the paymaster by the Superior 
Postal Direction of Bremen, which is 
responsible for the priuting and keep- 
ing up to date of the samc.

(T o  he c o n c lu d e d  in  o u r  n& rt.)

Miscellaneous.

A technical school for Posts, Tele- 
graphs and Téléphonés was opened on 
the 2’“' of Novembcr 1905 at Bucarest. 
At the inauguration of the samc, 
Mr. Grégoire Cerkez, Director General 
of Posts and Télégraphe, pointed out 
that the object of this new school 
was to form capable officers for the 
working and administrative depart- 
ments, sucli as lioumania now wants 
to develop its important traffic insti
tutions. The teachers are composed 
of members of the Centrai Adminis
tration, engineers and spécial pro- 
fessors. (I). V.-Zeitung.)

* *♦

At the close of the year 1904 the 
iiumbcr of post-offices of Cevlon 
authorized to transnct savings bank 
business amounted to 151. During the 
year 50,411 deposits for 1,008,538 
rupees*) and 19,586 withdrawals fur 
954,211 rupees were made, being an 
excess nf deposits over withdrawals 
of 54,327 rupees.

The total nutuber of depositors’ ac- 
counts retnaining open at the close 
of the year amounted to 60,884 and 
the capital standing to the crédit of 
the saine to 1,690,215 rupees. The 
average balance to eaclt account was 
27,76 rupees.

') 1 riqiec — alhiiil 1 franc 70 eenlimes.
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(Conclusion.)

Comme nous l’avons déjà mentionné 
dans cet article, les dépêches princi
pales de la poste aux lettres de l’Eu
rope sont embarquées J Naples; A Bre- 
merhaven et Hambourg, les paque
bots reçoivent les dépêches principales 
de colis postaux et un petit nombre 
de dépêches de la poste aux lettres 
avec connaissement. L’acheminement 
des dépêches île la poste aux lettres 
par la voie de Naples permet aux ex
péditeurs habitant l’Allemagne de faire 
partir leurs correspondances plus de 12 
jours après le départ du paquebot de 
Bremerhaven ou de Hambourg. Les 
paquebots ne doivent pas quitter Na
ples avant d’avoir reçu la poste d’Al
lemagne, même en cas de retard du 
train-poste. Pour l’échange des dépê
ches, on se sert de feuilles de char
gement qui doivent être remplies sui
vant les besoins.

En prenant possession des dépêches 
postales, l’officier-payeur doit s’assurer 
si le nombre des sacs correspond A 
•■«•lui indiqué sur la feuille de char
gement. Il doit, en outre, vérifier le 
conditionnement extérieur des envois ; 
s’il remarque des défectuosités dans

Der Zugang der Hauptbriefpost ans 
Europa findet, wie sehon erwalmt, in 
Neapel statt; in Bremerhaven und Ilant- 
burg gehen imr wenige Schiffsbriofe 
(namentlich mit Konossementen), sowic 
die Hauptpaketposten zu. Die Zufiih- 
nmg der Hauptbriefpost in Neapel 
bietet don Absendern in Deutsebland 
den grossen Vorteil, dass ilmen noch 
liber 12Tage nach Abgang des Schiffes 
ans dem Hcimathafen Zcit blcibt, den 
niichsten Sehiffsansehhiss zu erreiehen. 
Yor Ankimft der Post ans Deutsebland 
(auch bei Verspatungcn aiif den Eisen- 
bahnen) diirfen die Sebiffe ans Neapel 
nicht abfahren. Der Austaiiseh der 
Kartenschliisse geschiebt auf Grund 
entspreohend ausgefiillter Ladezettel.

Der Zahlmeister bat die Vorpflich- 
tung, bei der IJbernahme aiisser der 
lïiclitigkeit der Stückzabl aueli die 
fuissere Bescbaffenbeit der l^idungs- 
gegenstiinde zn priifen, etwaige Miuigel 
sofort zu beseitigen bezw. zurüekzii- 
melden und sich Aiiorkenntnis in dem 
I>adezettel der Abgangsstelle crteilen 
zu lassen. Die unoroffnct weiterzu- 
sendenden Brief- und Paketkarten- 
schlüsse werden in der Postpack-

As alreadv mentioned in this article, 
the cliief letter-mails from Europe are 
shipped at Naples; at Bremerhafen 
and at Hambourg the steamers reçoive 
the cliief parcel mails and a sraall 
niunber of letter mails with bills of 
lading. The transmission of the letter 
mails to Naples bv railway permits 
letters for the East to be posted in 
Germunv 12 days after the steamers 
bave left Bremerhafen or Hamburg. 
The steamers are not allowed to louve 
Naples before the arrivai of the Ger
mait mail, even in cases of delay of 
the train earrying the mails. Bills of 
lading duly filled np are used for the 
exehange of the mails.

On receiving the mails, the pay- 
master bas to ascertain whether the 
immber of saeks corresponds to the 
mimher given on the bills of lading 
and to examine the outward eondition 
of the mails, defeots being imme- 
diatelv made good or notified to the 
despatching office, and reeorded in 
the bills of the saine. The direct 
letter and parcel mails are deposited



les emballages, il les répare immé
diatement, les signale par un avis au 
bureau expéditeur et fait constater le 
cas sur les feuilles de chargement par 
l’agent qui lui remet les colis. Les 
dépêches directes de la poste aux 
lettres et de colis postaux sont dé
posées dans la cabine affectée au 
service postal ; l’officier-payeur est 
responsable de la bonne fermeture et 
des clés de cette cabine.

Les dépêches de colis postaux 
d’Allemagne sont confectionnées par 
les bureaux de poste de Brème et 
de Hambourg ainsi que par le bu
reau des ambulants il Munich, et les 
dépêches de la poste aux lettres par 
les bureaux ambulants Munich-Kuf- 
stein, Francfort (Main)-RAle et Stras- 
bourg-BAle. Des dépêches sont échan
gées non seulement avec les bureaux 
de poste des ports où les paquebots 
font escale mais encore avec d ’autres 
localités et bureaux ambulants impor
tants. Par exemple à Aden les paque
bots débarquent des dépêches pour la 
Perse et pour le bureau de poste ma
ritime anglais Aden-Bombay, et A Sin- 
gapore des dépêches pour les Indes 
néerlandaises et le Siam.

Les paquebots de la ligne austra
lienne transportent, en outre, des dé
pêches de la poste aux lettres du bureau 
ambulant allemand Breslau-Oderberg 
pour les bureaux de poste allemands de 
Jaffa, Jérusalem et Beyrouth en Syrie; 
ces dépêches sont réexpédiées de Port- 
Saïd par des bateaux égyptiens.

Un grand nombre d’Administrations 
postides étrangères font aussi usage des 
paquebots-poste allemands. .L’Adminis
tration autrichienne notamment utilise 
ces paquebots pour la transmission des 
dépêches A destination de ses bureaux 
de poste dans l’Asie mineure; celles 
de l’Angleterre et de la France sur
tout pour la transmission de dépêches 
A destination de leurs bureaux dans 
l’Asie orientale; celle tics Pays-Bas 
pour ses échanges avec les Indes néer
landaises; le bureau de New-York pour 
ses échanges avec Bombay et Calcutta ; 
le bureau de Naples, en sa qualité de 
bureau «le départ «le la ligne maritime, 
échange «les «lépcches directes avec la 
plupart des localités les plus impor-
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kammer des Schiffes verwahrt ; fur 
den guten Verschluss des Racines 
und die gesieherte Aufbewahrung der 
Schliissel ist der Sehiffszahlmeister ver- 
antwortlich.

Als Absendungsstellen fiir die Paket- 
post aus Deutschland sind die Post- 
Smter in Bremen und in Hamburg, 
sowie das Bahnpostaint in Miinchen 
bestimmt; fiir die Briefpost sind es 
die Bahnposten München - Kufstein, 
Frankfurt (Main)- Basel undStrassburg- 
Basel. Die Kartenschliisse sînd nicht 
aussehliesslich auf die Postanstalten 
in «len Anlaufhâfen gerichtet, sondera 
lauten anch auf weiter hinaus liegende 
grossere Auslandsorte und Bahnposten. 
So z. B. geht in Aden die Post fur 
Persien und fiir die englische Seepost 
Aden-Bombay ab; in Singapore fiir 
Niederlandisch-Indien und fur Siam. 
Auf der australischen Finie treten 
als deutsche Brief-Absendim«rsstelle 
nocli die Bahnposten Breslau-Oderberg 
hinzu und zwar beziiglieh der Karten- 
schlüsse auf die in Syrien gelegenen 
deutschen Postanstalten in Jaffa, Jé
rusalem und Beirut; von Port Said 
erfolgt die Weiterbefôrderung mit egyp- 
tischen Schiffen.

Es ist selbstrcdend, dass anch vicie 
auswartige Postvervvaltungen die deut
schen Rcichspostdampfcr benutzen; so 
die osterreiehische fiir Kartenschliisse 
auf ilirc Postanstalten in Kleinasien, 
die englische und die franzüsischc 
bcsomlcrs fiir ilire Postanstalten in 
C)stasi«*n ; «lie nualcrlaiidischt* fiir Nie- 
derlâixlisch - Indien ; New York fiir 
Bombay und Calcutta; Neapel als 
Ausgaugspuukt der Linien hat auf «leu 
grossten Teil «1er in Betraclit kom- 
menden Ilauptorte «lirekte Kartcn- 
schlüsso. Es wtirde zu weit fiihren, 
aile auszutausclienden Briefbeutcl hier 
cinzeln aufzufiihren ; es s«û mu* er- 
wahnt, dass, soweit «lie «h'iitschen 
lleichspostilampfer citu* gi’mstige B«;- 
fordcrungsgclogonheit bieten, sit; v«m

in the postal cabin, the paymaster 
being responsible for the safe locking 
of the same as well as «>f the safe 
keeping of the keys.

The parcel mails from Germany 
are made up by the post-offices of 
Bremen, Hamburg and the Munich 
Railway Station ; and the letter mails 
by the travelling post-offices Munich- 
Ivufstein, Frankfurt (Main)-Basle and 
Strassburg-Basic. Closcd mails are 
made up not onlv for the ports of 
call of the steamers but also for other 
important places and travelling "post- 
offices. For instance mails are deli- 
vereii at Aden for Persia and for the 
English travelliug post-office Aden- 
Bombay, and at Singapore for the 
Dutch East Indies and for Siam.

The Australian mail steamers also 
carry letter-mails from the German 
travelling post-office Breslau-Oderberg 
for the German post-offices at Jaffa, 
Jérusalem and Beyrout in Syria; tinsse 
mails are outshippcil at Port Said and 
transported furtherby Egyptian vessels.

Several foreign Post Offices alst) 
make use of the German mail steamers. 
Thus the Austrian Office uses tliem, 
exchanging mails with its post-offices 
in Asia Minor, the English and Frcnch 
especiallv for tlieir exchanges with 
their respective post-offices in the 
Ear East, the Dutch for the mails 
oxchanged with the Dutch Indies, the 
New York post-office for Bombay and 
Calcutta and Naples, as the office of 
departnre of the steamers, with most 
of the most important ports along the 
line. The complété list of mails cx- 
ehangcd wimhl take too mue h rooin, 
suffice it t«» say that the German 
Impérial mail steamers are used by
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tantes situées sur l’itinéraire du pa
quebot. L'énumération complète des 
dépêches échangées par l’intermédiaire 
des paquebots-poste allemands pren
drait trop de place; il suffit de dire 
qu’ils sont utilisés par les Adminis
trations des postes de tous les pays 
intéressés, pour autant qu’ils créent 
une communication avantageuse. La 
poste pour l’Asie orientale est natu
rellement plus importante que celle 
pour l’Australie. A Naples, les paque
bots de la ligne asiatique reçoivent en 
moyenne de 350 il 450 sacs de lettres 
et ceux de la ligne australienne de 150 
à 200 sacs. En tout, les paquebots 
pour l’Asie orientale transportent jus
qu’il 600 sacs de lettres*il l’aller et 
jusqu’il 300 au retour, et ceux pour 
l’Australie 300 et 150 respectivement. 
Le grand nombre de sacs à l’aller s’ex
plique surtout par le fait que les bu
reaux expéditeurs allemands confec
tionnent généralement des dépêches 
supplémentaires.

Le trafic des colis postaux s’est 
aussi développé d’une façon réjouis
sante sur les deux lignes. S’il n’a pas 
pris des dimensions aussi grandes que 
dans le trafic interne, on ne doit pas 
perdre de vue qu’un colis pour un pays 
d’outre-mer a, il tous égards, une plus 
grande valeur qu’un colis interne, at
tendu qu’il contient en général des 
échantillons qui assurent aux maisons 
• le commerce expéditrices des com
mandes plus importantes. Une liste 
des colis expédiés par le bureau de 
Brème au émirs d’une de ces dernières 
années, que nous avons sous les yeux, 
fmiruit les chiffres suivants: Gibral
tar 1286 colis, Port Saïd 176, Buscliir 
(Perse) 170, Colombo 314, Penang 197, 
Singaporc 412, Bangkok 526, Tand- 
j«ng Priok (Batavia) 3869, Hong-Kong 
7‘.'it, Shanghaï 2619, Tsingtau 5000, 
Tientsin 3451, Nagasaki 308, Kobe 
6SS, Yokohama 1798, Kremantle 279, 
Adélaïde 183, Melbourne 941, Syd
ney 872, Brisbanc 170, Apia 738, 
protectorat allemand de la Nouvelle- 
< initiée 536», des Caroline», .Mariaunes, 
l ’alao et Marshall 166. En tout, le 
bureau de Brème a expédié au cours 
d’une année 22,704 colis par les pa
quebots de la ligne asiatique et 3504

de» Postverwaltungcn aller beteiligten 
Liiiuler beuutzt werden. Dass die Post 
nach Ostasien stârker ist, als die naeh 
Australien, liegt in der Natur der 
Sache. Die Gesamtzahl der den Reichs- 
postdampferu in Neapvl zugehenden 
Briefposten betrâgt auf der ostasia- 
tischen Fahrt durchschuittlich 350 bis 
450 Briefsâcke, auf der australischeu 
sind es 150 bis 200. Insgesamt wer
den auf der Ausreise nach Ostasien 
bis zu 600, nach Australien bis zu 
300, auf der Heimrcise auf der ersteren 
Linie bis zu 300, auf der letzteren bis 
zu 150 Briefsâcke befôrdert. Die grbs- 
sere Auznhl der Kartenschliisse auf 
der Ausreise erklârt sich u. a. datait, 
dass die deutschen Abgangsstellen in 
der Regel Vor- und Nachtransporte 
fertigen.

Aiich der Paketverkehr bat sicli 
auf beiden Lîuicn in recht erfreulicher 
Weise entwickelt. Man darf an die 
Zalilcn allerdings nicht den Massstab 
des grossartigen inlândischen Paket- 
verkehrs anlegen. A ber jedes fiber- 
seeische Paket luit meist due» liôbe- 
ren Zweck und grbsseren Wert, in- 
dem es sieb vielfaeh mu Probesen- 
dungen handelt, die zu einem gros- 
seren Handelsabschluss fiihren. Uns 
liegen die Zahlen der abgesandten 
Pakete des Postantts in Brcmcn fiir 
einos der letzten .labre vor. Danaclt 
sind abgesandt worden z. B. nach 
Gibraltar 1286 Stück, Port Sait! 176, 
Buschir (Persien) 170, Colombo 314, 
Penang 197, Singaporc 412, Bangkok 
526, Tandjong Priok (Batavia) 3869, 
Hongkong 790, Shanghai 2619, Tsing
tau 5000, Tientsin 3451 , Nagasaki 
308, K obe988, Yokohama 1798Stück; 
Kremantle 279, Addaido 183, Mel
bourne 941, Sydney 872, Brisbanc 170 
Stück; nach Apia 738 Stück; forner 
nach déni deutschen Sdmtzgebict von 
Nou-Guinea 536 Stück ; nach don 
Karolinen-, Marianen-, Palau- und 
Marsdiallinsoln 166Stiiek. Int ganzen 
luit «lie Somme der von Bremon in 
dent ciiien .lahrc abgesandten Pakete 
lx-tragen : auf der ostasiatischen Linie 

I 22,704, auf der australischeu 3504

ail the Post Offices of ail the coun- 
tries concerned in so far as they 
offer a good and rapid communi
cation. The mails for the Kar East 
are as a matter of course more im
portant than those for Australia. In 
Naples the steamers of the Asiatic 
line receive on an average from 350 
to 450 letter sacks and those of the 
Australian line from 150 to 200. On 
the wliole the Asiatic steamers carry 
up to 600 letter sacks on the outward 
voyage and up to 300 on the home 
voyage, whereas those of the Austra
lian line carry up to 300 and 150 
respectivdy. The greater number of 
sacks on the outward voyage is, 
amongst other tliings, to be explained 
by the fact that as a ride the Gerinan 
despatching offices make up supple- 
mentary tuails.

The parcel post transactions also 
increased satist'actorily o» both Unes. 
The bulk of parcels carried by the 
steamers was verv small eompared to 
that of the domestic service, but it 
nuist be taken into account that each 
parcel for over sea countries bas in 
every respect a greater value than an 
ordinarv inland parcel as it general ly 
contains samples likelv to sceure a 
bigger order to the despatcliing fin». 
A list of the number of parcels 
despatched bv the post-office of 
Bremen in one of tlie recent years 
gives the following figures:— Gibral
tar 1286 parcels, Port Said 176, Bu- 
shire (Persia) 170, ( ’olmnbo 314, 
Penang 197, Singaporc 412, Bang
kok 526, TandjongPriok (Batavia) 3869, 
Hongkong 790, Shanghai 2619, Tsing
tau 5000, Tientsin 3451. Nagasaki 
308, Kobe 988, Yokohama 1798, 
Kremantle 279, Adelaidc 183, Mel
bourne 941, Sydney 872, Brisbanc 17U, 
Apia 738, the Gerinan protectorats* 
of New Guinca 536 and the ( ’amline, 
Marianne, Palan ami Marshall Islands 
166. The Bremen office despatched 
ia one vear 22,704 parcels by the 
Asiatic Une and 3504 by the Ans-
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par ceux de la ligne australienne. Les 
chiffres fournis par le bureau de 
Hambourg et par le bureau des am
bulants de Munich sont sans doute 
à peu près semblables.

En résumé, on peut dire que les 
paquebots-poste allemands ont, con
jointement avec les services maritimes 
anglais et français, beaucoup contri
bué A développer le trafic universel et 
notamment les relations postales inter
nationales. Il est A espérer qu’ils con
tinueront A jouer le même rôle A 
l’avenir.

La Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1904.*)

Le rapport d’administration sur 
les opérations de la Caisse nationale 
d’épargne de France pendant l’année 
1904, présenté le 25 septembre 1905 
au Président de la République fran
çaise par le Ministre du commerce, 
de l’industrie, des postes et des télé
graphes, contient les renseignements 
d’intérêt général que nous reproduisons 
ci-dessous :

En 1904, il a été effectué 3,586,418 
versements, d ’un montant de fr. 
456,712,543. 47, et 1,944,780 rem
boursements , d’un montant de fr. 
415,432,082. 61. I ̂ es versements ont 
donc dépassé les remboursements de 
fr. 41,280,460. 86.

A la fin de 1903, l’avoir total des 
déposants était de fr. 1 ,i 17,960,073.15. 
Par suite; de l’excédent de recettes 
de fr. 41,280,460. 86 précité, des in
térêts capitalisés en 1904 au profit 
des déposants (fr. 27,181,829. 08) et 
des intérêts capitalisés aux comptes 
remboursés intégralement dans le cou
rant de l’année (fr. 926,297. 04), cet 
avoir s’élevait, A fin de 1904, A 
fr. 1,187,348,660. 13. Si l’on ajoute 
A cette somme le fonds de dotation 
placé A la Caisse des dépôts, «pii 
s’élevait, au 31 décembre 1904, A 
fr. 37,856,280. 15, la valeur de deux

*) Voir I,'Union {mutnie pour 1905, p. 29.

Stück. Ahnliche Zahleu werden das 
Postamt in Hamburg und das Bahn- 
postamt in München aufweisen.

Ira grossen und ganzen kann man 
nur sagen, dass die deutschen Reichs- 
postdampfer im Verein mit den be- 
treffenden englischen und franzüsischen 
Linien dem Weltverkehr und den inter- 
nationalen Postbeziehungen sehrerheb- 
lich genützt haben. Môge allen diesen 
Linien eine weitere günstige Entwicke- 
lung beschiedeu sein.

Die franztisische Staatssparkasse 
(Postsparkasse) im Jahre 1904.*)

Dem Verwaltungsberichte, welchen 
der frauzôsische Munster des Handels, 
der Industrie, der Posten und Tele- 
graphen unterm 25. September 1905 
an den Priisidenten der Republik iiber 
die Tatigkeit der Staatssparkasse im 
Jahre 1904 erstattet hat, entnehmen 
wir die nachstehenden Angaben.

lui Jahre 1904 sind 3,586,418 Ein- 
lagen im Betrage von 456,712,543.47 Fr. 
bowirkt und 1,944,780 Rückzahhm- 
gen im Betrage von 415,432,082.61 
Fr. geleistet wordon ; die Einlagen 
haben somit die Rückzahlungen uni
41,280,460.56 Fr. überstiegen.

Ende 1903 belief sich das Gesamt- 
guthaben der Sparer auf 1,117,%0,073,ib 
F r. Durci» Hinzurechuung der obigen 
41,280,460.»« Fr., der Ende 1904 zn 
Gunsten der Einleger kapitalisierten 
Zinsen von 27,181,829.os Fr. und der 

, kapitalisierten Zinsen fur im Laufc des 
' Jahres bewirkte Vollrückzalihingen von 
; 926,297.04 Fr., ergibt sicli als Gesamt- 

guthaben der Einleger für Ende 1904 eir» 
Betrag von l,187,348,660.is Fr. Wird 
zu letzt<‘rem Betrage noch der bei der 
Depositenkasse angelegteReservefonds, 
welcher sich am 31. Dezember 1904 
auf 37,856,280.16 Fr. belief, ferner der 
Wert von zwei I MenstgebSnden von 
1,550,995.3» Fr. nnd ein vorschuss-

*) 8. / /  Union postait für 11*05, S. 29.

tralian line, similar figures will no 
doubt be shown by the post-office of 
Hamburg and by the railway post
office in Munich.

On the whole it may be said that 
the German Impérial mail steamers 
together with the English and French 
maritime services hâve much contri- 
buted to develop universal trade and 
especially the international postal re
lations. May ail these lines continue 
to develop as heretofore.

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in
1904. *)

The official report on the National 
Savings Bank for the year 1904 pre- 
sented, on the 25th September 1905, 
by the French Minister for Commerce, 
Industry, Posts and Telegraphs to 
the President of the Republic, con- 
tains the following items of information 
of general interest :—

During the year 1904, 3,586,418 de- 
posits to the amount of frs. 156,712,343.47 
and 1,944,780withdrawals to the amount 
of frs. 415,432,082. 61 were made, so 
that the former exceeded the latter 
by frs. 41,280,460. 86.

At the end of 19U3 the total 
capital of depositors amounted to 
frs. 1,117,960,073.15. This sum increa- 
sed during the year by frs. 1t,2(tO,46().S6, 
as quoted above, by frs.27,181,829.08, 
the interest added to the capital of 
depositors for 1904, and by francs 
926,297. 04, the interest added to the 
capital of the books closed during 
the year, and amounted thus at the 
close of 1904 to frs. 1,187,348,660. 13. 
To this sum miist also bc added francs 
37,856,280. 15, the reserve fnnd in- 
vested in the Caisse des Dépôts on 
the 31sl Deceraber 1904, francs 
1,550,995.31, the value of two buil
dings, as well as an advancc to the 
Treasury to the amount of francs

*) Sec the Union postale for 1005, pagp 20.
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immeubles (fr. 1,550,995. 31) et une 
avance an Trésor de fr. 845,335. 68, 
on trouve que la fortune totale de 
la Caisse s’élevait, à la fin de 1904, 
a fr. 1,227,001,271. 27.

Les revenus de la Caisse nationale 
d’épargne, pour l’année 1904, se sont 
élevés a fr. 36,835,803. 99. Ces re
venus proviennent des intérêts servis 
par la Caisse des dépôts et consigna
tions sur les capitaux placés en compte 
courant (fr. 259,549. 47) et sur les 
fonds de la dotation (fr. 673,404. 43), 
des arrérages de rentes achetées pour 
le compte de la Caisse d’épargne 
(coupons d’avril, juillet, octobre 1904 
et janvier 1905) (fr. 35,639,218. 97), 
des primes d’amortissement sur le 
3 %  amortissable (fr. 250,270. 82), de 
l’encaissement de loyers (fr. 2,917. 05) 
et de la vente de documents, etc. 
(fr. 10,443. 25). Après déduction des 
fr. 28,108,126. 12 d’intérêts servis 
aux déposants en 1904, il reste 
fr. 8,727,677. 87 de revenus appli
cables aux frais d’administration.

Ces derniers ne se sont toutefois 
élevés qu’ft fr. 4,591,284. 77, pro
venant des dépenses du personnel 
(fr. 3,820,398. 90), des dépenses de 
matériel (fr. 740,217. 09) et de di
verses autres dépenses (fr. 30,668. 78). 
Le bénéfice net réalisé en 1904 a 
donc été de fr. 4,136,393. 10.

Ce boni, qui est de fr. 105,727. 78 
supérieur s\ celui de l’année précédente, 
a été versé au compte de la dotation.

Les versements se divisent en pre
miers versements et en versements 
ultérieurs.

En 1904, on a opéré 478,037 pre
miers versements y représentant un 
montant de fr. 119,868,936. 40 (en 
1903, il y en avait eu 458,024 pour 
une sommetotaledefr. 115,420,592.18). 
( 'liacun de ces versements s’est élevé 
en moyenne à fr. 250, contre fr. 251 
en 1903.

Kn 1904, les versements ultérieurs 
(v compris les transferts de Belgique 
en France et les arrérages perçus pour 
le compte des déposants! se sont élevés 
à 3,108,381, représentant un montant 
de fr. 336,843,607. 07 (en 1903, il y 
en avait eu 2,987,123 d’un montant 
de fr. 319,297,208. 30). Chacun de

weise an die Staatskasse gezahlter 
Betrag von 845,335.6s Kr. hinzuge- 
rechnet, so ergibt sich als Gcsamt- 
vermôgen der Kasse Ende 1904 die 
Somme von 1,227,601,271.27 Fr.

Die Einnahmen der Staatsspar- 
kasse haben sich im Jahre 1904 auf 
36,835,803.99 Fr. belaufen ; dieselben 
bestanden in den von der Depositen- 
kasse vergiiteten Zinsen und zwar von
259,549.47 Fr. auf die iu laufender 
Rechnung angelegten Sparkapitalieu, 
von 673,404.49 Fr. Zinsen des Reserve- 
fonds, von 35,639,218.97 Fr. Zinsen 
der fur Rechnung der Sparkasse an- 
gekauften Rententitel (Zinsabschnitte 
fiir April, Jnli, Oktober 1904 und 
Januar 1905), ans 250,270.82 Fr. Amor- 
tisationspramien der 3 °/oigen Rente, 
aus 291 7.05 Fr. M iete und aus ver- 
schiedenen Einnahmen (Verkauf von 
Dokumentcn etc.) im Betrage von
10,443.2» Fr. Werden von der obigen 
Einnahmesumme von 36,835,803.99 Fr, 
die den Sparorn fiir 1904 vergiiteten 
Zinsen von 28,108,126.la Fr. in Abzug 
gebracht, so vcrbleiben 8,7 2 7,6 7 7.87 Fr. 
zur Bestreitung der Verwaltungs-
koston,

Letztcrc haben sich jedoch nur auf 
4,591,284.77 Fr. belaufen, von wel-
cliem Betrage 3,820,398.#o Fr. auf Aus- 
gaben fur das Personal, 740,217.09 Kr. 
auf Kosten fiir das Material uud
30,668.78 Fr. auf verscliiedene Aus- 
gaben entfallcn, so dass der im Jahre 
1904 erzielto Reiugewimi 4,136,393.io 
Fr. betrageu liât. Dieser Betrag, wel- 
clier den Reingewiim des Vorjahrs 
mu 105,727.78 Fr. übersteigt, ist dem 
Reservefonds zugefiihrt worden.

I Die Einlagen zerfallen in erstmalige
Einlagen und in Xachzahlungen.

Erstmalige Einlagen kaineii im 
| Berichtsjahre 478,037 vor im Betrage 

von 119,868,936.40 Kr. (1903: 458,024 
, im Betrage von 115,420,592.1» Fr.). 

Jede erstmalige Einlage betrng soinit 
diirchschnittlich 25f » Fr., gegen 251 Fr. 

I im Jahre 1903.
| Die Xaehzahlunyen (einschlicsslieh

der Ubertragungen ans belgisehen 
* Sparbiichcrn und der den Einlegern 

gutgeschriebenen Zinsen) beliefen sich 
im Berichtsjahre auf 3,108,381 im 
Betrage von 336,843,607.07 Fr.

845,335. 68, so that the total capital 
of the National Savings Bank at the 
close of 1904was frs. 1,227,601,271.27.

The receipts of the National Savings 
Bank amounted in 1904 to the sutn 
of frs. 36,835,803. 99 ; they consisted 
of frs. 259,549. 47, the interest paid 
by the Caisse des Dépôts et Consi
gnations for the suuis invested on 
cim ent accounts, of frs. 673,404. 43, 
the interest paid by the sanie for the 
reserve fond, of frs. 35,639,218. 97, 
the interest of the Stock bouglit for 
the Savings Bank (coupons for April, 
Julv, Ootobcr 1904 and Januarv 1905), 
of frs. 250,270. 82, the premimns of 
the Three-l’er-Ccnts Sinking Fond, of 
frs. 2,917. 05 for the rent of promises, 
and of varions reeeipts (sale of deeds, 
etc.) to the amount of frs. 10,443. 25. 
After deducting from the total receipts 
asimiof frs.28,108,126. 12, the interest 
credited to depositors for 1904, tliere 
romain frs, 8,727.677. 87 for the seule
ment of the expenses of management.

The lutter amounted to the smii 
, of frs. 4,591,284.77 only, of wliicli 

frs. 3,820,398. 90 were for the salaries 
of the staff, frs. 740,217. 09 for office 

i neeessaries and frs. 30,668. 78 for mis- 
cellaneous expenses, so that the net 
profit for the ycar 1904 amounted to 
the sutn of frs. 4,136,393. 10.

• Tliis profit, whieh excoeds that of 
! the previous vear by frs. 11)5,727. 78 

was added to the reserve fuiul.

The deposits an* divided into ( i r s t  

' deposits ami subséquent depttsits.

The (irst deposits in the year ini
tier review iiumbored 478,037 and 
amounted to frs. 119,868,936.40 ( 19t >3 :
458,024 for frs. 115,420,592. 18). Each 
deposit aniountcd on an average to 
frs. 250, as against frs. 251 in 1903.

| The subséquent deposits, (including 
the transfers from Bclgium to France 
and the interest eollected for de
positors) mimbered 3,108,381 and 
amniinted to frs.336,843,607.07 (1903:
2,987,123 ami frs. 310,297,208.30).
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ces versements s’est élevé en moyenne 
A fr. 108. 36, contre fr. 106. 89 l’année 
d’avant.

En réunissant les versements ulté
rieurs aux premiers versements, on 
remarque que les résultats de l’année 
1904 sont supérieurs à ceux de l’année 
1903 de 3,93 °/o sur le nombre et 
de 4,81 %  sur Ie montant.

Les remboursements se divisent en 
remboursements ordinaires — partiels 
et intégraux — et en achats de rentes 
effectués pour le compte des déposants.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 1,658,959 rem
boursements partiels et 276,479 rem
boursements intégraux pour un montant 
total de fr. 406,333,209. 17, y compris 
les remboursements et les transferts 
internationaux et non compris les achats 
de rentes effectués pour le compte 
des déposants. Les résultats de 1904, 
par rapport A ceux de 1903, sont en 
diminution de 0,34 °/o sur le nombre 
et de 8,43 %  sur le montaut.

Au 31 décembre 1904, il y avait 
4,345,446 carnets d’épargne en cir
culation contre 4,143,888 A la fin de 
l’année précédente.

Sur la demande des déposants, il 
a été effectué en 1904 7400 achats 
de rentes de l’Etat pour un montant 
de fr. 7,826,845. 62 {1903: 8531 pour 
fr. 9,051,015. 74). En outre, la Caisse 
a effectué des achats de rentes d’office 
pour un montant de fr. 1,272,027. 82 
au profit de 1942 déposants qui n’ont 
pas répondu A l’invitation qui leur a 
été adressée île ramener leur avoir 
dans la limite réglementaire (fr. 1500).

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 143,570 rem
boursements à eue pour une somme 
totale de fr. 21,789,459. 87 (1903:
139,520 pour fr. 22,022,557. 88). Ce 
service, qui fonctionne au siège de la 
Caisse, rue Saint-Homain, n° 6, a été 
organisé uniquement pour les dépo
sants dont les comptes sont tenus A 
Paris.

En 1904, il a été effectué 53,107 
remboursements (1903: 52,455) par 
la voie des tubes pneumatiques, par 
les déposants en résidence ou de pas
sage A Paris dont les comptes cou
rants sont tenus par la Direction cen-

(1903: 2,987,123 im Betrage von 
319,297,208.30 Fr.). Jede Xachzahlung 
betrug somit durchschnittlich 108.3eFr., 
gegen 106.no Fr. im Vorjahre.

Gegenüber dem Jahre 1904 weist 
die Zahl siimtlicher Einlagen cine 
Zunahme um 3,93 %  und der Betrag 
dcrselben eine solche um 4,8i %  auf.

Die Rückzahlungen zerfallen in 
gewohnliche Rückzahlungen — Teil- 
und Vollrückzaklungen — und in 
Rentenankaufe fur Rechmmg der Ein- 
leger.

Die gewôhnlichen Rückzahlungen 
(einschlîesslich der internationalen 
Rückzahlungen und Ubertragungen 
und ausschliesslich der fiir Reclinung 
der Einleger bewirkten Renteuankiiufe) 
beliefen sich auf 1,658,959 Teil- und 
276,479 Vollrückzahlungen im Gesamt- 
betrage von 406,333,209.17 Fr. Gegen
über dem Vorjahre hat somit die Zahl 
der Rückzahlungen um 0, 34% und 
der Betrag um 8 , 4 3 %  abgenommen.

Ende 1904 waren 4,345,446 Spar- 
bücher im Umlauf gegen 4,143,888 
im Vorjahre.

Auf Verlangen der Einleger sind 
im Jahre 1904 7400 Staatsrententitel 
im Betrage von 7,826,845.6a Fr. an- 
gekauft worden (1903 : 8531 im Be
trage von 9,051,015.74 Fr.). Dazu 
treten noch Rententitel im Wevte von 
1,272,027.8a Fr., welche die Spar- 
kasse von Aints wegen fiir 1942 Buch- 
inhaber angekauft hat, deren Gut- 
haben den gesetzliehen Hochstbetrag 
(1500 Fr.) überschritten hatte, die abor 
auf die an sic gerichtete Auffordermig, 
ihr Guthabon auf diesen Betrag zu 
rednzieren, nicht geantwortet haben.

Sicht ■ Rückzahlungen, welche nur 
aiu Sitze der Kasse in der rue Saint- 
Romain Xr. 6 und an solche Einleger 
zuliissig sind, deren liechnungen in 
Paris gefiihrt worden, wurden im 
Borichtsjahre 143,570 im Betrage 
von 21,789,459.87 Fr. geleistet (1903:
139,520 im Betrage von 22,022,557.8» 
Fr.).

Enter Boimtzung der Rohrpost, 
von der aber nur in Paris imd von 
solchen Einlegern Gobrauch gcmacht 
worden kanu, deren Ixechmmgen von 
der Zeiitraldirektîon gefiihrt worden, 
wurden im Jahre 1904: 53,107 Kück-

Eacli subséquent deposit amounted thus 
on an average to frs. 108.36 as against 
106.89 in the previous year.

Compared to the year 1903, the 
deposits (first and subséquent) show 
an increase of 3*93 per cent, in mun- 
ber and of 4*81 per cent, in amount.

The withdrawals are divided into 
or dinar g icithdraicah (partial and 
subséquent)  and into purchases of 
Stocks for depositors.

The ordinary withdrawals (including 
the international transfers and ex- 
cluding the purchase of Stocks for 
depositors) were composed of 1,658,959 
partial and 276,479 entire withdrawals 
foratotalamountof frs. 406,333,209.17. 
Compared to the previous year tliere 
was a decrease of 0*34 per cent, in 
the number and of 8*43 per cent, in 
the amount of withdrawals.

Ou the 31M Decetnbcr 1904 there 
were 4,345,446 books in circulation 
as against 4,143,888 at the end of 
the previous year.

In 1904 7400 title-deeds (Stocks) 
for frs. 7,826.845.62 (1903: 8531 for 
frs. 9,051,015.74) were bought for 
depositors at their spécial request. I11 
addition, the Savings Bank, iu accord
ance with the régulations, bought Stocks 
for frs. 1,272,027.82 for 1942 depo
sitors who had failed to respond to the 
invitation reqnesting them to reducc 
their balance to the maximum allowcd 
(frs. 15ÔU).

During the year under review, 
143,570 withdrawals on application 
were made for a total sum of francs 
21,789,459. 87 (1903 : — 139,520 for 
frs. 22,022,557. 88).This service, wliieh 
lias been organized at the chief office* 
of the Bank, rue St-Roinain, Xo. 6, 
is nnly available for depositors whose 
books are kept în Paris.

in I9ü4, 53,107 withdrawals (19U3: 
52,455) were effeeted bv the pneu- 
matic post bv depositors residing or 
staying in Paris the aceounts eurrent 
of whom are kept by the Central 
Office, and 1458 (1903: 1325) l»v 
mcans of motteg orders. I11 addition, 
39,684 withdrawals (1903: 36,097) 
were authorized by telegraph.

In 1904, 10,048 changes o f sériés 
were made in faveur of depositors
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traie, et 1458 remboursements an moyen 
île mandata de poste ( 190.-1: 1325). 
Kn outre, 39,084 remboursements 
(1903: 36,097) ont été demandés et 
autorisés par la voie télégraphique.

Kn 1904, il a été effectué 10,048 
changements de série en faveur de 
déposants qui se sont fixés d’une 
manière permanente dans d’autres dé
partements que ceux où leurs titres 
ont été émis.

1 .es titulaires de livrets de caisses 
d’épargne ordinaires peuvent demander 
le transfert de leur avoir ù la Caisse 
nationale d’épargne, et réciproquement. 
Pendant l’année 1904, il a été opéré 
5087 transferts de l’espèce pour une 
somme de fr. 1,849,318. 18 des caisses 
d’épargne ordinaires il la Caisse na
tionale d’épargne et 440 transferts, re
présentant une somme de fr.238,903.36, 
de la Caisse nationale aux caisses 
ordinaires d’épargne.

Les intérêts bonifiés aux déposants 
ont été, en 1904, de fr. 28,108,120. 12, 
contre fr. 27,146,674. 31 en 1903. 
Les intérêts capitalisés sont inscrits 
sur les livrets lorsque ceux-ci sont 
envoyés pour règlement ou pour une 
cause quelconque il la Direction qui 
détient les comptes courants.

Au 31 décembre 1904, la Caisse 
nationale d’épargne avait en dépôt 
90! 1 inscriptions de rentes achetées 
au nom des déposants pour lesquelles 
elle a perçu des arrérages pour une 
somme de fr. 206,493. 75 qu’elle a 
porté au crédit du compte desdits 
déposants. Le nombre de coupons 
d’arrérages encaissés a été de 33,949 
en 1904, contre 30,952 en 1903.

Les déposants peuvent faire revendre 
à leurs frais, par l’intermédiaire de la 
< aisse nationale d’épargne, les titres 
de rente qu’ils ont laissés en dépôt. 
Le capital provenant de cette vente, 
déduction faite des frais de négocia
tion, est porté au nom du déposant il 
un compte spécial sans intérêt. Kn 
I9U4, il a été vendu G7 titres de rente 
pour un montant de fr. 63,919. 50 
11903: 76 pour fr. 57,476. 04).

Kn 1904, il a été déposé 7o,250 
h»détins d'épargne revêtus de timbres-

zahlimgen (1903:52,455) und mittels
P o s t a n w e i s u n g e n  1458 Riiekzahlungen 
(1903: 1325) bewirkt. Ferner wurden 
in 39,684 Fallen (1903 in 36,097 
Piillen) die verlaugten Riickzahlungeii 
auf t e l e g r a p h i s c h e m  W e g e  angewiesen.

S e r i e n - A n d e r u n g e n ,  welclie sicli fin* 
solcbe Einleger empfelden, die iliren 
Wolmsitz naeli cinein anderen Depar
tement, als demjcnigen verlcgen, in 
dem ihr Sparbucli ausgefertigt ist, 
sind im Bcrielitsjahre 10,048 vorge- 
konmicu.

Besitzer von Sparbiichern gewolin- 
liclier Sparkassen koimcn die Uber- 
tragung ilirer Gutliaben auf die l ’ost- 
sparkasse und umgekehrt. verlangcn. 
Clbertragungen dieser Art baben statt- 
gefunden : von gcwôlmliclion Spar
kassen auf die Staatssparkasse 5687 
iu der Ilülie von 1,849,318.1s Fr. und 
von lier Staatssparkasse auf gcwolm- 
liclie Sparkassen 446 in der Hohc von 
238,903.36 Fr.

Die den Kinlegern vergiiteten Zinsen 
bubon sieli auf 28,108,120.12 Fr. be- 
laufen, gegen 27,146,674.51 Fr. am 
Krnle des Jahres 1903. Die kapitu- 
lisierten Zinsen werden den Kinlegern 
gutgeselirieben, wenn diese ilire Bûcher 
zur Révision oder ans irgend cinem 
anderen (îrunde an die Direktion, 
welclie ilire Reclinungen fiihrt, ein- 
senilen.

Knile 1904 befanden sich in Ver- 
walirung der Kasse 9011 fur Reclmung 
der Sparer angekaufte H e n te n r e r s c h r e i -  

h tn ig en ,  fur die an tiilligen Zinsen 
208,493.75 Fr. einkassiert und den 
Spareru gutgeselirieben wurden. Die 
Zald der einkassierten Zinsabselmitte 
betrtig 33,949, gegen 30,952 im Jalire 
1903.

Die Kasse kann aueli für Reclmung 
der Einleger die fiir dieselben aufbe- 
walirten Rententitel verkaufen. Der 
Erlos wiril alsdann naeli Abzug der 
Kosten dem Einleger iu eiuer beson- 
deren I îechnungzinsfrei gutgeselirieben. 
lui dahre 1904 sind 67 Rententitel 
verkauft und dafiir 63,919.50 Fr. ge- 
lô-t w'orden (1903: 78 mit einem 
ICrlôse von o < ,470.oi Fr.).

Durcli Sparkarten , welclie, mit 
Frcimarken von 5 und 10 C'" im

who hâve settlcd in Departments other 
tlian tliose in whicli their deposit books 
werc issued.

The owners of deposit books of 
ordinary savings batiks may bave the 
balance standing to tbeir crédit trans- 
ferreil to the National Savings Bank, 
and vice versa. In 1904, 5687 trans
féra for frs. 1,849,318.18 were maile 
from ordinary savings banks to the 
National Savings Bank and 446 trans
fers for frs. 238,903.36 from the 
National Savings Bank to ordinary 
savings banks.

The interest credited to depositors in 
1904 amounted to frs. 28,108,126. 12 
as against frs. 27,146,674.51 in 1903. 
The eapitalized interosts are entered 
to the depositors’ books wlien the 
lutter are sent for révision or for anv 
otlier rcason to the 1 >irection \vliich 
koeps the accounts enrrent.

C >n the 3 l s| Deceniber 1904, the 
National Savings Bank had in its 
custody 901 1 title-dceds of Stocks for 
wliieh it received an interest of frs. 
208,493. 75. Tins suiu was entered to 
the crédit of the depositors for wlioni 
the Stocks had been bmigbt.

In 1904 interest was collected on 
33,949 coupons as against 30,952 iu 
1903.

The depositors niav also ivqucst 
the Savings Bank to sel! the Stocks 
kept for tliem at the Bank. 'Plie suit) 
realized from sueli sale is, after dé
duction of the expetises, entered in a 
spécial aeeount to the naine of the 
depositor ; no interest is paiil for 
sueli accinmts. In 1904 67 title-dceds 
for frs. 63,919. 50 were sold as against 
78 for frs. 57,476.04 in 1903.

In 1904, 70,250 savings carda 
eovered witli stamps of 5 and 1<> cen
times, for a sum of one franc each, 
w'ere invested as depusits in the Na
tional Savings Bank.

At the close of the year the nmubcr 
of deposit books in circulation amnunted 
to 4,345,446. This mimlier was divided 
as follows aceording to the importance
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poste il 5 et 10 centimes pour la 
somme de un franc chacun.

A la fin de ladite année, le nombre 
des livrets en circulation s’élevait à 
4,345,446. Ce chiffre se répartissait 
comme suit d’après l’importance du 
crédit des livrets :

livrets avaient un avoir
1,514,643 de 20 fr. et au-dessous ;

930,294 de plus de 20 jusqu’à 100 francs ;
429,060 * » » 100 » 200 » ;
599,895 » * » 200 * 500 » ;
553,004 » » » 500 » 1000 » ;
243,692 » » » 

74,858 » » »
1000 » 
1500 fr.

1500 » ;

Les nouveaux déposants se répar-
tissent comme suit d’après le sexe
et la profession :

Werte von 1 Fr. beklebt, als Ein- 
lagen angenoinmen werden, sind im 
Berichtsjahre 70,250 Fr. eingezahlt 
worden.

Von den 4,345,446 am Schlusse 
des Jahres 1904 in Uinlauf befind- 
lichen Sparbüchern hatten

1,514,643 ein (iuthaben bis 20Fr.einsehl.,
930,294 von mthr als 20 » 100 » »
429,060 » » » 100* 200 » »
599,895 » » » 200 * 500 » »
553,004 » » » 500 * 1000 » »
243,692 » » » 1000* 1500 » »

74,858 » » » 1500 Fr.

Über Beruf und Geschlecht der 
neuen Einlegcr des Jahres 1904 gibt 

I die nachstehende Tabelle Auskunft.

of the balance standing to the crédit 
of these books :—
1,514,643 books had a balance of 20 

francs and less.
930,294 books had a balance of from 

20 to 100 francs.
429,060 books had a balance of from 

100 to 200 francs.
599,895 books had a balance of from 

200 to 500 francs.
553,004 books had a balance of from 

500 to 1000 francs.
243,692 books had a balance of from 

1000 to 1500 francs.
74,858 books had a balance of more 

than 1500 francs.
The new depositors are distributed 

as follows according to their pro
fessions :—

!

_
Hommes.
Manner.

Femmes.
Fram'n

Total.
Im gauzen.

Proportion p. °/«
l’rozetusatz.

Men. Wotncn. Total. Percentuge,

i Chefs d'établissements agricoles, industriel» et commerciaux . . . I 1
Vortitcher von Ackerbau-, gewcrblichen und llandcls-Etablissement» 
Managers of agricultural, industrial and commercial establishments

1
1 1! 1,2-18 5,020 25,108 r>,2»; !

I
| Journaliers et ouvrier» agrico les............................................................. 1

i

Tngelohner und K eld arb e ite r..............................................................
Day and ngricultural la b o u re r» .................... ........................................

1
j | 3»;,18»»

[

8,721 14,001 0,30

Ouvrier» d ’in d u s tr ie ..................................................................................
Industrielle A rb e ite r ......................................................... . . . .
Factory h a n d s .............................................................................................

1
1

1 r.7.4Ki 30,820 88,236 18,40 j

I Dom estiques................................................................................................. 1 1
1 tiens! b o t e n .................................................................................................
IHimestic servant»........................................................................................

Militaires et m a r i n s ..................................................................................

1
1

j 25,20»» 

 ̂ 14.052

10,708 00,004 13,82

Soldaten und Angehorige der M a r in e ...................................................
Sokliers and s a i l o r s .................................... ..............................................

1
1 30 14,USB 3,14 ;

Em ployés...................................................................................................... 1
Heaiute............................... ............................................................................
Employés .......................................................................................................

l
1
1

28,27»; 8,202 30,568 7,(i5 1

1 Oelehrte und Künstler . . . .  ...................................................
1 I/tann'd professions ........................................................................

l
1 10,1152 5.218 15,0U<» 3,32 1

Propriétaire», rentier» et jiersomirs sans pruti'ssnm............................... 1
Eigentiimer, Itentnor und Iterufslose P ersonen ....................................

' Luidowners and indo|>eiident [tei-sons...................................................

Mineur» n’exerçant aucune profession....................................................

l
1
|

22.»; i»; 07,41». 00,032
,

1

18.84

1 Minderjiihrige ohne (îcwerlte ........................................................
Minors without professions........................................................................

N o m ad es ......................................... .............................................................

1
1
1

47.UU8 48,174
i

| 05,182 10,02

1 !
IVrsonen ohne fiston Wohnsitz ..............................................................
Persons witli no fixed dwelling ..............................................................

1
1 815 ISO s«ir»

i

1 0,20 |

1 2l»2,45!i ' 215.578
1

1 478,03 « 
i
i

1 UK),00 j
! !
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Les succursales de la Caisse na
tionale d'épargne se subdivisent en 
trois catégories, savoir: 
lu les succursales dites de plein exercice, 
2° » » navales, et
3° » » étrangères.

Le nombre des succursales de plein 
exercice est actuellement de 44. Pen
dant l'année que le rapport concerne, 
ces succursales ont effectué 2,157,300 
versements pour une somme de 
fr. 317,494,861 et 1,246,216 rembour
sements pour fr. 286,973,563.

En ce qui coucerue les caisses 
d’épargne navales, le rapport fait re
marquer que le marin embarqué, quel 
que soit son grade, peut déposer A la 
caisse d'épargne établie à bord de son 
bAtiment une partie de sa solde, re
tirer tout ou partie de la somme 
inscrite A son crédit, faire parvenir 
de l’argent A sa famille et acheter 
des rentes. 11 peut également recevoir 
de l'argent de France, car des me
sures sont prises pour que toute per
sonne puisse verser dans un bureau 
de poste, au compte d’un marin titu
laire d’un livret de série marine, une 
somme quelconque qui sera portée A 
son crédit. En 1904, il a été effec
tué sur les livrets des séries marines 
39,618 versements d’un montant de 
fr. 2,168,937.54 et 16,305 rembour
sements d ’un montant de fr. 1,607,944. 
Au 31 décembre, le nombre des 
comptes existants s’élevait A 19,601 et 
leur solde créditeur A fr. 2,233,572.27.

Die Filialen der Postsparkasse be- 
stehen

1. in selbstandigen Filialen,
2. in Schiffssparkassen und
3. in Filialen im Auslande.

Die Zabi der selbstandigen Filialen 
betrâgt jetzt 44 ; bei denselben wurden 
im I^aufe des Jahres 2,157,300 Ein- 
lagen im lïetrage von 317,494,861 Fr. 
bewirkt und 1,246,216 Rückzahlungen 
in der Hôhe von 286,973,563 Fr. 
geleistet.

Beziiglich der Schiffssparkassen 
bemerkt der Bericht, dass an Bord 
befiudliche Seeleute jeden Grades bei 
der Sparkasse auf ihren Schiffen einen 
Teil ihres Soldes einzahlen, ihr Gut- 
haben ganz oder teilweise zuriickziehen, 
ihren Familien Geld übermittoln und 
Rententitel ankaufen lassen konnen. 
Ebenso konnen sie aus Frankreich 
Geld erhalten, da Vorkehrungen ge- 
troffen sind, dass fur Rechnung von 
Seeleuten, die ïnhaber von Spar- 
buchcrn der Schiffssparkassen sind, 
bei tien Fostanstalten von jedermauu 
beliebigo Betrage eingezahlt werden 
konnen, welche diesen Seeleuten als- 
dann gutgeschrieben werden. Im Jahrc 
1904 sind bei den Schiffssparkassen 
im ganzen 39,618 Einlagcn im Be
trage von 2,168,937.m Fr. bewirkt 
und 16,305 Rückzahlungen im Be
trage von 1,607,944 Fr. geleistet 
worden. Die Gesamtzahl der Einleger 
belief sich auf 19,601 und das Gut- 
haben dersclben auf 2,233,572.»7 Fr.

The Savings Bank branch-offices are 
divided into 3 categories, viz.

1. — independent branch-offices,
2. —ship savings banks,
3. — foreign branches.
The number of independent branch- 

offices now amounts to 44. During 
the year under review tliese branch- 
offices received 2,157,300 deposits for 
a total sum of frs. 317,494,861 aud 
paid 1,246,216 withdrawals for francs 
286,973,563.

With respect to the Ship Savings 
Banks, the report States that everv 
sailor on board, either officer or sea- 
man, may, at the post-office savings 
bank on board bis ship, invest part 
of bis pay, withdraw the balance 
standing to bis crédit either partly or 
entirely, send money to his family or 
buy Stocks. He may also receive 
money from France, the necessary 
measures having been taken to enable 
any person to invest at a post-office 
any sum whatever in favour of the 
owner of a deposit book of the naval 
sériés. In 1904 the transactions con- 
nected with the Ship Savings Banks 
amounted to 39,618 deposits for frs. 
2,168,937.54 and 16,305 withdrawals 
for frs. 1,607,944. On the 31” IV- 
cember, the number of accounts of the 
naval sériés amounted to 19,601 with 
a total balance to their crédit of 
fre. 2,233,572. 27.

1

1 S rtC U R S A L K S  
! Filialen

Brunch Offices

T  ' "
VKKSKMKNTS

Einlayrn — lV|iosits
1, KEMBOl'KSKMKNTS
f Rnckxaf/lttugen — Withdrawals

Jntt:rél8 oapimti&c* 
KtipiMlittierlt Zi nuen

' Enterrât adderi 
to the <npiUil

l

Solde créditeur an 
31 décembre IftU

(.iuthobtn tiw 
Ht. Ixçtmher tfH*4 
Utilance Minding 

to Lbe crédit of de- 
poidtor* on the

31*' Dctvwltor 11XU

Compte* t'xiManu* 
iui décembre 1901 

Znht r/<*r HetH* 1 
ftuifcsrrt um Ht. /V- 

j «mW 11*04 
NinnlM‘i‘ nf amntiit* ' 

on tic
:tl‘« IVroinlHT 1901 1

Nom hn1 
Xuhl 

Number

Montant
Bttrug

Amnunt

1 Nom hiv I 
Zahi 

Number

Montant
llrlrii'/

Amount

i, Kr - !f Kr. 1 Kr. IV.

Alexandrie . . .
U

If) 10II 202,995. s i 1124 1 210,200. 70 8,480. 84 340,970.21 1550

Beyrouth . . . .
II

ir» i 49,994. fit) 135 30,973. 29 1,229. 30 Iti jtiÜ 1. S* 250

I,a ( 'ant'*e . . . .
l!
ii 40,028. 0» 282 45,473. 80 , 712.90 31,330.31 158

Constantinople . 1 HH) !4H,2üli. f»7 073 130,809.21 0,108.32 204,810. 77

Port-Saïd . . . . >jil .55(1,005. lo 2201 540,381. 81 18,007. 00 798.790. 90 2770

| Salon ique . . . . 1*2 0,211). 75 30 9,390. 22 291.87 03 |

Smyrne . . . . d7fS 73,201.20 290 57,768.80 1,998.03 87,107.02 3S2

' T an n er...................... 192 27,078. 93 04 ! 21,005. 14 808. 71 27,815. 21 1.82 t
t

—--------  - . . „ — . ----- _ _ --------------- ____
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I A' tableau de la page 27 donne 
les produits réalisés par les succur
sales étrangères d’Alexandrie, de Bey
routh, de la Canée, de Constantinople, 
de Port-Saïd, de Salonique, de Smyrne 
et de Tanger.

Nous reproduisons ci-après le tableau 
annexé au rapport de la Caisse na
tionale d’épargne de France, qui in
dique les résultats obtenus par les 
Caisses d’épargne postales européennes 
et du Canada pendant l’année 1904, 
ainsi que la situation du compte des 
déposants au 31 décembre de la même 
année.

Uber den Verkehr bei den im Ans- 
lande (in Alcxandrien, Beirut, Canea, 
Konstantinopel, Port Saïd, Saloniki, 
Smyrna und Tanger) bestehenden Fi- 
lialen im Jahre 1904 gibt die Tabelte 
auf Seite 27 Auskunft.

Ferner lassen wir naelistehend eine 
dem Berieht der franzosischen Post- 
sparkassc beigefiigte Tabolle folgen, 
in welcher die Ergebnisse der Post- 
sparkassen Europas und Kanadas 
wiihrend des Jalires 1904, sowie die 
Lage des Guthabens der Sparer am 

I Ende dieses Jahres zusammengestellt 
[ sind.

Tlie table on page 27 gives the 
business transacted by the foreign 
branch-offices at Alexandria, Beyrouth, 
Canea, Constantinople, Port Said, Salo- 
nica, Smyrna and Tangiers.

We reprodncc below the table an- 
nexed to the report of the Frencli 
National Savings Bank which shows 
the financial résulta of the Post Office 
Savings Banks in Europe and Canada 
for the year 1904, and the balance 
standing to the crédit of theirdepositors 
on the 3 l st Deeember of that year.

NOM DES PAYS 
et année de fondation 
des Caisses d ’épargne 

[xtstales.

N am  en der L /in d er  
und Jahr der Griindung 

der Postsparkassen,

m U N T W K S  
and vear of foundation 
of Post Office Savings 

Bank.

|| Nombre ,i
des

■ déposants L| 
au i 

■131 décembre | 
lf»04.

DEPOTS.

Einlagen.
DKPOSITS.

REM BOURSEM ENTS.

R ückzahlungen .
W JTHDRAW ALS.

MONTANT 
des sommes 

dues aux 
dé[K)s.-uits

1 Zuhl (
der EinUyer 

l‘ um St. /»«. "
,, ,90‘- I',

Number i
of depoMtuntji 

I* on Dcc-St1*, ■'
19a».

Mon tan I Montant der
Nombre Montant moyen N om lire Montant moyen I1 Einlei/er

tfurch- Dnrch-
Zabi Jietrafj schnittl. Zabi lietrro/ achnitti. CAPITALH et ru g lietrag of

Number Amonnt Avcmgr
atnount

Number Amount A vcrapc 
ammint dejiositors

Moyenne
par

chaque
| tlt'iHisant

Dur eh- 
tchnitt»- 

( (ruthal>en 
jette* 

Einleger#
l Average 
I capital 

of earh 
dej»os»itor

Nombre I 
de dépo- sants 
par KKKi 
habit*.. 
Zahl ; 

fier i'irt - 
ier/er auf 
îofHih'tn- 
tcohttrr | 

iNiinibcr 
of ilopo-, 

ailors
|XT 10*10
inhabi- ' 
tanta |

Montant ! 
des sommeil: 

dues I 
par 100O 
habitants

G uthaben
f'.ii je 

u m  Fin-
iroliMent
Capital
per 1UU*> 

inhnbitnnts

(tondant l’année 1904. — im  Jahre 1001. — for l!)0l. au 31 décembre 1904 —
Ende 1001. — On Deeember 3P ', 1904. |

Autriche 1 K p^gne 
(1S8.5) j ('|g.,jUes

Bclgiipu' (1805) . . .

Canada ilSUS) . . .

t France (1S82) iy com
pris l’Algérie et la 
T un isie)......................

Hongrie 1 épargne 
(P 'fév . 188IÎ) f t ^

Italie (1870) . . . .  

Paya-lias ( 1 HW 1 ) . .

Rnymimr-l'iii (1801) . 

Suède (1884) . . . .

! 1,798,018 M 3,217,770 

02,329 27,423,723

francs. fr. c. 1 francs. fr. *•? francs. fr. e. . fr. c.

1374*34,107) 42. 80 1.454,412 120,507,972 82. 85 2* *0,573.902 114.89 f>7. 00 7 ,7 3 3 .3 3

.7!)."i,7Sli,.j33 281.20 0,7.51,185 7,808,112.552 115(>. 5î) |i 271,701,329 137)9. 00 '2. i*0 10.277. 08

331*,340,H73 HO. 06 1,179.311 330,09 ! ,70* i 280. 40 704,009,841 340. 51 315. 07 109,383. «4
7,5.1 22.011 244. 44 110.241 80.908,142 .">57. 7*81 230,27)* i,301 1307. 0*i 3**. 00 10,749. 00

)7t(i, 7 î 2.7i43 127.37) 1,114 4,780 415,432.082 213. 01 ,187.348,*100 273. 23 111. 7,2 30,475. 08
53,77i(*227 51. 57 515,1*50 44,720.930 80.

"S1 04,437,219 122. 54 20. 33 3,220. 70
,•223,4118,417) 300. 93 1,195.971 2,218,580.147 1855. 03 57*,518,177 4527. 07 1. 03 2,780.07
7)40.470, lOU 17.1.31 2,73U.27il 450.7)27,218 101. 47 98:1.020,5,37 , 180.80 102. oo 30,207». 24
121 .V.i_’,217 78.1*7 719,048 104.835.089 227. OS 252,13*1.903 , 227.08 2ol 70 45,81 4. 83

,01.">,324,1 77i 05. 04t 0.270,92» 1 .* *7)0,828,791 108. 30 :1,741,118,507 383. 34 225 00 87,’!09. 88
10,717,231* 21*. SU 143,387 18.081,411 120 12 028,103,805 113.80 109 (Ht 1 1,531.98

Le Service des postes dans l’île 
de la Martinique.

Le numéro 47 du B ulle tin  hehtio- 
m ailaire (lez postes, télégraphes et 
téléphones , paraissant i) Montargis 
(lii)irct), contient un compte rendu du 
rapport, publié par le chef du service 
des postes et des télégraphes de File

Vom Postbetriebe auf der Insel 
Martinique.

Pie Nr. 47 des in Montargis (Loi
ret) erscheinenden B ulletin  hebdom a
daire des postes . télégraphes et té lé 
phones entlifilt den Aus/.ng ans eitiein 
Beriehte, den der Vorstehcr des |\is t-  
und Tclegraphenwesens der Insel Mar-

The Postal Service on the 
Martinique Island.

Number 47 of the « B u lle tin  heb
dom adaire  des postes, télégraphes et 
téléphones » publishcd at Montargis 
(Loiret) gives an aeeount of the report 
issued by the hend of the l’ost and 
Telegraph Office of the Martinique
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de la Martinique, sur le fonctionne- j 
ment des services postaux, télégraphi- 1 
ques et téléphoniques de cette colonie 
pendant la période du 10 mai 190;! 
nu 10 juillet 1905, dont nous extrayons ,
les renseignements suivants : I

'  IA la Martinique, en 1899, le ser- |
vice «les p«>stes se bornait A vendre 
«les timbres-poste et A transporter des I 
dépêches. Diverses mesures ont per
mis de réduire considérablement le 
temps écoulé entre l’arrivée en rade 
«lu bateau porteur des correspondances 
«•t la distribution de ces correspon
dances aux destinataires. Des services 
do courriers ont été organisés ainsi que  ̂
des services en voitures munies de I 
boites mobiles.

Pour relier rapidement entre elles 
les stations maritimes, un bateau de 
140 tonnes a été mis en service, 
en décembre 1903, qui relie Fort de 
France et le François et qui dessert 
le Carbet, Grande Rivière, Macouba, 
lorrain, Marigot, Ste-Mario, Trinité 
et Robert.

Du essai d’automobiles pour le 
transport des correspondances entre 
Fort de France et Ste-Marie n’a pas 
réussi, mais un nouvel essai va être 
tenté avec des machines plus fortes.

L’éruption volcanique qui a détruit 
ou rendu inhabitable la partie septen
trionale de File, et, ensuite, la réoc
cupation partielle «les territoires aban
donnés a créé de grosses difficultés 
pour rétablir les communications pos
tales.

Le service «les correspondances et 
des colis postaux fonctionne A la 
Martinique dans d«*s conditions iden
tiques A celles «le la Métropole.

Kn ce qui concerne les mandats «le 
poste, avant 1904, leur émission était 
• onfiéo A huit p«*reept«‘urs «les con
tributions directes. Dette organisation 
était défectii«‘uso au premier chef, 
pare»* «pie l«is bureaux de perception 
ne sont «Hiv«*rts «pie pendant qucl- 
ipi«'S heures par jour, et que les 
joins où les pmvepteurs s’absentent 
pour effectuer leurs recouvrements, 
leurs bureaux sont fermés. C ii arrêté 
du 27 mai 1904, autorisa l«>s bureaux 
de poste A émettre t‘t A payer l«*s 
mandats intérieurs «-t métropolitains.

Unique liber den Post-, Tclographcn- 
und Telepliondienst auf dersclben tur 
die Zeit voin 10. Mai 1903 bis /.uni 
10. «luli 1905 verbffentlieht liât. Wir 
entnehmen diesem Ausznge die auf 
das Postwosen beztiglichen nachste- 
liemlen Angabcn.

lui Jabrc 1899 befassten sich «lie 
Postanstalten auf der Insel Martinique 
mir mit «loin Verkaufe von Freimar- 
ken und der Reiorderuug der Post- 
sendungen. Durch versebiedene An- 
ordniingen wurde es ermüglicht, die 
Zeit zwischen der Ankunft der Post- 
sebiffe auf der Reede und der lie- 
stcllung der Postsachen an die Era- 
pfiinger erheblich abzukiirzen. Post- 
kurse durch Iîoten und mit liriefkasten 
ausgestattete Wagen wurdeu ncu ein- 
gerichtet.

Dm zwischen den Hafenorten eiue 
sehncllere Vcrbindting zti schaffen, 
wurde im Dezember 1903 ein Scliiff 

I von 140 Registertonnen in Dienst ge- 
J stellt, «las Fort de France mit le 
| François verbindet und in le Carbet,
1 G,le Rivière, Macouba, Lorrain, Ma- 
I rigot, S"*-Marie, Trinité und Robert 

anlegt.
1 Fin Versueh, zwischen Fort de 

France und Sainte-Marie Automobile 
zur Postbefürderung zu bemitz«‘ii, bat 

' nicht den gewiïnschten Erfulg geliabt, 
«loch soll ein neuer Versueh mit stiir- 
keron Masehinen gemacht wertlen.

Der vulkanisehe Ausbruelt, welcher 
tien nordlielien Tetl «1er lnsel zerstiirt 
otler uubewohnbar geinaelit bat, und 
«lie spâtere teilweise Wietlcrbesiede- 
lutig der unbewoluit g«*wesenen Li'inde- 
icieii verursacliten erhebliebe Sehwi«‘- 
rigkeitcn fur «lie Wiederherstelliuig 
«1er Postvcrbiiulimgen.

Die Mandliabung des Rrief- und 
Paketpostdienstes auf der lnsel ist jetzt 
die gleiehc wi«* im Mutterlande.

Was don Pustanweisungsdienst be- 
trifft, so watvn vor «lem .labre 1904 
aelit SteuereiimeluniT mit der An- 
nahme von Postaiiweisungcii betraut. 
Dièse Einrielitung war hüelist niaugcl- 
liaft, weil die Steuerst«*llen tiiglicb nnr 
wahrond weniger Stundeu g«‘bffnet 
und an den Tagen ganz gcschlosseii 
sind, au «iciieii «lie Kiimelimer das 
Finkassi«jren der Steuer besorgen.

Island on tlie working of the Posts, 
Telegraphs and Téléphonés of that 
colony from the 10'1* of May 1903 
to the 10"* of duly 1905 from whicli 
we extraet the following:—

In 1899 the postal service of Mar
tinique was limitcd to the sale of 
postage stamps and the eonvevance 
of the mails. Through varions mea- 
sures, it lias bccomc possible to con- 
siderably reducc the time elapsiug 
between tln> arrivai in the roads of 
the boat carrying the mails and the 
delivery of the saine to the addrassecs. 
Courier services and mail cart ser
vices provideil witli moveable boxes 
hâve been organized.

In order to croate a nuire rapid 
communication between the various 
ports a boat of 140 registered tons 

i was put into service in Deeember 
| 1903; this boat, whicli plies between
I Fort de France and Le François, cails 

at Le Carbet, Grande Rivière, Ma
couba, lairrain, Marigot, Ste-Marie, 
Trinité et Robert.

A trial with motor vans for the 
transport of the mails between Fort 
de France and Ste-Marie «lid not prove 
satisfactory ; a new trial will however 

' be ma«le with stronger engines.

The vuleanic éruption whicli de- 
stroyed or inade inhabitable the nor- 
theru part of the Island, and the 
subséquent partial re-oecupation of the 
d«‘s«Tted territorms eivatod great dit- 
ficulties for the re-<>stablishniont of 
postal coin mu u mutions.

At the présent time the lett«*r and 
pareol post service is \v«»rked in tin- 
Island imder the saine conditions as 
in ITanee.

With respect to th«* monev order 
service, proviens to 1994 the ofders 
woiv issu«'d liv 8 inoome-tax «tffices. 
This organization was inost defeetive, 
the tax-offices being only open a few 
liours a dav. or ovni elosed the «lays 
on whieli the oolleetors make their 
e«illeeti«m rounds. A «leerei- ot the 
27m‘ Mav 19<»4 antliorized the post- 

1 offices t«> issue and pav domestio an«l 
| Freneli orders.
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Cette mesure donna immédiatement 
d'excellents résultats.

En ce qui concerne les mandats 
intérieurs, en juin 1904, le service 
des postes n’en avait émis que pour | 
fr. 1210.05, alors qu'au mois de fé- ] 
vrier suivant, il en émettait pour J 
fr. 5,345.47. Quant aux mandats 
métropolitains, pendant le 2e semestre | 
de 1904, il en a été émis pour une 
somme de fr. 215,005. 33, alors que, 
pendant le 1" semestre de 1905, leur I 
montant s’est élevé à fr. 548,962. 90. I

Au service des mandats de poste J 
s’est adjoint, depuis le mois de juin 
1905, celui des recouvrements pour 
l’intérieur. La Colonie, en présence | 
des excellents résultats obtenus, de
mande l’extension des recouvrements 
à la Métropole.

Les tarifs intérieure de la Colonie 
diffèrent, sur certains points, de ceux 
de la France.

La taxe des lettres ordinaires est 
de 10 centimes par 15 grammes au 
lieu de 15 centimes.

I^e droit proportionnel sur les 
valeurs'déclarées est de 20 centimes 
par 300 francs au lieu de 10 centimes.

Le prix de location de boîtes dans 
les bureaux de poste est de 1 franc 
par mois.

Les lettres, pour être distribuées 
hors des bourgs, paient une taxe de 
25 centimes par kilomètre, parce que 
la distribution n’a encore pu être 
organisée gratuitement que dans les 
bourgs sièges d’un bureau. Mais il a 
été créé des dépôts de lettres dans 
16 localités chez des personnes hono
rables où les habitants peuvent venir 
les réclamer.

Los résultats financiers sont aussi 
très satisfaisants. En 19U4, les recettes 
se sont élevées A fr. 144,556. 04 et 
les dépenses A fr. 303.822. 90. contre 
fr. 105,604. 04 et fr. 248,898. 03 res
pectivement eu 1903.

I>a somme de fr. 303,822. 90 re
présentant les dépenses de l’année 1904 
comprenait des subventions diverses 
pour un montant de fr. 143.618, ce qui 
réduisait le chiffre îles dépenses d’ordre 
purement postal A fr. 160,204.90.
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Durch cinen Beschluss vom 27. Mai 
1904 wurden die Postanstalten ermiïch- 
tigt, im internen Verkehr und im Ver- 
kehr mit dem Mutterlande Postanwei- 
sungen anzunehmen und auszuzahlen.

Diese ueue Einrichtung liât te sofort 
die günstigsten Ergebnisse.

Wâhrend im Juni 1904 der Wert der 
internen Postanweisungen sich nur auf 
1210.05 Fr. belief, stellte sich derselbe 
im Februar 1905 schon auf 5345.47 Fr. 
Die im 2. Semester 1904 nach dem 
Mutterlande abgesandten Anweisungen 
hatten einen Wert von 215,005.83 Fr., 
im 1. Semester 1905 dagegen einen 
solchen von 548,962.90 Francs.

AusBer dem Postanweisungsdienst 
ist seit Juni 1905 im internen Ver
kehr auch das Postauftragsverfahren 
zur Einführung gelangt. Bei den aus- 
gezeichneten Ergebnissen, die dasselbe 
aufweist, wiinscht die Kolonie, dass 
das Verfahren auch auf den Verkehri

| mit dem Mutterlande ausgedehnt werde.
Die internen Portosâtze sind in 

einigen Punkten von den in Frank- 
reich bestehenden verechieden.

Gewôhnliche Briefe kosten 10 statt 
15 Cts. filr je 15 g.

! Die Versichenmgsgebühr fur Wert- 
briefe betrâgt 20 statt 10 Cts. fur je 
300 Fr.

Die Gebühr fur Abholungsfâcher 
ist auf 1 Fr. fur den Monat festgesetzt.

Briefe, welche ausserhalb der Ort- 
I schaften bestellt werden sollen, zah- 
j len eine Gebühr von 25 Cts. pro km, 

weil eine unentgeltliche Bestellung bis 
, jetzt nur in Orten mit Postanstalt be- 
I steht. Doch sind in 16 Orteil Post- 

ablagen bei geeigneten Personen ein- 
* gerichtet, bei denen die Bewohner dire 
J Briefe abholen kônnen.
, Auch die finanziellen Ergebnisse 

sind als recht gfmstige zu bezeichnen. 
Wâhrend im Jahre 1903 die Einnah- 
men 105,604.oi Fr. und die Ausgabeu
248.898.03 Fr. betmgen, stellten sich 
im Jahre 1904 die ersteren auf
144.556.04 Fr. und die Ausgabeu auf 
303,822.90 Fr. Von letzterem Betrage 
cntfallen jedocli 143,(il8 Fr. auf Sub- 
ventionen verschiedener Art, sodass 
als reine Postausgaben nur 160,204.»o 
Fr. verbleiben.

This new measure immediately gave 
satisfactory results.

Whereas in June 1904 the total 
number of dômes tic money orders is- 
sued only amounted to fr. 1,210. 05, 
in February 1905 it amounted to 
fr. 5,345. 47. On the other liand the 
value of metropolitan orders rose from 
fr. 215,005. 33 in the 2nrt half of 1904 
to fr. 548,962. 90 in the l"1 half of 
1905.

In June 1905 the dotnestic col
lection order service was inaugurated 
in the Island. The results being very 
satisfactory the colony is asking for 
the extention of this service to France.

The domestic postage rates differ 
in soine respects from those of France.

The ordinary letter rate of postage 
is 10 centimes instead nf 15 per 
15 grams.

The Insurance fee fo r in su red  let- 
tere is 20  cen tim es in stead  o f 10 fo r 
every  300 francs.

The rent for a private letter box 
at the post-office is 1 franc a month.

Letters for delivery outside the post 
towns pay a delivery fee of 25 cen
times per kilometer, free delivery being 
as yet only organized in places pro- 
vided with a post-office. In 16 places 
letter-agoncies hâve however been 
opened where the public may obtain 
its correspondence.

The financial results are also very 
satisfactory. In 1904 the receipts 
amounted to fr. 144,556. 04 and the 
expenditure to fr.303,822.90,as agaiust 
fr. 105.604. 04 and fr. 248,898. 03 
respectively in 1903. Of the expen- 
diture of fr. 303,822. 90 for 1904, 
fr. 143,618 wero for subsidies of va
rions descriptions, so that the actual 
postal expcmliture only amounted to 
fr. 160,204. 90.
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Nécrologie.

M. le I)r Rudolf Neubauer, Chef j 
tle Section, Directeur général des pos- | 
tes et des télégraphes d’Autriche est | 
décédé à Vienne, le 29 décembre 1905,
A l’Age de 59 ans. ^

Les journaux professionnels viennois 
nous ont appris que M. Neubauer avait 
débuté dans la carrière administrative 
au Département politique d’où il était 
passé au service de l’Admitiistration j 
îles postes et des télégraphes. Après 
avoir travaillé pendant de longues an
nées à la Direction des postes et des | 
télégraphes de Graz, il avait été trans
féré A la Section des postes et des télé
graphes du Ministère du commerce; 
grAce A ses talents, il n’avait pas tardé | 
à y occuper une place prépondérante l 
et s’était acquis l’estime des autorités 
supérieures à tel point qu’après le dé
part du Chef de Section, M. d’Oben- 
traut, on l’avait chargé des fonctions 
de Chef de la troisième Section du I 
Ministère du commerce, avec le titre 
de Directeur général des postes et des 
télégraphes. Dans ces fonctions, M. 
Neubauer a beaucoup contribué à dé
velopper les services des postes, des 
télégraphes et des téléphones d’Au
triche.

A l’étranger, M. Neubauer était par
ticulièrement connu par sa participa
tion aux Congrès postaux de Washing
ton (1897) et de Berne (1900), où il 
avait représenté son pays en qualité 
de premier délégué.

Tous ceux qui ont eu l’occasion de 
se trouver en contact avec le regretté 
défunt lui conserveront un souvenir 
durable.

Littérature postale.

l’oSTSCHECK UNI) l’OSTUIRO. Von J. Bluter, 
l’ostlieaintcr, Hase).
Tirage spécial du journal « Zeitschrift fiir 
Schtveixeriscke Stalistik*. Année HiM.’i.
Comme nos lecteurs le savent,*) 

le service des chèques et des vire-

•i Voir 1 /Union postale de lÙOll, p. !.

Nachruf.

In Wien ist am 29. Dezember v. J. 
der General-Direktor der ôsterreichi* 
schen Posten und Telegraphen, Sek- 
tionschef Dr. R udolf Neubauer, im 
59. Lebensjalire gestorben.

Wie wir Wiener Fachblattern ent- 
nehmen, ist Neubauer nach seinem 
Eintritt in den ôsterroiehischen Staats- 
dienst zunâchst bei der politischen 
Verwaltung tâtig gewesen und erst 
spâter zur Post- und Telegraphen- 
Verwaltung iibergetreten. Nachdem or 
langere Zeit bei der Post- und Télé
graphe ndirektion in Graz beschaftigt 
gewesen war, wurde er in die Post- 
und Telegraphen-Abteilung des Han- 
delsininisteriums berufen, in der er 
dureb seine grosse Begabung bald zu 
Bedeutung gelangtc und sich die An- 
erkennung seiner vorgesetzten Behôrde 
in solchem Grade zu erwerbeu wusste, 
dass er uach dem Riicktritt des Sek- 
tionschefs vonObentraut zumVorstehcr 
der dritten Abteilung im Handels- 
Ministerium und zum General - Post- 
und Telegraphen - Diroktor ernannt 
wurde. lu dieser Stellung hat er sich 
um die Entwickelung des osterreichi- 
schen Post-, Telegraphen- und Fern- 
sprechwesens h oc h verdient geuiaclit.

In den Fachkrcisen des Auslandes 
ist Neubauer hauptsâchlicb dnrch seine 
Beteilignng an den Post-Kongressen 
in Washington (1897) und Bern (1900) 
bekannt geworden, auf denen er die 
osterreichische lfegiening als ei’ster I 
Delegierter vertreten hat. ^

Die hohe Achtung, die er bei allen j 
denen genoss, die ihm naher zu treten j 
Gelogenlieit hatten, sichcrt dem Ver- ■ 
storbenen ein dauerndes, elirenvolles | 
Andenken.

Postalische Literatur.

I ’o s t s c h k c k  UNI» I’o s t o ir o . Von J. Baser, 
I’osthcnmtor, Iînsol.
Scparatalxlruck ans der Zeitschrift fiir 
Srhweixerisrhe Stalistik. .Tahrjrang l!M)ô.
Wie unserou Lesern brrcits be

kannt*), ist mit dem 1. Jannar 1906

*1 S. L ’ U n io n  p o s ta le  fiir IftOi, 8. I.

Obituary.

Dr. R udolf Neubauer, Sectional 
Chief, Diroctor General of Posts and 
Telegraphs of Austria, died in Vienna 
on the 2911' December 1905 in his 
59th year.

According to Vienna postal papers, 
on entering the Austrian State ser
vice Dr. Neubauer was first attached 
to the Political Office and later on 
transferred to the Post and Telegraph 
Office. Aftor having served for many 
years at the Direction of Posts and 
Telegraphs in Gratz he was called to 
the Postal and Telegraph section of 
the Office of Commerce where his 
aptitudes soon brought him to the fore 
and gained for him the esteem of his 
superiors who, on the retirement of 
Sectional Chief von Obentraut, called 
him to the head of the third section 
of the Office of Commerce and to 
the post of Director General of Posts 
and Telegraphs. In this capacîty he 
much contributed to develop the Posts, 
Telegraphs and Téléphonés of Austria.

Abrond Dr. Neubauer is especiallv 
known througli having been présent 
at the Postîil Congresses of Washington 
(1897) and Berne (1900) where he 
representod Austria as first Delegate.

The deceased stood in liigh esteem 
among ail those who bail an oppor
tunité of coming into contact witli 
him and will long be held in Imnour- 
ablc remcmhrance.

Postal Literature.

l ’osTSCHKiK UNO l'osTuiRO. Vim ./. B w scr. 

PostU'uniter. Hiisvl. Sepai-alr issue from 
the nmpizine Z e i ts c h r i f t  f i i r  S r h ir e ix e r is r h e  
S ta t i s t i k .  Veur 11H)5.

As our readers hâve alreadv heen 
infornied*) the Postal chock and giro

*1 S t rhe Union postale fur WHi, piurr I.
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Cette mesure donna immédiatement 
d'excellents résultats.

Kn ce (jui concerne les mandats 
intérieure, en juin 19» Ml, le service 
des postes n'en avait émis que pour 
fr. 1210. U5, alors qu'au mois de fé
vrier suivant, il en émettait pour 
fr. 5,845. 47. Quant aux mandats 
métropolitains, pendant le 2 ' semestre 
de 1904, il en a été émis pour une 
somme de fr. 215,005. 88, alors que, 
pendant le 1" semestre de 1905, leur 
montant s’est élevé à fr. 548,962. 90.

Au service des mandats de po6te 
s’est adjoint, depuis le mois de juin 
1905, celui des recouvrements pour 
l’intérieur. lu  Colonie, en présence 
des excellents résultats obtenus, de
mande l’extension des recouvrements 
si la Métropole.

Ivcs tarifs intérieure de la Colonie 
diffèrent, 6iir certains points, de ceux 
de la France.

I>n taxe des lettres ordinaires est 
de 10 centimes par 15 grammes au 
lieu de 15 centimes.

la* droit proportionnel sur les 
valeurs* déclarées est de 20 centimes 
par 800 francs au lieu de 10 centimes.

la* prix de location de boîtes dans 
les bureaux de poste est de 1 franc 
par mois.

I>*s lettres, pour être distribuées 
hors de» bourgs, paient une taxe de 
25 centimes par kilomètre, parce que 
la distribution n’a encore pu être 
organisée gratuitement (pu* dans les 
bourgs sièges d’un bureau. Mais il a 
été créé des dépôts de lettres dans 
1<> localités chez des personnes hono
rables où le» habitants peuvent venir 
les réclamer.

|> es  r é s u l t a t s  f i n a n c i e r s  s o n t  a u s s i  

t r è s  s a t i s f a i s a n t s .  K n  1 9 9 4 ,  le s  r e c e t t e s  

s l . s o n t  é l e v é e s  ;1 f r .  14 4 ,5 5 0 .  0 4  e t  

le s  d é p e n s e s  il f r .  8 9 8 . 8 2 2 .  9 0 .  c o n t r e  

f r .  1(*5,0 0 4 . 0 4  e t  f r .  2 4 k ,* 9 8 .  0 3  r e s 

p e c t i v e m e n t  (*n 1 9 0 8 .

| , a  s o m m e  d e  f r .  8 0 8 ,8 2 2 .  9 0  r e 

p r é s e n t a n t  le s  d é p e n s e s  d e  l ’année* 1 9 0 4  

c o m p r e n a i t  d e s  s u b v e n t i o n s  d i v e r s e s  

| Hm r  u n  m o n ta n t  di* f r .  1 4 8 ,0 1 * ,  c e  q u i  

r é d u i s a i t  le  c h i f f r e  d e s  d é p e n s e s  d ’o r d r e  

p u r e m e n t  p o s ta l  il f r .  1 0 0 ,2 0 4 .9 0 .

Durch cinen Beschluss voin 27. Mai 
1904 wurden die Postanstaltcn ermiieh- 
tigt, im internet) Verkehr und im Ver- 
kehr mit dein Mutterlande Postanwei- 
smigen anzunchmcn und auszuzahlen.

lliese neue Kinrichtmig batte sofort 
die giinstigsten Krgebnisse.

Wâhrend im Juni 1904 der Wert der 
interne!) Postanweisungen sich nur auf 
1210-os Fr. belief, stellte sich derselbe 
im Februar 1905 schon auf 5845.47 Fr. 
Die im 2. Semester 1904 nach dem | 
Mutterlande abgesandten Anweisungen , 
batten einen Wert von 215,005.ss Fr., 
im 1. Semester 1905 dagegen einen 
solchen von 548,962.90 Francs.

A usser dem Postan weisungsdienst 
ist seit Juni 1905 im internen Ver
kehr auch das Postauftragsverfahren 
zur Einfiihrung gelangt. Bci den aus- 
gezeichneten Ergebnissen, die dasselbe I 
aufweist, wünscht die Kolonie, dass 
das Verfahren auch auf den Verkehr 
mit dem Mutterlande ausgedehnt werde.

Die internen Portosâtze sind in 
einigen Punkten von den in Frank- | 
reich bestehenden verschieden.

Gewôhnliche Briefe kosten 10 statt 
15 Cts. fiir je 15 g.

Die Versichenmgsgebühr fiir Wert- 
briefe betrâgt 20 statt 10 Cts. fiir je 
800 Fr.

Dte Gebiihr fur Abholungsfâcher 
ist auf 1 Fr. fiir den Monat festgesetzt.

Briefe, welche ausserhalb der Ort- 
schaften bestellt werden sollen, zali- 
len eine Gebiihr von 25 Cts. pro km, 
weil eine imentgeltliche Bestellung bis 
jetzt nur in Orten mit Postanstalt be- 
stelit. Docli sind iD 10 Orteil Post- 
ablagen bei geeigneten Personen ein- 
gerichtet, bei denen die Bevvolmer ihre 
Briefi* abholen kônnen.

Auch die finanziellen Krgebnisse 
sind als recht gfmstige zu bezcichnen. 
Wâhrend im Jahre 19ü8 die Kiimali- 
men 105,604.o< Fr. und die Ausgaben 
248,*9*.os Fr. betrugen, stellten sich 
im Jahre 1904 die ersteren auf
144,556.04 Fr. und die Ausgaben auf 
808,822.»o Fr. Von letztcrcm Betragc 
entfallen jedocli 148,618 Fr. auf !Sub- 
ventionen verechiedener Art, sodas» 
als reine Postausgaben nur 160,204.«o 
Fr. vcrbleiben.

This new measure immediately gave 
satisfactory results.

Whereas in June 1904 the total 
miruber of domestic money orders is- 
sued only amounted to fr. 1,210. 05, 
in Februarv 1905 it amounted to 
fr. 5,345. 47. On the other linnd the 
value of metropolitan orders rose from 
fr. 215,005. 83 in the 2"'1 half of 1904 
to fr. 548,962. 90 in the P* half of 
1905.

In June 1905 the domestic col
lection order service was inaugurated 
in the Island. The results being very 
satisfactory the cnlony is asking for 
the extention of tliis service to France.

The domestic postage rates differ 
in some respects from those of France.

The ordinary letter rate of postage 
is 10 centimes instead of 15 per 
15 grams.

The insurance fee for insured let- 
ters is 20 centimes instead of 10 for 
every 800 francs.

The rent for a private letter box 
at the post-office is 1 franc a inonth.

Letters for delivery outsidc the post 
towns pay a delivery fee of 25 cen
times per kilometer, free delivery being 
as yet onlv organized in places pro- 
vided with a post-office. In 16 places 
letter-agoncies bave howover been 
opencd wherc the public may obtain 
its correspondenee.

Tlie financial results are also very 
satisfactory. In 1904 the receipts 
amounted to fr. 144,556. 04 and the 
exponditure to fr.808,822.90,as against. 
fr. 105.604. 94 and fr. 248,898. 08 
rcspoctively in 1903. Of the expen- 
diture of fr. 808,822. 90 for 1904, 
fr. 148,618 werc for subsidics of va
rions descriptions, so tliat the actual 
postal cxpcnditiire only amounted to 
fr. 160,204. 90.
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Nécrologie.

M. le Dr R udolf Neubauer, Chef 
de Section, Directeur général des pos
tes et des télégraphes d’Autriche est 
décédé :\ Vienne, le 29 décembre 1905, 
à l’Age de 59 ans.

Les journaux professionnels viennois j 
nous ont appris que M. Neubauer avait 
débuté dans la carrière administrative 
au Département politique d’où il était 
passé au service de l’Administration ' 
des postes et des télégraphes. Après 
avoir travaillé pendant de longues an- ' 
nées A la Direction des postes et des I 
télégraphes de Graz, il avait été trans- j 
féré A la Section des postes et des télé
graphes du Ministère du commerce; 
grâce â ses talents, il n’avait pas tardé 
à y occuper une place prépondérante 
et s’était acquis l’estime des autorités 
supérieures A tel point qu’après le dé
part du Chef de Section, M. d’Oben- , 
traut, on l’avait chargé des fonctions 
de Chef de la troisième Section du 
Ministère du commerce, avec le titre 
de Directeur général des postes et tles 
télégraphes. Dans ces fonctions, M. 
Neubauer a beaucoup contribué A dé
velopper les services des postes, des 
télégraphes et des téléphones d’Au
triche.

A l’étranger, M. Neubauer était par
ticulièrement connu par sa participa
tion aux Congrès postaux de Washing
ton (1897) et de Berne (1900), où il 
avait représenté son pays en qualité 
de premier délégué.

Tous ceux qui ont eu l’occasion de 
-c trouver en contact avec le regretté 
défunt lui conserveront un souvenir 
durable.

Littérature postale.

IVlSTSt'MKCK UNI) l’OSTOIKO. Voil ./. Baser, 
l ’ostlicnnitcr, Itnsrl.
Tirage spécial <lu journal « Z eitschrift fiir  
Srhweixerisehe Stnfi.itil- ». Année l'.tllô.

Comme nos lecteurs le savent, *) 
le service des chèques et des vire-

*i Voir / /U n io n  postale île I!iO»i, p. 1.

Nachruf.

In Wien ist am 29. Dezember v. .1. 
der GeneraUDirektor der ôsterreichi- ' 
schen Posten und Telegraphen, Sek- j 
tionschef Dr. R u d o lf Neubauer, im | 
59. Lebensjahre gestorben.

Wie wir Wiener Fachblattern ent-
nehinen, ist Neubauer nach seinem 
Eintritt in den osterreichischen Staats- 
dienst zunâchst bei der politisehen 
Verwaltung tâtig geweseu und erst 
spâter zur Post- und Telegraphon- 
Verwaltung iibergetreten. Nachdem cr 
langere Zeit bei der Post- und Telc- 
graphendirektion in Graz beschiiftigt 
geweseu war, wurde er in die Post- 
und Telegraphen-Abteilung des Han- 
delsministeriums berufen, in der er 
durch seine grosse Begabung bald zu 
Bedeutung gelangte und sich die An- 
erkennung seiner vorgesetzten Behorde 
in solchem tirade zu erwerben wusste, 
dass er nach dem Riicktritt des Sek- 
tionschefs vonObentraut zumVorsteher 
der dritten Abteilung im Handels- 
Ministerium und zum General-Post- 
und Telegraphen - Direktor ernannt 
wurde. In dieser Stellung liât er sich 
utn die Entwickelung des ôsterreiehi- 
schen Post-, Telegraphen- und Fern- 
spreehwesens hoch verdient gemaeht.

In den Faehkreisen des Auslandes 
ist Neubauer hauptsachlich durch seine 
Beteiligung an den Post-Kongressen 
in Washington (1897) und Bern (1900) 
bekannt gewor<Icn, auf denen er die 
üsterreichische Kegierung als erster 
Delegierter vertreten hat.

Die hohe Achtung, die er bei allen 
denen genoss, die ihm nsiher zu treten 
Gelegenheit hatten, sichert dem Ver- 
storbenen ein dauerndes, elirenvoiles 
Andenken.

I
I
i

Postalische Literatur.

l ’OSTRCHKCK l' N I» l'oSTUIRO. Von Baser. 
l'est beau lier. Hasel.
ScpiirataM nick ans i|rr Z eitschrift fiir  
Sehireixerisrhe Stn tistih . .I:ihrgnng l!Mlô.

Wie unsereii L<‘sern bereits be
kannt*), ist mit dem 1. danuar 1900

8. L ’Union postnie fiir 1900, S. I.

Obituary.

Dr. Rudolf Neubauer, SectionsI 
Chief, Director General of Posts ami 
Telegraphs of Austria, died in Vieiuia 
on the 29"’ December 1905 in his 
59“' vear.

According to Vienna postal papers, 
on entering the Austrian State ser
vice Dr. Neubauer was first attached 
to the Political Office and later on 
transferred to the Post and Telegraph 
Office. After having served for manv 
vears at the Direction of Posts and 
Telegraphs in (îratz lie was ealled to 
the Postal and Telegraph section of 
the Office of Commerce where his 
aptitudes soon brought him tu the fore 
and gained for him the esteem of his 
superiors who, on the retirement of 
Soctional Chief von Obentraut, ealled 
him to the head of the third section 
of the Office of Commerce and to 
the post of Director General of Posts 
and Telegraphs. In tliis capacity lie 

I mnch contributed to develop the I’osts, 
Telegraphs and Téléphones of Austria.

Abroad Dr. Neubauer is espeeially 
known through having been présent 
at the Postal Congresses of Washington 
(1897) and Berne ( 19(10) where lie 
represented Austria as first Delegate.

I
The deceased  stood in higli esteem  

am ong ail those  who had an  o ppor
tu n ité  of Corning in to  co n tac t witli 
him and will long be held in lionour- 

' able rem ernbraiice.

Postal Literature.

l'OSTSCIIKCK rs i)  l’OSTOIko. \'n|l ./. Buser. 
I‘nstln;iml'|-, Hil.-I-I. SejMIIHlr issue l’rolll 
1 lie minriiziur Z eitschrift f i ir  Srhirrixeriseln
S ta fistik . Yiur 1903.
As our readers h âv e  alreadv lieen 

informed*) the Postal eheck and giro

*l Sj*' the Union postale fi>r UKHi. paire I.



ments postaux a été inauguré ou 
Suisso le* l rr janvier 1901». La petite 
brochure susmentionnée, qui constitue 
un tiré A part ilu journal Zeitschrift 
fu r  SchtceizcrLsche Statistik, complète 
avantageusement les renseignements 
qui ont été publiés sur cette nouvelle 
branche du service postal suisse, en 
nous faisant connaître l’histoire de cette 
institution. Le 15 juin 1900, M. Charles 
Kôchiin, Conseiller national de Bâle, 
présenta au Conseil national la motion 
suivante : « Le Conseil fédéral est prié 
de vouloir bien examiner s’il ne serait 
pas possible d’introduire le service 
des chèques et des virements par la 
poste et de présenter un rapport A 
cet effet en temps utile. M. Kôchiin 
ni' sc borna pas A soumettre sa motion 
au Conseil national; il publia en outre 
une brochure intitulée « Chèques et 
virements postaux » dans laquelle il 
attirait l’attention des autorités suisses, 
des commerçants et des autres intéressés 
sur les institutions analogues qui fonc
tionnent dans les pays voisins, ainsi 
que sur les autres services postaux qui 
les suppléent. Dans son rapport de 
gestion de l’année 1902, le Conseil 
fédéral était déjA en mesure de fournir 
des renseignements sur les travaux 
d’une Commission d’experts réunie en 
août 1902 et de faire connaître qu’une 
disposition concernant les chèques serait 
introduite dans la nouvelle loi postale 
suisse, qui se trouvait alors A l’étude. 
Isirs de l’approbation du rapport de 
gestion de 1902, on souleva la question 
de réunir les services postaux et 
télégraphiques de sorte qu’il fallait 
s’attendre A un retard considérable 
dans les travaux relatifs A la nouvelle 
loi postale. Pour ne pas retarder l'in
troduction du service des chèques et 
des virements, les ( 'hambres fédérales 
prièrent le Conseil fédéral, vers la fin 
de 1903, de présenter le plus tôt 
possible un projet de loi spéc ial pour 
ce  service. | a- Conseil fédéral se con
forma immédiatement A ce désir, et par 
nu message en date du 5 avril 1904 
il présenta aux Chambres fédérales un 
projet de loi fédérale concernant la 
création d’un service «les chèques et 
des virements postaux ■■. Ce projet fut 
adopté à l'unanimité par le Conseil

in der Sclnveiz der Postscheck- und 
Girorerkehr in Kraft getreten. Die 
vorliegende kleine Schrift, ein Sonder- 
abdruck ans der Zeitschrift fu r  
Schiceizer'ische Statistik. bildet cinc 
willkommeue Ergânzung /.u den ver- 
offentlichten Bcstirnmungcn der neuen 
Verkehrscinrichtung. Wir iernen daraus 
die Vorgeschichte derselben kenneu. 
Das Mitglied des schwcizerischen 
Xationalrats, Hcrr Karl Kôchiin ans 
Basel, war es, der am 15. Juni 1900 
im Xationalrate den Antrag einbrachte, 
« der Bundesrat môge die Môglichkeit 
der Einfiihning des Selieek- und Giro- 
verkehrs durch die Post priifen und 
zu gegebener Zeit Bericht erstatten ». 
Xicht zufrieden mit lier von ihm ge- 
gebenen Anregung unterzog sicli der 
Herr Antragsteller der Miihe, durch 
eine besondere Druckschrift, betitelt 
Postschcck und Postgiro, den schwei- 
zerischen Bchôrden sowie dem Handels- 
stande und anderen Intcresscnten âlm- 
liche Einriclitungen in Xachbarlûndern 
sowie postal ische Geldsurrogate, wie 
sic anderwarts im Gebrauche sind, zur 
Kenntnis zu bringen und zu etklâren. 
In seinem Geschâftsberichte fiir das 
•lahr 1902 war der Bundesrat bereits 
in der Lage, iiber den Stand der 
Frage und die Arbeiten einer im 
August 1902 zusammungetrctcnen Kom- 
mission von Sachverstiindigcn Aus- 
kunft zu crteilen und die Aufnuhrne 
ciner bezitglichen Bestimmung in das 
nette Postgesetz in Aussicht zu stellcn. 
Ans Anlass der Genchmigung des 
Goschaftsbericlits fiir 1902 wurdo mm 
die Frage der Vereinigung des Post- 
wesens mit dem Tolegraphenwesen 
aufgerollt, wodurch cinc erhebliche 
Vcrzôgeruiig in der Ausarbeitung des 
neuen Postgesctzes zu erwarten stand. 
Cm die crwiinsehto Einiiihrung des 
Seheck- und ( ïiroverkehrs darunter 
niclit leîdeti zu lassen, forderten die 
eidgenôssisclieu Bâte gegen Ende des 
•labres 1903 vont Buude«rate die 
schleunige Vorlegung eines besonderen 
Gesetzentwurls iiber diesen Verkehr. 
Der Bundesrat kam dieser Atifforde- 
rung imgcsaumt naeli, indem < r mit 
Botschaft voni 5. April 1904 den Knt- 
wurf zu cinem Bundesgesetz betrei fend 
« Annaluue und Anweisung von Gchl-

service came into (qieration in Switzer- 
land on the l*1 of January 1900. The 
above pamphlet, whieli is a separate 
issue frotn the magazine Zeitschrift 
fiir  Schœeizerische S ta tis tik , com
plètes advantageouslv the régulations 
published for the new service. It con- 
tains the historv of the check and 
giro service in Switzerlatid. On the 
15,h of June 1900 Mr. Charles Kôchiin, 
Xational Councillor for Basic, pre- 
sented to the Swiss Xational Council 
a motion worded as follows:— «The 
Fédéral Council is requested to examine 
whether it is possible to introduce a 
postal check and giro System and to 
report on the saine in due time. » 
Mr. Kôchiin not only presented bis 
motion, lie also issued a pamphlet 
entitlcd Postai Check and Postai Giro 
in whieli he described, for the benefit 
of the Swiss nuthoritics, the com
mercial world and ail whotu it might 
concern, similar institutions existing 
in the neighbouring countries, and also 
the postal Systems completing the 
sanie. In its official report for the 
year 1902 the Fédéral Council was 
already able to give an account of 
the work accomplished by a committce 
of experts who had met in August 
1902 and to atinounce tliat a provision 
conccrning the check and giro service 
was to be entered in the new Postal 
Act tlien in course of préparation. 
On the occasion of the sanction of 
the report for 1902 the question of 
the amalgamation of the Posts and 
Telegraphs was raised, and it was 
anticipated tliat this question would 
considérable delav the preparatnrv work 
for the new Postal Act. In order not 
to post|>onc the introduction of the 
check and gin» service whieli was 
earnestlv demanded, the Swiss Par- 
liament asked the Fédéral t-mincil, 
towards the end of the year 19<>3, 
to présent a spécial hill on the check 
and giro service as soon as possible. 
The Fédéral Couneil coniplied withonl 
dclay, and on tin* 5’" of April 1904 
presented to I’arliament a bill on 
the Postal check and gin» system. 
This bill was acceptée! witli unanimity 
of votes by the Xational ( 'oiincii un 
the 19"' of Dccctnber 1904 and by
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national le 19 décembre 1904 et par 
le Conseil îles Ftats dans , la session 
de juin 1905. Tels sont les renseigne- J 
monts fournis par l'auteur sur l’Iiisto- | 
rique de cette loi,d'une importance toute ( 
spéciale pour les relations commerciales j 
de la Suisse. I

M. Btiser commente ensuite les di
vers services d’articles d'argent des 
pays voisins de la Suisse; en com
parant ces services avec ceux de son 
pays, il arrive, entre autres, A eette 
conclusion que des Postal orders et 
îles lions de poste du genre do ceux 
adoptés en Angleterre, en France, en , 
Italie et en Belgique ne répondraient 
pas A un besoin en Suisse, attendu 
que le mandat de poste suisse, qui 
est simple et peu cofiteux, tient suffi
samment compte des besoins du public. 
O tte  manière de voir lui parait aussi 
être celle des Offices d'Allemagne et 
d'Autriche, qui n'ont pas cru devoir 
ajouter le service des bons de poste 
au service des mandats, qui est exé- 
euté dans ces pays A des conditions 
aussi avantageuses qu’en Suisse. Par 
contre, l’auteur est un chaud partisan 
du système des chèques et des vire
ments postaux dont l’introduction en 
Suisse a été décidée par les Chambres 
fédérales; il estime que cette insti
tution a une grande importance pour
l.t vie commerciale île tout le pays,
i. rapproche les dispositions prises par
I Adm inistration suisse à cet effet île 
>-i Iles en vigueur en A utriche où,

•mine on le sait, le service des 
• hèqiies est très bien organisé, lhms 
• ■ pays, le trafic des chèques se 

chiffre par plus île If! Va milliards de 
ronronnes par au. L’auteur pense que 
l’on a eu raison de créer dès le début, 
ru Suisse, 11 bureaux de chèques aux 
-ièges des 1 1 directions d’arrondisse
ments postaux plutôt que de centra
liser et* service comme c’est le cas 
en Autriche, où il n’existe qu’un seul 
bureau do chèques, celui de l’tMtiee 
de la ( ’aisse d ’épargne de Vienne.
II croit que la nouvelle institution est

betriigen im Postselieck und (Jirover- | 
kelir » den gesetzgobonden Kiirper- 
schaften vorlegte. Dec Nationalrat 
union diesen Kntwurf am 19. Dezem- 
ber 1904 einstimmig an, 1m Stânile- 
rate gclangte die Vorlage in dor.Juni- 
session 1905 durch einstinunige (Je-  ̂
nehmigung zur Verabschiedung. Soweit 
die Vorgeschiclite dieses fiir lias • 
Vorkehrswesen der Schweiz unzweifol- 
lmft wichtigen uni! weittragenden i 
(Jesetzes.

Im weiteren Verlaufe seiner Schrift 
unterzieht der Herr Verfasser die 
Kinrichtungen des postalisehen Gold- 
verkehrs der Naehbarstaaten der 
Schweiz einer kritischen Beleuchtung, 
wobei er u. a. zu dem Krgehnisse ge- 
langt, ilass Postal orders und Bons i 
de poste nach englischem, franziisi- 
scliem, italienisehem und* belgisehem 
M lister fiir die Sclnveiz kein Bcdiirf- 
nis seien, lia die schweizerisehe Post- 
anweisung in ihrer einfachen Form 
und billigen Taxe der Bequemlichkeit 
des geldversendcnden Puhlikums aus- 
reichcnd Kechming trage, wie demi 
aucli Deutselilaml und Oesterreieh mit 
ihrem glcieh vollkommeuen Postan- 
weisungsverfahren sieh ebetifalls nieht 
entschlossen hatten, eine jener Formel) 
<ler (ieldiiberinittelutig im Postverkehr 
einzufiihren. Dagegen ist der llcrr 
Verfasser ein warmer Fretiml des von 
den seliweizerisehen Kôrperschaften 
nunmrhr besehlossenen Postselieck- und 
(Jiroverfahrens, worin er die riicr- 
tragung einer der wichtigsten Krrun- 
gensehaften des modernen Wirtsehafts- 
leliens auf das gnnze Lanil erbliekt. 
Kr priift die von lier sehweizerischen 
Vcrwaltung zur I >urehfiihrung der 
neueii Verkehrsform getroffenen Mass- 
uahim n au den Seheek-und < îiroein- 
riehtungen der ôstorreichisehen Post- 
verwaltung, die auf diesem (iebiete 
brkaiintlich ein riiluuliches Vurhild 
autgestellt liât und mit eiueui Gcsanit- 
umsatzc ilires Seheekverkehrs von ùber 
/•> ’/j Mittiarden Kroneti ein gewal- 
tiges Krgebuis aiifweist. Dass m.m in 
der Schweiz im (iegensatz zu Oester- 
reieli, wo der gnnze Seheek- und («iro- 
dieiist bei einer einzigen Stelle, déni 
Postsparkasseiiamt in Wien, zentrali- 
siert ist, von vornherein eine I >ezen-

tlie Courtcil of States ditring the ses
sion of .lune 1905. Sucli is the history 
of the new A et which is no doiibt 
of great and far reaching importance 
for the commercial traffie of Switzer- 
land.

The booklet also contains a study 
on the postal arrangements mado in 
Foroign Countries, more especiallv 
among tliose bordering on Switzer- 

i land, for facilitating the money trans
actions. The author is, amongst otlicrs, 
of opinion tliat the Postal Orders 
and lions de poste on the Knglish, 
French, Italian and Belgium svstem 
are not needed in Switzerland, the 
Swiss money order, witlt its sim- 
plîcity and low commission, fullv 
answering the requirements of the 
public ; the saine appears to lie the 
case in (îermanv and Austria where 
Postal Orders hâve not yet been iu- 
trodueed. On the other liand, Mr. Buser 

I is a great friend of the postal elieek 
and giro svstem just introdueed into 
Switzerland as lie secs in it au in
stitution which is to benefit the comitry 
at large. Ile compares the moasures 
taken bv the Swiss Post Office for 
exeeuting the new sorviee to tliose 
adopted in Austria, where, as is well 
knnwii, the organization of the elieek 
and giro service mav serve as a uiodel. 
The vearlv transactions amoimt to over 
13,500 million erowns in tliat eoimtry. 
Plie aiitlmr thinks tliat the Swiss Of
fice diil well in opening frmu the 
verv first 11 elieek offices at the seat 
of the 11 District Postal Directions 
instead of eentraliziiig the wlmle ser
vice into u n e  and the saine office as 
is the case in Austria wln-re the wmk 
is earried on entirely bv the Post 
( M’fiee Savings Bank in Vienna. lie  
prediets a great future for tliat new 
branch of the Swiss Post Office, and 
eonsiders as rat lier low the suiii of 
1UUU inillion francs i-stiuiateil in thebill
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appelée il jouer un rôle important dans 
l’avenir; il estime, entre autres, que 
le chiffre de 1 milliard «le francs in
diqué comme montant du trafic dans un 
certain nombre d'années par le mes
sage du Conseil fédéral il l’Assemblée 
fédérale lors de la présentation du 
projet de loi sur les chèques est très 
modeste.

Cette petite brochure montre que 
son auteur a une connaissance appro
fondie du sujet; nous la recomman
dons à tous ceux qui s’intéressent au 
progrès des services de trafic et A 
l’économie sociale.

Petites communications.

Dans le service interne égyptien, le 
droit de recommandation a été abaissé 
de 10 «1 ô millièmes et la taxe des man
dats de 4 A 3 millièmes par livre égyp
tienne*) ou fraction de livre égyp
tienne. Le montant minimum de la
taxe d’un mandat est toutefois main
tenu A K l  millièmes.

* *
*

Kn Italie MM. les Députés Jgnazio 
Marsengo-Bastia et Francesco Mira
«mt été nommés respectivement Minis
tre des post«*s et des télégraphes et 
Sous-Secrétaire (l’Etat.

* **
Dans le trafic entre l’Allemagne 

d’une part, et l’Autriche, la Belgique, 
le Danemark, la Hongrie, la Norvège 
«•t la Suisse «l’autre part, l’expéditeur 
d’un c«*lis postal peut exprimer le désir 
«le prendre A sa charge les «Iroits de 
douane, même lorsqm- l’expédition du 
colis a déjA eu lieu.

*1 1 livre 'Vy|jtienw =  lO'iO millièmes ^  
'.M francs.

tralisation durch Einrichtung von 11 |
Scheckamtorn am Sitze d«*r 11 Kreis- 
Pnstdirektionen beschlossen hat.schcint 
dem Herrn Verfasscr ein gliicklicher | 
Gedanke. Er glaubt, dem neuen Ge- 
schâftszweige der schweizerischen î ’ost 
eine grosse Zukunft voraussagen uud 
die in der Botschaft des Bundesrats 
an die Bundesversammlung bei Vor- 
legung des Gesetzentwurfs ausgespro- 
chene Schatzung, dass man nach eini- 
gen Jahren mit einem Verkehrsum- 
fange von einer Milliarde Franken zu 
rechnen haben werde, noch als eine 

i niedrige bezeichnen zu diirien.
Die kleine Schrift zeugt von Sacli- 

konntnis und warmer Liebe zur Sache ; 
i sie môge allen Freunden des Fort- 

schritts im Verkehrswesen und in «1er 
Volkswirtschaft empfohlen sein.

Kleine Mitteilungen.

In Egypten ist im innern Vcrkehr 
die Einschreibgebiihr von 1U auf 6 
Millièmes und die Postanweisuugs- 
gebiihr von 4 auf 3 Millièmes fiir jedes 
egyptische Pfund*) «nier einen Teil 
desselben ermâssigt worden, «loch bleibt 
fiir Postanweisungen die Mindcstgebiihr 
von 1U Millièmes unveriïndert.

* **
lu Italien ist zum Minister der 

Posten und Telegraphen der Abgeord- 
nete Igna/.io Marsengo-Bastia und zum 
Unterstaatssekretâr der Abgcor«lnct«‘ 
Francesco Mira ernannt worden.

* **
F ni Vcrkehr Deutschlands mitOester- 

roieh, Belgien, Danemark, Ungarn, 
Xorw«*gen und der Schweiz karm «1er 
Abscntler eines Pakets «lie Erklârung, | 
dass er «lie Zollgcbühmi etc. fiir die 
Sen«hing «•ntriehten wolle, aucli nach- 
traglich (nach Absendung des Pakets) 
abgcbcn.

*) I ojryf»t. Pfmnl =  10"ô Millièmes =
2"i Fr.

presented bv the Fédéral Council for 
the annual eheek and giro transactions 
in lator y«‘iirs.

The above little pamphlet, which 
shows that the author knows his sub- 
ject very well, may be rccommended 
to ail persons interested in the pro- 
gress of the traffic institutions antl 
social cconomy.

Miscellaneous.

In Egypt the doroestic registration 
fee has been lowered from 1U to 5 
millièmes and the commission on mo- 
ney orders from 4 to 3 millièmes for 
every Egvptian pouiul * ) or fraction 
thercof, The lovvest commission for 
money orders is however maintaineil 
at 1U millièmes.

* **

In ltaly Mr.Ignazio Mars«mgu-Bastia 
and Mr. Francesco Mira, Members 
of Parliament, hâve heen appointed 
Minister for Posts and Telegraphs and 
Under Secretary of State respectively.

* **

In the r«“lations bctwe«'ii Gernianv 
«m the one haml, and Austria, Belgiinn, 
Denmark , Hungarv, Xorway and 
Switzerland on the other, the sendtT 
of a postal parcel may express the 
wisli to pay the Customs charges, 
«•ven after the despatch of the parcel.

*) 1 Kjrygtiiui |munil =  | 00«) millièmi's 
=  ’2Î> francs.

IMPRIMERIE I.IKROW & CiK à BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que He> 
ilioiinenients annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 10 pour la Suisse, fr. 4. — 
|Kiur les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

J O U R N A L  P U B L I É  P A R

LE BUREAU I NTERNATI ONAL
hk

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

A v is . — Ijc montant de 
l'abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
il Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite :1 vue 
sur la Suisse.

X X X l p v o l u m e l l e r n e ,  1er murs 1900.

Som m aire. Le fil '  B a ppoiît  de  gestion  i»k i.’A um in istra tion  des r o s  i es khi i'a n n u it é s . — 11 is io ik k  nus postes  h a .ss  i.k 
canton o r  V ala is  (WnssEi. — La Caisse  dT . cakonk  postale  i>ks P ays-B as en lli()4. P e t it e s  c o m m unic ations .

Le 5E Rapport de gestion de l’Ad- 1 Aus dem 51. Jahresbericht des 
ministration des postes britan- t grossbritannischen General-
niques. Postmeisters.

Le rapport tle gestion <lu Maître 
général (les postes de la (îrandc- 
liretagnc concernant l’cxcrcicc (pii 
'"est term iné le 31 mars 1905 con
tient les intéressants renseignem ents , 
suivants: I

I
1. KnsciiiUlc du trafic.

Le nombre des objets distribués 
par la poste du Royaume-Uni pendant 
l’année administrative 11104/05 est 
•stimé il 4,470,400,000, ce (pii re
présente 104,4 envois par habitant.
I.augmentation est de 1 °/o pont* les 
i' Ures comparativement A l’année pré- 
eëdentc ; elle est pins élevée (pie , 
l'augmentation constatée' en 1903/04, 
•pii n’était (pie de <>,7°/o, mais elle 
n’atteint pas les augmentations cons
tatées pendant les années antérieures.
Le nombre des lettres distribuées il 
Londres présente de nouveau line 
diminution d ’environ 0,5 °/o. Ce fait 
doit surtout être attribué A l’usage 
-ans cesse croissant des cartes pos
tales illustrées, «pii a provoqué, en 
1904/05, une augmentation des cartes 
postales de 19,7 % . Les cartes pos
tales illustrées sont tellement entrées 
dans les unetirs «ju’anjourd’lmi * 1 %  
de l’ensemble des cartes postales ex-

Dor Bericht (les grossbritannischen 
(ieneral-I’ostmeisters iiber lias mit dem 
31. Mnrz 1905 abgelaufenc Yerwal- 
tungsjalir cntliiilt folgetule intéressant!' 
Mitteilimgcn.

1. Vcrkchrsiunfainr.
Die Zabi der dureli die Post im 

Veroinigtcn Konigreicb wiiluvnd des 
Ycrwaltuiigsjalirs 1904/05 bcstellten 
(îegeiistiinde wird auf 4,479,400,000 
Stiiek gesehützt, was auf don Kopf der 
Bcvûlkcrmtg 104,4 Sendungen aus- 
maelit. Die Znuahme gegon das Yorjahr 
betrâgt bei den Hricfeu I %  ; sic ist 
crhcblichcr als die Zuuulune im Reeli- 
mmgsjahr 1903/04, weieho ntir 0,t °/o 
betrug, stelit aber gegen die in frü- 
liereu Jalireii beobaelitete Zuuahiiu' 
ziirtick. Bei den iu London bcstellten 
Briofon ist abermals «‘im> Abiiahmc 
inid zwar uni 0,s njo zu verapiiren. 
Dies ist buuptsacblicb auf «leu noeh 
imim'r waclis«'inlen ( îebraiieb «1er Aii- 
sielits-Postkarten zumekzufüliren, der 
wesentlieb da/.u beigetmgen bat, dass 
«lie Zalil der beforderten l’ostkarten 
im .labre 1904/05 uni niclit weniger 
als 19,7%  in «lie llobu gegangen ist. 
Die Ansielits-l’ostkarte liât sieli der- 
artig eingebiirgert, «lass beute 81 %  
aller l»efordert«'ii Postkarten auf Kor-

The fifty-first annuat Report of 
the Postmaster-General of Great 
Britain and Ireland.

The report of tbe Postmaster-I Jouerai 
of (Jm it Britain and lrcland for tbe 
vear emb'd tbe 3U' Mar«-li 1905 c«m- 
tains tbe folbiwing points of informai ion 
of general interest.

I.—Kxtciisioti «f Iraflic.

It is «‘stiniat«‘d tbat tbe numb«>r of 
postal paekets «lelivered in t)i<> Unit«'«l 
Kingdom «biring tbe vear 1904-1 >5 
aniounted t«> 4,479,490,000, giving an 
av«‘rag«* <>f 104*4 pack«*ts for eacli 
person. Tbe inm-aso «d 1 per cent, 
in tbe numher of letters, altboiigb 
greater tban tbat <*f I9tt3-04 (0*7 per 
cent.), is still sligbt <*ompar«'d witli 
tbat sbown in former ycars. Tbere is 
again a «lecrt'ase of o*5 | i«t  cent, in 
tbe letters tlelivcrctl in I/union. Tliis 
is no «bmbt to lie largelv attributed 
to tbe still inereasing use «>f pietorial 
posteards, wbicli lias eontributed to 
bring about an inereasc <»f 1 <|-7 |M.r 
eent. in tbe numher of postenr«ls pas- 
sing tbrougb tbe post. Privât*1 post- 
eards are uow estimated to nmnlter 
no less tban 81 per i*ent. of tbe total 
nninluT post«'d.

Tbe niunber of lett«>rs ivgistt'rcd in 
tbe United Kingdom «luring tbe vear
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pédiées sont fabriquées par l'industrie 
privée.

Le nombre des lettres recomman
dées — 18,504,090 — a diminué 
d’environ 2 ,8 %  comparativement il 
l'année précédente ; le nombre des 
paquets recommandés — 1,041,521 — 
a également présenté une diminution 
d’environ 0,2 % . Cette diminution pro
vient principalement d'un ralentisse
ment d'activité dans le commerce des 
bijoux il bon marché, qui sont expé
diés par la poste dans des lettres et 
des paquets recommandés.

2. Distribution pur exprès.
IjC nombre total des tournées de 

distribution par exprès effectuées s'est 
élevé il 1,403,053 contre 1,290,833 
en 1903/04; cette augmentation d'en
viron 8,7 °/o est importante, mais elle 
est inférieure aux augmentations cons
tatées pendant les années précédentes.
A Londres, il y a eu 916,740 tour
nées de distribution par exprès, au 
cours desquelles 1,446,085 envois ont 
été remis A leurs destinataires. Parmi 
ces envois, se trouvaient 552,035 
lettres qui ont été portées A domicile,
A la demande des destinataires, par 
des messagers spéciaux avant la dis
tribution ordinaire.

il. Objets lion distribuables.
Le nombre des envois postaux qui 

n’ont pu être distribués s’est élevé A 
26,568,740 ; il accuse une légère di
minution comparativement A l’année | 
d’avant (139,243 envois, soit 0,52 %)• 
La diminution la plus importante 
(3,63 %) porte sur les lettres ; elle 
provient eu partie d’une diminution 
des offres de billets de loteries étran
gères; il y a donc une double raison 
de s'en réjouir.

Ijcs valeurs contenues dans les en
vois non distribuables représentaient, 
comme d’habitude, des sommes impor
tantes. Dans les lettres non distri
buables (ordinaires et recommandées), 
on a trouvé 17,83 £  *) en argent et 
en billets, ainsi que 622,123 £  en 
traites, chèques, mandats - poste et 
timbres, l 'n  envoi contenait des bijoux

')  1 livre sterling (£) =  20 shilling (a.) A 
12 ]h iii'c (rf.) —  fr. 25.20.

innlaren, die von der Privatindiistrio 
erzeugt sind, geschricben werden.

Die Zabi der eingeschriebenen 
iiriefo — 18,504,690 Stiick — ist 
dem Vorjahre gegenuber um 2,8 %  
gesunken ; bei den eingeschriebenen 
Paketen — 1,041,521 an Zabi —

I zeigt sicli eiu Rückgang um 0,2 % . 
Diese Abnahine wird in der Haupt- 
sache dem andauernden Danieder- 
liegen desHandels in billigon Schmuck- 
sachen, zu deren Versendung dureb 
die Post der eingeschriebene Brief 
und das eingeschriebene Paket be- 
nutzt zu werden pflegen, zuzuschreiben 
sein.

2. Eilbestelltingsdieust.
Die Gesamtzahl der ausgeführten 

Eilbestellungsgfuige betrug 1,403,053 
gegenüber 1,290,833 im Vorjahre: eine 
Zunahme um 8,7 % , die an sîch zwar 
erheblich ist, aber hinter den Ergcb- 
nissen früherer Jalirc doch zuriick- 
bleibt. In London wurden 916,740 
Eilbestellungsgange ausgeführt, wobei 
1,446,085 Sendungen zur Abtragung 
gelangten. Darimter befanden sich 
552,035 Briefe, die auf Wunscli der 
Empfiinger durcli besondere Boteu 
vor der gewohnlichen Briefbestellung 
abgetragen wurden.

3. Unbestellliare Sendungen.
Im ganzen zeigte die Zabi der un- 

bestclibar gebliebenen Postsendungen, 
welche sich auf 26,568,740 Stiick 
beziffert, eine leicbte Abnahine gegon 
das Vorjabr, und zwar uni 139,243 
Stiick, d. s. 0,5î % . Die betriicht- 
lichstc Abnahine (3,ei %) ergab sich 
bei deu Briefen ; sic ist zum ïe i l  auf 
die geringere Einlieferung von An- 
erbietungen zum Spicl iu auswârtiger. 
Ixitterien ziiriickzuffihren, bildet mit- 
hin einen doppelten Grund der Be- 
friedigung.

Die in deti unbestellbaren Sendun
gen ciithaltcucu Wertc beliefen sich 
wie gewohnlich auf sehr bctrâclitliche 
Siimmeu. In den unbestellbaren (go- 
wohnliclicu und eingeschriebenen) 
Briefen befanden sich 17,830 £*) in 
barem Gelde und Banknotcn, sowic
622,123 £  in Weehseln, Scliccks,

*) I l’fnnd Sterling (jC) =  20 Schilling 
fa.) A 12 Pence (rf.) =  25.*o Fr.

1904-05 was 18,504,690, a decrease 
of 2-8 per cent, on the figure for 
1903-04; while the munber of parcels 
registered was 1,041,521, a decrease 
of 0’2 per cent, on the previous year. 
The decrease is believed to be prin- 
cipally due to the continued dépréssion 
in the cheap jewellery trade.

2.—Express dellvery services.

The total number of express ser
vices was 1,403,053, as coinpared 
with 1,290,833 in the previous year. 
The inerease, 8-7 per cent., though 
considérable, is Iess than that of pre- 
vious years.

In Ijondon there were 916,740 ex
press services, 1,446,085 articles being 
delivered in this manuel-, including 
552,035 letters sent out for delivery 
in advance of the postman.

3.—l'ndelivered Postal Packets.

The total number of undelivered 
packets, which amounted to 26,568,740, 
showed a decrease of 139,243 packets 
compared to the previous year or 0*52 
per cent. The highest decrease (3*63 
per cent.) was recorded for letters 
and is believed to be partly due to 
a diminution in the number of foreign 
lottery circulais posted in this country, 
and furnishes thereforc double cause 
for satisfaction.

| As usual the valuables contained 
■ in undelivered letters (registered and 
I property letters) represented a ratlicr 

important suin. These letters containcd 
if*) 17,830 in cash and bank notes, 
and £  622,123 in bills, cheeks, money 
orders, postal orders and stamps. One 
packet containcd jewellery, whose value 
oxceeded £  2000. The number of let
ters cuntaining valuable contents posted 
with no address at ail was 4507, the

) £  I =• 20 (.».! shilling of 12 (ri.) pence 
=  25 francs and 20 centimes.
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pour une valeur de 2000 £ .  4507 
lettres, qui avaient été jetées dans les 
boîtes aux lettres saus adresses, con
tenaient en tout 157 £  en argent et 
en billets et 9412 £  en objets de 
valeur de diverses espèces, Bien que 
le nombre des lettres mal adressées 
ait été plus petit que l’année précé
dente, la valeur des objets qu’elles 
contenaient et qui étaient exposés A 
se perdre par suite de la négligence 
des expéditeurs a dépassé de plus de 
4000 £  le montant des valeurs trou
vées dans les lettres de même espèce 
en 1903/04.

4. Service postal interne.
L’Administration s’est trouvée daus 

le cas de donner une extension im
portante au service des automobiles 
utilisées pour les expéditions postales 
et elle a eu la satisfaction de cons
tater que la régularité des expéditions 
sur les lignes où elle avait déjà établi 
précédemment des automobiles a for
tement augmenté. Sur quelques lignes 
les résultats ont été très satisfaisants, 
tandis que sur d’autres on n’a pas 
encore obtenu les mêmes effets qu’avec 
les voitures traînées par des chevaux. 
Comme il est extrêmement important 
que les véhicules employés pour les 
expéditions postales circulent avec une 
ponctualité et une régularité parfaites, 
l’Administration surveille de près les 
nouvelles extensions que prend le ser
vice des automobiles et ne confie 
celui-ci qu’à des entrepreneurs de 
choix. Il existe actuellement des ser
vices d’automobiles entre Londres, 
d’une part, et Epping, Eedhill et 
Brighton, d’autre part, entre Man
chester etLiverpool, entre Birmingham, 
d’une part, et Warwiek et Worcester, 
d’autre part, Newcastle et Suudcrland, 
Northampton et Ilitchin, ainsi qu’elitre 
divers bureaux de poste de district 
de Londres. On surveille avec assi
duité l’extension que prend le service 
des expéditions postales par automo
biles. Dans beaucoup de cas, on ob
tient, par l’emploi des automobiles, 
une accélération du service et on 
réalise une économie importante quand 
il s’agit de lourdes charges et de longs 
parcours. Actuellement, des négocia-

Postaiiweisungeii und Marken. Eine 
Sendung enthielt Schmueksachcn im 
Werte von über 2000 £ .  4507 Briefe, 
die olme Adresse in die Briefkasten 
gelegt worden vvaren, enthielten im 
ganzen 157 £  in bar und Bankuoten 
und 9412 £  in verschiedenartigen 
Wertgegenstünden.

Obwohl die Zabi der unzureichend 
adressierten Briefe kleiner war als im 
Vorjahre, iîberstieg der VVert der in 
diesen Briefen enthaltenen, durch die 
Sorglosigkcit der Verseuder dem Ver- 
lust ausgesetzten Gegenstnnde den im 
Vorjahr ermittelten Wert uni rnehr 

1 als 4000 £ .
4. Postdienst im lu lande.

Die Postverwaltung liât sich in der 
I^age befunden, dem Gebrauchô von 
Selbstfalirern im Postbefbrderungs- 
dienste cine bctrâchtliche Ausdclmung 
zu geben, und kann mit Befriedigung 
feststellen, dass die Zuverliissigkeit 
der Beforderung auf den Linicn, wo 
schon friiher Selbstfahrzcuge einge- 
stellt worden sind, erheblich zuge- 
nommen liât. Auf eiuzelnen Liuien 
wurden sehr zufriedeustellende Er- 
gebuisse beobachtet, wahrend auf 
auderen die in Benutzung genommenen 
Selbstfahrer sich noch niclit aïs so 
vertrauenswiirdig erwiesen haben, als 
mit Pferdekraft bewegte Wagen. Da 
es üusserst wichtig ist, dass Fahrzeuge, 
die zur Postbefordemiur dienen, mit 
voiler Pünktiichkeit und Regelniiissig- 
keit laufen, so liait die Postverwaltung 
Vorsicht bei der weiteren Ausdelmung 
des Gebrauchs von Motorfahrzeugen 
und Sorgfalt bei der Auswahl der 

| Unternehmer für geboten. Solclie Falir- 
| zeuge verkeliren jetzt zwischen London 

einerseits, Epping, Redhill und Brigh- 
ton anderseits, zwischen Manchester 

1 und Livcrpool, zwischen Birmingham 
einerseits, Warwiek und Worcester 
andererseits, Newcastle und Sunder- 
land, Northampton und Hitehin, so- 
wie zwischen verschiedenen liondoner 
Bezirks-Postüniteru miter einander. 
Die weitere Ausbreitmig des Post- 
beforderungsdienstes dureh Selbst
fahrer wird unuusgesetzt im Auge be- 
halten. In vielen l'Tillen ist durch 
Verwendung von Selbstfahrern cine 
Bcschloimigimg und bei sehwerer Be-

contents including £  157 in cash and 
bank notes, and i?9412 in varions 
forins of remittances.

Although the mimber of insuffi- 
ciently addressed letters was smaller 
tlian in the previons year, the total 
value of the contents tlius jeopardized 
by the carclessncss of the public was 
greater by more tlian £  4000.

4.—Home Mail Services.

The Postmaster-General lias been 
able to make considérable extensions 
in the use of motor vans for the con
voya uce of mails, and lie is glad also 
to bo able to report a substantial
advance in the reliabilitv of the ser- 1 •
vices alroady established. On some 
services the results hâve been highly 
satisfaetory ; but on otlicrs the motor 
vans employcd bave not vet sliown 

i tliemselves to be so trustworthy as 
! horse vans. As it is most important 

tliat vans used for mail services should 
work punctually and regularly, tbe 
Post Office thinks it necessarv to 

, proceed witli caution in extendiug the 
use of motor vans, and to exercise 
eare in the sélection of the contrac
tera for the services. Motor services 
bave been establislied between London 

I and Epping, Ixuulon and Rcdiiill, 
London and Brighton, Manchester and 
Liverpool, Birminglunn and Warwiek, 
Birmingham and Worcester, Newcastle 
and Sunderland, Northampton and 
Ilitchin, and also between sonie of 
tbe Ijondon District Offices. The 
question of the possibilité of establisli- 
ing further services is eonstantly kept 
ululer considération. The employaient 
of motor vans lias in inany cases 
resulted in an accélération of the ser
vice, and, wliere the loads are lieavy 
and the distances considérable, in a 
substantial economy. Arrangements 
bave also been inadc lor tbe establish
ment of motor services between I/ondou



tions sont engagées en vue d’établir 
un service d’expéditions par automo
biles entre Londres et Hastings, avec 
embranchement de Tunbridge Wells 
à Eastbourne.

À partir du 1er juillet 1 ',*04, la 
vitesse du train-poste qui va de Bristol 
vers l’ouest de l’Angleterre a été ac
célérée de telle façon que les lettres 
du nord du pays arrivent à Plymouth 
environ une heure plus tôt qu’aupa- 
ravant. Pour les lettres à destination 
de Penzance et de la majeure partie 
du Cornouaille, l’accélération est encore 
plus grande. Ainsi se trouve réalisé 
le vœu que la population de cette 
contrée avait exprimé dans beaucoup 
d’occasions au chef de l’Administra
tion des postes.

Dans beaucoup de districts ruraux, 
les expéditions postales qui s’effec
tuaient autrefois par des piétons on 1 
par des chevaux se font aujourd’hui, | 
avec avantage, au moyen de bicy- J  
dettes. Dans certains cas, on a obtenu | 
une accélération do transport et il a, 
en outre, souvent été possible de 
consacrer A l’amélioration des institu
tions postales du district intéressé les 
économies réalisées par la suppression 
des frais qu’occasionnait l’entretien 
des chevaux.

lorsqu’un messager postal peut uti
liser une bonne route rurale et si sa 
charge n’est pas trop forte, il a avantage 
A employer une légère voiture*! qu'il 
accroche A sa machine. Pour remor- ’ 
quor cette voiture, on préfère généra
lement employer, dans le service 
postal rural, une bicyclette plutôt 
qu’un tricycle, principalement quand 
le facteur se trouve dans le cas de 
| k>i t voir abandonner sa voiture en 
chemin pour la reprendre A son retour 
et continuer son service de distribu
tion avec l’aide de sa bicyclette seu
lement.

(at question**), fort discutée, d'in
troduire les remboursements dans le , 
service anglais des colis attend tou- j 
jours sa solution. Actuellement encore,

*| t'es voitures surit, ordinairement fabri
quées- avec de l'osier ou avec d’autres maté
riaux légers.

•*i Voir I.'Union postale de 11K)4, p. 1!*0 
et 191.

lastung und betrâchtlicher Entfernung 
eine wesentliche Ersparnis erzielt 
worden. Augenblicklich schweben Ver- 
handlungen wegen Einrichtung eines 
Befôrderungsdienstes mit Selbstfahrern 
zwischen London und Hastings mit 
einer Zweiglinie von Tunbridge Wells 
nach Eastbourne.

Zum 1. Juli 1904 wurde der Postzug 
von Bristol nach déni Westen Eng- 
lands derart beschleunigt, dass Briefe 
aus dem nôrdlichen Teile von England 
in Plymouth naliezu 1 Stunde früher 
ankommen. Fur Briefe nach Penzance 
und dem grôsseren Teile von Corn- 
wall ist die Beschleunigung noch er- 
heblicher. Datnit ist ein lange gehegter, 
bei vielen Gelegenheiten deti Chefs 
der ‘Postvenvaltung nahe gelegter 
Wunsch der Bevôlkernng jener Ge- 
gend in Erfüllung gegangen.

In vielen lâtidlichen Bezirkeu ist 
die Postbefôrderung zu Had mit Vor- 
teil an die Stelle der Befôrderung zu 
Fuss oder durch Pferdekraft getreten.
1 n einzelnen Ffillen wurde dadurcli 
eine bedcutende Beschleunigung der 
Briefbcfôrderung erreieht, und es hat 
sich daneben ôfters ermoglichcn lasseu, 
die durch den Wegfail der Kosten 
fiir die ITnterhaltung von Pferden 
eingetretene Ersparnis zur Verbesse- 
rting der Posteinriclitungen in dem 
betr. I^andbezirke zu benutzen.

Wenn ein Postbote gute l^and- 
strassen benutzen kann und seine 
Ladung nicht zu schwer ist, wird mit 
Vorteil von leichten Auhnngcwagen *) 
Gcbratich gemacht. Ein Zweirad mit 
einem Anhfingewagen ist fiir die 
Zweeke des l^andpostdienstes im all- 
geineincu besser zu verwenden als ein 
Dreirad, namentlich da ein I^and- 
brieftrâger oft in der I^age ist, seinen 
Anhângewagen unterwegs stehen zu 
lassen, uni ihn bei der Küekkehr 
wieder mitzunchmen, und seinen Be- 
stellungsdienst inzwischen tinter Be- 
nutzung des Zweirades allein aiiszu- 
fiihren.

Die viol umstrittenc Frage**) der

•) Dicse Anhangcwagen eind gcwdhnlich 
aus Weidengeflecht oder amlcreni Icichteiu 
Material gemacht.

**) Vorgl. / /  Union postale N* 12 fiir 
Seitcu 190/191.

and Hastings, with a branch from 
Tunbridge Wells to Eastbourne.

On the 1“ July 1904, the raail train 
from Bristol to the West of England 
was accelerated, witli the resuit tlmt 
correspondence from the North of 
England now reaches Plymouth nearly 
one hour earlier than formerly; with 
a still greater accélération in the case 
of letters from Penzance and the 
greater part of Cornwall. This removes 
a grievance of long standing which 
bas on many occasions been brought 
under the notice of successive Post- 
masters-General.

In many rural districts cycle posts 
hâve been introduccd with advantage 
in place of foot or mounted posts. 
A considérable accélération of the let
ters lias in some cases resulted ; and 
il has, moreover, often been possible 
to devote the saving effected in the 
horse-keep allowance to affording ad- 
ditioual postal faeilities in the district.

Whcn a postman’s route is on gond 
higlt roads and the weight is not ton 
great, traders*) hâve been brought 
into use with advantage. A bicycle 

i vvitli a trader is as a general rnle 
I fourni tnore suitable for rural posts 
| than a tricycle carrier, in as tmtcli 

as it is often possible for a postman 
to leave a trader behinil at some point 
of the journey (to be picked up on 
lus return), and complété his delivery 
with the bicycle only.

The question of introducing a cash 
on delivery System in connection with 
the parcel post has not yet been sol- 
ved**). The Post Office has received

*1 Traders are generally miuli- <»f twisted 
reed or other light material.

**) Compare the Union postale for 1904, 
No. 12, pages 190 and 1 îtl.



les petits commerçants font une résis
tance acharnée à l'introduction du ser
vice des colis grevés de rembourse
ment; ils craignent qu'il ne cause un 
graud préjudice A leurs intérêts com
merciaux; par contre, de nombreux 
représentants du haut commerce ainsi 
que les particuliers en réclament l’é
tablissement avec instance. Par suite 
de cette divergence d'avis, l’Adminis
tration des postes n'a pas encore pu 
donner une solution A cette affaire. 
Le 31 octobre 19U4, le Maître géné
ral des postes a déclaré A une délé
gation composée de membres du petit 
commerce qu’il avait l’intention de ne 
pas s’occuper pour le moment de l’in
troduction du service des rembourse
ments postaux dans le trafic interne 
de la Grande-Bretagne, mais qu’il exa
minerait, dans l’intérêt du commerce 
britannique, si ce service ne doit pas 
être introduit dés maintenant dans les 
relations entre la Grande-Bretagne et 
ses colonies et protectorats ainsi qu’en
tre la Grande-Bretagne et l'Egypte. 
La délégation fut satisfaite de cette 
déclaration, bien que le Maître général 
des postes eût ajouté qu’il avait la 
conviction que le service des rem
boursements postaux serait introduit 
tôt ou tard non seulement A l’inté
rieur du pays, mais encore dans les 
relations coloniales et internationales 
de la Grande-Bretagne. Entre temps, 
une commission spéciale a été nom
mée pour examiner A quelles condi
tions on pourrait établir le trafic des 
remboursements postaux entre la 
Grande-Bretagne et ses colonies et 
protectorats ainsi que, pour ce qui 
concerne les colis, entre la Grande- 
Bretagne et l’Egypte.

•Y Traite avec l‘él ranger et les colonies.

Le 31 janvier liW)5, les contrats 
passés avec le s  deux grandes compa
gnies de paquebots A vapeur Peninxu- 
Itir and Oriental Steam Navigation 
Company et Orient Steam Naviga
tion Company sont arrivés A expira
tion ; toutefois, avec la première de 
ces compagnies, un contrat addition-

Eiufühmng des Postnachnahineverfah- 
rens bei der englischen Paketpost harrt 
noch immer ihrer Ijosung. Audi jetzt 
nochgibt sicli derentschiedensteWider- 
stand der Kleinhândler gegen die Zu- 
lassung der mit Nachnahmc belasteten 
Pustpakete kund, von deren Einfüh- 
rung sie schwere Nachteile fiir ihre 
gcschaftlichen Interessen bcfiirchten, 
wahrend auf der anderen Seite von 
zahlrciclien Vertretern des Handels- 
staudes und aueli von Privatpersonen 
der Postnachnalimevcrkehr ebensodrin- 
gend verlangt wird. Die Postverwal- , 
tung hat bei diesem Widerstreit der | 
Ansiclitcn zu einer Entscheidung noch | 
nicht gelangen künnen. Am 31. Oktober 1 
19U4 hat der General-Postmcister einer  ̂
Abordnung von Vertretern des Klein- 
handels erôffnet, dass er zwar zunâchst 
davon absrhen wolle, das Postnach- 
nalnneverfahren im innern Verkehr 
Cïrossbritanniens einzuführen, dass er 
aber im Intéressé des britischen Han- | 
dels in Krwàgimg zielien werde, ob | 
das Verfahreu im Verkehr zwischen | 
England und seinen Kolonien und | 
Schutzgebietcn sowie im Verkehr zwi- I 
sclien England und Egypteu nuumehr j 
zuzulassen sei. Die Abordmmg war 
durch diese Erklârungzufriedengcstellt, 
obvvohl der (ïeneral-Postmei6ter ihr 
gleichzeitig erôffnetc, dass nach seiner 
Überzeugung der Postnachnahmedicnst 
früher oder spater nicht nur im innern, 
soudern aueli im kolonialen und iuter- 
nationalen Postverkehr Englands sicher 
zur Einfiilirung koiumen werde. In- 
zwischen ist ein besondorer Ausschuss 
ernannt worden, der priifen soll, unter 

 ̂ wclchen nâhcrcii Bcdingungon der Post- 
J  nachnahmeverkehr zwischen England 

und seineii Kolonien und Bcsitzungcu 
sowie — in Bezug auf Pakete — aueh 
zwischen England und Egypte n zu- 
gclasscn werden kann.
ô. l'osldienst im Verkehr mit dem A (Islande 

iiml mit deii Kolonien.
Mit dem 31. .lanuar P.lUf) liefen die 

Vertriige mit don beiden grossen Seliiff- 
fahrtsgesellsehaften Peninsular and 
Oriental Steam Navigation Company 
und Orierit Steam Navigation Com
pany  ab ; dock trat mit der erst- 
genannten Untcrnchmung nnmittelbar 
daran anschliessend eiu Nachtragsver-

a large mituber of représentations from 
private persons and traders in faveur 
of the establishment of such a service, 
but the organized opposition on the 
part of retail traders continued to be 
so pronouncedthat the Postal A uthorities 
came to the conclusion that it was 
inadvisablc to override such a body 
of opinion. Un the 31*' October IVHJ4, 
the Postraaster General announced to 
a députation from the chief trade 
associations representing small retailers 
that, whilst for the présent, he would 
not establish the System in connection 
witli the inland service, he intended 
to consider in the interests of British 
trade whether the system could not 
be applîed to the service botween the 
United Kingdom and its colonies and 
dependencies and Egypt. The dépu
tation expre8sed satisfaction with tliis 
decision, although it was coupled witli 
a plain stateinent that in the Post- 
master-Geueral’s opinion the system 
was sure to be introduccd sooner or 
laU*r in the inland and forcign service 
as well as in the colonial service. 
Silice then a Departmental Committec 
lias been appointed to consider the 
nuinerous details essential to the estab
lishment of a cash on delivery system 
between the United Kiugdom and 
British colonies and dependencies, and 
—as regards parcels— Egypt.

Fureiiîii ami Colonial I'o>t.

The contraets with tlu- IVninsular 
and Oriental Steam Navigation Com
pany and the Orient Steam Navigation 
Company terminated on the 31’" ot 
•lanuary li)Mô; but in the case of the 
first mentioned Company a supple- 
mental coutract immediately came into
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ncl est immédiatement entré en vi
gueur; d’après ce contrat, la compa
gnie s’engage à continuer ses voyages 
vers l’Inde, la Chine et l’Australie, 
aux conditions les plus favorables 
pour le service postai, jusqu’au 31 
janvier 1908, et même deux ans ou 
quatre ans après si le Gouvernement 
britannique le désire. Le contrat ad
ditionnel présente cet avantage sur le 
contrat principal qu’il prévoit une ac
célération de 24 heures dans le ser
vice hebdomadaire de et pour l’Inde 
et une accélération semblable dans la 
marche des paquebots de et pour la 
Chine et l’Australie, qui circulent tous 
les 14 jours. La continuation, assurée 
par le contrat additionnel, des services 
effectués jusqu’ici a pour but de laisser 
à l’Administration des postes le temps 
nécessaire pour faire à loisir les dé
marches que réclame la rénovation des 
services de paquebots.

L’Administration des postes britan
niques avait espéré que les autorités 
australiennes, qui étaient hors d’état 
de participer encore il un service pos
tal anglo-australien à des conditions 
acceptables par le Gouvernement de 
la Grande-Bretagne, seraient au moins 
en situation, avant l’expiration de l’an
cien contrat relatif aux paquebots, de 
conclure, au nom du Gouvernement 
de la Confédération australienne, un 
traité qui aurait pu remplacer celui 
qui avait été passé avec VOrient Com
pany  et qui est maintenant arrivé A 
terme, de façon à assurer une com
munication postale régulière avec l’Aus
tralie tous les 14 jours. Cet espoir 
ne s’est pas réalisé. Il en est résulté 
que, les semaines on aucun paquebot 
de la Penim ular and Oriental Com
pany  ne desservait l’Australie, on fut 
obligé d’employer des bateaux d'occa
sion |K>ur expédier la poste austra
lienne. L’irrégularité des communica
tions postales avec l’Australie, «pii 
en a été la conséquence, a causé 
beaucoup d’inconvénients ; cette situa
tion a toutefois pris fin au milieu 
du mois d’avril 1905, lorsque VOrient 
Company a recommencé ses services 
semi-mensuels entre l’Australie et le

trag in Kraft, woriu sich dieselbe ver- 
pflichtet, ihre bisherigen Postdampfer- 
fahrten nach Indien, China und 
Australien unter fur den Postdienst 
günstigcren Bedingungen bis zum 
31. Januar 1908 oder, je nach Wunsch 
der brîtischen Staatsregierung, darüber 
hinaus noch 2 oder sogar 4 Jahre 
fortzuführcn. Der Nachtragsvertrag 
sieht iin Vergleieh zu dem abgelau- 
feneu Hauptvertrage eine Bcschleu- 
nigung der wôchentlich stattfindenden 
Fahrten nach und von Indien uni 
24 Stunden und eine ebensolche Be- 
schleunigung der aile 14 Tagc aus- 
zuführenden Fahrten uach und von 
China und Australien vor. Die dureh 
das Nachtragsabkommen gewahrleistete 
Fortführung der bisherigen Fahrten 
soll der Postverwaltung die notîge Zeit 
bieten, um wegen der Neuvergebung 
der Postdampferfahrten in Ruhe die 
geeigneten Schritte tun zu konnen.

Die britische Postverwaltung batte 
gehofft, dass die Behôrden Australiens, 
die ausser Stande waren, sich noch 
ferner an einem britiseli-australischen 
Postdienst unter der Rcgiening Gross- 
britanniens annehrabaren Bedingungen 
zu beteiligen, wenigstens in der Lage 
sein würden, vor Ablauf der alten 
Schifffahrtsvertragc namens deraustra- 
lischen Bundesrcgierung oinen Vertrag 
zum Abschlusse zu bringen, der an 
Stellc des nunmehr abgelaufcnen Ver- 
trags mit der Orient Company 
batte treten und eine regelmassige 
Postverbindung mit Australien in Zeit- 
râumen von je 14 Tagen hatte sicher 
stellcn konnen. Diese Hoffnung ist 
nicht in Erffillung gegangen. Die Folge 
des vertragslosen Zustandes war, dass 
in den Wochen, in welchen keine 1 >am- 
pfer der Peninxnlar and Oriental 
Company nach und von Australien 

I verkchrten, jede sich darbietende 
Schiffsgclegenheit zur Beforderung der 
Australischen Post benutzt worden 
musste. Die dadurch herbcigeffihrtc 
Unregelrnnssigkeit der Postverbindung 
mit Australien verursachte vicie Un- 
zutmglichkeiten, die erst eiu Ende er- 
reichten, als Mitte April 1905 die 
Orient Company auf Grund eines 
inzwischcn mit der australischen Bun- 

I dosregiernng gcseldossenen Vertrages

force, whereby their service to and 
froin India, China and Australia is 
to be carried on, under improved 
conditions, until the 31M January 1908, 
or, at the option of His Majesty’s 
Government, for two or even four 
years longer. As compared with the 
former arrangement, this supplémentai 
contract provides for an accélération 
by 24 hours of the weekly service 
to and from India and of the fort- 
nightly services to and from China 
and Australia. This extension of the 
Peninsular and Oriental Company's 
service was ruade with the view of 
allowing ample time for the arrange
ment of fresh services, for which it 
is proposed at no distant date to 
invite tenders.

In the case of Australia, the British 
i Post Office hoped that before the 

termination of the late contracte theI
■ Australian authorities, who found them- 
I selves unable to participate any longer 
I in a fédéral inail service on ternis 

acceptable to the Impérial Government, 
would be able to arrange for a ser
vice under contract with the Common- 
wealth Government to take the place 
of the fortnightly service which lmd 
been performed by the Orient Com- 

1 pany under an 1 mperial contract. This 
tliey were for soine time unable to 
do; and for the purposc of sending 
mails to Australia in the weeks in 
which there was no service by the 
Peninsular and Oriental line, it be- 
camc necessary on the expiration of 
the Orient contract to make use of 
whatever opportunities offered. The 
irregularity of inail communication 

* under these conditions necessarily oc- 
easioned inueh inconvenience, which 
was only emled by the resumption in 
the middle of April of the Orient
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port de Naples sur la base d’un nou
veau contrat conclu avec le Gouverne
ment de la Confédération australienne.

(Im fin au prochain numéro.)

Histoire des postes dans le canton 
du Valais (Suisse).

M. Marc Henrioud vient de publier 
une nouvelle étude historique*) sur 
les anciennes postes d’un des cantons 
suisses. Elle a pour titre: « Les 
anciennes postes valaisannes et les 
communications internationales par le 
.Simplon et le G rand-St-B ernard. 
1616— 1848». En raison de l’exploita
tion prochaine du chemin de fer du Sim
plon et du récent achèvement de la route 
alpestre du Grand-St-Bernard, cette 
petite brochure peut être considérée 
comme une actualité. Elle a aussi de 
l’intérêt pour l’historien, le dévelop
pement du service des postes valai- 
sanues ayant toujours été en relation 
directe avec les destinées politiques 
de ce canton. Avec l’assentiment de 
l’auteur, nous extrayons les renseigne
ments suivants de son travail.

L’origine de la [>ostc valaisanne 
remonte A l’année 1616. Pans sa 
séance du 12 décembre de ladite 
année, la Diète décida de nommer, 
aux frais de l’État, pour le service 
interne du canton, deux messagers 
postaux, avec un salaire de 1 franc 
par jour « plus le grain ou revenu de 
Monthey ou Val d’il liez ». Après 
avoir fondé la poste sur cette modeste 
bas»1, la Diète ne paraît plus s’en 
«‘■tre occupée pendant une longue série 
d’années. I^es recès, du moins, n’en 
font plus aucune mention jusqu’en 
1690. Mais si le service postal a été

*> Voir 1 /Union postale de IKON. n“ 10.
Hwm. n" T. el de »" I.

die 14t:'igigen Fahrten /.wisehen Austra
lien und dem Hafen von Neapel wieder 
aufnahm.

( S c h lu s s  fo lg t.)

Geschichte des Postwesens im 
Kanton Wallis (Schweiz).

Abermals verdanken wir der uuer- 
müdlichen Feder des Flerrn Marc 
Henrioud*) eine geschichtliche Ab- 
handlung iiber das altéré Postwcsen 
in einem der Schweizer Kantone. Dies- 
mal bat er seine Studien anf den 
Kanton Wallis erstreckt. « Les an
ciennes postes valaisannes et. les 
communications internationales par 
le Simplon et le Grand St-Bernard. 
1616— 1848 », so Iautet der Titel des 
Schriftchens, dessen Erscheinen im 
Hinblick auf die nahe bevorstehende 
Eroffnung des Betriebes auf der Sim- 
ploti-Bahn und die vor kurzera er- 
folgte Vollendung der Alpcnstrasse 
iiber den Grossen St. Bernhard nur 
a!.s iiberaus zeitgemiiss bezeichnet wer- 
den kann. Da die Entwickelung des 
Walliser Postwesens im engsten Zu- 
sammonhange steht mit den wechseln- 
den politischen Schicksalen dieses 
Kantons, so gewâhrt die Arbeit auch 
fur den Geschichtsfreund Intéressé. 
Mit freundlicher Zustiminung des 
Herrn Verfasscrs teilen wir einiges 
aus seincr Schrift mit.

Als das Geburtsjahr der Walliser 
Post kann das Jahr 1616 angesehen 
werden, iu welchem die Tagsatzung 
des Kantons unterm 12. Dezembcr den 
Beschluss fasste, fiir den Postverkehr 
im Imicron des Kantonsgebiets zwei 
Postboten (Leufferbuten) mit einem 
Geliult von 1 Fr. tâglich und dem An- 
sprucli auf Bezug des Ertrngs an Korn 
aus Monthey odor dem Val d’Iliiez auf 
Staatskosten anzustellen. Xachdem so 
der Postdienst von Staats wegen auf 
bescheidenster Grundlagc erriehtet 
worden war, scheint man sioli uni den-

*1 W rpl. iîie .VuMii/e in tien Nmumcm 10 
fiir ISUS. 7 fiir ItHKl nml 1 fiir 1!Mi:t ilrr 
Union fioxinli.

Company’s fortnightly service to and 
from Naples under arrangement with 
the Australian Government.

(To he concluded in our next.)

History of the Postal Service in the 
Canton of Valais (Switzerland).

We are again indebted to the inde- 
fatigable pen of Mr. Marc Henrioud*) 
for historical researches on the old 
postal System of one of the Swiss 
Cantons. Under the title: « Les an
ciennes postes valaisannes et les com
munications internationales par le 
Simplon et le G ra n d -S t-B ern a rd  
(1616— 1848)» Mr. Henrioud lias just 
published a study on the Canton of 
Valais whieh is the more welcome as 
it coïncides with the approaching 
opening of the Simplon railwav and 
with the lately completed Alpine road 
across the Great St. Bernard. Mr. 
Hcnrioud’s study also contaius points 
of interest for historical studeuts, the 
growth of the Valais posts being in 
close connection with the political 
events of that Canton. With the 
author’s consent we extract the follow- 
ing from his pamphlet.

The 12lh December 1616 may be 
regarded as the date on whieh the 
Valais postal System wns first ealled 
into existence. On that dav the Can
tonal Diet decided to appoint two 
postal messengei's (couriers) for the 
Canton with a salarv of 1 franc a dny 
and an allowance of corn from Mon- 
tliev or the Val d’Illiez. In addition 
to this uothing was donc for a number

*) Comparr tlio simlii's jinlilishiil in ihc 
ffostitir for lNÎIN, lin, 10; Ito, 7,

iiihl no. I .



42

négligé à l’intérieur du canton, le 
Valais a été, dès la première moitié 
du 17' siècle, un pays de transit pour 
ee service entre Genève et la France, 
d’une part, et l’Italie, d’autre part. 
L’auteur mentionne un avis postal 
publié à Sion le 1" janvier 1640, 
d’après lequel un service postal régu- • 
lier existait entre Genève et Milan 
par la voie du Situplon. Le parcours 
se faisait, en hiver, en 10 jours entre 
Lyon et Milan et en 8 jours entre 
Genève et Milan, temps relativement 
courts si l’on tient compte des voies 
de communication de l’époque. Ën 
1675, nous voyons apparaître dans le 
Valais Béat Fischer de Reichenbach, 
patricien bernois, fondateur du service 
postal moderne de la Suisse. Cet 
homme perspicace, qui avait déjà su se | 
faire octroyer le monopole de la poste 1 
dans les cantons de Berne, de Soleure, j 
de Fribourg et de Neuchâtel, recon- I 
naissait l’importance du Valais comme j 
pays de transit pour le service postal. 
Ses regards se portaient sur les pas- j 
sages du Simplon et du Grand-St- 
Bernard qu’il pensait utiliser pour une 
communication postale directe entre 
Paris et Milan. Kn 1690, il offrit au 
Ministre français Louvois de trans
porter en 17 jours, au lieu de 35 
comme cela s’était passé jusqu’alors, les 
lettres de Paris pour M ilan et vice versa. 
Kn raison des difficultés que présentait 
le passage des montagnes, cela parut 
impossible au Ministre français, L i 
guerre qui venait d’éclater s’opposa â 
l’exécution de ce plan, mais donna 
lieu à l’organisation d’un service postal | 
par les Alpes, sur territoire valaisan. 
la* Maître général des postes piémon- 
tais, Marquis de Cavaglia, conclut à 
St-Mauriee, avec Béat Fischer, le 2 
juillet 1692, une convention aux ter
mes de laquelle les lettres de Turin 
pour St-Mauriee, par la voie du Grand- 
St-Bernard, devaient être transportées 
en 48 heures. l>c St-.Maurice, les 
lettres devaient être expédiées sans 
retard sur Genève et Berne et faire 
en 6 jours le chemin de Berne à 
Amsterdam. On organisa, en outre, 
une messagerie û cheval pour le trans
port des voyageurs, les routes pour 
les transports en voiture n’existant

sclbeu wahrend einer langen Keihe 
von Jahren nicht rnehr bekiimmert zu 
haben ; wenigstens schweigen die Ur- 
kunden der Tagsatzung bis zum Jahre 
1690 vollig fiber das Postwesen. Im 
Gegensatz zu dieser Vernachlâssigung 
des Postverkehrs im Inneren des Kan- 
tons steht die Tatsache, dass Wallis 
schon in der ersten Hâlfte des 17. Jahr- 
huuderts eiu Transitland fîir den Post- 
verkehr zwischen Genf uud Frankreich 
einerseits und Italien anderseits ge- 
wesen ist. Der Herr Verfasser erwâhnt 
ein Avis postal, verôffentlicht zu Sitten 
am 1. Januar 1640, wonach eine regel- 
mâssige Postverbindung zwischen Genf 
und Mailand auf dem Wege liber den 
Simplon bestand. Die Befôrderung 
dauerte zwischen Lyon und Mailand 
10, zwischen Genf und Mailand 8Tage 
zur Winterszeit, ein fur die damaligen 
Verkehrswege kurzer Zcitraum. Im 
Jahre 1675 sehen wir im Wallis den 
bekannten Berner Patrizier Beat Fischer 
von Reichenbach, den Gründer des 
modernen schweizerischen Postwesens, 
am Werke. Dieser weitschauende Mann, 
der das Postprivileg in den Kantoneu 
Bern, Solothuru, Frciburg und Neu
châtel an sich gebracht batte, erkanntc 
die Wichtigkeit, welelic Wallis als 
Transitland fîir den Postverkehr batte. 
Kr richtete sein Augcnmerk auf die 
Alpenübergânge des Simplon und des 
Grossen St. Bernhard, die cr zur Her- 
stellung einer direkten Postverbindung 
zwischen Paris und Mailand zu be- 
nutzen gedachte. Kr erbot sich im 
Jahre 1690 dem franzüsichen Minister 

I Ijouvois gcgcniiber, den Weg von Paris 
nach Mailand uud zuriick mit Briefcn 
in 17 Tagen, statt wie bisher in 35, 
zuriickzulogcn. Dem franzosischen Mi
nister ersehien dies in Anbetraeht der zu 
fiberwindenden Gc-birgsubergange un* 
müglich ! Der ausbrechendo Krieg ver- 
hindertezwardieAusfiihrungdes Planes, 
gab aber andercrscits gerade die Veran- 
laSHiing, einen Postkurs fiber die Alpen 
auf Walliser Gebiet cinzinichten. Der 
piemontesische General - Postuu ister, 

{ Manpiis von Cavaglia, schloss am 2. Juli 
1692 mit Beat Fischer zu St. Moritz 
im M allis einen Vertrag. demzufolge 

1 Bri**fc zwischen 'Purin und St. Moritz 
liber den Grossen St. Bernhard iu

of years ; at any rate the documents 
of the Diet do not contain any men
tion of the post till the year 1690. 
If very littlc is known about the 
domestic postal service of Valais, it 
is however, a fact that, in the first 
half of the X V II. century, that 
country was already used as a transit 
land for the postal relations between 
Geneva aud France on the one haud, 
and Italy on the other. According to 
a Postal Notice issued at Sion on the 
1" of January 1640 regular postal 
communication existed between Geneva 
and Milan by way of the Simplon. 
The conveyauce was effected in 10 
days between Lyous and Milan ; be
tween Geneva and Milan in 8 days iu 
winter—a short time for the roads of 
those tiines. In 1675, we find Beat 
Fischer of Reichenbach, the well 

I known founder of the modem Swiss 
postal System, at work iu Valais. 
This far-sighted mari, who had secured 
for hitnself the postal monopoly in 
the Cantons of Berne, Soleure, Fri- 

■ bourg and Neuchâtel, had foreseen 
the importance of Valais as a transit 
territory for the postal traffic. He 
directed his attention to the Alpine 
passages of the Simplon and the Great 
St. Bernard, whicli lie thought of using 
for establishing a direct postal com
munication between Paris and Milan. 
In lt»9U he offered the French Mi
nister Louvois to transport letters 
between Paris and Milan in 17 days, 
instcad of 35 as herctoforc. The French 
Minister thought tins impossible ôn 
account of the Alpine passages. War, 
which soon broke out, prevented the 
execution of that scheme, but it af- 
forded an opportuuity for establishing 
a mai I service ne rusa the Alps in the 
Canton of Valais. On the 2n<l July 
1692, the Marquis de Cavaglia, Post- 
master General of Piedmont, made a 
treaty with Beat Fischer, at St. Mau
rice in Valais, for the cmiveyance of 
letters between 'Purin and St. Maurice 
ucross the Great St. Bernard in 48 
hours. From St. Maurice letters were to 
be forwarded withmit delay to Geneva 
and Berne. Mails were to be carried 
in 6 days from Berne to Amsterdam, 

i A mounted service aeross the Alps



48 Stuuden befordert werden sollten. 
Von St. Moritz aus sollte unmittelbare 
Weiterbefôrderung dcr Briefe nach 
Genf und Bern sichergestellt worden. 
Von Bern sollten Briefe in 6Tagen nach 
Amsterdam gelangen. Es wurde auch 
die Einrichtung einer Messagerie à 
cheval, einer Reisegelegenheit zu Pferde 
— denn Fahrstrassen *) bestanden da
mais über die Alpenpâsse nicht — in 
der Weise vereinbart, dass zum An- 
fange aile 14 Tage, spâter jede Woche 
eine Reisegelegenheit bestehen solle. 
Fiir die Reise von Bern nach Turin 
mittcls der Messagerie à cheval über 
den schwierigeu Saumweg des Grossen 
St. Bernhard zahlte die Person 60 
Livres.

Wie anderwârts, so hattc auch im 
Wallis die Fischer’sche Post mit inau- 
chen Konkurrenten schwere Karnpfe 
auszufechten. Ein Patent der Walliser 
Regierung vom 15. Dezember 1698, 
welches im folgenden Jahrhundert noch 
6 mal gleichlautend erneuert wurde, 
entsehied zu ihren Gunsten, indem es 
der Familic Fischer das Monopol fiir 
die Postverbindung Genf-Mailand auf 
Walliser Gebiet gewâhrte.

Für dieses wertvolle Vorrecht zahlte 
die Familie Fischer auffallendcrweise 
an den Staat Wallis keinerlei Pacht! 
Als alleinige Kntschâdigung ftbertmh- 
men die Inliaber des Privilegs die 
Verpfliehtung, die Briefe der Staats- 
bchôrdcn und der Privatpersonen itt- 
tierhalb des Walliser Gebiets porto- 
frei zu befordern. Nur die von aus- 
serhalb des Kantons herrithrenden 
Briefe unterlagen déni Porto, aber 
auch nur, soweit es sich auf die aus- 
wfirtige Befordernngsstrecke bezog. In 
diesein gliicklichen Zustand der Por- 
tofreiheit fiir die Briefe lebte die 
Bevôlkerung des Wallis bis zum 
.labre 1880.

Die Postpiiehter lieferten auch ge- 
wissen hervorragenden Personen des 
(vantons kostenfrei Zeitungon. Bei der 
Erneuerung des Patents im.lalire 1788 
wurde eine Erweitemng diescr uuent-

— highroads*) did not exist at that 
time — was also called into existence. 
This service was at first executed 
once a fortnight and later on once a 
week. The fare for a journey on horse- 
back from Berne to Turin across the 
difficult footpass of the Great St. Ber
nard was 60 livres per person.

In Valais, as in other places, the 
Fischer posts had serious contentions 
with various compctitors. A patent 
of the Government of Valais, dated 
the lô ,h December 1698, and which 
was renewed 6 times in the next 
century, decided in favour of Beat 
Fischer, as it granted him the privi
lège of maintaining the postal com
munication Geneva-Milan across the 
territory of the Canton of Valais.

It is however astonishiug to learn 
that the Fischer family paid no in- 
demnity to the Government of Valais 
for that precious privilège. Their onlv 
obligation consistod in the carriage, 
free of cost, of Government letters 
and letters from private persons within 
the limita of the territory of Valais. 
Letters received from places outside 
the Canton were alone subject to 
postage for the distance covered out- 
side the limits of Valais. The inhab
itants of Valais enjoyed the privilège 
of trausmitting their correspondencc 

1 free of cost till the year 1880.

, The postal farmers also transmitted 
| free of cost newspapers for some higli 

placed persons in the Canton. On 
renewing the patent in 1788 it was 
arranged for a further extension of 
the newspaper privilège. Iti the 
X V III. eenturv, the Fischer Posts

pas encore à cette époque *). Au début, 
ci? service était senti-mensuel ; un peu 
plus tard, il est devenu hebdomadaire. 
Ia> prix du voyage de Berne à Turin, 
au moyen de la messagerie à cheval, 
par le chemin muletier du Grand- 
St-Bernard, était de 60 livres par 
personne.

Comme ailleurs, la poste Fischer 
avait à lutter, dans le Valais, avec 
de nombreux concurrents. Par lettres 
patentes du 15 décembre 1698, qui ont 
été renouvelées 6 fois sans modification 
au siècle suivant, le Gouvernement 
valaisan se prononça en faveur de la 
famille Fischer, en lui octroyant le 
monopole du courrier de Genève-Milan 
sur le territoire valaisan.

Chose digne de remarque, la famille 
Fischer ne payait il l’Etat du Valais 
aucun droit pour ce privilège. A titre 
de compensation, elle s’engagait seu
lement il transporter gratuitement les 
lettres du Gouvernement et des parti
culiers, dans les limites du territoire 
valaisan. Celles provenant du dehors 
étaient passibles de la taxe, mais 
seulement pour le parcours étranger 
au canton. Ce n’est qu’en 1880 que 
fut abolie cette franchise de port si 
avantageuse pour la population valai- 
sanne.

Ijcs fermiers fournissaient aussi en 
franchise de port les journaux à cer
taines personnalités importantes du 
canton et cette franchise fut encore* 
étendue lors du renouvellement des 
lettres patentes en 1788. Ij * poste 
Fischer jouissait en Valais d’un ex
cellent renom au 18r siècle.

*) l.a dernière |«nrlie du eAté italien («le 
l'hospice jusqu'à Sr-Kemv) «le la route du 
< irand-St-lternard n’a été ouverte à la eir- 
eulation que le I I juillet l’.tOô.

9 I >ic Falirsi russe itlier dut (îrosseu
St. ltt'rnhard ist iu ihrem letzt«,n Teilstiieke 
auf «1er italienischeti Seite vom I lospiz Itis 
Sl-Roioy erst am N. .1 uli v. .1. dent Verkchr 
eroffnet worden.

*1 The highroud across the tirent St. lier- 
nanl ou the Italiau side (tn.in the Hospice 
to St. Iteiiiv) was only o|«-ned to circulation 
ou th«- N^.lulv UX),r).
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Une série d’avantageux arrangements 
lui assuraient de nombreux privilèges.
Le traité de Turin de 1744 et celui 
de Milan de 17(38 réglaient les rela
tions postales entre la Suisse et l’Italie j 
par le Simplon et assuraient à l’entre
prise Fischer libre passage en Piémont 
et dans le Haut-Navarrais. Une con
vention du 26 février 1768 rétablit J 
le service postal entre Genève et Turin 
par le Grand-St-Bernard et le Val 
d’Aoste, l^e traité de Gênes de 1769 
établit des rapports directs entre les 
Administrations postales de France et 
d’Italie par l’intermédiaire des cour
riers Fischer. Le transport des corres
pondances de et pour Milan rapportait 
de gros bénéfices aux entrepreneurs 
Fischer et ces geus d’affaires très 
habiles ne négligaient point de distri
buer de beaux présents, pour obtenir 
le renouvellement de leur traité avec 
l’Administration milanaise. En 1773, 
le courrier milanais procurait à la 
famille Fischer un produit net de 
14,077 livres.

i i

I^a révolution de 1798 fit du Valais 
un des 19 cantons de la République 
helvétique. Même pendant la courte 
durée de cette forme de gouverne
ment, la famille Fischer réussit il 
rester en possession de ses privi
lèges. En raison de la construction 
de la première grande route alpestre, 
la route du Simplon, l’année 1800 
devint pour le Valais et son service 
des communications le commencement 
d’une ère nouvelle. Œ uvre gigantesque, 
cette route carrossable des Alpes, la 
première après celle du Brenner, a été 
construite par Napoléon I, de 1 HOC' A 
1806, principalement dans un intérêt 
militaire.

La route du Simplon — dit Boc- 
enrd dans son histoire du Valais — 
fut le lieu qui servit il enchaîner les

gcltlichen Zeitungslieferung ausdriick- 
lich vereinbart. Die Fischer’sche Post 
erfreute sich ini Verlaufe des 18. 
Jahrhunderts im Wallis eines ausge- 
zeiehneten Rufs.

Eine Reihe vorteilhafter Vertrage 
sicherte ihr zahlreiche V ergunstigiingen: 
so legten der Postvertrag von Turin 
vom Jahre 1744 nnd derjenige von 
Mailand vom Jahre 1768 die Post- 
verbindungen zwischen der Schweiz 
und Italien iiber den Simplon fest 
und gewâhrten dem Unternchmen der 
Fischer den freien Durchgang durch 
Piémont und Hoch-Novara. Ein Ver- 
trag vom 26. Februar 1768 stellte 
den Postverkehr zwischen Genf und 
Turin iiber den Grossen St. Bernhard 
und durch das Tal von Aosta wieder 
her. Der Vertrag von Genua vom 
Jahre 1769 schuf direkte Beziehungen 
zwischen den Postverwaltungen Frank- 
reichs und Italiens durch Vermitteluug 
der Fischer’schen Postkuriere. Die 
Postbeforderung nacli und von Mai
land envies sich fiir die Kischerische 
Post als besonders eintrliglich, und 
diese gewandten Geschaftsleute spar- 

i ten demi auch keine Geschenke und 
i Geldzuwendungen, wenn es galt, die 
I Erneuerung ihres Vertrags bei der 

Mailflndischen Postbehorde durchzu- 
setzen. lin Jahre 1773 bezog die Fa- |

| milie Fischer aus der Mailândisehen | 
Postvcrbindung einen Reinertrag von 
14077 Livres.

Die Révolution von 1798 machte 
ans Wallis einen der 19 Kantone der 
helvetiseben Republik. Aber auch 
wahrend der kurzen I^bensdauer dic- 

i ser Staatsform gclang es der Kiseher’- 
scheii Post, sich im Besitze ihrer al- 
ten Gerechtsame zn erhalten. Das non J bald folgonde Jahr 1800 bedeutet fiir ! 

. Wallis und sein Vorkehrswosen den J 
lîeginn einer neuen Zeit infolge der j 
Erbauung der ersten grossen Alpen- 
strasse, der Siniplon-Strasse. Dieses 
gewaltige Werk, naeh der Strasse 1 
iiber den Brenner fiberhaupt <ler erste 
fahrbare Alpeniibergang, wurde be- 
kanntlich von Napoléon I. in den 
Jaliren 1800— 1806 in erster Linie 
zu niilitfirischen Zweeken erriehtet.

« Die Simplon-Strasse — sagt Boc- 
card in seiner < îesehichte des Wallis

enjoyed au excellent réputation in 
Valais.

In making contracts they succeeded 
in obtaining numerous privilèges. The 
conventions of Turin of 1744 and 
Milan of 1768 regulated the postal 
communications between Switzerland 
and Italy across the Simplon and 
secured for the Fischer enterprise the 
free passage through Piedmont and 
Upper Novara. A convention of the 
26th Febmary 1768 provided for the 
reopening of the postal communication 
Geneva-Turin by way of the Great 
St. Bernard and the valley of Aosta. 
The convention of Genoa of the year 
1769 provided for direct communi
cations between the French and Ita- 
lian Post Offices through the agency 
of the Fischer couriers. The postal 
conveyances to and frorn Milan were 
so lucrative for the Fischer that those 
clever business men spared neither 
présents nor money feu secure the 
rcnewal of their contracts with the 
Postal Authorities in Milan. In 1773 
the postal communication with Milan 
brought the Fischer family a net 
annual income of 14,077 livres.

Through the Révolution of 1798 
Valais bccame one of the 19 Cantons 
of the Helvetian Republic. Under this 
new form of Government the Fischer 
were also able to préservé their privi
lèges. With the year 1800 a new 
era began for Valais and for its 
traffic institutions in conséquence of 
the construction of the Simplon route, 
the First great Alpine highroad (the 
Simplon-route was the first Alpine 
passage available for vehicles after 
that of the Brenner). This hnge work 
was, as is well known, exeeuted by 
Napoléon I, in the years 1800— 1806, 
in the first place for military pur-

Boccard says in his history of Valais 
that the Simplon route was the tic 
whieli hclpcd to onchain the Valais
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Yalaisans. Napoléon voulait que les 
Français seuls eussent la garde de cet 
important passage et il fallut que les 
Valaisans devinssent Français. Le Va
lais fut donc réuni à la France le 14 
novembre 1810 et devint le Départe
ment du Simplon. »

'Pont fut rapidement organisé sui
vant les règles françaises. M. de Rey
mond, inspecteur des postes du dé
partement du Doubs, fut envoyé dans 
le Valais pour y organiser les bureaux 
de poste. Il arriva au mois de février 
1811 et prît tout de suite le service 
en main. Le département du Simplon 
formait la 121' direction centrale*) 
des postes impériales.

La direction des postes du Valais 
avait à sa tête un directeur avec un 
petit traitement annuel de 1250 francs, 
y compris les frais de bureau, et un 
contrôleur avec un traitement de 1041 
francs.

Les employés des bureaux de poste 
étaient encore plus mal payés. Le pre
mier employé du bureau de Sion tou
chait seulement un traitement annuel 
de 200 fr., et le second, un traitement 
de 144 francs. Les employés rece
vaient en outre une remise de 1 '/a °/o 
du produit net du bureau auquel ils 
étaient attachés. Comme il cette épo
que le trafic était insignifiant, cette 
remise ne devait pas augmenter consi
dérablement leur traitement. Le régime 
de la poste française fut aussi court 
que son arrivée avait été prompte et 
inattendue. Tout de suite après la 
• hute de Napoléon, la République fut 
proclamée en Valais. Par le traité de 
Paris du 30 mai 1814, les puissances 
iccordèrent au Valais son indépen
dance et l’autorisèrent A se réunir A 
■ a Suisse. Ia* 19 décembre 1814, le 
Valais entra dans la Confédération 
-uisse comme ÎO” Canton. Néanmoins

i 11 y avait mie direction duos chaque 
li'l«Irt<'1111111 français et. en outre, dans quel- 

'(ii'-s villes iin|K>rlantcs.

' — war das Rand, welelies dazu diente,
| die Walliscr in Fesseln zu legen. Na

poléon wollte, dass die Franzoset) al- 
lein die Obhnt iiber diesen wichtigen 
Alpenübergang haben sollten, und so 
mussten die Walliser eben Franzosen 
werdeu. Wallis wurde daher am 14. 
November 1810 mit Frankreich ver- 
einigt und zum Département du Sim 
plon  gemacht. »

Schleunigst wurde ailes auf t'ran- 
zôsischem Fusse eingerichtct. Zur 
Umgestaltung des Postwesens nach 
franzôsischem Muster wurde der Post- 
inspektor des Departement Doubs, de 
Reymond, bestimmt, der im Februar 
1811 im Ijande eintraf und die Post 
in franzosischc Verwaltung nahm. Das 
nunmehrige Departement Simplon bil- 
deto die 127- Zentraldirektion *) der 
kaiserlicheu Posten.

An der Spitze dieser neuen Post- 
behôrde stand ein Direktor mit dent 
karglichen Gehalt von 1250 Fr. jahr- 
iiclt, einschliesslich der Bfireaukosten, 
sowie ein Kontrollcur mit dem Jahres- 
gehalt von 1041 Fr.

Noch weit schlechter waren die im 
technischen Dienste bei den Post- 
;“imtern beschaftigten Beamten besol- 
det. Bei dem Postamte in Sitten bc/.og 
der ersto Beamte nur ein .lahrcsgc- 
halt von 200 Fr., der zweite ein sei
ches von 144 Fr. Daneben empfingen 
die Beamten einc Tantieme von 1 i/t %  
von den Netto-Kinnalunen des von 
ihnen verwalteten Postamts, wodnrch 
jedoclt bei dem damaligen nnbedeu- 
tenden Postvcrkehr eine wesentliche 
Steigernng ilirer geringen Besoldung 
kanm herbeigefnhrt worden sein mag. 

1 So schncll und nnerwartet die fran- 
I zôsische Post gekomtnen war, so nisclt 

verschwand sie auch wieder. Gleich 
nach Napoléons Sturz erklârte sich 
Wallis zur Republik. 1m Pariser Frie- 
den vom 30. .Mai 1814 erkanntcn die 
Miiehte tleren Unahhfingigkeit an und 
ermfichtigtcn sie, sich der Sehweiz 
anzu8chliessen, worant' Wallis am 12. 
Dezembcr 1814 als 19. Kanton in 
den Schwcizerbund cintrât. Die Wal-

*1 lu jiik'iu Imiizi'isiticheii Iti-pHrli'iiK'iit 
sort ir in cinigrii bedcntenilcn Ptiïilten Iw'fnml 
sirh finr wijrlie Zcntral-I >ircktioti.

people ». Napoléon wishod the Frcnch 
to be soie masters of that important 
Alpine route, and Valais had there- 
fore to become French. On the 14lh 
November 1810, Valais was incorpo- 
rated into France and received the 
name of Département du Simplon.

Fverything was immediately orga- 
nized on the French modcl. The 
postal syetem was reorganized by 
Mr. de Reymond, Postal Inspector 
of the Department of Doubs, who 
arrived in Februarv 1811 and took 
over the Posts in the name of the 
French Authorities. The Department of 
the Simplon formed the 127“' Central 
Direction*) of the Impérial Posts.

At the head of the new Office tliere 
was a Director with a yearly salary 
of 1250 francs, including the office 
expenses, and a eomptroller with a 
yearly salarv of 1041 francs.

• The working staff at the various 
I post-offices were paid even worse.
• At the post-office of Sion the yearlv 
I salarv of the V  elerk was 200 francs 
■ and that of the 2'“’ elerk 144 francs. 
I In addition, the offieers received ai

percentage of 1 */* per cent, on the 
net reeeipts of their respective offices; 
but as the postal traffie was not verv 
important at that tiine, this percentage 

| did not add verv much to their in-
• eon)o. The French postal System was 
. to disnppear as quiekly as it had been 
 ̂ introdueed. Iminediatclv after Napo- 
i leon’s fall Valais was transformed

into a Republic. At the Treaty of 
Peaee of Paris on the 30,h May 1814 

! the Power» recognized its independoncc 
| and authorized Valais to join Switzer-
• land, whereupon on the lo ,h Deeember 

1814 it was received as the XIX.

*) Tliere was u l ‘enIrai hirei lioii in everv 
French Ihqmrlnieiii ami at soute inqx'riani 
tonus.
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les poste? valaisannes furent exploi
tées pour le compte de la France jus
qu’au 31 mars 1615.

Les membres de la famille Fischer, 
qui s’étaient retirés du Valais eu 1804 
avec leurs services postaux s’empres
sèrent de tirer profit des événe
ments politiques. Napoléon signa à 
Fontainebleau son abdication le 11 avril 
1814 et dès le 22 avril 1814, MM. 
Fischer conclurent avec le Gouverne
ment provisoire de la République du 
Valais un traité avantageux qui leur 
attribuait le monopole de la poste sur 
tout le territoire de la République. 
Conclu pour une durée de 15 ans, ce 
traité paraît avoir été résilié avant 
l’expiration de ce délai, mais MM. 
Fischer n’en purent pas moins con- j 
tinuer jusqu’en 1821 à faire passer 
leurs courriers par le Valais, sans au
cune difficulté. Des conventions avec 
la Direction générale des postes à Mi
lan et le Roi de Sardaigne assuraient 
leurs communications avec l’Italie.

C’est en 1830 que le système de 
la ferme fut supprimé et remplacé par 
une régie. Une direction des postes, 
avec un Conseiller d’Etat comme pré
sident et un intendant comme chef 
de l’Administration, ne tarda pas il 
entrer en fonction. IjA petite brochure 
ne mentionne rien de bien remarqua
ble sur l’activité de la Régie des |>OBtes 
du Valais. À la fin de 1848, c’est- 
à-dire- au moment où les postes valai- 
saunes passèrent à l’Administration 
fédérale, il existait seulement 11 bu
reaux, et 12 dépùts de poste dans le 
canton, d’où il est permis de conclure 
que, pendant les 18 années de son 
existence, la direction des |M>stes du 
Valais n’a pas réussi à organiser le 
service postal d’une manière ration
nelle. Ix- 1M janvier 1849, le canton 
du Valais fut rattaché, av«-c les can
tons de Fribourg et de Vaud (à l’exep- 
tion du district de Nyon), au 2e ar
rondissement postal nouvellement créé 
et dont le siège est à Ixiusaune.

User PoBten wurden innnerhin noch 
bis zura 31. Mârz 1815 fur franzô- 
sische Rechnung verwaltet.

Die rührigen Glieder der PostpSch- 
terfamilie Fischer, welche sich mit 
ihren Posten seit dem Jahr 1804 aus 
dem Wallis zurückgezogeu batte, wuss- 
ten sich die Umgestaltung der poli- 
tischen Verhâltnisse schleunigst zu 
nutze zu machen. Am ll .A p ri l  1814 
unterzeiehnete Napoléon seine Ab- 
dankung zu Fontainebleau, und schon 
am 22. Aprii 1814 unterzeichneten 
die Herren Fischer mit der proviso- 
rischen Regierung der Republik Wallis 
einen vorteilhaften Vertrag, der ihnen 
das Postmonopol im ganzen Gebiet 
der Republik zusprach. Dieser zwar 
auf 15 Jahre geschlossene Vertrag 
scheint allerdings bald wieder aufgc- 
lôst worden zu sein, iinmerhin blieb 
die Fischer’sche Post noch bis zum 
Jahre 1821 im ungestôrten Besitz des 
Transitrechts durch Wallis und si- 
cherte sich ihre Verbindungen nach 
Italien durch Vertrâge mit der Gene- 
ral-Postdirektion in Mailand und dem 
Künig von Sardiuien.

Das Jahr 1830 brachte für Wallis 
die endliche Bescitigung des bis da- 
hin gebrauchlichen Verpachtungssy- 
stems und die Ubernahme des Post- 
wesens in reinen Staatsbetricb. Eine 
Postdirektion mit einem Staatsrat als 
Priisidentcn an der Spitzc und einem 
Intendanten und Chef der Postver- 
waltung trat alsbald ins Leben, Vicl 
rühmenswertes von der Wirksamkeit 
der Walliser Staatspost weiss das vor- 
liegende Schriftehcn nicht zu bcrich- 
ten. Zu Endc des Jahrcs 1848, also 
beim Ubergang des Walliser Post- 
wesens auf den Bund, verfiigte der 
Kanton über nur 11 staatliche Post- 
âmter und 12 Postablagen, woraus 
zu entnehmen ist, dass die Postdirek
tion des Kantons in den 18 Jahrcn 
ihres Bestehens zu einer tiefergehen- 
den Organisation des Postwesens nicht 
gelangt ist. Am l.Jan u a r 1849wurde 
<ler Kanton Wallis mit den Kantoncn 
Freiburg und Waadt (mit Ausnahuie 
îles Bezirks Nyon) dem nengegriindo- 
ten 2. schweizerischen Postkrcise (mit 
dem Sitzc der Direktion in Lausanne) 
zugeteilt.

Canton into the Swiss Confédération. 
The Posts of Valais however con- 
tinued to be managed for the French 
Administration until the 31*' March 
1815.

The Fischer family, who had been 
obliged to abandon their postal privi
lèges in Valais in 1804, soon took 
advantage of the new political events. 
On the l l lh April 1814 Napoléon 
signed his abdication at Fontainebleau, 
and on the 22,,d April of the same 
year Messrs. Fischer already signed 
a contract with the temporary Govern
ment of Valais which secured to them 
the postal privilège throughout the 
territory of the Re(>ul>lic. This con
tract rnade for 15 years had, however, 
soon to be abandoned, but the Fischer 
kept the right of transit through 
Valais until the year 1821. Tliey also 
entered into contract with the General 
Postal Direction of Milan and with 
the King of Sardinia for their postal 
communications with Italy.

In 183U the farming System of the 
Posts came fiually to au end, the 
Postal Service being taken over by 
the State. A Postal Direction was 
organized under the Presidcncy of a 
State Councillor, and a superintendent 
and head of the Post Office was 
appointed. According to Mr. Henrioud 

j the Valais State Posts were not very 
efficient. At the end of 1848, that 
is, when the Posts were taken over 
by the Swiss Confédération, Valais 
possessed but 11 post-offices and 12 
sub-offices, a proof that the Cantonal 
Postal Direction Imd mit succeeded 
in dcveloping the postal System during 
the 18 years of its office. On the 
1’* January 1849 the Canton of Valais 
was united to the Cantons of Fri
bourg and Vaud (with the exception 
of the district of Nyon) to form the 
2n<1 Swiss Postal District, the scat of 
which is at Lausanne.
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Tel est, en résumé, le contenu de 
l’intéressante brochure de M. Henrioud. 
Nous la recommandons chaleureuse
ment à nos lecteurs.

La Caisse d’épargne postale des 
Pays-Bas en 1904.*)

D’après le rapport de la Caisse d’é
pargne postale des Pays-Bas pour l’an
née 1904, le nombre total des livrets 
d’épargne en circulation à la fin de 
l’exercice s’élevait à 1,111,590 contre
1,035,527 à la fin de l’année précé
dente. Iaj nombre des livrets s’est 
donc accru de 76,063.

An 31 décembre 1904, il y avait 
201,7 déposants par 1000 habitants. 
C’était la province de la Hollande 
septentrionale qui en fournissait le 
plus grand nombre ; on y comptait 
291,5 déposants par luOO habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrecht 
avec 248,7, la Zélande avec 204,6, 
le Limbourg avec 203, le Brabant 
septentrional avec 201,9, la Hollande 
méridionale avec 201,7, la üueldre 
avec 187,1, l’Overyssel avec 160,9, la 
Frise avec 115,8, la Drenthe avec 98,6 
et la province de Groningue avec 82,2 
déposants par 1000 habitants.

Eu 1904, il a été effectué 1,539,335 
dépôts pour une somme totale de 
58,011,554.32 '/» florins**), contre 
1,420,008 dépôts pour une somme de 
; 11.549,182.47 '/* florins l’année d’avant.

la- montant total des dépôts par 
1< 100 habitants, qui était de 9491,70 
florins à la fin de 1903, s’élevait à
10,528.78 florins au 31 décembre 
1904, et la moyenne de chaque dépôt, 
qui avait été de 36.30 florins en 1903, 
s’est élevée à 37.68 V* eu 1904.

la' nombre des dépôts effectués au 
moyen de timbres-poste, qui repré- 
'«■ntait les 6,8 %  du nombre total des 
dépôts en 1903, a diminué de 0 ,3 %  
■ t le nombre des dépôts au-dessous 
!•' 10 florins «le 1 ,1%  pendant I’an- 
'ié«* que le rapport concerne.

*) Voir IJ Union postale <l«> 190"), p. -11.
*’> t florin =  100 cents =  environ 

- francs 08 «centimes.

Soweit die intéressante Schrift des 
Herrn Henrioud, die wir der Beach- 
tung unserer Leser aufs wiirmste em- 
pfehleu.

Die niederlândische Postsparkasse 

im Jahre 1904. *)

Nach dem Geschâftsbericht der nie- 
derlândischen Postsparkasse fur das 
Jaltr 1904 waron am Schlusse des- 
selben 1,111,590 Sparbûcher (1903: 
1,035,527) im Utnlauf. Die Vermehrung 
im Jahre 1904 belâuft sich daher auf 
76,063 Bûcher.

Auf je 1000 Einwohner kamen am 
31. Dezember 1904 201,7 Einleger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Nordholland auf, in welcher 291,s Ein
leger auf je 1000 Einwohner entfallen, 
dann kommen Utrecht mit 248,7, See- 
land mit 204,e, Limburg mit 203, 
Nordbrabant mit 2 0 1 Sfidholland mit 
201,7, Goldern mit 187,i, Overvsset 
mit 160,9, Kriesland mit 115,s, Drenthe 
mit 98,« und Groningen mit 82,* Ein- 
legern.

Die Gesaintzahl der Einlagen im Jahre 
1904 belief sich auf 1,539,335 und der 
Betrag derselbcn auf 58,011,554.82>, 
Fl.**), gegen 1,420,098 Einlagen in der 
Hôhe von 51,549,182.47», Kl. im Vor- 
jahre.

Der Gesamtbetrag der Einlagen, auf 
je 10O0 Einwohner berechnet, welchcr 
Ende 1903 sich auf 9491.70 Kl. bc- 
zifferte, war Ende 1904 auf 10,528.7» Kl. 
und der Durchschnittsbetrag einer Ein- 
lage von 36.»o Kl. im Jahre 1903 auf 
37.*8*/, Kl. im Jahre 1904 gestiegen.

Die Zabi der in Kreimarken bc- 
wirkten Einlagen, welche im Jahre 
1903 6,8%  der Gesaintzahl der Ein
lagen ausmachte, ist im Jahre 1904 
uni 0,3%  und die Gesamtzahl der 
Einlagen miter 10 Kl. uni ],t %  
zurückgegangen.

Den obigen Einlagen standon? 19,648 
Kückzahlungcn in «1er Hôhe von 
50,026,283.io Kl. gogotiiiber; letztere

*) S. IJ Union postale fiir Il NI"), S. 41.
••) 1 Gulden (.Kl.) =  UK) l ’ents =  zirka 

2 Fr. 8 (* .

We warmly recommend Mr. Hen- 
rioud’s iuteresting Utile pamphlet to 
our readers.

The Dutch Post Office Savings Bank 
in 1904.*)

Accordîng to the annual report of 
the Dutch Post Office Savings Bank 
for 1904 the total number of deposit 
books in circulation at the close of the 
year was 1,111,590 as against 1,035,527 
at the close of 1903. The increase 
for the year under review was con- 
sequently 76,063 books.

On the 31w December 1904 there 
were 201*7 depositors to every 1000 
inhabitants. The province of North 
Holland had the greatest number of 
depositors; they numbered 291*5 t«> 
every 1000 inhabitants. Then follow:— 
Utrecht with 248*7, Zcaland with 
204*6, Limbourg with 203, North Bra
bant with 201*9, South Holland with 
201*7, Gelderland with 187*1, Over- 
yssel with 160*9, Kriesland with 115 8, 
Drenthe with 98*6 and Groningen with 
82*2 to every lOU0 inhabitants.

The total number of deposits aimmu- 
ted, in 1904, to 1,539,335 and the 
value of the saine to 58,011,554*32 '/» 
gulden**) as against 1,420,098 deposits 
for 51,549,182*47 V» gulden in the 
previous year.

The total amount of de|H>sits to every 
1000 inhabitants rose front fl. 9,491*70 
at the end of 1903 to fl. 10,528*78 
at the end of 1904, and the average 
amount of each deposit from fl. 36*30 
in 1903, to fl. 37*68 */* <n 1904.

The number of dc|H>sits tnade by 
means of |H>stage stamps, which in 
1903 was 6*8 per cent, of the total 
number of deposits, decreased by 0*3 
per cent, and the number »>f de|*osits 
under 10 gulden by 1*1 per e«*nt. in 
1904.

The total number of withdrawals 
amounted to 719,648 and the value

*) S v  the U nion jtostah for l!*0.*i, page 11.
**) 1 Gulden (fl.) =  100 «vutu =  about 

*J francs antl 8 centime*.
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leB postes valaisannes furent exploi
tées pour le compte de la France jus
qu’au 61 mars 1815.

Les membres de la famille Fischer, 
qui s’étaient retirés du Valais en 1804 
avec leurs services postaux s’empres
sèrent de tirer profit des événe
ments politiques. Napoléon signa à 
Fontainebleau son abdication le 11 avril 
1814 et dès le 22 avril 1814, MM. 
Fischer conclurent avec le Gouverne
ment provisoire de la République du 
Valais un traité avantageux qui leur 
attribuait le monopole de la poste sur 
tout le territoire de la République. 
Conclu pour une durée de 15 ans, ce 
traité paraît avoir été résilié avant 
l’expiration de ce délai, mais MM. 
Fischer n’en purent pas tuoins con
tinuer jusqu’en 1821 à faire passer 
leurs courriers par le Valais, sans au
cune difficulté. Des conventions avec 
la Direction générale des postes à Mi
lan et le Roi de Sardaigne assuraient 
leurs communications avec l’Italie.

C’est en 1830 que le système de 
la ferme fut supprimé et remplacé par 
une régie. Une direction des postes, 
avec un Conseiller d’Etat comme pré
sident et un intendant comme chef 
de l’Administration, ne tarda pas à 
entrer en fonction. I^a petite brochure 
ne mentionne rien de bien remarqua
ble sur l’activité de la Régie des postes 
du Valais. À la fin de 1848, c’est- 
il-diro au moment où les postes valai- 
sauncs passèrent il l’Administration 
fédérale, il existait seulement 11 bu
reaux, et 12 dépôts de poste dans le 
canton, d ’où il est permis de conclure 
que, pendant les 18 années de son 
existence, la direction des jxistes du 
Valais n’a pas réussi à organiser le 
service postal d’une manière ration
nelle. Ia> l"  janvier 1849, le canton 
du Valais fut rattaché, avec les can
tons de Fribourg et de Vaud (il l’exep- 
tion du district de Nyon), au 2'1 ar
rondissement postal nouvellement créé 
et dont le siège est à Lausanne.

User Posten wurden immerhin noch 
bis zum 31. Mârz 1815 für franzô- 
siB che Rechnung verwaltet.

Die rührigen Glieder der Postpâch- 
terfamilie Fischer, welche sich mit 
ihren Posten seit déni Jahr 1804 ans 
dem Wallis zurfickgezogen hatte, wuss- 
ten sich die Umgestaltung der poli- 
tischen Verhâltnisse schleunigst zu 
nutze zu machen. Am ll.A p ril 1814 
unterzeichnete Napoléon seine Ab- 
dankung zu Fontainebleau, und schon 
am 22. April 1814 unterzeichneten 
die Herren Fischer mit der proviso- 
rischen Regierung der Republik Wallis 
einen vorteilhaften Vertrag, der ihnen 
das Postmonopol im ganzen Gebiet 
der Republik zusprach. Dieser zwar 
auf 15 Jahre gcschlossene Vertrag 
scheint allcrdings bald wieder aufge- 
lôst worden zu sein, immerhin blieb 
die Fischer’sche Post noch bis zum 
Jahre 1821 im ungestôrten Besitz des 
Transitrechts durch Wallis und si- 
cherte sich ihre Verbindungen nach 
Italien durch Vertrâge mit der Gene
ral -Postdirektion in Mailand und dem 
Kônig von Sardinien.

Das Jahr 1830 brachte für Wallis 
die endliche Bescitigung des bis da- 
hîn gebriiuchlichen Verpachtungssy- 
stems und die Ubernahme des Post- 
wesens in reinen Staatsbetrieb. Eine 
Postdirektion mit einem Staatsrat als 
Priisidenten an der Spitzc und einem 
Intendanten und Chef der Postver- 
waltung trat alsbald ins Lebon. Viol 
rühmenswertes von der Wirksamkeit 
der \Y attiser Staatspost weiss das vor- 
liegetide Schriftehen niclit zu bcrich- 
ten. Zu Ende des Jahrcs 1848, also 
beim Ubcrgang des Walliser Post- 
wesens auf den Bund, verfiigte der 
Kanton über nur 11 staatliche Post- 
ûrnter und 12 Postablagen, woraus 
zu entnehmen ist, dass die Postdirek
tion des Kantons in den 18 Jahren 
ihres Bestehens zu einer tiefergehen- 
den Organisation des Postwesens uicht 
gelangt ist. Am l.Jan u ar 1849wurde 
der Kanton Wallis mit den Kantonen 
Freiburg und Waadt (mit Ausnahme 
des Bczirks Nyon) dem neugegriinde- 
ten 2. schweizerischen Postkreise (mit 
dem Sitze der Direktion in I^ausanne) 
zugeteilt.

Canton into the Swiss Confédération. 
The Posts of Valais however con- 
tinued to be managed for the French 
Administration until the 31"* March 
1815.

The Fischer family, who had been 
obliged to abandon their postal privi
lèges in Valais in 1804, soon took 
advantage of the new political events. 
On the l l lh April 1814 Napoléon 
signed his abdication at Fontainebleau, 
and on the 22"d April of the saine 
year Messrs. Fischer already signed 
a contract with the temporary Govern
ment of Valais whieh secured to them 
the postal privilège throughout the 
territory of the Republic. This con
tract made for lôyears had, however, 
soon to be abandoned, but the Fischer 
kept the right of transit through 
Valais until the year 1821. Tliey also 
entered into contract with the General 
Postal Direction of Milan and with 
the King of Sardinia for their postal 
communications with Italy.

In 183U the farming System of the 
Posts came fitialiy to an end, the 
Postal Service being taken over by 
the State. A Postal Direction was 
organized under the Presidcncy of a 
State Couticillor, and a superintendent 

j and head of the Post Office was 
appointed. According to Mr. Henrioud 
the Valais State Posts were not very 
efficient. At the end of 1648, that 
is, wheu the Posts were taken over 
by the Swiss Confédération, Valais 
possessed but 11 post-offices and 12 

I sub-offices, a proof that the Cantonal 
l Postal Direction had not succeeded 

in devcloping the postal System during 
the 18 y cars of its office. On the 
l*1 January 1849 the Canton of Valais 
was United to the Cantons of Fri
bourg and Vaud (with the exception 
of the district of Nyon) to form the 
2nrt Swiss Postal District, the sent of 
which is at Lausanne.
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Tel est, en résumé, le contenu de 
l’intéressante brochure de M. Henrioud. 
Nous la recommandons chaleureuse
ment à nos lecteurs.

La Caisse d'épargne postale des 
Pays-Bas en 1904.*)

D’après le rapport de la Caisse d’é
pargne postale des Pays-Bas pour l’an
née 1904, le nombre total des livrets 
d’épargne en circulation à la fin de 
l’exercice s’élevait à 1,111,590 contre
1,035,527 à la fin de l’année précé
dente. I^e nombre des livrets s’est 
donc accru de 76,063.

Au 31 décembre 1904, il y avait 
201,7 déposants par 1000 habitants. 
C’était la province de la Hollande 
septentrionale qui en fournissait le 
plus grand nombre; on y comptait 
291,5 déposants par 1U00 habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrecht 
avec 248,7, la Zélande avec 204,6, 
le Limbourg avec 203, le Brabant 
septentrional avec 201,9, la Hollande 
méridionale avec 201,7, la Gueldre 
avec 187,1, l’Overvssel avec 160,9, la 
Prise avec 115,8, la Drenthe avec 98,6 
et la province de Groningue avec 82,2 
déposants par 1000 habitants.

En 1904, il a été effectué 1,539,335 
dépôts pour une somme totale de 
58,011,554.32 '/* florins**), contre 
1,420,098 dépôts pour une somme de
51,549,182.47 */« florins l’année d’avant.

Ee montant total des dépôts par 
OHIO habitants, qui était de 9491,70 
florins à la fin de 1903, s’élevait à
10,528.78 florins au 31 décembre 
1904, et la moyenne de chaque dépôt, 
qui avait été de 36.30 florins en 1903, 
s’est élevée à 37.68 V* en 1904.

la* nombre des dépôts effectués au 
moyen de timbres-poste, qui repré
sentait les 6,8 %  du nombre total des 
dépôts en 1903, a diminué de 0,3 °/o 
t le nombre des dépôts an-dessous 

de 10 florins de 1,1 %  pendant l’an
née que le rapport concerne.

") Voir U  Unit m postale île 1905, p. 41.
"*) 1 florin =  100 cents =  environ

2 francs 08 centimes.

Soweit die intéressante Schrift des ! 
Herrn Henrioud, die wir der Beach- 
tung unserer Leser aufs wârmste ern- 
pfehlen.

Die niederlândische Postsparkasse 
im Jahre 1904. *)

Nach dem Geschâftsbericht der nie- 
derlândischen Postsparkasse fiir das 
Jalir 1904 waren am Schlusse des- 
selben 1,111,590 Sparbiicher (1903:
1,035,527 ) im Umlauf. Die Vermehrung 
im Jahre 1904 belauft sich daher auf 
76,063 Bûcher.

Auf je 1000 Einwohner kamen am
31. Dezember 1904 201,7 Einloger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Nordholland anf, in welcher 291,5 Ein- 
leger auf je 1000 Einwohner entfallen, 
dann koramen IJtrecht mit 248,7, See- 
land mit 204,s, Litnburg mit 203, 
Nordbrabant mit 201,9, Sfidliolland mit 
201,7, Geldern mit 187,i, Overyssel 
mit 160,9, Kricsland mit 115,8, Drenthe 
mit 98,« und Groningen mit 82,» Ein- 
legern,

DieGesamtzahl der Einlagen im Jahre 
1904 belief sich auf 1,539,335 und der 
Betrag derselben auf 58,011,554.s*ç, 
El.**), gegen 1,420,098 Einlagen in der 
Hôhe von 51,549,182.«7- , Kl. im Vor- 
jahre.

Der Gesanitbctrag der Einlagen, auf 
je 1000 Einwohner berechnet, welcher 
Ende 1903 sich auf 9491.70 Fl. be- 
zifferte, warEnde 1904 auf 10,528.7» Kl. 
und der Durchschnittsbetrag einer Ein- 
lage von 36.so Kl. im Jahre 1903 auft
37.881/, Fl. im Jahre 1904 gestiegen. 

| Die Zahl der in Kreimarken be- 
wirktcn Einlagen, welche im Jahre 
1903 ti^°/o der Gesamtzahl der Ein- 

j lagen afismaehte, ist im Jahre 1904 
uni 0,î °/o und die Gesamtzahl der 

I Einlagen miter 10 Kl. uni 1 ,i %  
zurückgegHngen.

Den obigen Einlagen standen719,648 
liückzahlungeu in der Hôhe von 

| 50,026,283.io Kl. gcgenübor; letztore

*> S. IS Union postale fiir l'.IOô, S, 4).
| *•) 1 (îulilen (Fl.) =  IO0 O a ts  =  zirka
I 2 Fr. 8 ( ’•*.

We warmly recoinmend Mr. Hen- 
rioud’s interesting little pamphlet to 
our readers.

The Dutch Post Office Savings Bank 
in 1904.*)

According to the annual report of 
the Dutch Post Office Savings Bank 
for 1904 the total number of deposit 
books in circulation at the close of the 
year was 1,111,590 asagainst 1,035,527 
at the close of 1903. The increase 
for the year under review was con- 
sequently 76,063 books.

On the 31rt December 1904 there 
were 201 *7 depositors to every 1000 
inhabitants. The province of North 
Holland had the greatest number of 
depositors ; they nurabered 291'5 to 
every 1000 inhabitants. Then follow:— 
Utrecht with 248*7, Zealand with 
204*6, Limbourg with 203, North Bra
bant with 201*9, South Holland with 
201*7, Gelderland with 187*1, Over
yssel with 160*9, Friesland with 115 8, 
Drenthe with 98*6 and Groningen with 
82*2 to every 10u0 inhabitants.

The total number of deposits amoun- 
ted, in 1904, to 1,539,335 and the 
value of the same to 58,011,554*32 '/* 
guidon**) as against 1,420,098 deposits 
for 51,549,182*47 V* guidon in the 
provious year.

The total amount of de|H>sits to every 
1000 inhabitants rose from fl. 9,491*70 
at the end of 1903 to fl. 10,528*78 
at the end of 1904, and the average 
amount of eacli deposit from fl. 36*30 
in 1903, to fl. 37*68 V* in 1904.

The number of deposits made bv 
mcans of postage stamps, wliich in 
1903 was 6*8 per cent, of the total 
number of dejmsits, decreased by 0*3 
per cent, and the number of deposits 

[ under 10 guidon bv 1*1 per cent, in 
I 1904.
I The total number of withdmwals 
| amoimted to 719,648 and the value * I

*) Sic the Union /testai for lOO.'i, |»»p- U. 
“ ) 1 Guidon (fl.) =  100 vont* =  nbom

I 2 franc» and 8 centime».
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I^e nombre des remboursements s’ost 
élevé il 719,648 et leur montant il 
50,026,283.10 florins; ce chiffre re
présente les 29 ,9%  du montant total 
des dépôts effectués dans le courant 
de l’année 1904 et de l’avoir des dé
posants au 31 décembre 1903.

Le montant moyen de chaque rem
boursement s’est élevé à  69,51 7* flo
rins, contre 69,89 7* florins en 1903.

En ce qui concerne les rembourse
ments intégraux, le rapport fait re
marquer que, en 1904, un déposant 
sur 24 a exigé le remboursement in
tégral de son compte. En outre, 4617 
livrets d’épargne ont dû être liquidés 
par suite du décès des titulaires.

1 jk placement des dépôts a produit, 
en 1904, un mon
tant de . . .  . fl.3,673,222.15 7* j 
dont une somme de » 2,925,619.55 
a été bonifiée aux 
déposants ù titre 
d’intérêts, de sorte 
que l’excédent, pour 
l’année que le rap
port concerne, s’est
élevé à . . . . f l .  747,602.60 78

L’excédent de l’an
née 1903 ayant at
teint la somme de * 831,894.75 7*
il y a «loue eu, en 
1904, une diminu
tion de . . .  . fl. 84,292.15

Ia‘. placement des dépôts a produit 
un intérêt moyen de 3,26 % .

Dans le courant de l'année, il a été
A

fait 423 achats de fonds de l’Etat 
pour le compte des déposants pour 
les sommes suivantes, savoir:

a. Inscriptions nominatives au Grand- 
Livre de la dette natio
nale 2 7* %  . . . . fl. 62,700 

h. Inscriptions nominatives 
au Grand-Livre de la 
Dette nationale 3 %  • * 123,700

c. Obligations de l’Etat an
|M>rteur 3 %  . . . . » 58,500

d. Certificats de la Dette
nationale 2 7 * %  • • 17,900

e. Certificats de la Dette
nationale 3 %  . . . »  110,000

Par suite de l’encaissement des in
térêts des inscriptions nominatives nu

betrugen 29,9 %  des Gesamtbetrages 
der Einlageu des Jahres 1904, unter 
Hinzurechnung des Guthabens der 
Einleger am 31. Dezember 1903.

Der durchschuittliche Betrag jeder 
Kückzahlung stellte sich auf 69 Fl. 
517* Cents gegen 69 Fl. 897a Cents 
im Jahre 1903.

Beziiglich der Vollriickzahlungen 
bemerkt der Bericht, dass im Jahre 
1904 ein Einleger auf 24 sich den 
vollen Betrag seines Guthabens hat 
zurnckzahlen lassen, und dass die Zahl 
derjenigen Bûcher, dereo Guthaben 
wegen des Todes ihrer Inhaber voll 
zuriickgezahlt werden nnissten, sich 
auf 4617 belaufen hat.

Durch Veranlagung der Einlagen 
wurden im Jahre 1904 an Zinsen ein- 
genommen . . . Fl. 3,673,222.157,.
W erden von diesein
Betragedieden Ein-
legern vergiiteten
Zinsen von . . . »  2,925,619.ss
in Abzug gebracht,
so ergibt sich als
Uberschuss fur 1904
die Sumnic von . Fl. 747,602,«o> ,.

Gegenfiber dem
Uberschusse von . » 831,894.75',,
im Jahre 1903 zeigt
sich somit ein Min-
derbetrag von . . Fl. 84,292.15.

Im Durchschnitt hat die Veran
lagung 3,î6 %  abgcworfen.

Fur Kechnung der Einleger wurden [ 
in 423 Fallen Spargelder in Staats- I 
schuldtiteln angelegt, und zwar

of the saine to 50,026,283*10 gulden, 
the latter number amountîng to 29*9 
per cent, of both the deposits made 
during the year 1904 and the balance 
standing to the crédit of depositors on 
the 3 r  December 1903.

The average ainount of each witli- 
drawal was fl. 69*51 7* as against 
fl. 69*89 7* in 1903.

VV’ith respect to the entire withdraw- 
als the report States that in 1904 one 
out of every 24 depositors withdrew 
tlie total balance standing to his cré
dit, and that the number of books 
which had to be closed in conséquence 
of the death of the owners amounted 
to 4617.

In 1904, the interest of the capital de- 
posited amounted to fl.3,673,222*157** 
Of this sura . . » 2,925,619*55 
were credited to the 
depositors, so that 
the surplus for 1904 
amounted to . . fl. 747,602*607*
The surplus for 1903 
amounting to . . » 831,894*7572 
there is conscquent- 
ly a decrease of . fl. 84,292.15 
for the year under review.

On the average, the deposits were 
invested at 3*26 per cent.

In 423 cases deposits were invested 
in Government Stoek at the request 
of the depositors.

The sutns invested were as fol
io ws :—

a. durch namentlichc Eintragungen in 
das Hauptbuch der Staatsschuld zu 
2 7 « % ...................... Fl- 62,700,

h. desgleichen zu 3 %  . 123,700,
c. in auf den Inhaber lau-

tenden 3%  igen Staats-
obligationen . . . . » 58,500,

d. in 2 7*%  ige» Staats-
sclmldscheincn . . » 17,900,

e. in 3 %  igen Staats-
schuldscheinen . . » 110,000.

a. Nominal entries in the
ledger of the National
Debt 2 7î per cent. . fl. 62,700

b. Ditto 3 per cent. . » 123,700
c. 3 per cent. Govern

ment Stoek to the
bearer ...................... > 58,50o

d. 272 per cent. Govern
ment console 17,900

e. 3 per cent. Govern
ment consuls » 1 io,oon

Durch Kinkassicrung der von den na- 
uicntlichcn Eintragungen in das Staats-

A sum of fl. 13,586*25 eoidd lx 
credited to 724 depositors, being th<



Grand-Livre de la Hotte nationale, 
il a pu être inscrit une somme de
11. 13,586.25 au profit de 724 titu
laires de livrets d’épargne.

Les frais d'exploitation so sont éle
vés, en 1904, il environ 465,168 flo
rins, soit à 0 ,39%  de l'avoir total 
des déposants. Ils se sont en consé
quence élevés il 20 ‘/s cents pour cha
que opération et A 40 cents par dé
posant.

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la Caisse d’é
pargne postale s’est accru de 17 ; il 
s’élevait A 1389 A la fin de l’année 
1904.

Parmi les bureaux de poste aptes 
au service de la Caisse d'épargne, 4 
bureaux auxiliaires seulement n’ont ef
fectué aucune opération en 1904.

A la fin de l’année 1904, l’avoir 
total des déposants s’élevait A fl. 
120,434,591, contre 109,523,700.39 ’/* 
florins A la fin de l’année 1903.

schuldbuch herrithrenden Xinscu konn- 
ten 724 Einlegern 13,586.2* Fl. in ihren 
Büchern gutgeschrieben werden.

Lie Betriebskostcn stellten sieli fur I 
dasJahr 1904 nuf ungefahr 465,168 Fl. 
oder auf 0,39 %  des Gesamtguthabcns 
der Einlegor, auf 20 '/■> Cents fiir jede 
Amtshandlung und auf 40 Cents fiir 
jeden Einleger.

Die Zabi der mit Wahrnehmung 
von Postsparkasscngeschaften betrau- 
ten Postanstalten hat sich uni 17 ver- 
mehrt, sodass die Gosamtzahl dersel- 
ben Ende 1904 sich auf 1389 stellte. 
Nur bei 4 Hülfspostaustaltcn waren 
weder Ein- noch Auszahlutigeu vor- 
gekonmien.

Das (josamtguthaben der Einleger 
stellte sich Ende 1904 auf 120,434,591 
Fl. 17 Cents gegen 109,523,700 Fl. 
39 ‘/s Cents am Soldasse des Jahrcs 
1903.
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À la même date, les 1,111,590 livrets 
d’épargne en circulation sc répartîs- 
saient comme suit, d’après leur im
portance :

Nombre de livrets. Solde de chaque livret. 
302,163 moins de fl. 1 
251,159 fl. 1 A » 10 exclusivement
290,763 » 10 » » 100
229,777 » 100 » * 800

28,317 » 800 » » 1200
9,239 » 1200 » » 2400

172 » 2400 et plus.

la* nombre des dépôts scolaires 
effectués au moyen de timbres-poste 
d’un cent s’est élevé A 73,286, contre 
70,011 l’année précédente. Il a, en 
« Mitre, été effectué 25,956 dépôts 
(1903: 26,081) au moyen de cartes 
d’épargne portant chacune 20 timbres- 
poste de 5 cents.

En 1904, il a été ouvert 807 nou
veaux livrets d’épargne (1903: 570) 
au personnel de la marine A bord 
des navires néerlandais dans les co
lonies oii A l’étranger. Ia> montant 
des versements effectués sur ces livrets 
"Vst élevé A 167,589.40 florins, eon- 
irc 144,861.99 florins en 19U3.

Von deu Ende 1904 im Cmlauf 
befindlicben 1,111,590 Büchern hatten

ein Guthaben von

302,163 weniger als 1 Fl.,
251,159 1 bis ausscbl. 10 » »
290,763 10 » » 100 » ,
229,777 100 » > 800 » ,

28,317 800 » » 1200 » ,
9,239 1200 » 2400 * und

172 2400 und darüber.

Die Zabi der in don Primarsclmlen 
mittels 1 Cent-Marken bewirkten Ein- 
lagen hat sich auf 73,286 belaufen, 
gegen 70,011 im Jahre 1903.

Durcli Sparkarten, welclio mit je 20 
Freimarken zii 5 Cents beklebt wer
den, sind 1904 25,956 Kiulageu (1903: 
26,081) bewirkt worden.

I
An MarincangehOrige, welche sich 

| an Bord von nitderlündischcn Schiffen 
1 in den Kolonien oder in fremdcn Ge- 

wfissern befindeu, sind im .lahrc 1904 
807 Bûcher (1903: 570) ausgegcben 

| und nuf diese 107,589.*o Fl. (1903 : 
l 144.861.9» Fl.) cingczahlt worden.

interest from the nominal entries in 
the ledger of tlic National Debt.

'Plie working expenses for the year 
1904 amounted to about fl. 465,168 
that is to 0.39 per cent, of the total 
capital of the depositors or 20 Va cents 
for cach transaction or 40 cents for 
each depositor.

The number of post- offices trans- 
acting savings bank business iucrcased 
bv 17 during the year under review; 
on the 31 *' December their number 
amounted to 1389. Savings bank trans
actions were effected at ail the post- 
offices aud auxiliary post-offices, ex- 
cept 4 auxiliary post-offices, during 
the year under report.

At the end of 1904 the total 
capital of depositors amounted to 
120,434,591*17 gulden as against 
109,523.700*39 V* gulden at the end 
of 1903.

lteckoncd according to the aiumint 
of deposited capital the 1,111,590 
books in circulation at the end of 
1904 wero divided as follows:—

B out*. Capital.

302,163 hnd less than 1 ;uldrn.
251,159 1 to exclus. 10
290,763 » 10 » » 100 *
229,777 100 » » 800 »

28,317 » 800 * > 1200
9,239 » 1200 » » 2400 »

172 * 2400 gulden and more,

The number of seliool deposits in 
i 1 coût stanips amounted to 73,286 as 
i against 70,011 at the close of 1903.

In 1904, 25,956 deposits (19U3:— 
26,081) wcrc made by mcans of sa- 
vings cards of 20 postage stamps of 
5 cents cacli.

. In 1904, 807 new books (1903: — 
570) were issued to sailors on board 
Dutcli ships in the colonies and abroad. 
The suais deposited on thèse books 
amounted to 167,589*40 gulden, as 
against 144,861*99 in 1903.



Pendant ladite année 1775 rem
boursements d’un montant total de 
514,729 florins ont été autorisés par 
voie télégraphique.

Petites communications.

Les changements suivants se sont 
produits dans le personnel supérieur 
des Administrations de l’Union pos
tale.

En Autriche, M. le Conseiller mi
nistériel Dr Frédéric Wagner, cheva
lier de Jauregg, a été nommé Chef 
de section au Ministère du commerce 
et Directeur général des postes et des 
télégraphes ;

Au Canada, M. Allen Bristol Ayles- 
worth a été nommé Postmaster General ;

Dans la République Dominicaine, 
M. .1. M. Bonetti, Hijn, a été nommé 
Directeur général des postes;

En Espagne, M. Federico Laviiia 
y I^vifia a été nommé Directeur 
général des postes et des télégraphes ;

En Italie, M. le Député Alfredo 
Baecelli a été nommé Ministre des 
postes et des télégraphes et M. le 
Député Ilio Morpurgo, Sous-Secrétaire 
d’Etat des postes et des télégraphes;

Au Japon, S. Exc. M. Isaburo 
Yamagata, Vice-Ministre de l’intérieur, 
a été nommé Ministre d’Etat des com
munications et 8. Exc. Ken Xakashoji, 
Directeur du bureau de police au 
Ministère de l’intérieur, Vice-Ministre 
des communications.

* **

Ijc 6 ' Congrès postal universel se 
réunira A Rome le 7 avril proehain.
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Auf telegraphischem Wege wurden 
1775 Rückzahlungen im Betrage vou 
514,729 Fl. angewiesen.

Kleine Mitteilungen.

In der obersten Leitung des Post- 
wesens in den Vereinslândern sind 
die nachstehenden Anderungen einge- 
treten.

Es wurden ernannt:
in Canada: Herr Allen Bristol Ayles- 

worth /.un» General-Postmaster ;
in der Dominikanischen Republik : 

Herr J. M. Bonetti jun. zum General- 
Postdirektor ;

in Italien: der Abgeordnete, Herr 
Alfredo Baecelli, zum Minister der 
Posten und Telegraplien und der Ab
geordnete, Herr Ilio Morpurgo, zum 
Unterstaatssekretâr fiir Post und Té
légraphie ;

in Japan : S. Exc. Herr Isaburo 
Yamagata, Vize-Minister des Innern, 
zum Staatsminister, und 8. Exc. Herr 
Ren Nakashoji, Direktor des Polizei- 
burcaus im Ministerium des Innern, 
zum V ize-M inister des Verkchrs- 
wesens ;

in Ôsterreich : Herr Ministcrialrat 
Dr. Friedrich Wagner, Riltcr von 
Jauregg, zum Sektionschef im Handels- 
Ministerium und General-Direktor fiir 
Post- und Telegraphenangelegenheiten, 
und

in Spanien : Herr Federico Laviiia 
y I^avina zum General-Post- und Tele- 
graphen- Direktor.

* *
*

Der sechste Weltpostkongress wird 
in Rom am 7. April d. J . erôffnet 
werden.

IMPRIMERIE LIEROW A C'E à BERNE.

During the same year 1775 witli- 
drawals for a total sum of fl. 514,729 
were authorized bv telegraph.

Miscellaneous.

The following changes hâve taken 
place in the superior staff of the Post 
Offices of the Union eountries:—

In Austria Dr. Frédéric Wagner, 
Knight of Jauregg, Ministerial Coun- 
cillor, lias been appointed Chief of 
Section in the Ministry of Commerce 
and Dircctor General of Posts and 
Telegraphs.

In Canada Mr. Allen Bristol Ayles- 
worth bas been appointed Postmaster 
General.

In the Pominican Republic Mr. J. 
M. Bonetti, jun., bas been appointed 
Dircctor General of Posts.

In Italy the Deputy Mr. Alfredo 
Baecelli lias been appointed Minister 
for Posts and Telegraphs and the 
Deputy Mr. Ilio Morpurgo, Sub Sccre- 
tary of State for Posts and Telegraphs ;

In Japan His Exc. Mr. Isaburo 
Yamagata, Vice-Minister of the Home 
Office, lias been appointed Minister 
of State for Communications and His 
Exc. Ren Nakashoji, Dircctor of the 
Police Bureau of the Home Office, 
Vice-Minister for Communications.

In Spain Mr. Federico I^avifta y 
I-aviiia lias been appointed Director 
General of Posts and Telegraphs.

* **

The 6,h Universal Postal Oongress 
is to be opened in Rome on the 
7"‘ April noxt.
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Italie pendant la période triennale 1899/1900, 1900/1901, 1901/1902. — Petites communications.

Le 5r Rapport de gestion de l’Ad- , 
ministration des postes britan

niques.
(Suite et fin.)

L'expiration du contrat conclu avec 
une des autres grandes compagnies, la 
Royal Mail Steam, Packet Company, 
ijiii assurait le service postal depuis 
de longues années, a amené la rup- , 
turc des rapports avec cette société, j 
Lors de la remise en adjudication du | 
service qu'elle avait effectué jusque 1 
1:1, pour une nouvelle période de 5 Y* 
années ;1 dater du 1er juillet 1905, la 
Royal Mail Company fut seule à se 
déclarer prête il entreprendre le ser
vice de et pour les Indes occidentales. 
Les trois offres qu’elle avait faites, 
une seule parut acceptable. Toutefois, 
comme elle prévoyait une augmenta
tion de dépenses annuelle de 15,500 £  
i laquelle le Gouvernement colonial 
des Indes occidentales ne s’attendait 
pas, on en vint examiner s’il 
ne serait pas plus avantageux de 
renoncer A effectuer les expéditions 
postales sur la base d’un contrat et 
de chercher un autre moyen quelcon
que pour assurer le service des postes 
avec les Indes occidentales. Sur ces 
■ntrefaites, la compagnie de paquebots 
tien connue, Ehler Dempxter and 
Company, offrit de se charger des 
expéditions postales pour les Indes 
"iridentales pour lu somme que le

Aus dem 51. Jahresbericht des 
grossbritannischen General- 

Postmeisters.
/ Schluss.)

I>er Ablauf des Vertrages mit einer 
der anderen, seit vielen Jahren mit 
dem Postdienst betrauten grossen Gc- 
sellschaften, der Royal Mail Steam  
Packet Company ffihrtc zurn Ab- 
bruch dieser langjâhrigen Beziehungcn. 
Mit dem 80. Juni 1905 erlosch der 
Vertragzwischen dieser, den Postdienst 
nacli Westindien besorgenden Unter- 
nehmung und der britischen Postver- 
waltung. Bei der Neuausschreibung 
der Leistungen auf eine mit 1. .Fuli 
1905 anhebende 5 Va jâhrige Vertrags- 
periode war die Royal Mail Company 
die einzige Schifffahrtsgesellschaft, 
welche sich zur Ubernahme des Lie listes 
nach und von Westindien boroit er- 
kliirte. Von den durcli sie eingorcichten 
8 Angeboten erschicn nur eins allen- 
falls annelimbar. l)a es aber eine jiïlir- 
liche Melirausgabe von 15,500 £  bc- 
dingte, auf welche die westindisclien 
Kolonial-Regiorungen nichteingerichtet 
waren, so entstand die Kragc, ob es 
niclit ratsam sei, die vertragsmiissige 
Befürderung der Post ganz auf/.ugeben 
und in irgend einer andern Weise fiir 
die Besorgung des westindiBchen Post- 
dienstes Vorkelirungen zu treffen. In 
diesein Stadimn der Verhandlungon trat 
die wohlbekannte Sehifffahrtsuntcr-

The fifty-first animal Report of 
the Postmaster-General of Great 
Britain and Ireland.

t Conclusion.)

The expiration of the contract witli 
the Royal Mail Steam Packet Cotn- 

• pany was followed by a discontinuance 
of the long standing connection be- 
tween that Company and the Post 
Office. The contract with the Royal 
Mail for the West Indian mai! service 

! terniinated on the 30"’J une 1905. The 
sole respouse to invitations for tenders 
for a service for a period of 5 Y* vcars 
from the l*1 July 1905 was from the 
Royal Mail Company, which sub- 
mitted tlirec separate tenders. One 
only of these tenders afforded anv 

, prospect of an arrangement ; but as 
l its acceptance would have involved 

an additional payment of £  15,500 
per annum, which the Colonial Goveru- 
ments were not prepared to contribute, 
it seerned qiiestionable whetlier the 
contract systein should not be altogethor 
abandoned and arnmgements tuade for 

, tlie transmission of mails on sonie 
other basis. At this jnnctnre the firrn 
of Klder, Dempster and Company 
came forward with an offer to per- 
form the required service for stieli 
money as was at the disposai of the 
British Government. Ont of considér
ation for the long service of the Royal 
Mail Steam Packet Company, the



Gouvernement britannique était dis
posé à allouer. Par considération pour 
les longs services rendus par la Royal 
Mail Company, l’Administration des 
postes se décida à accueillir de nou
velles offres jusqu’au 31 mars 1905. 
Des quatre compagnies qui prirent part 
à la nouvelle adjudication, ce fut 
YElder Dempster and Company qui 
présenta l’offre la plus favorable. Toute
fois, deux des plus importantes colo
nies firent de sérieuses objections au 
sujet de son acceptation et l’Admi
nistration résolut définitivement de ne 
plus conclure de contrat pour l’expédi
tion de la poste des Indes occidentales.

La question d’établir une poste ma
ritime A bord des paquebots britan
niques qui circulent entre la Grande- 
Bretagne et New-York a fait l’objet 
de nombreux pourparlers entre les 
Administrations intéressées. Ce n’est 
que tout récemment qu’on est parvenu 
à écarter les obstacles qui s’opposaient 
A l’exécution de ce projet. Des bureaux 
de poste, qui manipulent les lettres 
pendant la traversée, sont maintenant 
en activité sur les paquebots de la 
White Star Line et de l’American Line ; 
on a, en outre, engagé des négocia
tions pour en établir aussi sur les 
paquebots de la Compagnie Cunard.

Depuis le 1er avril 1905, les lettres 
de la Grande-Bretagne pour le terri
toire de la Confédération australienne 
(à l'exclusion de la Nouvelle-Guinée 
britannique, de l’Slci de I^ord Howc 
et de celle de Norfolk) ne payent plus 
que 1 d. par ’/* once*). Le Gouverne
ment de la Confédération australienne 
a consenti, de son cAté, A appliquer 
aux lettres de l’Australie pour la 
Grande - Bretagne sa taxe interne, 
c’cst-A-dire 2 d. par l/j once, et A 
abaisser de 1 ’/* d. A 1 d. la taxe 
des cartes postales.

Dans certains milieux, on a trouvé 
extrêmement incommodes le» droits de

*1 1 once — g.

nehmung Elder Dempster and Com
pany  mit dem Angebot hervor, die 
Postbefôrderung nach NVestiodien fur 
diejenige Geldsumme zu übernehmen, 
welche der britischen Staatsregierung 
zur Verftigung stehe. A us Riicksicht 
auf die langjâhrigen Dienste der Royal 
Mail Company beschloss die Post- 
verwaltung, nochmalige Angebote bis 
zum 31. Mârz 1905 einzufordern. Von 
den vier Firmen, die nun in Wett- | 
bewerb traten, machtc die Gesellschaft 1 
Elder Dempster and Company das i 
günstigste Angebot. Da aber gegen | 
dessen Annahme von zwei der be- | 
deutendsten Kolonien ernster Wider- 
spruch erhoben wurde, entschied sich 
die Postverwaltung dafiir, von der Ab- 
schliessung cinés Vertrags liber die i 
Beforderung der Westindiscben Post 
ganz abzusehen.

Die Frage der Einrichtuug von : 
Seeposten an Bord der zwisclien Eng- 
land und New-York verkehrenden bri
tischen Postdampfer war hâufig Ge- 
genstand der Erôrterung zwisclien den | 
beteiligten Postverwaltungen. Erst vor 
kurzem ist es gelutigen, die dieser Ein- 
riclitung entgogenstehenden llinder- 1 
nisse aus dem Wege zu rüumcn. See- 
posten, welche die Briefe wahrend der 
Ueberfahrt bearbeiten, sind nun auf 
den Schiffcn der White S tar Line 
und der American Line in Tatigkeit; 
aucli sind Vcrhandlungen ini Gange, 
uin dieselbe Einrichtuug auf den Cu- 
nard-Dampfern in’s Lebcn zu rufen.

Seit dem 1. April 1905 ist das er- 
miissigte Inlandsporto von 1 d. fiir den 
V* Unze*) wiegendmi Brief aus Eng- 
land nach dem australischen Bundes- 
gebiet (mit Einschluss von Bri- 
tisch- Neu-Guinea, der Lird llowe- 
Insel und der Norfolk-1 nscl) in Kraft, 
lu iimgekchrter liichtung besteht es 
aber noch nicht. Die aiistralischc Bun- 
desregierung liât sich nur bereit finden 
lassen, für Briefe aus Australien nach 
England ihre eigene lulandstaxe, d. s.
2 d. fiir die lialbe Unze, zuziilassen 
und die Taxe für Postkarten von 1 */=* 
d. auf 1 d. hcrabzusctzeu.

Als iiiiSHorst lüstig ist iu gewissen 
Kreisen empfunden worden , das»

’( I t ’ilZC =  fl.
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Post Office determiued to invite fresh 
tenders returnable on the 31M March. 
In answer to this second invitation 
four firms tendered. Of the tenders 
satisfying the conditions laid down, 
the niost advantageous came from 
Messrs. Elder, Dempster and Company ; 
but pronounced opposition to its ac
ceptance from two of the most im
portant colonies led the Post Office 
to the conclusion after ail to dis
continue the contract service.

The question of establishing Sea 
Post Offices on board the British 
packets conveying inails between the 
United Kingdom and New York in 
order that the correspondence might 
be sorted during the voyage bas fre- 
quently been disenssed between the 
British and United States Post Offices; 
but it is only recently that the dif- 
ficultics which stood in the way hâve 
been ovcrcome. Sea Post Offices hâve 
now been set up on board the packets 
of the White Star and American Unes, 
and negotiations are in progrès» for simi- 
lar arrangements on board the packets 
of the Cunard Stcamship Company.

On the l*1 April 1905 the postage 
| on letters sent from this country to 
| AustraliaiincludingBritish NewGuinea, 

I-aird Howe Island, and Norfolk Island) 
{ was reduced to ld . per half-ounce*). 
1 The Commouwealth authorities do not 

at présent see their way to apply the 
| saine rate to letters sent in the reverse 

direction, but tliey bave reduced the 
postage for sucli letters to their own 

l inland rate of 2d. per half-ouuce, 
j and bave also decided to reduce the 

rate for postcards from 1 ’/* to 1 d. 
each.

Considérable inconvenience bas been 
eausecl in sonie quarters by the fact 
that eustoms duty is levied iu Australia

) 1 i i l in w  M  IIm  gruiniiK K .
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douane que l’Australie applique à dif
férents imprimés (prix-courants, circu
laires commerciales, etc.). Oe nom
breux envois n’ont pas été distribués 
parce que les destinataires ont refusé 
de payer les droits. Le versement 
préalable des droits de douane par 
les expéditeurs en Angleterre et par 
l’intermédiaire de la poste britannique, 
est impossible; toutefois, le Gouver
nement fédéral australien a autorisé 
les expéditeurs à envoyer les droits 
de douane (3 d. par livre) *) relatifs
aux imprimés à l’Administration des »
postes de l’Etat australien sur lequel 
ces objets sont dirigés. Ce procédé 
laisse subsister une difficulté : il faut 
démêler en Australie les paquets d’im
primés pour lesquels les droits de 
douane ont été payés.

La situation reste donc fort incom
mode et l’Administration britannique 
espère qu’ensuite des démarches qu’elle 
a faites auprès des autorités austra
liennes, celles-ci adopteront un moyen 
de percevoir les droits de douane dont 
il s’agit plus satisfaisant pour le 
publie.

L’arrangement enfin conclu avec les 
Etats-Unis d'Amérique pour l’établis
sement d’un échange direct de colis 
postaux jusqu’au poids unique de 2 kg. 
est entré en vigueur le 1" avril 1905. 
Le contract existant avec Y American 
Express Company, qui permet d’ex
pédier des colis jusqu’au poids maxi
mum de 1 1 livres et — ce qui n’est 
pas admis dans le trafic postal des 
Etats-Unis — avec valeur déclarée 
et payement préalable des droits de 
douane, reste en vigueur.

L’Administration des postes britan
niques a de nouveau beaucoup fait 
pour développer le trafic international 
des colis postaux. Pour les colis A 
destination de la Perse expédiés par 
la voie de l’Inde, on a réduit le port 
et élevé le maximum tic poids A 11

*) 1 livre =  O.lâAti kg.

Australien fur manche Drucksachen 
(Preislisten, Handclszirkulare u. s. w.) 
Zoll erhebt. Zahlreiche Sendungen 
dieser Art wurden unbestellbar, weil 
die Empfanger die Annahme des Zolls 
wegen verweigerten. Eine Vorausbe- 
zahlung des Zolls durch die Absender 
in England und durch Vermittelung 
der britischen Post ist untunlich ; doch 
hat die australischc Bundesregierung 
eingewilligt, dass die englischen Ab
sender den fâlligen Zoll fur die von 
ihnen versandten Drucksachen (3 d. 
für das Pfund) an die Postverwaltung 
des betr. australischen Bundesstaats, 
wohin die Drucksachen gerichtet sind, 
cinsenden kônucn. Indesson ergibt 
sich hierbei die Schwierigkeit, die 
Drucksaehenpakete, für welche der 
Zoll entrichtet wird, in Australien he- 
raus zu finden.

Der Zustand blcibt ein unbefriedi- 
gender und die britische Postverwal
tung hofft, dass in Folge ihrer Vor- 
stellungen die australischen Behorden 
veranlasst werden, ein das Publikum 
inchr zufriedcnstellendes Verfahrcn bei 
dieser Zollerhebung ein/.uführen.

Das mit den Vereinigten Staaten 
endlich zum Abschluss gebraehte 
Uboreinkommen iiber einen unmittel- 
baren Austausch von Postpaketen bis 
üiiin Einzelgewicht von 2 kg ist mit 
dem 1. April 1905 in Wirksamkcit 
getreten. Das bestehende Vertragsvcr- 
hâltnis mit der American Exprès* 
Company, durch deren Vermittlung 
Pakete bis zum Einzelgewichte von 
11 Pfd.*) und — was beim Paketver- 
kohr durch die Post in den Vereinig
ten Staaten nicht gestattet ist — mi
ter Wcrtangabe sowie gegen Zoll- 
Frankozettel befordert werden konnen, 

- blcibt nebenbei aufrechterhalten.
lm Intéressé der Kntwickelung îles 

internationalen Paketpostverkehrs ist 
wîeder manches geschehen. Für Pa
kete nacli Persien auf dem Wego 
iiber Indien ist eine Portoermfissigung 
dnrehgefiihrt, das Meistgewieht für 
Pakete auf diesem Beforderungswege 
ist auf 11 Pfd. erhoht worden. 
(îleichzeitig ist <ler Paketversand naeh 
Persien fiber Uusslaml eingrriebtot

*i I l’fuiul =  U.«m« kg.

on advertising circtdars, price lists, 
trade catalogues, and other documents 
of the samo description ; and large 
numbers of such articles hâve not 
been delivered because the addressees 
declined to pay the duty. It is not 
practicable to arrange for the payment 
of the duty through the agency of 
the British Post Office ; but the Com- 
monwealth Government has announced 
that exporters can, if tliey so desire, 
remit the amount of the duty (as- 
sessed at 3tf. per lb.)*) to the Post 
Office of the State to which the 
packets are addressed. Difficulty has 
arisen in practice in identifyiug the 
packets for which payment has been 
remitted. The British Post Office 
hopes that the représentations which 
it has made to the Austraiian author- 
ities may lead thern to makc somc 
more satisfactory arrangement.

An Agreement has been concluded 
with the United States Post Office 
for a direct parcel post to and from 
the United Kingdom, which came 
into force on the l*1 April 1905. Par- 
cels sent bv this service must not 
exceed 2 kilogrammes in weight, and 
tliey cannot be itisured. ( ’oneurrently 
with this service, the previouslv exist- 
ing service for parcels up to 11 11», 
in weight, admitting of insurance ami 
the prépayaient of Uustoms duty, 
continues to be carried on through 
the agency of the American Express 
Coinpanv.

The international parcel post has 
been improved in manv ways. 'Plie 
rates of postage on parcels sent to 
Persia bv wav of India hâve been 
reducod, and the limit of weight has 
been raised to 11 lb. A parcel post 
with Persia by way of lîussia lias 
also been cstablished. 'Plie parcel post 
has been extended to the lîepublie 
of Ecuador. Keductions hâve been 
made in the postage payable on par-

•) I Ht. =  n-tr>;tn kilogvnin.



livres. On a également décidé d’uti
liser la voie de Russie pour expédier 
des colis il la Perse. Les taxes des 
colis pour la Suède et la Bolivie ont 
été réduites et l’on se propose, en 
outre, de réduire celles des colis à 
destination de la France et de Rho- 
desia. La République de l’Equateur 
est entrée dans la série des Etats 
avec lesquels la Grande - Bretagne 
entretient un échange direct de colis 
postaux. Le système si facile et si 
agréable pour le public, qui permet à 
l’envoyeur d’un colis de prendre à sa 
charge les droits de douane, a été 
étendu à la Jamaïque, il Queensland 
(y compris la Nouvelle-Guinée bri
tannique), à l’Australie méridionale et 
à l’Australie occidentale.

En ce moment, l’Administration 
britannique s’occupe d’accélérer le 
trafic des colis postaux dans ses rap
ports avec l’Afrique orientale britan
nique, Zanzibar et l’Afrique centrale 
britannique. Le nombre total des colis 
postaux expédiés dans le trafic inter
national et colonial s’est élevé à 
3,630,992, soit 3 V* %  de plus que 
l’année précédente. La valeur des 
importations et des exportations ef
fectuées par colis postaux pendant 
l’année 1904/05 s’est élevée, d’après 
les calculs de la Chambre de com
merce, à 5,156,501 £ ,  ce qui repré
sente 374,543 £  de plus que l’année 
d’avant.

B. Mandats de poste.
Le nombre total des mandats in

ternes s’est élevé, pendant l’année 
administrative 1904/05, il 10,697,020, 
représentant un montant de .15,611,916.!?.

Comparativement avec l’année pré
cédente, on a constaté une forte di
minution dans le nombre des mandats 
expédiés (environ 564,725) et une 
petite augmentation de leur montant 
(environ 0,6 °/o). Cela provient de ce 
que le montant maximum d’un mandat 
interne a été porté de 10 il 40 £  ; 
on peut, par conséquent, expédier 
maintenant, au moyen d’un seul man
dat, une somme d’argent qui nécessi
tait autrefois l’établissement de deux 
titres ou même plus. D’un autre côté,

54

worden. Die Portosâtze fur Pakete 
nach Schweden und Iîolivia sind er- 
müssigt, fiir solche nach Fraukreich 
und Rhodesia stehen Ermâssigungen 
in Aussicht. Die Rcpublik Ecuador 
ist in die Reihc der Staaten getreten, 
mit welchen Grossbritannien einen 
unmittelbaren Paketaustausch pflegt. 
Das beim Publikum grosser Beliebt- 
heit sich erfreuende Verfahren, wel- 
ches dem Absender eines Pakets die 
Môglichkeit bietet, die Zollgebühreu 
auf sich zu tiehmen, ist auf Jamaica, 
Queensland (mit Einschluss von Bri- 
tisch-Neu-Guinea), Süd- und West- 
australien ausgedehnt worden.

Eine Beschleuuigung des Paket- 
verkehrs mit Britiseh-Ostafrika, Zan
zibar und Britisch-Zentral-Afrika ist 
im Werke. Die Gesamtzahl der im 
kolonialen und internationalen Verkehr 
beforderten Postpakete hat 3,630,992 
Stück, d. s. 3 Va °/o raehr als im Vor- 
jahre, betragen. Der Wert der durcli 
Postpakete vermittelten Ein- und Aus- 
fuhr ist nach den Aufzeichnungen des 

| Handelskollegiums im Jahre 1904/05 
auf 5,156,501 £ ,  d. s. 374,543 £  
mehr als im Vorjahre, gestiegen.

B. PostanweisungsYerkehr.
Die Gesamtzahl der inlündischcn 

Postanweisungen belief sich im Jahre 
1904/05 auf 10,697,020 Stück im 
Werte von 35,644,916 £ .

Beim Vergleich mit dem Vorjahre 
zeigt sich eine starke Abnalune der 

, Stückzahl der beforderten Postanwei
sungen (urn 564,725 Stück) und eine 
uubedeutende Zunahme des Geldwer- 

! tes (um 0,6 %)• Der Grund fiir diese 
Erscheinung ist darin zu suchen, dass 
mit dem 1. Januar 1904 der zulâssige 
Hôchstbctrag einer Postanweisimg im 
innnern Verkehr Englands von 10 auf 
40 £  heraufgesetzt worden ist, was 
natürlich zur Folge gehabt hat, dass 
in vielen Fiïllcn, in denen vordem 
zwei und mehr Postanweisungen zur 
Übermittelung einer Geldsumme ge- 
braucht werden mussten, jetzt eine 
Postanweisung geniigt. Dass der Geld- 
wert der beforderten Postanweisungen 
nur so wenig zugenommen hat, findet 
seine Erklarung in der Tatsache, dass 
im Dmfe des Verwaltungsjahrs eine 

l Anzalil neuer Werte von postal or- I

cels for Sweden and Bolivia, and 
negotiations hâve taken place which 
are expected to resuit in lower rates 
for parcels addressed to France aud 
Rhodesia.

The System under which the sender 
may undertake the payment of the 
customs or other charges ordinarily 
collected from the récipient lias been 
extended to Jamaica, Queensland (in- 
cluding British New Guiuea), South 
Australia, and Western Australia.

Arrangements are being cousidered 
for expediting the exchange of par
cels with British East Africa, Zanzibar, 
and British Central Africa.

The total number of parcels sent 
to and received from places abroad 
during the year was 3,630,992, an 
increase of about 372 per cent, as 
compared with the previous year. Ac- 
cording to the Board of T  rade Returns, 
the value of the goods exported and 
imported by Parcel Post in 1904-05 
was £  5,156,501 as compared with 
£  374,543 in 1903-04.

(I. Moaej Orders.

The number of inlaud money orders 
issued during the year under review 
was 10,697,020, representing an amount 
of i f  35,644,916.

Compared with the previous year 
there was a considérable fall in the 
number of orders issued (564,725) 
and a slight increase in the amount 
of sucli orders (O'O per cent.). The 
decrease in the number of orders is 
primarily duc to the extension, on the 
C  January 19U4, of the maximum 
from £  10 to ^ 4 0 ,  which contributed 
to reduce tho number of orders, a 
single order being now snfficient 
whcre two or even more orders were 
rcqiiired bcforc. The increase in the 
amount would hâve been greater but



le fait que la valeur des mandats n’a 
augmenté que dans de faibles propor
tions s’explique par l’émission, pendant 
l’année administrative, de nouveaux 
bons de poste (postal orders)  qui ont 
permis au public d’expédier de petites 
sommes d’argent autrement que par 
mandats de poste. Comme les mandats 
de poste inférieurs à 1 £  ne rappor
taient aucun bénéfice au Trésor, l’Ad
ministration a retiré, de son côté, un 
avantage du remplacement des man
dats de faibles imports par des bons 
de poste. Le trafic des mandats avec 
les colonies a aussi été fortement in
fluencé par l’emploi des bons de 
poste.

Dans le trafic international, on a 
constaté une diminution du nombre 
et du montant des mandats originaires 
de la Grande-Bretagne. Cela provient, 
en partie, de ce que le Canada entre
tient actuellement un échange direct 
de mandats avec l’Autriche-Hongrie; 
le bureau de Londres, qui servait 
autrefois d’intermédiaire pour ce trafic, 
11’est plus utilisé et les titres dont il 
s’agit ne figurent par conséquent plus 
sur les listes de transmission dressées 
par la Grande-Bretagne. On a, par 
contre, constaté une augmentation dans 
les envois d’argent destinés à la 
Grande-Bretagne ; cette augmentation 
porte principalement sur les mandats 
originaires des Etats-Unis, de la France 
et de l’Allemagne.

Pendant l’année administrative 
1904/05, le montant des mandats 
payés dans la Grande-Bretagne s’est 
élevé il l’importante somme de
40,791,049 £ ’, environ le sixième de 
eette somme a été payé par le bureau 
principal des mandats A des banquiers 
de Ijondres. 7

7. lions de poste.
Le nombre total des bous de poste 

postal orders j émis pendant l’année 
1904/05 s’est élevé A 91,249,000, re
présentant un montant de 36,663,900^. 
L’augmentation du nombre des bons 
délivrés, comparativement A l’année 
précédente, est insignifiante (0,7% ); 
par contre, la valeur a fortement 
augmenté (environ 6,9 %). Ijo trafic

ders ausgegebcn wurde, die vom Pu- 
blikum zur Uberinittelung kleiner Be- 
trage an Stelle von Postanweisungcn 
bcnutxt wurden. I)a Postanweisungen 
iiber Botriige von wcniger als 1 £  
der Postverwaltung keinen Gewinn 
bringen, so ist der Ersatz dieser auf 
geringe Betriige lautenden Postanwei
sungen durch postal orders vom Staud- 
punkte der Postverwaltung ans nur 
willkommen zu heissen. Auch auf den 
Postanweisungsverkehr mit den Ko- 
lonien hat die Eiuführung der postal 
orders starken Einfluss ausgeubt.

Im internationalen Postanweisungs
verkehr zeigte sich eine Verminde- 
rung in der liichtung aus England 
nach fremden Li'indern nach Zahl und 
Geldwert der Postanweisungen, was 
zum Teil daran liegt, dass Canada in 
einen uninittelbarcn Austausch von 
Postanweisungen mit Üsterreich-Un- 
garn getreten ist und deragemiiss der 
canadisch - ôsterreichisch - ungarische 

' Postanweisungsverkehr, den bisherdas 
Postanweisungsaint in Ixindon ver- 
mittelte, in den von England aus- 
gehenden Uborweisungslistcn nicht 

1 mehr erschcint. In lier liichtung nach 
England machte sich ein Anschwcllen 

I der Geldüberwcisung insbesondere aus 
den Vereinigtcn Staaten, Frankrcich 
und Deutschland bemerkbar.

Beachtung verdient, dass von der 
gewaltigen Sutnrae von 40,791,049 £ ,  
die im Jahre 1904/05 in Grossbri- 
tannien auf Postanweisungen zur Aus- 
zahlung gelangt ist, naltezu ein Sechs- 
tel durch das Hauptpostanweisungs- 
amt an Londoner Bankiers gezahlt 
wurde.

7. Postal orders.
l)ic (lesamtzahl der im Laufe des 

Verwaltungsjahrs ausgegebenen postal 
orders belief sich auf 91,249,000 St fie k 
im NVerte von 36,603,000 £ .  Die Zu- 
nahme der Zahl der gegen das Vor- 
jalir verkauften orders ist unbedeutend 
(0,7 %), die Zunahmc des Wertos uni 
6 ,9 %  dagegen erheblich. Der Ent- 
wickelung dos Wrkclirs lier postal 
order ist eine noue Balin gebrochen: 
einmal dadureh, dass durch die Aus- 
gabe einer grôsseren Anzahl nouer 

, Werte die postal order, wie bereits 
I oben erwiilmt, die Postanweisungen
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for the introduction of the new déno
minations of postal orders, which hâve 
to sonie extent replaced money orders 
for small sums. As monev orders 
below £  1 in ainount are unremunera- 
tivc, the increased use of the postal 
order System for small remittances is 
ground for satisfaction. The colonial 
money order service has also been 
effected by the establishment of an 
exchange of postal orders with the 
Colonies.

In the international monev order¥

service there was a decrease in the 
outward orders which is partially to 
be attributed to the establishment of 
a direct money order service between 
Canada and Austria-IIungary, orders 

I from Canada to Austria-Hungary being 
formerly advised through England. In 
the inward orders there was an in- 
crease chiefly in the service with the 
United States, France and Germany.

It is worth mentioning that ont of 
| a total sum of ^40,791,049 paid on 

money orders in the United Kingdom, 
j about one sixth was paid at the Chief 
( Money Order Office to London 
J bankers.

7. Postal orders.

The nuinber of postal orders issued 
during the vear was 91,249,000, re- 
presenting an amount of £  36,663,000. 
The orders hâve increased 0*7 per 
cent, in number and 6*9 per cent, in 
amount as compared with the previons 
vear. The postal order transactions 
hâve received a new impulse, first, 
through the substitution of postal 
orders for money orders as a mcans 
of remitting small sums and, second, 
through the Impérial postal order 
soheme, an arrangement for the 
interchange (issue and payaient) of 
British postal orders between the 
United Kingdom and the Colonies, 
and amongst the Colonies themselves. 
About 40 British Colonies hâve joined
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des bons de poste s’est frayé de nou
velles voies. Comme nous l’avons 
déjà dit, on a créé des bon6 d’une 
nouvelle valeur, ce qui a réduit le 
nombre des mandats de faibles im
ports ; en outre, par VImpérial postal 
order scheme, on a introduit les bons 
de poste britanniques dans les rela
tions entre la Grande-Bretagne et les 
colonies et des colonies entre elles, 
de sorte qu’actuellement les bureaux 
de poste des colonies ne se bornent 
plus seulement à vendre au publie 
des bons de poste ; elles payent aussi 
les bons que le public leur présente. 
Environ 40 colonies anglaises ont 
adopté ce service ; on attend, en outre, 
d’autres adhésions. L’Inde, notamment, 
qui avait chargé ses bureaux de la 
vente des bons de poste, mais qui, 
jusqu’ici, n'en autorisait pas le paye
ment, effectuera dorénavant ce dernier 
service. Quelques bureaux de poste 
britanniques établis â l’étranger, par 
exemple ceux de Constantinople, de 
Smyrne, de Tanger, etc., participent 
aussi à l’émission des bons de poste.

IjU statistique a démontré que l’in
troduction des bons de poste dans le 
trafic colonial est une mesure heureuse: 
dans le courant de l’exercice 1904/05, 
les colonies ont délivré au publie
370,000 bons de poste et elles en ont 
payé 57,600. Le bon de poste cons
titue actuellement une espèce de papier- 
monnaie pour les payements A effec
tuer entre les parties de l’Empire 
colonial britannique éloignées les unes 
des autres ; il tient également une 
place importante dans les échanges 
de fonds locaux. Il est impossible de 
contester l'importance commerciale et 
politique de l’initiative que l’Adminis
tration des postes britanniques a prise 
en cette matière.

s. ChInkc «17‘panrni' postule.

l«a Caisse d’épargne postale britan
nique, dont l’exercice administratif 
concorde avec l’année officielle, a 
produit en 1904 un bilan plus favo
rable qu’on 1903. 1 a* montant des dépôts 
a «le nouveau été inférieur à celui 
de l'année précédente, mais l’écart 
a toutefois été moins élevé «pie celui

fiber kleinere Betrage zu verdrüngen 
beginnt ; andererseits durch das Im
périal postal order scheme, d. h. 
durch die Einffihrung der britischen 
postal order in den Verkehr zwischen 
dem Vereinigten Kônigreieh und deu J 
Kolonien, sowie zwischen den Kolo- 
nien unter einander, dergestalt, dass 
die Postanstalteu in den Kolonien 
nicht nur postal orders an das Pu- 
blikura verkaufen, sondern auch die 
vom Publikum angebotenen gegen bar I 
einiôsen. Etwa 40 englischc Kolonien 
haben sich diesem Verfahrcn ange- 
schlossen, weitere Beitritte stehen 
bevor. Insbesondere ist erreicht, dass | 
Indien, dessen Postanstalten sich zwar i 
mit dem Verkaufe von postal orders 
an das Publikum, aber nicht mit der 
Bareinlosung angebotener postal orders 
befassten, nunmehr auch dièses letz- 
tere Gcschaft besorgen werden. Auch 
einige britische Postâmter im A us- 
lande, z. B. in Konstautinopel, Smyrna, 
Tanger etc., nelimen an dem Absatze 
der postal orders teil.

Dass die Einfiihrung der postal 
order in den kolonialen Verkehr eine 
glückliche Massregel war, wird durch 
die Statistik überzeugend nachge- 
wiesen, demi im Verwaltungsjahr 
1904/05 haben die Kolonien bereits
376,000 postal orders an das Publi
kum abgesetzt uud deren 57,600 gegen 
bar cingelëst. Die postal order «lient 
nunmehr gleich eincr Art von I’apicr- 
geld fiir Zahlungen zwischen weit 
ausoinamler liegendon Toilon des bri
tischen Kolonialreichs und bat un 
einzelnen Platzen auch in don ortliehcu 
(«eldverkehr Eingang gefunden. Man 
wird diesem Vorgehen der britischen 
Postverwaltung eine weitgehende han- 
«lels- und verkehrspolitisehe Bedeutmig 
nicht versag«m diirfcti.

H. IHe PosIspurkiisM*.
Die britische Postsparkasse, der«m 

Verwaltungsjahr sich mit dem Kalen- 
derjahr deckt, batte im Jahr 1904 eine 
giinstigere Bilan/, aufziiweisen, als im 
.labre 1903. Wenn auch «1er Wert «1er 
Einlagen sich g«‘gen «las Vorjahr 
wied«>nim vermin«l«‘rt bat, so ist di«,«<,r 
Biickgang do«‘b b«â weitem nicht s«> 
erlieblich, als derjenige, wtdehcr sich 

| b«*im Wrgleich der Einlagen im .labre

the above mentioned scheme and others 
are to juin ere long. Negotiations for 
adopting the same arrangement in 
India, where at présent British postal 
orders are issued but uot paid, hâve 
been practically completed. Postal 
orders are also issued and paid at 
some British Post Office agencies 
abroad, at Constantinople, Smyrna, 
Tangier, etc.

The Impérial postal «irder scheme 
lias already fully justified its intro
duction, 376,000 orders having been 
issued in the Colonies last year, and 
57,600 orders paid in the Colonies. 
The System is freely employed for 
making remittances between remote 
parts of the Empire ; and in some 
places the orders arc being use«I for 
purposcs of local remittance. The 
scheme intr«»duced by the British Post 
Office is doubtless of gr«iat commer
cial and economical importance.

S. l'ost Office Suvintrs Itniik.

The British Post Office Savings 
Bank, the fiscal voar of wbicli ends 
witli the 3 P ' Deceiuber, showed im»r«* 
satisfaetory results in 1904 than in 
1903. Altbough tbere was again a 
decr«'asc in the amount of the dépo
r ts  it was considérable l«*ss than that 
shown in the report for 1903-4.

The cxct'ss of withdrawals over 
«leposits was over £  (500,000 less than 
th«> correspouding exeess for the pr«;- 

i viens y«*ar. The mnnber of «leposits 
was even greater than in the préviens 
year. On the 3 P' Dceimibcr 1904 
the total amount standing to the crédit
of depesitors was £  14^,339,354 ami 
the total numberof depositors9,073,7 17 
giving tbus an awrag*' soin «»f £  1 5 .6 . M 
to the eretlit of each «bqmsitor. 'Plu: 
propottion of «iepositors to population 
was 1 in 4 */* in tin* Unite«l Kiugdem, 
or 1 in 4 in England atid Wales,
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qu’on avait constaté entre les résul
tats des années 1903 et 1902. L’ex
cédent des remboursements sur les 
dépôts est resté cette fois inférieur i 
d’environ 600,000 £  à celui qu’on 
avait constaté l’année d’avant. Le 
nombre des dépôts a aussi été plus 
grand qu’en 1903. L’avoir total des ! 
déposants s’élevait, au 31 décembre j 
1904, à la somme énorme de j 
148,339,354 £ .  Comme les déposants j 
sont au nombre de 9,673,717, chacun 
d’eux possède en moyenne une fortune 
de 15 £  6 s. 8 d. On compte dans le I 
Royaume-Uni un livret d’épargne par 
4 lji  habitants. Eu Angleterre et dans 
le Pays de Galles, il y a un livret ^
par 4 habitants, en Irlande tin par !

*

neuf habitants et en Ecosse un par 
onze habitants.

La loi relative il la Caisse d’épargne 1 
(tiavings Banks Act), qui a été votée 
dans la dernière session du Parlement, 
a introduit quelques importantes inno- 1 
vations dans cette institution. Les | 
opérations se trouvent fortement sim- | 
plifiées par l’adoption d’une disposi
tion qui supprime l’obligation d’en
voyer un avis aux déposants pour les 
dépôts inférieurs il 1 if ,  lesquels re
présentent A peu près 60 °/o de l’en
semble des dépôts. Cette réforme a 
permis de réduire d’une manière 
sensible le personnel; en outre, elle 
il eu une influence favorable sur 
le service postal en supprimant un 
grand nombre de lettres de l'Office 
de la Caisse d’épargne. Les déposants 
ont compris que cette mesure ne 
pouvait pas nuire A la sécurité de 
leurs dépôts, l’inscription officielle au 
livret d’épargne constituant une preuve 
suffisante pour l’encaissement des 
dépôts inférieurs A 1 £ .  Le public a 
par conséquent accueilli l’iimovatioii 
sans difficulté.

La loi précitée autorise i’Adminis- 
tration des postes A délivrer gratui
tement des livrets de caisse d’épargne 
aux / ’en n t j - l ia n kt t  pour soutenir au
tant que possible ces intéressants 
établissements ; elle lui permet aussi 
de s’entendre avec les Caisses d ’épar
gne étrangères et coloniales en vmr

1903 zu denjenigen des .labres 1902 | 
ergibt. Die Sunune, uni welche dies- 
mal die Rückzahlungen die Ein- 
lagen überschritten haben, bleibt um
600,000 £  hinter deui gleichartigen 
Ergebtiisse des Vorjahrs zurück. Die 
Zahl der Einlagen war sogar grOsser 
als im Vorjahre. Das gesamte in der | 
Postsparkasse ruhende Vermogen der j 
Einleger belief sich am 31. Dezember
1904 auf die ungeheure Somme von i 
148,339,354 £ .  In dieses Guthaben 
teilten sich 9,673,717 Sparer, so dass 
ein jeder durchschnittlich iiber einc | 
Eorderung von 15 £  6 s. 8 d. verfiigte. 
lin Verhâltnis zur Bcvôlkeruug des 
Vereinigten Konigreichs entfiei auf je
4 V* Pcrsonen ein Sparkassenbuch.
J n Engl and und Wales besass miter 
je 4 Bewohnern einer ein Sparkassen- 1 
buch, wahrend in lrland jeder neunte, 
in Schottland jeder clfte Bewohner 
ein solchcs sein oigen nanntc.

Die in der letzten Parlamentssession 
beschlossene tiacing* Bank Act brachte 
der Anstalt einige bedeutsame Xeu- 
enmgen. Als sehr wertvoll für die 
Vereinfacliung des Betriebs beim Post- 
sparkassenamt erwies sich die Bestim- 
iining, dass für Einlagen miter 1 £ ,  

die naliezu 60 °/o aller Einlagen aus- 
maehen, dem Einleger die bislier vor- 
geschriobene Benachrichtigung nicht 
melir ziizusenden ist. Durcli den Weg- 
fall dieser Anerkenntnisse ist einc 
wesentlicheVerminderung der Beamtcn- 
kriifto moglieh geworden ; glcielizeitig 
erfulir der Postbetrieb einc Erleicli- 
terung durcli den Ausfall einer grossen 
Zabi von Briefen îles Postsparkassen- 
amts. Den Sparern wurde klar gemacht, 
dass dureh die Massnahme die Sicher- 
heit ihrer Einlagen niclit beeintrüchtigt 
werde, indem fortan der amtliche Ein- 
trag im Sparkassenbuch <len vollgül- 
tigen Beweis für die Richtigkeit der 
Einlagen miter 1 £  zu bilden habe. 
Das Publikmn fand sich demi aueh 
oline Bedenken mit der Xeiiermig ab.

Das obige (îesetz ermâelitigte die 
Poslverwaltung, den Penny - Banken 
Postsparkassenbücher kostenfrei zu 
lieferu, um dièse wcrtvollen Anstalten 
einigeriiiassen zu unterstiitzen, sowie 
mit frcnidlandischcn und kolonialen 
Sparkassen zum Zweck der gcgonsci-

1 in 9 in Ireland and 1 in 11 in 
Scotland.

Under the Savings Bank Act of 
the last Parliamentarv session the sen- 
ding of acknowledgments for deposits 
under £  1 {which represent nearly 
60 per cent, of the whole nuiuber 
of deposits) has been discontinned. 
This change enabled the Postmaster 
General to effect substantial réduc
tions of staff, and has also lighteued 
the work of dealing with Savings 
Bank correspondance in the post. It 
was fnlly explained to depositors that 
the security of their deposits would 
not be affectcd, the official entry in 
the book being in future admitted as 
conclusive evidence of deposits under 
£  l in amount ; and the change has 
been aoeepted by the public without 
demiir.

The Act also enabled the Post 
Office to supply penny banks with 
aecount books, etc., free of charge, 
and thus to render sonie assistance 
to tlicse valuable institutions. It 
flirt lier provides for transfers of de
posits between the Post Office Savings 
Bank and the Koreign and Colonial 
Savings Banks, a faciiitv which will 
be of great value to depositors pro- 
cceding abroad or rcturning home.

In co-operation with the War Of
fice and the Education Department, 
the Post Office etidenvoured during 
the year to bring the facilitics offer- 
ed by the Post Office Savings Bank 
prominently before regimental autho- 
rities ami the managers of elementarv 
schools. The Post master General liopes 
that the measures taken may hâve
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du transfert réciproque des sommes 
déposées, mesure de grande impor
tance |M)iir les déposants, qui partent 
pour l’étranger ou qui rentrent chez J 

eux.

D’accord avec le Ministère de la 
guerre et l’Administration de l’ensei
gnement, l’Office des postes a attiré, 
dans le courant de l’année, l’attention 
des commandants de régiment et des ' 
chefs des écoles publiques sur les 
avantages de la Caisse d’épargne 
postale dans l’espoir qu’ils pousseront 
les soldats et les élèves à épargner, ! 
chose de la plus haute importance 
pour les classes populaires. \

Les frais d’exploitation de la Caisse i 
d’épargne postale se sont élevés, en I 
1904, à 537,672 £ ,  c’est-à-dire à 5,9 
d. par opération. En 1903, chaque 
opération avait entraîné une dépense 
de 6,12 d. L’institution a, par con
séquent, été administrée plus écono
miquement en 1904 qu’en 1903, ce | 
qui provient, comme nous l’avons dit, 
d’une diminution du travail provoquée 
par la loi du 1er aoftt 1904, qui a 
supprimé les notifications écrites re- j 
latives aux dépôts inférieurs ù. \ £ .

U. Bâtiments postaux.

Dans le domaine des constructions 
postales, une grande activité a régné 
en 1904/05. On a acquis de l’admi
nistration de l’hôpital du Christ un 
emplacement pour le nouvel hôtel de 
l’Office général des postes et les plans 
de cette construction ont été soumis 
A l’examen. Des terrains ont, en outre, 
été achetés pour l’érection d’un nou
veau bâtiment de service pour le dis
trict-ouest de Iiondres, d’un nouveau 
bureau de tri à Manchester et pour 
l'agrandissement des bureaux de l’Of
fice général des postes de Dublin. Le 
bureau de poste du district-est de 
I-iondres a été fortement agrandi; on 
a accepté les plans proposés pour 
l’agrandissement du local de l’Office 
général des (mates d’Edimbourg et des 
bureaux de poste principaux de New- 
castle-on-Tync et Belfast. L’érection 
d’un nouveau bureau principal des 
postes Huit a également été entreprise.

tigen Übertragung von Guthabcn in 
Geschâftsverkehr zu treten : ein Zu- 
gestàndnis, welckes fur Sparer, die ins 
Au8iand reisen oder von dort heim- 
kehren, von grossem Werte sein kann. ,

Ira Einverstandnis mit dem Kriegs- 
ministerium und der Untcrrichtsver- 1 
waltung hat sich die Postverwaltung 
ira l^aufe des Jahres bemüht, die Vor- 
teile der Postsparkasse den Kegiments- 
kommandeuren und Leitern der Volks- 
schulen vor Augen zu fiihren iu der ‘ 
Hoffnung, dass durch diese sowohl 
Soldaten als Schulkinder zur Spar- 
samkeit angefeuert werden môchten : 
ein Erfolg, der für die bürgerliche 
Gesellschaft nur segensreich sein 
konnte.

Die Betriebsausgaben der Postspar
kasse beliefen sich ira Jahre 1904 auf 
537,672 £ ,  d. s. 5,9 d. für jede Spar- 
operation. Im Jahre 1903 betrugen 
die Ausgaben für jede Operation 6,12 
d. Die Anstalt hat also im Jahre 1904 
billiger gewirtschaftet, als im Vorjahre, 
was auf die bereits oben erwahnte 
Ersparnis an Arboitskriiften etc. zu- j 
rückzuführen ist, welche infolge des 
mit dem 1. August 1904 eingetretenen 
Wcgfalls der Empfangsanerkenutnissc 
über Ein lagon unter 1 £  hat erzielt 
werden kônncn.

9. Postbauwesen.
Auf diesem Gebiete herrschte im 

Jahre 1904/05 eine rege ïütigkcit. 
Der Erwerb eines Hauplatzes für das 
lieue General - Postamtsgebaude von 
der Verwaltung des Christus-IIospitals 
kain zum Abschluss, die Pliuiu fur 
das neue Bauwerk untorliegen z. Z. 
der Priifung. Bauplntzc wurden ferner 
gekauft für Errichtung eines neiien 
Dicnstgeb:'iudes für den Londoncr 
Westbezirk, für ein lieues Sortier- 
Postaint in Manchester und für die 
Erweiterung des General-Postamts iu 
Dublin. Eine bctriichtliche Vergros- 
serung des Bezirks-Postamts für den 
Ivondoncr Ostbezirk ist begonnen wor- 
den ; fiir die Erweiterungsbanten bei 
dem General-Postamte in Kdinhurgh 
und den Haupt-Postiimtern in New- 
castle-on-Tyne und Belfast siud die 
Plane genehmigt. 1 lie Errichtung eines 
neuen Ilauptpostgcbaudes für Ilull 
hat ebenfalls begonnen.

some effect in encouraging thrift both 
amongst soldiers and school children, 
an end which cannot fail to be béné
ficiai to the community.

The net expondituro of the Bank 
for the year 1904 was £  537,672, 
represeuting an average cost per 
transaction of 5'9 d. as against 6'12 d. 
in 1903. Tins réduction is principally 
due to the discontinuance of acknow- 
ledgments for sums under £  1, which 
took place on the 1“ August 1904.

!l, Post Oniee Buildings.

Much lias been doue in 1904-05 in 
connection with post-office buildings. 
The acquisition from the Christ’s Hos
pital Authorities of the site for the new 
General Post Office was completed, 
and plans for the new buildings are 
now under considération. Sites hâve 
also been acquired for a new Office 
for the Western District of London, 
for a new Sorting Office at Man
chester, and for enlarging the General 
Post Office in Dublin. A considérable 
enlargement of the Eastcrn District 
Office of London lias been begun ; 
and sehemes for extending the Gen
eral Post Office iu Edinburgh and 
the llcad Post Office in Newcastle- 
on-Tync and Belfast hâve been ap- 
proved. The érection of a new Head 
Post Office at Ilull lias also been 
conunenced.

The new Parcel Office in Union 
Street, Ixuulon, S.K., the new Northern 
District Office of Ijondon, and the new 
Postal Stores Building at Islington 
will be ready for occupation before 
long.

The building plans for the pmpu- 
sed Power Station at Blacktriars,
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Le nouveau bureau des colis pos
taux, dans Union*Street-, au sud-est 
de Londres, le nouveau bureau du 
bistrict-nord de Ixmdres et le nouveau 
dâtiracnt de service pour les appro
visionnements et le matériel, il Tsling- 
ton, seront bientôt terminés.

Iit's plans concernant la station cen
trale d’électricité de Blackfriars, qui 
doit fournir A l’Office général des 
postes la lumière et la force motrice 
sont établis et la construction de ce 
bâtiment commencera prochainement.

Pendant l’année 1904/05, l’Admi
nistration a aménagé 180 bureaux de ( 
poste officiels ; 69 d’entre eux ont été 
construits spécialement pour le service 1 
des postes et 74 sont des bâtiments 
qui ont été loués aux frais de l’Etat, 
après avoir été modifiés et agrandis.
48 bureaux de poste de l’Etat ont été 
agrandis ou transformés. 142 autres 
sont en voie de reconstruction on 
{l’agrandissement.

10. Hiiminx de poste et boites aux lettres.

Au 81 mars 1905, le Royaume-Uni 
possédait 28,068 bureaux de poste, 
soit 218 de plus que l’année précé
dente. 14,677 d’entre eux participaient 
aux services des mandats de poste et 
{le la Caisse d’épargne. Le nombre 
îles boites aux lettres, «pii était de 
87,521 A la fin tic l’exereiee 1908/04, 
s’élevait à 88,918 au 81 mars 1905.

II. Personnel.

I/Administration des postes possé
dait A la fin de l’exercice 1904/05 
*4,1 18 fonctionnaires, dont 11,579 
femmes. Dans le courant de l’année, 
on a nommé 2248 nouveaux fonction
naires. I/Administration a, en outre, 
occupé pendant la même année 108,841 
personnes qui ne possédaient pas de 
nomination officielle. Au nombre de 
tes personnes (dont «me partie con
sacrait seulement quelques heures par 
jours aux travaux de la poste) figu
raient 28,610 femmes. Dans le cou
rant de l’année, on a recruté 2175 
nouveaux agents de cette espèce.

Das neue Paketpostamt in Union , 
Street im Südosten von London, das ] 
neue Bezirks-Postamt fiir den Lon- 
doner Nordbozirk und das neue Dienst- II
gebiiude fur postalische Vorrâte und | 
Materialien in Islington werden bald 
ziim Bezuge fertig gestellt sein.

Die Bauplâne fiir die gesamte Kraft- I 
station in Blackfriars, die dem Gene- | 
ral-Postainte den elektriscben Strom 
fiir Licltt- und Kraftzwecke liefern 
sol 1, sind festgestellt, so dass in na- 
her Zeit mit den Bauarbeiten wird 
begonnen werden kônnen.

YVâhrend des Verwaltungsjahrs 
1904/05 wurden 180 Staats-Postge- 1 
bi'iude eingerichtet, von welchen 69 
neue, eigens fiir Postzwecke lierge- 
stellte Gebiiude uud 74 solche Ge- 
bâude sind, fiir welche die Postver- 
waltung die Miete auf Staatsfonds 
iibernommen hat, nachdem eine Uin- 
Snderung und Erweiterung der Bau- 
lichkeiten stattgefunden liatte. 48 
Staats-Postgebiiude sind vergrossort 
oder dure h Umbau verbessert worden. 
142 solchcr Gebiiude befinden sicli 
in der Erbanung oder Erweiterung.

10. Postunslnlten und Briefknstcn.
Das Vereinigte Konigreich bcsass 

am 31. Miirz 1905 im ganzen 
23,068 Postanstalten, d. s. 218 melir 
als iiil Vorjahre, Von diesen waren 
14,677 für don Postauweisungs- und 
Postsparktisscndienst eingerichtet. Die 
Zabi der Bricfkastcn stieg von 37,521 
am Scli lusse des Verwaltungsjahrs 
1903/04 auf 38,913 am 31. Mar/ 1905.

11. Personal.
Die Postverwaltmig besass im .lahre 

1904/05 84,113 angostellte Beamte, da- 
runter 11,579 weibiiehen Geschleehts. 
Der Zugang im Luife <les Jahres be- 
trug 2248 Küpfe. Ilierzu kamen 
108,341 Personen in nieht etatsmâs- 

, sigen Stellen (darunter aueli solche, 
die nur fiir einen Tcil des 1 âges hc- 
sehiiftigt waren). 28,610 von diesen 
waren weibiiehen Geschleehts. Bei 
den nieht rtatsmiissig angestellten 
Beamtcn helief sicli der Zugang im 
Ltufe des .labres 1904/Od auf 21 <5 
Këpfe.

Die Gesaintzahl «1er voll oder teil- 
| weise dem Postdicnste sieli widmcii-

which is to supply clectric current for 
power and Üghting to the General 
Post Office buildings, lmve been set- 
tled, and building operations will be 
commencod at an early date.

During the year 1904-05, 180 
Crown Post Office buildings bave 
been provided, of which 69 are new 
offices spécial ly erected for Post Of
fice purposes, and 74 are offices of 
which the tenancy has been taken 
over by the Department after the 
buildings bave been altered and en- 
larged; 43 Crown Post Offices hâve 
been enlarged or improved ; and 142 
are in course of érection or enlarge- 
ment.

10. Post Offices and l«e(1er lloxes.

The total number of post-offices 
open on the 31*' March 1905 was 
23,068 or 218 more than at the end 
of the préviens year. Of the 23,U68 
offices, 14,677 were open for Moncy 
Ordor and Savings Bank business. The 
number of letter boxes was inereased 
during the year from 37,521 to 38,913.

H. siaiï.

’l'he number of persons on the estab
lishment of the Post Office at the 
close of 1904-05 was 84,113, of whom 
11,579 were women. The number ad- 
<led during the year was 2,248.

In addition, there were 108,341 
persons filling unestahlished situations 
(sonie of tliem employé»! only for a 
portion of the dav), of whom 28,610 
were women. The number added du
ring the year to the uncatnhlish<><i 
force was 2,175.
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Le nombre total des personnes qui 
consacraient tout ou partie de leur 
temps au service des postes s’élevait, 
par conséquent, à 192,454 au 31 mars 
1905.

L’Administration des postes avait 
institué, pour examiner les traitements 
des fonctionnaires, une commission qui 
a proposé, dans son rapport, toute une 
série d’augmentations. Elle a fait re
marquer qu’il n’y a pas égalité entre 
les traitements et les salaires accordés 
par la poste et ceux que payent les 
autres Administrations et les établis
sements privés. L’Office des postes 
estime qu’il n’est pas possible d’appré
cier convenablement les traitements 
de ses agents en prenant cette com
paraison pour base, aussi longtemps 
qu’on n’aura pas recueilli des rensei
gnements complets sur ce point. Aussi, 
tout en rendant hommage au travail 
important effectué par les membres 
de la commission, n’a-t-il pu se dé
cider à donner son approbation pure 
et simple aux propositions et à im
poser aux contribuables britanniques 
la très lourde charge que leur accep
tation aurait entraînée. Il a, en con
séquence, fait dresser un tableau com
paratif des traitements de ses agents 
et des traitements payés par d’antres 
Administrations et il s’est décidé il 
améliorer les traitements postaux, d’a
près b es résultats financiers, il partir 
du 1" avril 1905. Suivant les prévi
sions, il en résultera une augmentation 
(les dépenses annuelles de 372,300 £ .

L’Administration dos postes a fait 
dresser un intéressant tableau qui mon
tre les augmentations de traitement 
accordées pendant les 25 dernières an
nées. Elles se sont élevées, pendant 
cette période, il la somme totale de 
1,530,280 £ .  Il convient d’ajouter que 
cette somme représente seulement les 
augmentations des traitements annuels 
accordées jwtit A petit. I^a dépense 
réelle faite par la Caisse postale a été 
beaucoup plus élevée, parce que les 
nouveaux traitements ont dfi être payés 
A mi nombre de fonetionnaires tou
jours plus grand et que l’augmentation 
accordée lors de charpie amélioration

den Personen bezifferte sich hiernach 
atn 31. Mârz 1905 auf 192,454 Kôpfc.

Die Postverwaltung hatte eine Kotn- | 
mission zur Untersuchung der Gehâlter 
der Postbeamteu eingesetzt, die jetzt 
ihren Bericht erstattet und darin eine 
Reihe von Gehaltserbôhungen vorge- 
schlagen hat. Die VorschlSge litten 
an dem Mangel, dass jeglicher Ver- 
gleich der bei der Post gezahlten Ge
hâlter und Lohne mit den in anderen 
âhnlichen Verwaltungszweigen und Be- 
rufsarten bewilligten Gehâltern fehltc. 
Eîn richtiges Bild von der Ange- 
messenheit der Hôhe der Gehâlter bei 
der Post lâsst sich nach Ansicht der 
Postverwaltung nur gewinnen, wenn 
diese Vergleichung môglich ist. Von 
dieseru Gesichtspunkte aus konnte sich 
die Postverwaltung bei aller Aner- 
kennung der von den ausgezeichneten 
Mitgliedern der Kommissiongcleistelen 
mühevollen Arbeit nicht dazu ent- 
scbliessen, den Vorechlâgen ohne wei- 
teres zuzustimmeu und dem britischcn 
Steuerzahler diesehr schwereBürde auf- 
zuerlegen,welche die Annahme der vor- 
geschlagenen Gehaltsverbesserungen 
erzcugt haben würde. Die Postver- 

i waltung liess daher zunâchst eine Ver
gleichung der Gehiilter bei der Post 
mit den in anderen Verwaltungszweigen 
gezahlten Gehâltern aufstellen und 
beschloss sodann auf Grimd des t*r- 
zielten Ergebnisses gewisse Gehalts- 
verbessemngen, die mit dem 1. April 

1 1905 in Kraft treten. Jhrc finan/.ielle 
I Wirkung wird, wenn sic voll dureh- 
j gefiihrt sind, in eincr jiihrlichcn Mehr- 
| ausgabe von 372,300 £  zum Aus- 

rlriick kommen.
Die Postverwaltung hat eine inté

ressante Ziisammenstelluug macheii 
lasscn, ans der ersichtlich ist, welehe 
(ielialtKverbesseningen iin Laufe lier 
letzten 25 .labre bewilligt worden sind. 
Hiernach hat die ( îesamtsiimme der 
Gehaltserhôliurigen iimerhalb (lieses 
Zeitraumes 1,530,280 £  betragen. 
Daliei ist aber zu boriicksiolitigen, 
dass diese Snmmo lediglich die nach 
und nach erfolgten Krhohuiigon der 
Jahresgeh/ilter darstellt. Die wirklielie 
Ausgabe der P o s t k a s s c  ist weit lioher, 
weil die erhîihten Gehâlter au eine stets 
waehsende Zabi von Beainten gezahlt

The total number of persons cm- 
ployed wholly or in part in the Post 
Office was thus 192,454.

The Committee on Post Office 
VVages appointed by the Postal Admi
nistration sent in a report containing 
various recommendations. These re
commendations were however found 

■ shortcoming as they were not suppor- 
ted by a comparison of Post Office 

! wages with those current in other oc
cupations, the Postal Administration 
being of opinion that the true stan
dard of wages in the Post Office 

j service is tliat obtained by a compar
ison with the rates of wages currcnt 
in similar occupations outside. While 
fully appreciating the work presented 
by the Committee on Post Office wa
ges, the Administration felt unable 
to recommeud the imposition on the 
taxpayer of the very heavy burden 

I .which the adoption of its Report would 
• hâve involvcd. The Postal Adminis

tration thus determined to institute 
a carcful "comparison between Post 
Office wages and those current in 
other crnployments ; and, as the re
suit of this comparison, it felt justified

1 arm  -m

in recommending'certain improvements 
of pav, which were brought into force 
on the 1"' April 1905. These impro
vements will involvc an additional 
charge of £  372,300 a year wlien 

| the révision is in fui I operation.

The Postmaster Gencral’s Report 
gives a tabulai- statemont showing the 
eost of the improvements in Post 
Office wages that bave bcen granted 
iluring the last qiiarter of a century, 
aecording to which the incroase of 
salarv for that period amounted to 
ié’ 1,530,280. It is huwcvcr to la- no- 
ted that that siiiu only represents the 
animal improvements of pay inade little 
by little. As a matter of fact it dues 
not represent the whole cost, as the 
improved seales of pay are reccived 
by a coiitimmlly increasing immber 
of officers, and the additional cost
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de traitement, s’est accrue avec le 
développement incessant du pei-sonnel.

L’extension de l’institut des méde
cins postaux, déjà décidée depuis un 
certain temps, a fait de grands pro
grès; en 1904, le nombre do ccs mé
decins a passé de 671 à 1832 et ils 
ont soigné gratuitement 116,541 fonc
tionnaires, contre 92,734 l’année d’a
vant. L’Administration espère que le 
local qu’elle se propose de construire 
pour l’institut des médecins postaux 
sera terminé le 31 mars 1906. L’état 
sanitaire du personnel a été satisfai
sant en 1904.

La variole, qui a régné dans cer
taines pallies du pays, a atteint 4 
fonctionnaires pourvus d’une nomina
tion officielle, mais il ne s’est produit 
aucun cas de mort. L’influenza, par 
contre, a eu des résultats plus graves; 
(>lle a enlevé 11 fonctionnaires et elle 
a nécessité la mise à la retraite de 
9 autres. Mais s’est surtout la phtisie 
pulmonaire qui a exercé de grands 
ravages; 78 fonctionnaires sont morts 
de cette maladie et 128 ont été forcés 
de prendre leur retraite. La propor
tion des cas de maladie a été plus 
grande parmi les fonctionnaires pour
vus d’une nomination officielle que 
parmi les autres et le chiffre moyen 
des jours de maladie a été plus élevé 
chez les fonctionnaires du sexe fémi
nin que clic/, ceux du sexe masculin.

Parmi le personnel nommé officiel
lement, il s’est produit 238 cas de 
mort chez les hommes et 14 chez les 
femmes, ce qui représente 3,3 pour 
mille chez les premiers et 1,2 pour 
mille chez les secondes. L’âge moyen 
des fonctionnaires décédés était de 
■ 17 ans pour les hommes et de 28 ans 
pour les femmes; les premiers avaient 
accompli on moyenne 15,9 années de 
service et les secondes 8.

562 fonctionnaires du sexe mascu
lin et 134 du sexe féminin ont quitté 
le service pour cause d’invalidité. Les 
premiers avaient en moyenne 41 ans 
d’âge et 19,9 années de service, les 
secondes 33 ans d’âge, et 14,1 an
nées île service,

werden miissen und die bei jeder (Je- 
haltsverbesserung gewâhrte Zulage mit 
der fortdauernden Zunahme des Be- 
amtenkôrpers waehst.

Die bereits früher besehlosseuc Aus- 
dehnimg des Instituts der Postârzte 
liât starke Fortschritte gemacht, indem 
im Jahre 1904 die Zahl der Postârzte 
von 671 auf 1832 und die Zahl der 
Postbeamten, die sich freier ârztlicher 
Behandlung zu erfreueu haben, von 
92,734 auf 116,541 Kôpfe gestiegen 
ist. Die Postverwaltung hofft, dass 
zum 31, Mârz 1906 der geplante Aus- 
bau des Instituts der Postârzte voll- 
endet sein wird. Der Gesundheits- 
zustand des Personal» war im Jahre 
1904 zufriedenstellend.

In einzelnen Landesteilen herrsehten 
die Blattern, von denen aucli 4 etats- 
mâssig angestcllte Beamte befallen 
wurden, aber ohne dass ein Todes- 
fall zu beklagen war. Stacker war die 
Wirkung der Infhienza, welche 11 Be- 

. amte dahinraffte und 9 zur Pensio- 
nierung nôtigte. Am schlimmsten âus- 
serten sieh die Wirkungen von Lungen- 
erkrankungen, in dercu Folge 78 Be
amte starben und 128 zum Übertritt 
in den Ruhestand gezwungen wurden. 

i Lier Prozentsatz der Krankheitsfüllc 
war graisser bei den etatsmiissig an- 
gestellten als bei den uicht etatsmiissig 
angestellten Beamten; diedurehsclmitt- 
liehe Ziffer der Kmiîkheitstage war 
hoher bei den Beamten weibliehen 
( iesclileehts als bei den mannliehen 
Beamten.

Unter dem etatsmiissig angestellten 
Personal kamon 238 Todesfâlle bei 
Mânneru, 14 bei Beamten weibliehen 
Gesehlechts vor, was dem Verhiiltnis 
von 3,3 pro mille bei den iniinnlichcn,
1,2 pro mille bei den weibliehen Be
amten otitsprieht. Das durehsclmittliche 
Lebensalter der Verstorbenou betrug 
37 Jahre bei den Beamten iniinnlichcn, 
28 Jahre bei den llcamtcn weibliehen 
( îesehlechts, die Zahl der zuriiekge- 
legten Dienstjahre hei den ersteren im 
Durehschnitt 15,9, hei den lotzteren 8.

562 iniitmliche und 134 weihltelle 
Beamte schioden wegen Invaliditiit ans 
dem IHenste, die ersteren im duivh- 
selmittliehen Lebensalter von 41 und 

| im Dienstalter von 19,9 tlahren, die

involved in each révision has grown 
in proportion to the growth of the 
staff.

The extension of the Post Office 
Medical System has been continued. 
During 1904 the number of Medical 
Officers has been increased frora 671 
to 1832; and the number of Post 
Office servants enjoying free medical 
attendance frotu 92,734 to 116,541. 
The Postal Administration hopes that 
by the end of the current year the 
extension of the Post Office Medical 
System will bave been completed.

The hcalth of the staff during 1904 
was satisfactorv. Smallpox prevailed 
in certain parts of the countrv, but 
although 4 established officers took 
the disease there were no deaths. 
There were 11 deaths aud 9 cases of 
retirement due to influenza; and 78 
deaths and 128 retirements due to 
tubercular diseases. The pereentage 
of sick absentees was greater anaoug 
the established than atnongthe unestab- 
lished staff ; the average amount of 
sick absence per sick officer was 
greater for women than for raen.

Among the established staff 238 
men and 14 women died, giving a 
death rate per thousand of 3*3 for 
men and l -2 for women. The average 
âge at death was 37 for men and 28 
for women and the average length of 
service 15*9 for mon and 8 for wo
men.

In 1904-05, 562 men and 134 wo
men retirod frotn the service on ae- 
coimt of invalidity ; the average âge 
on retirement was 41 for men aud 
33 for women and the average length 
of servie»* 19*9 y cars for men and 
14‘1 for women.

197 men aud II women retired 
after having reaehed the âge of OU
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197 fonctionnaires du sexe mascu
lin, Agés de 60 ans et qui avaient en 
moyenne 36,2 années de service, ont 
pris leur retraite ; 11 fonctionnaires 
du sexe féminin du même âge, ayant 
en moyenne 33,3 années de service, 
ont également été pensionnés.

Le nombre des femmes qui ont 
quitté le service pour se marier s'est 
élevé, en 1904, à 261. Leur âge moyen 
était de 28 ans et elles avaient en 
moyenne 9 années de service.

12. Résultats financiers.

En 1904/05, les recettes postales, 
y compris la valeur des services ren
dus par la poste à d'autres Adminis
trations (franchise de port, etc.), se 
sont élevées à 16,274,978 £ ,  soit 
450,584 £  de plus que l'année pré
cédente. Les dépenses se sont élevées 1 
à 11,455,785 £  (254,663 £  de plus 
que l’année précédente).

L'excédent net s'est par conséquent 
élevé â 4,819,193 £ ,  soit 195,921 £  
de plus qu'en 1903/04.

Ces chiffres ne doivent naturelle
ment être considérés, en partie, que 
comme une simple estimation, étant 
donné qu'on a tenu compte de la va
leur des services gratuits rendus par 
la poste.

Le service des postes en Italie 
pendant la période triennale 
1899/1900,1900/1901,19011902.

Comme d'habitude, l’Administration 
des postes italiennes vient de publier, 
sur son service, un rapport statistique 
qui porte sur une période triennale. 
Nous en extrayons les intéressants 
renseignements suivants.

Nouvelle* mesnres administrai Ires. 
Dans le courant de la période trien

nale comprise entre le 1" juillet 1899 
et le 30 juin 1902, quelques bureaux 
de l’Administration centrale ont été 
successivement réorganisés, line coin-

weibliehen im Lebensalter von 33 Jahren 
und im Dienstalter von 14,1 Jahren.

197 Beamtc mânnlichen Geschlechts 
im Alter von 60 Jahren und darüber 
traten nach eincm durchschnittlichen 
Dienstalter von 36,2 Jahren in den 
Ruhestand, wâhrend nur 11 Beamte 
weiblichen Geschlechts in demselben 
Lebensalter, nachdem aie ein Dienst
alter von durchschnittlich 33,3 Jahren 
erreicht hatten, pensioniert wurden.

Die Zahl der weiblichen Beamten, 
die zum Zwecke der Verehelichung 
den Dienst verliessen, betrug im Jahre 
1904 261. Ihr durchschnittliches Le- | 
bensalter belief sich auf 28, die Zahl 
ihrer Dienstjahre auf 9 Jahre.

12. Flnanzergebnis.
Die Posteinnahme fur 1904/05 be- | 

trug unter Einrechnung des Wertes der 
seitens der Post für andere Verwal- 
tungezweige ausgeführten Leistnngen 1 
(Portofreiheiten etc.) 16,274,978 i f ,  I 
d. s. 450,584 £  rnehr als im Vor- 
jahre. Die Ausgaben bezifferten sich 
auf 11,455,785 £ ,  d. s. 254,663 £  
mehr als im Vorjahre. 1

Der reine Überachuss stcllte sich 
mithin auf 4,819,193 £ ,  also nm 
195,921 £  hôherals im Jahre 1903/04.

Diese Ziffern kônnen (soweit es sich 
um Ermittelung des Wertes der un- 
entgeltlichen Leistnngen der Post han- 
delt) teilweisc naturgemfiss nur auf 
Schâtzung beruhen.

Der Postdienst Italiens in dem 
Triennium 1899/1900, 1900/1901 
und 1901/1902.

Die italienische Postverwaltung liât 
ihrem Branche germlss cine Betriebs- 
iibersicht iiber den Postdienst wah- 
rend einer dreijiihrigen Vcrwaltungs- 
periode veroffentlicht, ans der wir 
folgondc intéressante Angaben ent- 
nohmen.

N eu e  V e rw a ltiin g sm a ss iu ih m en .

Im Lmfe (1er dreijiihrigen Ver- 
waltungsperiode vom 1. Juli 1899 bis 
zum 30. Juni 1902 fand im Bereiche 
der Zcntral-Verwaltung des italieni- 
sehen Postwescns eine ullniâhliche

and upwards, the average length of 
service being 36*2 years for the for
mer and 33‘3 for the latter.

The number of women who retired 
on marriage in 1904 was 261, witli 
an average âge of 28 and an average 
service of 9 years.

12. F in a n c ia l  re s u lts .

The postal revenue of the year, 
including the value of services ren- 
dered to other Departments, was 
£  16,274,978, an increase of i f 450,584 
on that of the previous year. The 
postal expenditure was if  11,455,785, 
an increase of £  254,663 on that of 
the previous year. The net profit was 
thus i f  4,819,193, or £  195,921 more 
than the previous year.

llaving regard to the services ren- 
dered free to other Departments thèse 
figures are necessarily only partly esti- 
inatcd.

The Postal Service in Italy du- 
ring the three years 1899-1900, 
1900-1901 and 1901-1902.

The Postal Administration of Italy 
lias, aecording to its enstom, publislied 
a report on the Post Office trans
actions for a period of three years, 
front which we extraet the following 
interesting points of information.

New Administrative Provisions. 
During the administrative period 

which elapsed from the l"1 July 1899 
to the 3U,h June 1902 sevcral hureaux 

i of the Central Administration wcrc 
I little by little reorganized. A C'ommittee
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mission a été instituée pour étudier 
des propositions relatives il l’organi
sation uniforme du service de compta
bilité et A la simplification du ser
vice des mandats internes. Dans un 
but de décentralisation, il a été décidé 
qu’un grand nombre de communications 
concernant des irrégularités dans les 
différentes branches du trafic , qui 
étaient adressées au Ministère, seraient 
envoyées A l’avenir aux directions pro
vinciales des postes, afin d’obtenir 
une meilleure surveillance du service et 
une réparation rapide des irrégularités. |

Un arrêté royal du 12 avril 190U 
a créé un inspectorat spécial pour la 
surveillance des services postaux et 
commerciaux maritimes ; son personnel 
se compose d’un chef de division, de 
deux inspecteurs-chefs de section, de 
deux inspecteurs-secrétaires, d’un secré
taire-adjoint, de deux chefs de bureau 
pour l’administration et la comptabilité 
et des agents subalternes nécessaires.

Diverses mesures importantes ont 
été prises en ce qui concerne les règle
ments. On a notamment publié une 
nouvelle édition du texte complet des 
lois postales existantes, ainsi qu’un 
règlement d’exécution concernant la 
loi sur les chemins de fer économiques 
et les tramways, avec lesquels l’Ad
ministration a dft prendre des arrange
ments pour pouvoir les utiliser dans 
un but postal. L’Office des postes a, 
en outre, publié des prescriptions re
latives A l’échange, en franchise de 
port, des correspondances entre les 
autorités du Royaume d’Italie et celles 
de la République «le S'-Marin; de nou
velles dispositions concernant l’inspec
tion du service des bureaux ambulants, 
dont la grande importance jointe A 
l’insuffisance des moyens avec lesquels 
il doit être exécuté exigent, de la part 
de l’Administration, une surveillance 
«•t une sollicitude spéciales ; une nou
velle réglementation du transit en dé
pêches closes des correspondances 
étrangères A travers l’Italie; de nou-

Umgestaltung einzelner Riircaus statt. 
Es wurde eine Kotnmission eingesetzt 
zum Studium der auf die einheitlichc 
Einrichtung des Abrechnungswesens 
und die Vereinfachung des internen 
italienischen Postanweisungsdienstes 
bezüglichen Yorschlage. Im Intéressé 
der Décentralisation der Verwaltung 
wurde beschlossen, die Erledigung 
einer grossen Anzahl von Rückmel- 
dungen über Unregelmiissigkeiten in 
verschiedenen Betriebszweigen, welche 
bisher an das Ministerium gesandt 
wurden, fortan den Provincial - Post- 
direktionen zuzuweisen, ura damit eine 
bessere Überwachung des Dienstbe- 
triebes und die raschere Abstellung 
vorhandeuer Mângel zu erzielen.

Durch kônigliches Dekret vom
12. April 1900 wurde ein besonderes 
Inspektorat zur Überwachung des See- 
postdienstes und des Seehandels ge- 
schaffen mit cinem Abteilungschef an 
der Spitzc, dem zwei Iuspektoren als 
Sektionschcfs, zwei Iuspektoren als 
Sekretâre, ein Vize - Sekretür, zwei 
Bureauvorsteher fiir Verwaltung und 
Rechnungswesen und das notige nach- 
geordnete Personal beigegeben sind.

Im Wege des Reglements wurden 
verschiedene wichtige Massnahmen in 
Vollzug gesetzt, so unter anderem die 
Herausgabe eines neuen vollstüudigen 
Textes der bestehenden Postgesetzc ; 
die Ausführungsbestimmungen zu dem 
Gesetze übcrNebenbahnen undStrasscn- 
balmen, mit deren Leitern die Post- 
verwaltung Abkommen schlicssen muss 
wegen Bcuutzung dieser Beforderungs- 
mittcl zu PoBtzwecken ; Vorschriften 
über die Portofreiheit des Briefwech- 
sels der kouiglich italienischen lie- 
hôrden mit den Bchôrden der Rc- 
publik San Marino; neue Bestimmun- 
gen über die Bcaufsicbtigung «les 

| Bahupostdienstes, der bei seiner grossen 
Wiehtigkeit und den unzuhinglichen 

1 Mitteln, mit denen or durchgefiihrt 
" werden muss, der gebührenden Auf- 

merksanikcit und Anrcgung seitens 
der Verwaltung bedarf ; veründerte 
Vorschriften über die Behandlung der 
durch Italien transitierenden gcschlus
se lien Posten aus freiuden Iündern ; 
eine neue Gcsclmftsanwcisung fiir die 
Poststatistik, die au 8  tel le des mit

was appointed to study the (imposais 
made in connection with the organi- 
zation of a uniform System of accoun- 
ting and a siinplified domestic money 
order System in Italy. In the interest 
of decentralization it was decided that 
a great number of irrégularités con- 
cerning the execution of the various 
branches of the service, which until 
now were settled by the Ministry, 
should henceforth be settled by the 
Provincial Postal Directions, in order 
to obtain a botter surveyance of the 
service and a more rapid suppression 
of existing defects.

By Royal Decree of the 12'1* April 
1900 a spécial Inspectorate for super- 
vising the sea postal service and the 
maritime traffic was created with a 
Cliiof of division at its head, tlie staff 
being composée! of two inspectors 
acting as chiefs of section, two inspec
tors as secretarie8, an assistant secrc- 
tary, two head clerks for the mana
ging and accounting sections and the 
neccssary subordinate officers.

■ Varions important documents bave 
J been issued in the form of régulations, 
i For instance, the existing postal laws, 
i the régulations completing the laws 

concerning secondary and Street rail- 
ways with which the Post has to makc 
arrangements for the transport of the 

I mails ; the provisions concerning the 
franking privilège for the correspon- 
dence exchanged between the Italian 
Royal authorities and the authorities 
of the Republic of San Marino ; the 
new provisions concerning the super
vision of the rnilway postal j  service 
which, considering its importance and 
the insufficicnt means with which it 
niust be executed, calls for spécial 
attention on the part of the Ad
ministration ; the modified régula
tions concerning the liandling of the 
foreign closed mails passing through 
Italy ; new instructions for die postal



velles instructions pour l’établissement 
de la statistique annuelle des correspon
dances internes, d’après lesquelles, au 
lieu de multiplier les données d’une 
semaine par 52, comme cela s’était fait 
jusqu’alors, on multiplie les chiffres 
recueillis pendant une quinzaine par 
24. Ce système n’ayant pas donné les 
résultats qu’on espérait sera remplacé 
par un procédé qui permettra d’ob
tenir des résultats plus proches encore 
de la réalité.

L’Administration a aussi publié pen
dant l’année administrative 1899/1900 
des dispositions relatives au service 
postal des journaux et à l’échange, 
sans cesse croissant, des cartes postales 
émises par l’industrie privée. En 
1900/1901, elle a fait paraître des 
instructions destinées à assurer plus 
de sécurité et plus^de régularité au 
service des remboursements grevant 
les colis postaux de et pour l’étranger, 
il régler le traitement des paquets c.\- 
j>édiés en port dû et à fixer avec plus 
de précision les conditions auxquelles 
les factures commerciales peuvent être 
traitées comme imprimés. En 1901/ 
1902, une ordonnance est venue régler 
la question de l’uniforme que les agents 
doivent porter; elle a en outre prescrit 
que les voitures postales, etc., doivent 
être revêtues de l’écusson royal ; con
formément il nu vieil exprimé par le 
Parlement, cet écusson doit être du 
type prescrit par décret royal du 27 
novembre 1890.

Par suite d’une interprétation bien
veillante et moins fiscale de l’art. 1 
de la loi du 12 juin 1890, il n’est 
plus perçu de surtaxe du chef des 
lettres non affranchies que les autorités 
officielles adressent i\ des autorités 
non officielles, sociétés, instituts, etc.

Des dis|M>sitions ont aussi dû être 
prises au sujet des nombreuses attri-

52 zu vervielfaltigenden Ziihlungser- 
gebnisses einer Woche fortan in der 
Weise aufgestellt werden soll, dass 
das Zâhlungsergebnis von 15 Tagcn 
mit 24 vervielfâltigt wird, wobei aber 
gleich erwahnt sein mag, dass aucli 
dieses Verfahren den gehegten Er- 
wartungen nicht entsprochen hat und 
daher dureh ein System ersetzt werden 
soll, bei dessen Anwendung man der 
Richtigkeit noch naher zu kommen 
hofft.

Es wurden ferner im Verwaltungs- 
jahre 1899/1900 Bestimmungen iiber 
den Zeitungsvertrieb dureh die Post, 
sowie iiber die Zulassigkeit der in ■ 
starker Zunahme begriffenen, von der 
Privatindustrie erzeugten Postkarten- 
formulare verüffcntlicht. Im Verwal- 
tungsjaiire 1900/01 erschienen Vor- 
schriften fiir die Sicherstellung und 
ordnungsmassige Abwickelung der auf 
Paketeu nach und vora A «Islande 
haftenden Nachnahmebotrüge, fur die 
Behandlung der unfrankierten Pakete 
und iiber eine schârfere Fassung der 
Bedingungen, unter denen Handels- 
fakturen den Drucksachen gleich zu 
steilen sind. Das Vcrwaltungsjahr 
1901/02 brachte eine Verordnung iiber 
den Gebrauch der bei der Postvcr- 
waltung eingefiihrten Unifornien und 
NVappen, worin u. a. bestimmt wurde, 
dass — entsprechend einem im Schoss 

| des Parlaments geâusserten W««nsche 
— siimtiiche Postfahrzeuge mit dem 
dureh das konigliche Dekret vom 
27. November 1890 festgestellten 
Wappenbilde verselien werden miissen.

Der Artikol 1 des (iesetzes vom 
12. Juni 1890 soll eine wohlwollendc 
und weniger fiskalische Auslegung er- 

, fahren, dahin gehend, dass unfran- 
j kiertc Briefe von Staatsbelmrden an 

nicht staatlichc Behordcn, Kbrper- 
schaften, Institutc etc. von dem Zu- 
schlagjiorto fiir unfrankierte Briefe 

I frei bleiben sol leu.
Erwûhnung inôgcn ferner fimh'ii 

I Hestitnmungeu, welche dartun, wie in 
steigendem Masse den Postbcamten 
Obliegenheitcn zugewieseu werden, 
«lie mit dem Postilienste eigentlich 

1 nichts zu tun haben, uiiinlich : die im 
.labre 1899/1900 ihnen iibertrageno» 
Auszahhmgen von Pfarrerbesnldungen ;

statistics providing that the records 
be taken for 15 days and the suin 
obtaincd multiplied by 24 instead of 
being taken for a week and multiplied 
by 52 as heretoforc. Tins new System 
did not meet the expectations placed 
in it and is to be replaced by another 
which promises more satisfactory re- 
sults.

In 1899-1900, provisions were issued 
for the transmission of newspapers by 
Post and for the admission into the 
mails of postcards of private manu
facture the number of which was in- 
creasing considcrably. In 1900-1901 
provisions were made for securing a 
rogular and safe treatment of parcels 
marked witli trade-charges to and from 
foreign countries ; for the treatment 
of unpaid parcels and for defining in 
a more concise manner the conditions 
on which commercial accounts or bills 
tnay be treated as printed matter. In 
1901-1902 an «irdinancc regulating 
the use of uniforms and colours of 
the Postal Administration was issued. 
In pursuance of a désire expressed 
in Parliament that ordinancc stipulâ
tes, amongst otliers, that every postal 
vehicle is to be providcd witli the 
colours adopted by Royal «lecree of 
the 27"' Novemb«‘r 1890.

Article I «>f the law of the 
I2,h June 1890 is to be interpreted 
s«> as t«i exonerate unpaid letters from 
( iovernment anthoritics to non-C.iovern- 
ment authorities, corporations, insti- 
tutes, etc., from the paymeut of the 
additional f«'e charged on unpaid 
letters.

It may also b«r wortli while men- 
tioniug tliose provisions which show 
that postal ofliccrs an- also re«]iteste* 1 
t«» <lo work entirelv unconm*ct«‘d witli 
the Post Offi«;e. lu 1899/1900 the
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butions dos fonctionnaires des postes, j 
qui n’ont pas un caractère postal ; en 
1899/1900, ils ont été chargés du 
paiement des traitements des curés ; 
en 1900/1901, on a confié il la poste 
le soin de fournir des fonds aux auto
rités militaires en cas de mobilisation, 
ainsi que la vente des billets de lo
teries autorisées dans le Royaume. En 
1900/01, les bureaux de poste ont 
vendu des billets de loterie des expo
sitions de Naples et de Vérone.

Une série d’instructions a apporté 
des changements dans les cadres et 
les traitements des fonctionnaires. Une 
commission a notamment été instituée 
pour étudier les moyens de faire béné
ficier le personnel subalterne de la 
Caisse nationale de prévoyance des 
ouvriers, fondée par la loi du 17 juillet 
1898, sans nuire aux droits qu’ils 
possèdent d’obtenir une pension de 
l’Etat. Le rapport rend un juste hom
mage îl l’activité et au dévouement 
dont le personnel a fait preuve dans 
différentes circonstancesextraordinairos 
pendant la période triennale. En 
1900/1901, deux circonstances «le ce 
genre^sc sont présentées : la mort du 
regretté Roi Humbert 1" et les élec
tions générales. En ccs deux occasions, 
le service des postes a vu son travail 
s’augmenter o«*nsidérablenn'nt. La be
sogne n’en a pas moins été offt'ctuéo 
avec beaucoup d’exactitude et «le 
rapidité, comme cela résulte «l«*s com
munications «pie les autorités politiques 
et administratives provinciales ont 
faites au Ministère.

Dans son rapport, l’Administration 
rend aussi hommage: il l’ensemble du 
personnel pour la part spontanée et 
large «pi’il a prise aux manifestations 
de «Lui! auxquelles a donné lieu le 
décès «lu Roi Humbert I" ; au p«T- 
sonnel de la Direction postale pro
vinciale de Bologne pour l’active pro-

die im «Jahre 1900/01 verfugte Vor- 
haltung von Gchlmittcln fur die konig- 
liclien Militiirbehürden im Mobil- 
machungsfalle und der im gleichen 
Jahre angeordnete Absatz von Losen 
der im Konigreich zugelassenen Ixit- 
terien dureh die Postanstalten. Ein 
solcher Absatz fand im Jahre 1900/01 
statt hinsichtlich der Lose der ver- 
einigten Ausstellungslotterien von 
Neapel uud Verona.

Eine Keihe von Verordnungen braeh- 
ten Veriinderungen in den Anstellungs- 
und Besoldungsverhaltnissen des Per- 
sonals. Wichtig erscheint die Ein- 
setzung einer Kommission, welche die 
Bcdingunge» studieren soll, nnterdenen 
die Postunterbeamten, nnbeschadet der 
ihnen von Staats wegen gesetzlich 
zustehenden Pensionsanspriiche, in die 
dureh das Gesctz vom 17. Juli 1898 
gegriuidete staatliche Arbeiter-Fiirsor- 
gekasse ( Cassa nationale di previ- 
denza detjli opérai) aufgenommen wer- i 
don konnten. Bei Erbrterung der I 
Vorhültnisse des Personals kann sich 
der vorliegende Vcrwaltungsbericht I 
die Befriedigung nicht versagen, die 
Leistungsfiihigkeit hervorzuheben, wel
che «las Postpersoual in dem abgelau- 
feuen Triennium bei aussergew«"»hu- 
liehen Veranlassungen in glânzendem 
Masse gezeigt hat. Solcher Verati- 
lassungen boten sich im Verwnltungs- 
jahre 1900/01 zwei : bei dem bekla- 

i genswerten Hinscheideu des K«'»nigs 
j Humbert I und bei den statt fiudemlen 

allg«*meinen Wahlen. Bei bcitlen G«î- 
legenhciten uahtu «1er Postdienst Ita
liens cineii gewaltigen Umfang an. 
l)ank den hingebemlen Leistungen «1er 
Beamtenschaft wurtle das Ubermass 
an Arbeit glatt bewaltigt, so dass «lem 
Ministerimn von «len ProvinzialWhor- 
den in tien verschmdencu I^uidestei- 
len iiber die Regelmâssigkeit uml 
Piinktlichkeit «l«»r Postbefôrderung in 
jenen erregten Tagcn die befriedigend- 
sten Mitt«‘ilu»gen genmeht werden 
konnten.

Lobenile Erwahimng liisst die Ver- 
waltung auch iu ihrem Gesehîiftsbe- 
ridit»1 zu teil w«T«len: «Lin gesamten 
Personal fiir seine mnfassemlen, ans 
fnûer Initiative hervorgegangenen 

I Tranerkimdgebnngen lmirn Heiingang

PostO ffice was enlrusted with the 
payaient of elergymen’s salaries ; in 
1900-1901 with the keeping of money 
for the Royal military authorities in 
casejjof mobilization, and with the 
sale of lotterv tickets for lotteries autho- 
rized in the Kingdom. In 1900-1901 
lottery tickets were sold for the Uni
ted lotteries of the exhibitions of 
Naples and Vérona.

A number of ordinances were issued 
for altering the conditions of admission 
and payaient of the staff. A committee 
was appointed for studying the condi
tions on which subordinate postal offi- 
cers might, in addition to their claim to 
a Government pension, take advan- 
tage of the National Workmen’s Pro- 
vident Fund (Cama nazionale di pre- 
videnza degli opérai) created bv the 
law of the I7tü Julv 1898. In con- 
sidering the condition of the staff the 
report States with satisfaction that 
during the three years uuder report 

I whenever the postal officers were re- 
I quired by spécial circumstauces to 

fiimish an extraordinarv aruoiint of 
work they proved themselves «‘quai 

I to the situation. In 1900-1901 two 
1 sucli cases occurred, viz. the deplored 

deatli of King Humbert I. and the 
general élections. On luitli occasions 
the bulk of correspondeneo swelle«l 
considerably. But tlmnks to tlie g«>od- 
will ami self-dcnial of the staff the 
extra work was «loue without anv 

I n«>tic«*able effort and tlie Provincial 
Authorities were ahle t«* report to the 
Ministry that in tliose spécial dnys 
the mails were despatchcd with much 
regularitv and punctuality.

The Postal Administration also givos 
words of praise in its report t«i ail 
the postal servants for their free ami 
spontuneouH token of sormw at the 
ileath of King Humbert 1., to the of
ficers of the Provincial Ptistal Direc
tion of Bologna for their efforts to
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pagande qu’il a faîte au sein du peuple | 
en faveur de la Caisse nationale de 
prévoyance, nouvellement instituée ; à 
plusieurs fonctionnaires et sous-agents 
qui se sont distingués par des actes 
de courage et de dévouement, notam
ment au chef du bureau de poste de 
Pontecagnano qui a sauvé les objets 
postaux au péril de sa vie le 7 oc
tobre 1899, alors que des torrents 
d’eau envahissaient le b&timent.

Dans le but de réduire la respon
sabilité des directions provinciales des 
postes et pour obtenir une meilleure 
répartition du service, on a établi, 
dans un certain nombre de grandes 
villes de province, des bureaux spéciaux 
pour les services des mandats de poste, 
des colis et de la Caisse d’épargne; 
Alexandrie, Bari, Brescia et Catane 
possèdent un bureau de ce genre pour 
le service des mandats et de la Caisse 
d’épargne; Gènes et Milan, un bureau 
pour la Caisse d’épargne exclusive
ment ; Bologne, Crémone et Naples, 
un bureau pour les colis. On a, en 
outre, institué deux nouveaux districts 
d’inspection : l’un pour les provinces 
de Sienne et de Grosseto, l’autre pour 
la province de Porto-Maurizio.

(Im  fin au prochain numéro.)

Petites communications.

L’Administration des postes de Ba
vière a décidé l’établissement, en hiver, 
de services de nku  postaux dans les 
parties du pays oh les circonstances le 
permettent. Ixîs frais d'apprentissage 
de ce genre de locomotion, ainsi que 
le prix des skis sont supportés par la 
Caisse postale. Tout d’abord on donnera 
des skis aux employés des contrées 
montagneuses qui en ont déjsl uti
lisé ou qui se déclarent disposés il 
s’en servir. (Hayer. Vksbl.)

* *♦

des Kônigs Humbert I ; dcm Perso
nal der Provinzial-Postdirektion in 
Bologna fur seine regen Bemfllnmgeu, 
die Kenntnis der ncu gegriindeteu 
Arbeiterfiir8oigekas.se unter den An- 
gehôrigen der untersten Volksschiehten 
zu verbreiten, sowie mehreren Beam- 
ten und Unterbeamten, die sich durch 
wackeres, tapferes Verhalten in unge- 
wôhnlicher Weise ausgezeichnet haben, 
z. B. dein Vorsteher des Postamts 
in Pontecagnano, der am 7. Oktober 
1899, als Wasserfluten in sein Bureau 
hereinbrachen, mit âusserster Selbst- 
verleugnung unter Lebensgefahr einen 
grossen Teil der Briefschaften rettete.

Im Interesse der Entlastung der 
Provinzial - Postdirektionen von der 
ihnen obliegenden Verantwortlichkeit 
und behufs besserer Gliederung der 
Dienstgeschâfte wurden in einer An- 
zahl von Provinzialhauptstâdten be- 
sondere Amter für den Postanwei- 
sungs-, Paket- und Sparkassenverkehr 
neu errichtet, so in Alessandria, Bari, 
Brescia und Catania für Postanwei- 
sungs- und Sparkassenverkehr, in 
Genua und Mailand ausschliesslich für 
den Sparkassenverkehr, iu Bologna, 
Cremona und Neapel für Paketbe- 
stellung. Ferner wurden zwei neue 
Inspektionsbezirke gegründet: der einc 
für die Provinzen Siena und Grosseto, 
der andere für die Provinz Porto 
Maurizio.

(Schluss folgt.)

Kleine Mitteilungen.

Im Bereiche der bayerischcn Post- 
verwaltungsollen kiinftig in denWinter- 
monaten im Betriebsdient, soweit es 
die Gelândeverlmltuisse gestatten, post- 
eigene Skis in Verwendung genonnnen 
und die Kosten für die Ausbildung 
der in Fragc kommenden Pcrsoncn im 
Skifahren ebenso wie die Kosten für 
die Hcschaffung der Skis auf die l'ost- 
kassc überuommen werden. Ke ist 
beabsichtigt, Skis zumïchst solchen 
Bedicnsteten in den in Betraeht kotn- 
menden Gebirgsgegenden zuzuteilen, 
die bislier schon Skis verwendeten

make known among the h*wer classes 
of the eommunity the newly fonnded 
Workmen’s Provident Fund, and to 
varions officers and subordinate offi- 
cers who especially distinguished thein- 
selves by their courageous and valiant 
conduct in cases of emergency, amongst 
others, the postmaster of Pontecagnano 
who, on the 7lh October 1899, did 
not hesitate to risk his life to save 
the mails of his office which was 
being flooded.

In order to release the Provincial 
Postal Directions frorn the responsi- 
bility involved upon them and to ob- 
tain a better distribution of the va
rions branches of the postal service 
new and separate offices for trans- 
acting money order, parcel post and 
Savings Bank business were erected 
in a number of provincial cliief-towns, 
for instance in Alessandria, Bari, Bre
scia and Catania for money order and 
Post Office Savings Bank, in Genoa 
and Milan for Post Office Savings 
Bauk exclusively, in Bologna, Cre
mona and Naples for parcels. In ad
dition two new Inspeetors’ Districts 
were created, one for the provinces 
of Siena and Grosseto and the other 
for the province of Porto Maurizio.

( ’lb hr roncluded in  otir next.)

Miscellaneous.

The Bavarian Postal Administration 
lias decided to organise ski services 
during the winter titne in those ré
gions where sucli a service can lie 
executed. Th<* eost entailed for learning 
that System of locomotion and the 
cost of the skis will be borne by the 
Post Office. Skis will first be distri- 
buted to officiais living in mountainous 
régions who are already accustomed 
to them or who are willing to make 
use of them. • (Haver. Vkslil.t



67

D’après le rapport du Postmaster 
General de l’île de la Trinité pour 
l’année 1904/05, le nombre des colis 
reçus des pays d’outre-mer pendant 
ladite année s’est élevé à 11,806, 
contre 11,717 en 191*6/04. 1809 de 
ces colis étaient assurés pour une 
valeur totale de 10,059 livres 3 shil
lings 9 pence.

Les droits de douane perçus sur 
les colis originaires de l’étranger se 
sont élevés A 1051 livres 14 shillings.

Le nombre des colis il destination 
des pays d’outre-mer s’est élevé à 
5788. 2308 de ces colis étaient des
tinés à la Grande-Bretagne, 430 aux 
Etats-Unis et 2384 aux colonies britan
niques.

* **

Lu Belgique, 37,039 effets de com
merce ont été déposés A l’acceptation 
dans les bureaux de poste en 1904. 
Les taxes perçues de ce chef se sont 
élevées A fr. 7407. 80. Il a été fait 
en tout 361 protêts, dont 200 par 
des huissiers et 155 par des agents 
des postes.

Le nombre des effets A encaisser 
s’est élevé A 3,085,418 et leur mon
tant A fr. 737,280,687. 02. Les taxes 
perçues sur ces effets se sont élevées 
A fr. 1,103,455.50. 11 a été dressé 
tin,437 protêts par des huissiers et 
122,317 par les agents des postes.

11 a été déposé 140,100 coupons 
d’actions et d’obligations et titres 
amortis d’un montant total de fr. 
1,207,938.39. Le produit de la taxe 
i été de fr. 2,672. 70.

Dans le service intérieur, il a été 
déposé dans les bureaux de poste 
'•,061,554 quittances d ’encaissement 
d’un montant total de fr.399,276,655.10. 
Ces titres ont produit une recette de
lr. 1,613,072.55.

I/o nombre des recouvrements et 
les remboursements pour l’étranger
•'est élevé A 59,379 et leur montant 
> fr. 4,292,434. 84.

D’un autre côté, la Belgique a reçu 
de l’étranger 115,786 valeurs d ’un 
montant total de fr. 4,797,427.35. 
La rétribution d’encaissement prélevée

oder sicli freiwillig zutn Skifahrcn 
meldeil. (Bayer. Vksbl.)

* *★

Nacli dem Vcrwaltungsberichte des 
General-Postmeisters der Insel Trini- 
dad fur das Jahr 1904/5 sind wahrend 
desselbcn aus überseeischeu Lândcrn 
11,866 Pakete (1903/4: 11,717) in 
in der K clonie eingegangen. Unter 
dieser Zabi befanden sich 1809 Pa- 
ketc, die mit einer Wertangabe von 
10,059 £  3.», 9 d. versehen waren.

An Zollgcbfihren sind fiir Pakete 
vom Auslande 1051 £  14 s. aufge- 
kommen.

Nach fiberseeischen Lândcrn abgo- 
sandt wurden im ganzen 5788 Pakete, 
darunter nach dera Vereinigten Kônig- 
reiche von Grossbritannien und irland 
2368, nach den Vereinigten Staaten 
Amerikas 436 und nach anderen bri- 
tischen Kolonien 2384.

* **

In Belgicn sind im .labre 1904 
37,039 VVechsel zur Akzepteinholung 
bei den Postanstalten eingeliefert und 
dafur an Gebiihren 7,4G7.so Fr. er- 
hoben worden. Von 361 aufgenom- 
menen Protesten wurden 206 durch 
Gorichtsvollzieher und 155 durch Post- 

| beamte ausgefertigt.
Die Zabi der einznlosendcn Weehsel 

bat sich auf 3,085,418 im Werte von 
! 737,286,687.os Fr. belaufen. An Ge- 
' biihren sind dafiir 1,103,455.»o Fr. 
| vereinnahmt worden. 60,437 Proteste 
I wurden von Gcriehtsvolliiehern und 
| 122,317 von Postbeamten aufgenom-
| mon.

An Zinsscheinen von Aktien und 
j < Ibligationen und an amortisierten 
1 Wortpapiercn wurden zur Hinzîelmng 
' der Gcldbotrage 140,100 Stiiek im 

Werte von 1,207,938.39 Fr. eingelie
fert und dafiir an Gcbiihr 2,672.io Fr. 
erhoben.

Qiiittungcn zur Geldein/.ieliung wur
den im internen Verkehr 9,061,554 
Stiiek im Werte von 399,276,655.io l'r. 
bei den Postanstalten aufgegcben. Die 
dafiir uufgckoimucne Gcbiihr betrug 
1,613,072.3» Fr. Nach rlem Auslande 
abgesandt wurden 59,379 Postaiiftrâgc
und Niielmahmesoiiduimrii mit einem

According to tire report of tire 
Postmaster General of the Trinidad 
lsland for the year 1904-5 the number 
of parceb received frorn oversea coun- 
tries was 11,866, as against 11,717 
in the previous year. Of this number 
1809 were insured parcels for the 
declared value of lO,059-3*9.

The Customs duties collected on 
the foreign parcels received during 
the year amounted to £  1051 • 14-0.

The number of parcels forwarded 
to oversea countries was 5788, of these 
2368 were forwarded to the United 
Kingdom of Great Britaiu and Ireland, 
436 to the United States of America 
and 2384 to otber British Colonies.

* **

In Belgium 37,039 bills of exchauge 
were posted for acceptance in 1904. 
The fees charged on these bills amoun- 
ted to 7,407 francs 80 ceutimes. Of 
a total of 361 protests entered for 
snch bills 206 were entered by bai- 
liffs and 155 bv postal officers.

The number of bills posted for rc- 
covery amounted to 3,085,418 ami the 
value of the saine to 737,286,687.02. 
The fees charged for the saine aiuoun- 
ted to fr. 1,103,455.50; 60,437 pro
tests were entered bv bailiffs and 
122,317 bv postal officers.

During tlic year 140,100 interest 
coupons of shares and stocks, and 
mortgage derds for a total value of 
fr. 1,207,938.39 were posted for col
lection, the fees charged on the saine 
being 2,(572.79.

In the doinestic service 9,061,554 
reeeipts for a total snin of francs 
399,276,655.1(1 were posted for eol- 
lecting the umoiint due. The fees 
eharged on the saine amounted to 
fr. 1.613,072.55.

The number of eolleetion orders 
and vuliie-pavablo articles sent abroad 
amounted to 59,379 and the value of 
the sanie to fr. 4,292,434.84. Th,» 
number of eolleetion orders received 
fiom foreign countries was 1 15.786
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en Belgique sur ces valeurs a été fie I 
fr. 9,017. 30.

Parmi les valeurs reçues de l’étranger 1 
figurent 27,706 envois contre rem
boursement, d’un montant global de 
fr. 527,530. 25 et pour lesquels il a 
été perçu fr. 2,143. 60 du chef de la ; 
taxe d’encaissement des envois re
couvrés.

* *
*  î

A partir du 16 avril 1906, la taxe 
des lettres sera abaissée de 15 A 10 
centimes par 15 grammes dans le ser
vice interne français et dans les rela
tions de la France avec ses colonies.

• **

En Grèce, l’ancien Député M. Théo- • 
dore Vellianitis a été nommé Directeur 
général des postes et des télégraphes.

A Vienne, M. le Conseiller de la 
Cour et Chevalier de Kamler, qui fut 
pendant longtemps à la tête de la 
Direction des postes et des télégraphes 
de la Basse-Autriche, a pris sa retraite 
après une carrière administrative de 
plus de 50 ans.

* *
*

Pendant la période du 12 au 25 dé
cembre 1905 inclusivement, il a été 
expédié et reçu cri tout 11,010,602 
colis dans les 69 villes du territoire 
des jiostes impériales allemandes qui, 
d’après le recensement du V r décem
bre 1900, ont plus de 50,000 habi
tants ; comparativement il l’année 
d’avant, ces chiffres accusent une 
augmentation de 371,805 colis ou de
3,49 °/o 6c l’ensemble du trafic. la* 
nombre des colis s’est accru de 69,518 
A Berlin, de 25,170 A Hambourg, de 
19,532 A I / o ip z ig ,  de 16,791 A Dresde 
et de 15,265 A Breslau. Pendant la 
dernière période de Noël, il a été ex
pédié et reçu 2,355,620 colis A Ber
lin, 626,87-4 Hambourg, 737,673 A 
lyipzig, 530,4:10 A Dresde et 372,637 
A Breslau.

t .1 r r h i r  f .  i l .  T r h y m p t i f i  I

Betrage von 4,292,434.*« Kr. Vom 
Ausiandc eingegangen sind 115,786 
Postauftrâge im Werte von 4.797,427.35 Fr. 
Der belgische GebOhrenanteil fiir diese 
Auftrâge betrug 9,017.30 Fr.

In deu Auftriigen vom Ausiandc 
sind 27,706 Xachnahinesenduugen ein- 
begriffen, welche mit Nachnahmen im 
Gesamtbetrage von 527,530.23 Fr. be- 
lastet waren. Die dafiir aufgekommene 
Einziehungsgebühr betrug 2,143.«o Fr.

* *

Vom 16. April ab wird im innern 
Verkehr Frankreichs und im Verkehr 
Frankreichs mit scinen Kolonien das 
Porto fiir den einfachcn Brief von 
15 g von 15 auf 10 Centime» hcrab- 
gesetzt.

* *♦
In Griechenland ist der friihere 

Abgeordnete, Herr Theodor Vellia- 
nitis, zum General-Post- nnd Telegra- 
phen-Dircktor ernannt worden.

I11 Wien ist der langjahrige Vor- 
steher der niedcrbsterreichischen Post- 
und Telcgraphen-Direktion, Herr Hof- | 
rat Kitter von Kamler, nach einer ' 
mclir als 50-jâhrigen Dienst/.eit in den | 
Kuliestand getreten.

* *♦
1 m deutschen Keiclispostgebiete sind 

in der Zeit voin 12. bis einsehliesslicli 
25. Dezember 1905 in den 69 Stüdten, 
die bei der Volkszjihlung vom I. I)e- 
zeinber 1900 inehr als 50,000 Ein- 
wohiierrtufwiescn.insgesaiiit 11,U1U,6U2 
l ’akete aiifgegebcn worden und ein- 
gcgaiigcn ; (lies bedeiitet gegen den 
gleiehen Zeitraiim des Vorjahrs einc 
Ziinalime des Paketverkehrs uni 
371,805 Stfick, also uni 3,49 °/o. Von 
der Gesamtziuiahme entfallen auf Ber
lin 69,518, Ilainbiirg 25,170, Iaûpzig 
19,532, Dreschm 16,791 und Breslau 
15,265 Stiick. Im ganzen sind in 
diesen Stiidten walireml der let/.tcii 
Wcihnaelitszcit 2,355,620 — 626,874 
— 737,673 — 530,430 und 372,637
aufgegelii'iie und eiiigcgaiigenc Pakete 
ge/âlilt worden.

1 Areliiv I. l ’est 11. T*l<-grii|>liii\)

f and the amoiint of the saine francs 
I 4,797,427.35. The share of Belgium 
1 in the fees charged ou the same was 
, fr. 9,017.30.
I Among the collection orders rcceived 

from forcign countries tlicrc were 
27,706 value-payable articles for a 
total value of fr. 527,530.25. The 
fees charged 011 the sums reeovered 
amounted to fr. 2,143.60.

* *★

From the Hi"' April 1906 the rate 
of postage for letters will be reduced 
from 15 to 10 centimes per 15 grams 
in the domestic service of France and 
in the relations with its colonies.

* *
*

In Grcece, Mr. Théodore Vellia- 
nitis, late Deputy, lias been appointed 
Director General of Posts and Telc- 
graphs.

In Vienna, Court Councillor Knight 
von Kamler, Hcad of the Postal and 
Telegraph Direction of Ivower Austria, 
retired from the Post Office after 
liaving been over 50 y cars in the 
service of the State.

* *
*

From the 121'1 to the 25th Decein- 
ber 1905 inclusively no less than 
11,010,602 parcels were posted and 
received in the 09 towns of the Ger
ma» Impérial Postal Territory wliîcli, 
according to the cousus of the l"' De- 
cember 190ü, liave a |M>pulation of 
over 50,000. Comparée! to the previous 
year, tliese figures show au inercase 
of 371,805 parcels or 3‘49 per cent, 
of the total traffic In Berlin the 
niimber of parcels increascd by 69,518, 
in Hambiirg by 25,170, in laupzic 
by 19,532, in Divsden by 16,791, in 
Breslau by 15,265. During the Inst 
Christinas seasmi 2,355,620 parcels 
were reeeivcd and despatclied in Ber
lin, 626,874 in Hamhiirg, 737,67.3 in 
Leipzic, 530,430 in Dresde» and 
372,637 in Breslau.

t Arrliir f. l ’ont o. Tnlrtfrni>hii'.i

IMI’KIMKItIK I.IKItuW At ( '” • À UKItNK.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
Abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
[jour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

J O U R N A L  P U B L I É  P A R

LE BUREAU IN TE RNATIO NAL
DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

A v is . — I/c montant de 
l'abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite il vue 
sur la Suisse.

X X X I e v o lu m e - fê 5. B e r n e , 1er mai 190b.

S o m m a ire . Le service des postes en Italie  pendant j.a période triennale 1899/1000, 1900/1901, 1901/1902. — La 
Caisse d’épargne postale des Indes néerlandaises en 1904. — L ittérature postale. — P etites communications.

Le service des postes en Italie 
pendant la période triennale 
1899 1900,1900/1901, 1901/1902.

(Suite et fin.)

Pendant In période triennale écoulée, 
l’activité de l’Administration a con
tinué A s’exercer, sans incidents, dans 
le domaine du trafic maritime, qui 
est subventionné par le budget de la 
poste, sur des bases fixées par l’Office 
italien, bien que les lignes de paque
bots n’aient pas seulement été établies 
dans un but postal, mais surtout pour 
des raisons commerciales. Les services 
maritimes de la compagnie Puglia sur 
la mer Adriatique ayant été reconnus 
insuffisants, la loi du 17 décembre 
1899 leur a donné de l’extension ; 
une nouvelle ligne entre Brindisi et 
Prevesa (Albanie) a été créée, avec 
escale A Santi-Quaranta et un départ 
toutes les deux semaines; en outre, 
la communication qui existait toutes 
les deux semaines entre Ancftno et 
Zara, via Spalato, liaguse, Cattaro et 
Kisano, a été poussée jusqu’A Bari. 
Ia- contrat, passé avec la société 
britannique Penitmtlar and Oriental 
Pompant/, qui entretenait un service 
postal entre Venise et Port-Saïd sub
ventionné par l’Italie, a été dénoncé 
parce qu’il ne présentait pas suffisam
ment d’avantages pour les intérêts 
italiens; il a été remplacé par un 
traité avec la Società di Namgadone

Der Postdienst Italiens in dem | 
Triennium 1899/1900, 1900/1901 

und 1901/1902. ,
(Schluss.)

Kiihrige Tiitigkeit entfaltete die 
Verwaltung im abgelaufenen Trien- I 
nium auf dem (îobiotc des Scever- 
kelirs, fiir den die Subvcntioncn, ob- 
wolil die Sehifffahrtslinien niclit mir 
/.il Postzwecken, sondern vorwiegend 
zur Fôrderung des Hatidels cingerieh- j 
tet sind, nacli italicnischcn Venvnl- i 
tungsgrundsützen ans dem Postbudget 
bczaldt werden. I>ie von der (lesell- 
scliaft Puglia unterhaltenen Pampfcr- 
linicn im Adriatisclien Mccrc waren 
als unzureiehend erkannt worden. 
Durcli (Icsctz voin 17. Pezember 1899 
wurde eine Krweiterung dièses Dien- 
stes bescldossen, wonach eine lieue 1 
Pampfcrlinie zwisclien Brindisi und 
Prevesa (Albatiien) mit Anlanfen von 
Santi Quarantu und zweiwôchigen 
Fahrten einziirichten und «lie be- 
stehende zweiwüchige Verbindung 
Ancona-Zara iiber Spalato, Kagusa,

I Cattaro, Bisano bis nach Bari auszu- I 
delinen ist. P er Vertrag mit «1er eng- 

i lischen Schifffahrtsges«-llscliaft Penin- 
stular and Oriental Company, wcl- 

l du; einen italienisclierscits subven- | 
1 tionierten Pampferdienst zwisclien 

Vencdig und Port Said imtcrhâlt, 
wurde, da diese Verbimlung fiir die 

I italienischen Interessen sicli nieht als

The Postal Service in Italy du* 
ring the three years 1899-1900, 
1900-1901 and 1901-1902.

(Conclusion.)

Puring tlie three years coveiv«l by 
tlie rep«»rt tlie Postal Administration 
displayed mueli activity in ctmncctmn 
witli tlie traffic bv s«-a. (In Italv tlie 
subsidies to stcamship companies arc 
paîd by tlie P«»st Office, althoitgh the 
steam lincs are organized not onlv foi- 
postal jmrposes but also chieflv for 
trade pm-|M»ses.) The services main- 
taim-d by tlie Puglia Co. on tlie 
Adriatic Sea w«*r«' insiifficieiit. Bv an 
A et of th«* 17"’ Pcoembor 1899 it 
was deehlcd t<» extemi thés*' services 
— a iicw service b«-tween Brindisi 
and Prevesa (Albania) calliug at Santi 
Quaranta was to be organized overy 
fortniglit, and the furtnigtldr s«>rvice 
Ancona-Zara hy way of Spalato, Ka- 
gusa, Cattaro, Kisano was extemled 
to Bari. The contraet witli the Jlritish 
Peninsular and Oriental Steam Xar- 
igation Co. for a subsi«lize«l service 
Venice-Port Said was resigued, as tliat 
communication di«l not prove advan- 
tagi'ous to Italv, ami rcplaced by a 
contraet witli the Società di Xongit- 
dttne Centrale Jtaliana providing for 
the extension of the service Veniee- 
Alcxandria to Port Said and the ex«>- 
ention, as a trial, of a «lirect service 
Vcnice-Bombav four times a vcar in
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Generale Italiana, qui s’est engagée 
à étendre jusqu'il Port-Saïd sa ligne 
de Venise à Alexandrie et qui a 
effectué, à titre d’essai, dans le cours 
de chacune des années 1900 et 1901, 
quatre voyages directs de Venise à 
Bombay. Le trajet de Gênes il Bom
bay a été accéléré par suite de la 
suppression de l’escale il Alexandrie. 
Sur la ligne de Venise à Constanti
nople, Patras a été choisi comme lieu 
d’atterrissage.

La loi du 29 mars 1900, qui a 
approuvé le traité susmentionné avec 
la Società di Navigazione Generale 
Italiana, a institué, toutes les deux 
semaines, un service entre Malte, 
Tripoli et Bengasi, un service rapide 
hebdomadaire entre Naples, Palerme 
et Tunis et un service toutes les quatre 
semaines entre Alexandrie et Chypre.

Un décret royal du 3 février 1901 
a créé un service hebdomadaire de 
bateau ù vapeur entre San Giovanni 
di Medua (Albanie) et Oboti en amont 
du fleuve Bojana, par l’intermédiaire 
de la société Puglia. Les services 
circulaires que cette société entretient 
une fois tous les quinze jours entre 
Venise et les ports de l’Albanie doi
vent être remplacés par un service 
hebdomadaire. Par un décret en date 
du même jour, I>a Canéc a été dé
signée comme port d’escale des services 
il vapeur de Gênes à Constantinople. 
Pour faire droit aux désirs de la classe 
commerciale, un décret royal du 24 no
vembre 1901 a prescrit, il titre pro
visoire et sans subvention de l’État, 
l'organisation d’un service de bateau 
ù vapeur avec les ports de 1a mer 
Noire ; le bateau doit partir de Cons
tantinople et revenir dans cette ville en 
faisant escale aux ports de Noworos- 
sysk, Batoum, Trébizondc, Kérassonde 
et Samsoun. Enfin, des modifications 
ont été apportées par décrets royaux 
aux services maritimes postaux des 
îles Éoliennes, do l’ile d’Elbe et au 
service établi entre Païenne et Briudisi.

Pendant chacune des années que le 
rap|K»rt concerne, la Caisse | ms taie a 
pavé une somme de 10 millions de

vorteilhaft erwies, gekiindigt und 
durch eineu Vertrag mit der Società 
di Navigazione Generale Italiana 
ersetzt, worin diese sich verpflichtete, 
ihre Linie von Venedig uach Alexau- 
drien bis Port Said auszudehnen und 
in jedem der beiden Jahre 1900 und 
1901 versuchsweise vier direkte Fahr- 
ten von Venedig nach Bombay aus- 
zufiihren. Die Fahrten auf der Linie 
Genua-Bombay wurden durch Auf- 
hebung des Anlaufens in Alexandrien 
beschleunigt. Auf der Linie Venedig- 
Konstantinopel wurde Patras als An- 
legehafen eingeschaltet.

Das Gesetz vom 29. Mûrz 1900, 
welches obigen Vertrag mit der Ge- 
sellschaft Navigazione Generale Ita
liana guthiess, traf auch Vorkekrung 
wegen eines zweiwochigen Dienstes 
zwischen Malta, Tripolis und Bengasi, 
wegen eines wôchentlichen Sehnell- 
Verkehrs zwischen Neapel, Palermo 
und Tunis und wegen eines aile 4 
Wochen auszufiihrenden Dienstes zwi
schen Alexandrien und Cypern.

Konigliche Dekrete vom 3. Februar 
1901 ordneten eineu wôchentlichen 
Dampferdienst zwischen San Giovanni 
di Medua (Albanien) und Oboti den 
Fluss Bojana aufwürts an durch Ver- 
mittelung der Gesellschaft Puglia. Die 

1 Rundfahrten dieser Gesellschaft zwi
schen Venedig und deu Küstenplâtzen 
von Albanien sollten statt in 14tagigen 

I Fristeu fortau wochentlich stattfindeu. 
Durch ein Dekret vom gleichen Tage 
wurde Canea als Anlcgehafen der Dain- 
pferlinien von Genua nach Konstantino- 
pel bestimrat. Endlich wurde durch ein 
kôuigliches Dekret vom 24. November 
1901, uni den Wünschen des Handels- 
standes Kechnung zu tragen, versuchs
weise und olme staatliche Subvention, 
eine Dampferverbindung mit den Hâfen 
des schwarzen Meeres eingerichtet, die 
von Konstantinopel ausgehend die 
Miïfen von Xoworossysk, Batum, Tra- 
pezunt, Kerassunt und Samsun be- 
riiliren soll und in Konstantinopel als 
Rundfahrt zu endigen bat. Endlich 
wurden durch konigliche Dekrete Au- 
derungen im Gange der Seepostver- 
bindungen im Boreichc der Liparischen 

i Jnselgruppe, der Insel Elba und zwi- 
i schen Palermo und Brindisi verfügt.

1900 and 1901. The services on the 
Genoa-Bombay line were accelerated 
by the suppression of Alexandrin as 
a port of call. On the Venice-Con- 
stantinople line Patras was added as 
port of call.

The Act of the 29"’ March 1900, 
which sauctioned the above mentioued 
contract with the Navigazione Gene
rale Italiana , also provided for a 
fortnightly service between Malta, 
Tripoli and Bengasi, a fast weekly 
service between Naples, Palermo and 
Tunis and a four weekly service be
tween Alexandria and Cyprus.

A Royal decree of the 3,J February
1901 provided for a weekly mail 
steamer service between San Giovanni 
di Medua (Albauia) and Oboti up the 
River Bojana through the agency of 
the Puglia Co. The round voyages of 
the company between Venice and the 
ports of Albania should take place 
every week instead of every fortnight 
as heretofore. By decree of the samc 
day Canea was designated as port of 
call of the service Genoa - Constan
tinople. By a further decree of the 
24“‘ November 1901 a mail steamer 
service was to be organized, as a trial 
and without subsidy front the State, 
with the Black Sea ports to meet the 
wishes of the commercial class. This 
service starting from Constantinople 
was to call at Noworossysk, Batum, 
Trebizond, Kerasun, Samsun and end 
at Constantinople. Royal decrees also 
sanctioned changes in the mail steamer 
services with the Lipari Islands and 
Elba as well as in the service between 
Palermo and Brindisi.

In each of the three years covered 
by the report a round sum of 10 
million lire was paid by the Postal 
Exchequer as a yearlv subsidy for 

I mail steamer services. The number 
, of passengers carried by the subsi- 

dized mail steamers amounted to 
about half a million a year and the 

1 weight of the goods to an average of
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lires, en chiffre rond, A titre de sub
ventions aux services maritimes. Le 
nombre des voyageurs transportés par 
ees services subventionnés s’cst élevé 
A environ '/* million par nu et le 
poids moyen des marchandises expé
diées par eux à environ 1 l/i million 
de tonnes *) par an. Une commission 
spéciale des tarifs, composée de re
présentants du Ministère des postes 
et des télégraphes et de presque tous 
les autres Ministères est chargée de 
surveiller la gestion des sociétés de 
navigation A vapeur subventionnées 
pour sauvegarder les intérêts de l’État.

Dans le service de la Caisse d’épar
gne postale, il a été publié des dis
positions réglementaires pour déter
miner la coopération des bureaux de 
poste, en leur qualité d’organes de la 
Caisse d’épargne, aux opérations de la 
Caisse nationale de prévoyance men
tionnée dans cet article, pour lutter 
contre l’abus qui consiste A se faire 
ouvrir des carnets d’épargne sous des 
noms d’emprunt, pour supprimer les 
transactions irrégulières auxquelles se 
livrent les agents des postes pour 
augmenter d’une façon illicite les émo
luments qui leur reviennent en faisant 
ouvrir des carnets d’épargne au nom 
d’amis ou de membres de leur propre 
famille, eu répartissant inutilement 
des versements sur divers carnets 
d’épargne, etc. Dans le cas où les 
mesures disciplinaires prises ne suffi
raient pas pour faire cesser ces opé- i 
rations irrégulières, le Ministère se 
verrait obligé de modifier d’une ma
nière complète le système actuel de 
bonification aux agents des postes 
pour leur coopération au service de 
la Caisse d’épargne.

Le bureau de poste italien de La 
Canéc (île de Crète) a été ouvert au 
service de la'Caisse d’épargne.

Le nombre des bureaux de poste 
.imbnlants qui circulent sur le terri
toire postal italien est de 101. En | 
outre, un certain nombre de trains de | 
voyageurs sont accompagnés de con-

) l tonne =  1000 kilogrammes.

In jedem Verwaltungsjahr des Trien- 
niuins wurden fiirDampfersubventiouen 
rund 10 Mill. Lire ans der Postkasse 
bezahlt. Die Zabi der mit diesen sub- 
ventionierten Postdampfern beforder- 
ten Reiseuden streifte alljiihrlich nahe 
an '/a Million, das Gcwicht der mit 
ihnen versandteu Güter erreiehte die 
durchsclmittliche Jahresziffer von etwa 
1 l/i Mill. Tonnen *). Eine bcsondere 
Tarif-Kommission, in die nicht nur 
das Ministerimn für Post- und Tcle- 
graphenwesen, sondern auch fast aile 
übrigen Ministériel! Vertreter entsen- 
den, überwachte die Geschiiftsführung 
der subventionierten Dampfer-Gesell- 
schaften zur Wahrung der allgemeinen 
Staatsinteressen.

Auf dem Gebiete des Postspar- 
kassenwesens sind zu erwàhnen : Vor- 
schriften über die Beteiligung der 
Postanstalten in ihrer Eigenschaft als 
Organe der Postsparkasse an der oben | 
erwalmten Arbeiter - Fürsorgekassc ; 
iiber die Erneucrung erloschener Spar- 
kassenbiieher ; zur Bekampfung des 
Unfugs der Ausstellung von Spar- 
kassenbüchern auf geffilschtc Xamen ; 
zur Unterdrückung der von Post- 
boamten ausgehenden ungehorigen 
Manipulationen, behufs ungercchtfcr- 
tigter Erhôhung der ihnen zukommen- 
den Vergfitungen, Einlagebricher auf 
den Namcn von Frcunden und Glie- 
dern ihrer eigenen Familie ausziistcllcn, 
Einlagen auf verschiedcne Bûcher iin- 
notigerweise zu verteilen etc. Falls 
die ergriffenen disziplinaren Mass- 
regcln zur Beseitigung der ungehorigen 
Manipulationen der Beamten nicht 
ausreichen sollten, wiirdc sich das 
Ministerimn veranlasst schen, das be- 
stehende System der Gewâhrung von 
Vergütungen an die Postbeamten für 
Verrichtung des Sparkassendienstes 
von Grund ans umzugcstalten.

Das Postamt in Canea (Insel Creta) 
wurde für den Postsparkassendienst 
geôffnet.

101 Bahnpostcn verkehren im Bc- 
reiche der italienischen Postvcrwaltimg. 
Danebcn fahren — gewühnlich in 
den Persononzügen — Postschaffner 
(metisaggeri), die nicht atlein den Aus-

•) 1 Tonne =  1000 kg.

1 lji million tons *) a year. A spécial 
committee of tarifs couiposed of re
présentatives of the Ministry for Posts 
and Telegraphs and of almost ail the 
other Ministries was entrusted with 
the supervision of the subsidized S team 
Ship Coinpauies in the interest of the 
State.

With respect to the Post Office 
Savings Bank provisions were made 
regulating the coopération of the post
offices in connection with the National 
Workmen’s Provident Fund, the renew- 
al of void savings bauk books, the 
repression of the abuse consisting iu 
the opening of savings books in false 
naines, the suppression of the abuses 
made by postal offieers consisting in 
the issue of savings bank books in 
the naine of friends or members of 
their own families or in the unneces- 
sary distribution of deposits on several 
books, etc., with the only object of 
increasing the indenmity granted to 

i them for savings bank transactions.
Should the diseiplinary measures taken 

1 to stop the irregular transactions of 
the postal offieers prove unavailing, 
the Ministry would then be obliged 
to thoroughly alter the existing System 

I of granting compensation to postal 
offieers for their coopération in trans- 
acting post-office savings bank business.

The Italian Canea post-office in 
| the island of Creta was opem-d to 
I Savings Bank transactions.
I

| In Italy tlierc are 1U1 travelling 
post-offices. In addition a nuinbcr of 

| passenger trains are accompanied by 
mail gnards (messaggeri) who not only 
effcct the cxchange of closed letter 

! and parcel inails at the varions inter- 
mediary stations, but who also make 
up letter mails with the letters givon 

I to them before the departure of the 
J train or collccted en route, and deliver 

at the stations loose newspaper packets 
addressed to newspaper vendors along

’) | ton =1000 kilogratns.
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d licteurs postaux (messaggeri) qui 
s’occupent non seulement de l’échange 
des dépêches closes de colis postaux 
et de la poste aux lettres aux stations 
intermédiaires mais qui forment encore 
des dépêches avec les correspondances 
qui leur sont remises en mute et avant 
le départ des trains, et qui distribuent 
aux gares les paquets de journaux 
destinés aux revendeurs. Les messag- 
geri parcourent en tout 90,880 kilo
mètres par jour; leur répartition par 
province est très inégale. Le nombre 
des kilomètres parcourus en un jour 
par ces sous-agents dans la province 
de Milan et de 10,100 kilomètres; 
par contre, il ne s’élève qu’a 150 dans 
la province de Gîrgenti, a 140 dans 
celle de Trévise et a 40 dans celle 
de Massa et Carrara.

Pendant la période triennale que le 
rapport concerne, le service postal 
rural a fait de grands progrès en Italie. 
11 a été créé 133 bureaux de poste 
de 3e classe pour le service rural, 
61 dépôts de lettres et 713 nouveaux 
emplois de facteurs ruraux. A ia fin 
de l’exercice 1901/1902, il y avait en 
Italie 2286 bureaux de poste de 3e 
classe, 759 dépôts de lettres et 6365 
facteurs ruraux. Ivcs dépenses pour le 
service rural se sont accrues de plus 
de 200,000 lires par an ; A la fin du 
dernier exercice triennal, elles s’éle
vaient A 2,917,938 lires.

La franchise de port a re<;u de 
l’extension. Kl le a été étendue A la 
Caisse de prévoyance et, pour favoriser 
l’important travail du recensement, 
aux bulletins de recensement expédiés 
par les communes A la Direction gé
nérale de la statistique. Certaines con
cessions ont été faites pour faciliter 
l'expédition des colis adressés aux 
soldats italiens en Chine. Ix*s dimen
sions autorisées pour les colis A des
tination de l’étranger (1 m. de lon
gueur sur 20 cm. de largeur ou d’épais
seur) ont été étendues aux colis du 
service interne, de sorte tpie les en
vois de ces dimensions ne sont plus 
considérés comme des colis cncom-

tausch der ihnen zngehenden geschlos- 
senen Briefbeutel und Paketsondimgen 
auf den Untcrwcgsstationen be6orgen, 
sondera auch Briefkartenschliisse aus 
den kurz vor Abgang der Züge ein- 
geliefcrten und den uuterwegs vou 
ihnen oingesammelten Briefschaften 
arifertigen sowie fiir Wiederverkâufer 
bestimmte, ihnen lose zugefiihrten Zei- 
tungspakete auf den Stationen heraus- 
geben. Die Tagesleistung der messag- 
geri betragt im Konigreiche 90,880 km ; 
sie ist in den einzelnen Provinzen 
schrverschieden. Wahrenddiese Unter- 
beamten in der Provinz Mailand 
10,100 km tâglich zuriicklegen, be- 
liiuft sich diese Kilometerzahl in der 
Provinz Girgenti mir auf 150, in 
Treviso auf 140, in Massa und Car
rara gar nur auf 40 tiiglich.

I)cr Landpostdicnst des Kôtiigreichs 
bat im Laufe des Trienniuius bcach- 
tenswerte Fortschritte gemacht. Es 
wurden 133 (für Zwecke des Landpost- 
dicustes) bestimmte Postâmter 3 Kl., 
61 Bricfsammlungen eingerichtet und 
713 Landbrieflrâger neu eingestcllt, 
so dass am Sc h lusse des Trienniuius 
die Zabi der Postamter 3. K lasse sich 
auf 2286, der Bricfsammlungen auf 
759, der Landbrieftrager auf 6365 
belief. Die Jahresausgabe fur Zwecke 
des Landpostdienstcs wuchs uni iiber
200,000 Lire und bezifferte sich zu- 
letzt auf 2,917,938 Lire.

Kinc lieihe von Krleichterungen auf 
dem Gebiete des Portofreiheitswesens 
wurden zugestanden. Die neu begriiu-

I dete Arbeiter-Fiirsorgckassc wurdc zum 
portofreien Schriftwechscl crinSchtigt. 
llm das wichtige Werk der Volks- 
znhlung zu fnrdern, wurdc für den 
Vorsand der Zahlergobnisse von seiten 
der Gcmeinden au die Gciieraldirektion 
der Statistik Portofrciheit bewilligt. 
Kiir Paketc an die in ( ’liina befind-

i

lichen italienischen Soldaton wurden 
gewisse Krleichtcrnngeti oingoriiumt.

| Die fiir Paketc tiach dem Auslande
| bereits zugelasscncn Ausdchnnngen 

von bz. 1 m, 20 cm und 20 cm in
 ̂ Linge, Brcitc und llolie gcltcu jetzt 

auch für Paketc im Inlaud, so dass 
iScndimgcn von dieser Ausdehnung 
nielit mehr als Sperrgut hctraelitet und

the route. The daily distance covered 
by the messaggeri throughout the 
Kiugdom is 90,880 kilouieter. The 
length of the route varies accordiug 
to the provinces; in the province of 
Milan the messaggeri cover 10,100 
kilometer a day, whereas in the pro
vince of Girgenti they only cover 150, 
in that of Trevise 140 and in tliat 
of Massa and Carrara 40.

The rural postal service of the King- 
dom bas made considérable progress 
during the tliree years covered by the 
report. No less than 133 third class 
post-offices and 61 letter-collecting 
offices were opened aud 713 new rural 
letter-carriers appointed, giving at the 
close of 1901-02 a total of 2286 third 
class post-offices, 759 letter-collecting 
offices and 6365 rural letter-carriers. 
The expeuditure for the rural postal 
service iucreased by over 200,000 lire 
a ycar and amoiiutcd to 2,917,938 lire 
for 1901-02.

A number of facilities were granted 
in connection with the frankiug pri
vilège. The Workmen’s Provident Kund 
was authorized to send its correspon- 
dence post free. To further the im
portant work of the ccnsus the frankiug 
privilège was granted to parishes for 
the despatch of the records to the 
General Direction of the Statistics. 
Sonic facilities were granted for parc cl s 
sont to Itntian soldiers in China. The 
dimensionsauthorizod for foreign parcels 

| (1 meter in length by 20 centimeter in 
I width or depth) were extendod to 
! domestic parcels, so that parcels of 

the above mentioned dimensions arc 
no longer considcrcd as cmnbersomc 
parcels and subject to an extra foc 
as horotofore.

Ijctters and money orders sent to 
and rcceived from Italian soldiers in
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brants et frappés d’une surtaxe de ce 
chef.

Le tarif interne italien est appli
cable aux lettres et aux mandats 
adressés aux soldats italiens en Chine.

Une concession spéciale a été faite 
au Touring Club italien, sur sa de
mande. Les membres de ce club ont 
été autorisés A prendre livraison des 
paquets et du montant des mandats 
de poste il leur adresse, sur la pré
sentation de leur carte de membre, 
pour autant que celle-ci est accom
pagnée de la photographie de l’inté
ressé. L’Administration italienne ajoute 
toutefois que ce n’est qu’à titre ex
ceptionnel qu’elle a fait cette con
cession aux membres du club parce 
que ceux-ci quittent souvent leur ré
sidence et ne possèdent souvent pas 
d’autre moyen d’établir leur identité. 
Kl le n’a pas l’intention d’accorder 
d’autres concessions de ce genre à 
l’avenir.

Trois bureaux de poste italiens ont 
été ouverts à l’étranger A la C’a née 
(Crète), à Bongasi (Tripoli) et à Scutari 
(Albanie) au cours de chacun des 
trois exercices mentionnés dans le 
rapport. Les conditions d’expédition 
et les taxes adoptées pour ces bureaux, 
qui sont gérés par les consuls et les 
vice-consuls italiens de ces localités, 
sont en général les mêmes que celles 
du bureau italien de Tripoli.

Pans la colonie italienne de l'Erythrée, 
le bureau de poste d’Asmara a été 
ouvert en 1900/01 au service dos 
colis et des valeurs déclarées.

Un décret royal du 16 mars 1902 
a autorisé l’expédition des boîtes avec 
valeur déclarée de ta colonie de 
l'Erythrée pour l’Italie. I>o montant 
maximum de la valeur déclarée est 
fixé A 5000 lires par envoi. Par un 
décret du (ïouverneur en date du 
lnr juin 1901 le service postal de l’en- 
'•omble du territoire colonial a été 
réorganisé.

mit dem Zuschlagporto nicht inehr 
belastet werden.

Für Briefe und Postanweisungen 
an die in China befindlichen Soldatcn 
und von denselben gilt der italienische 
interne Portotarif.

Ein eigenartiges Zugestanduis wurde 
dem Touring Club Italiano auf dessen 
Ansuchen gemacht. Die Mitgliedcr 
dieses Klubs sollen crmnchtigt sein, 
gegen Vorlegung der Mitglicdkarte, 
die mit eincr Photographie vereinigt 
sein muss, Pakcte und Postanweisun
gen bei den italienischen Postanstalten 
in Empfang zu uebmen. Die italie
nische Postverwaltung hat dieses Zu- 
gestiindnis den Klubmitgliedern, die 
sohr hiîufig den Aufenthaltsort wech- 
seln und oft kein anderes Ausweis- 
mittel besitzen, nur ganz ausnahms- 
wcisc eingeriiumt und beabsichtigt, 
mit dieser Ausnahme nicht von den 
sonst im Postdienstc bestehenden be- 
wâhrten Grundsiitzen ilber den Aus- 
weis bei der Abforderung von Paketen 
und Wcrtscndungen fernerhin abzu- 
weichcn.

Drci ncue italienische Postanstalten 
im A usiaude wurden errichtet, und 
zwar je eine in jedem lier abgelaufenen 
drci Verwaltungsjahre, nümlich : in 
Canon, in Bongasi in Tripolis und in 
Scutari (.\lbanion). Kfir diese neueu 
Postanstalten, die von den dort ansâs- 
sigen italienischen Konsuln und Vize- 
konsuln verwaltet werden, gelten im 
wesontlichen die Tarife und Vcrscn- 
dungsbedingungen, die für die italie
nische Postanstalt in Tripolis vorge- 
schriebcn sind.

In lier italienischen Kolonie Ery- 
tlirea wurde die Postanstalt in Asmara 
im -labre 1900/01 zur Annahme von 
Paketen und Wcrtscndungen ermsich- 
tigt.

Kin konigliches Dekret vrnu 16. Miirz 
1902 ffihrte den Versand von Kiist- 
clion mit angegebenem Werte ans der 
Kolonie Ervthrea nacli Italien ein. 
Die hoehste znlrissige Wcrtangabe auf 
solchen Scndiingcn betriigt 5000 Lire. 
Dureh ein Dekret des Gouverneurs 
der Kolonie vom 1. -luni 1901 wunle 
der Postdienst im ganzen Kolonial- 
gcbicte nen geordnet.

China arc subject to the domestic 
rates in force in Italy.

A spécial facility was granted the 
Touring Club Italiano at its own rc- 
quest. Parccls and money orders are 
now delivered to club members upon 
presentation of their official card pro- 
vidcd their photograph bc attached 
to the saine. Tliis concession was 
granted as an exception and in con
sidération of the fact that club mem
bers go from one place to another 
and often hâve no other means of 
proving their identity. The Postal 
Administration does not, however, feel 
inctincd to further départ in the future 
from the régulations in force con- 
cerning the ilelivcry upon application 
of parccls and money articles.

Three new ltalian post-offices worc 
opened abmad in Canea (Creta), Rcn- 
gasi (Tripoli) and Scutari (Albania), 
at the rate of one post-office a ycar. 
The régulations applying to the ltalian 
post-office of Tripoli with respect to 
postage rates, the conditions of ac
ceptance of articles into the mails, 
etc., also apply to the new offices 
inentioned above which are managed 
bv the ltalian Consul or Vice-Consul 

I of the place.

In the ltalian Cohmy of Erithrca 
the post-office at Asmara was opened 
for parcel-post and insurance business 
in 1900-01.

A Koval Decree of the 16"‘ Mardi 
1902 nuthorized the transmission of 
boxes with declared value from the 
colony of Erithrca to Italy. lhe max
imum of insurance ullowcd is s>000 
lire per box. Ily dccree of the Go- 
vernor dated l"* -111110 1901 the postal 
service was reorganized througlmut the 
territorv of the colony.
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Trafic.
Corame dans les autres Adminis

trations, la statistique de l’Adminis
tration des postes d’Italie est dressée 
d’après des dénombrements effectués 
à de courts intervalles. Ije procédé 
actuel, qui consiste à faire effectuer 
une fois par an le dénombrement des 
envois postaux pendant une période 
de 15 jours, ne donne pas satisfaction 
à l’Administration ; c’est pourquoi elle 
songe à introduire un autre système 
qui promet des résultats plus exacts. 
D’une manière générale on peut ad
mettre que peDdaut la dernière période 
quinquennale le trafic des lettres s’est 
accru de '/&, tandis que précédemment 
l’augmentation n’avait été que de Y». 
Le nombre total des correspondances 
expédiées en 1901/02 peut être évalué 
à 745s/« millions. L’Administration 
constate avec satisfaction que leB 
contraventions il la régale des postes 
ont été peu nombreuses. Elle a, il est 
vrai, dft introduire un système de 
surveillance plus sévère pour déjouer 
les tentatives de plus en plus fré
quentes que fait le public pour em
ployer des timbres-poste usagés ou 
pour insérer des communications ma
nuscrites dans les envois d’imprimés, 
l’ar suite de cette mesure, le nombre 
des affranchissements irréguliers au 
moyen de timbres-poste usagés, qui 
était de 215 en 1900/01, est tombé 
A 169 en 1901/02. Ijc nombre des 
imprimés oïl la présence de communi
cations manuscrites a été constatée est 
passé do :tf>7 en 1900/01 il 777 en 
1901/02. Comme le nombre dos im
primés et des échantillons mis A la 
poste est de 1 */io million en moyenne 
par jour, il n’est malheureusement pas 
possible d’examiner le contenu de tous 
ces envois, ce qui permet do croire que 
le nombre des contraventions (pii pas
sent inaperçues est assez considérable.

L’augmentation du trafie des cor
respondances entraîne tout naturelle
ment une augmentation du nombre 
des envois non distribuables. L’Ad
ministration italienne a il h constater 
pendant la dernière période quinquen
nale que, tandis que le nombre des 
correspondances s’est accru de '/&,

Betriebsergebnlsse.
Die Statistik der italienisclien Post- 

verwaltung gründet sich, wie bei den 
anderen Postverwaltungen, auf Zâhlun- 
gen fur kurze Zeitrâume. Das augen- 
blicküch im Gebrauche bcfindlichc 
Verfahrcn, wobei das Jahresergebnis 
durch Zugrundelegung der Zâhlungen 
wâhrend eines halbmonatlichen Zeit- 
raums gewonnen wird, befriedigt in- 
dessen die Postverwaltung nicht ; sie 
sinnt daher auf Einfuhrung eines an
deren Verfahrens, welchcs genauere 
Ergebnisse verspricht. Im allgemcinen 
darf als feststchend erachtet werden, 
da9s der Briefverkehr sich wâhrend 
des letzten Quinquenniums nm '/& ge- 
hoben hat, wâhrend in früheren Zeiten 
die Zimahme nur 7*° betrug. Die 
Gesamtzahl der im Verwaltungsjahr 
1901/02 befôrderten Briefsendungen 
ist auf 745 %  Mill. Stück zu schâtzen. 
Es darf mit Befriedigung darauf hin- 
gewiesen werden, dass Verfehhmgen 
gegen das Postrcgal nur in geringer 
Zabi vorgekommen sind. Versuche, 
die Postgefâlle durch Vcrwendung ge- 
brauchter Freimarken oder durch Eiti- 
legung von bricflichen Mittcilungen 
in Drucksachen zu umgehen, wurden 
allerdings hâufiger bemerkt, was der 
Postverwaltung Anlass gab, einen 
schnrferen Uberwachungsdienst einzu- 
fiihren. Die Zabi der Fâllc, in wel- 
chen gcbrauchtc Freimarken zur Fran- 
kierung benutzt wurden, ging infolge 
dessen von 215 im Jahre 1900/01 auf 
169 im folgcndcn Jahre zurück. Fâllc 
der Versendung brieflicher Mittcilun- 
gen in Prucksachen wurden im Jahre 
1900/01 657, im folgcndcn Jahre 777 
ontdeckt. Lcidcr ist es bei eincm 
durcbsclmittlichcn Tagcsvcrkebr von 
1 7,0 Mill. Drucksacbcn und Mustcr- 
sendungen nicht môglicb, cinc Untcr- 
suclmng diescr Gegcnstânde in aus- 

i giebigem Musse durehzuführcn, so 
dass die Zabi der unentdeckt bleiben- 
den Dcfraudationcn wubrscheiulicb 

| redit crbeblich ist.
Ein wachsender Briefverkohr zieht 

1 eine Vermehrung der Zabi der unbe- 
| stellbarcn Sendungen nacli sich. IJn- 

crfreulicherweise hat die italienisclic 
Postvcrwnltung aller die Erfalirung 
gemacht, dass wâhrend des abgelau-

Trafflc.
As is alao the case with tbe other 

Postal Administrations the statistical 
records of the Italian Post Office are 
takeu for short periods. The actual 
System according to which the yearly 
statistical results are obtained on the 
strength of a single fortnightly record 
does not give satisfaction to the Post 
Office, and it thinks of introducing 
another System from which it expects 
more satisfactory results. During the 
last five years the letter traffic in- 
creased by one fifth as against one 
tenth in former years. The total corres- 
pondence transmitted during the year 
1901-1902 may be estimated at 7458/< 
million articles. The report States 
with satisfaction that the number of 
infringements to the postal monopoly 
was very small. It must however be 
said that the number of essays to 
evade postage by using defaced pos
tage staraps or by inserting written 
communications in printed papers rather 
tended to increase, and that the Post 
Office had to adopt mcasures to pre- 
vent the same. The conséquence was 
a falling off in the number of cases 
in which defaced stamps were used 
for payment of postage from 215 in 
1900-1901 to 169 in 1901-02. On the 
other hand the number of packets of 
printed paper fourni to contain written 
communications increased from 357 
in 1900-1901 to 777 in 1901-1902. 
As it is however not possible to con- 
trol the 1 7>o million of printed paper 
and sainplc packets passing through 
the post every dav, it is most likcly 
tliat a grcater number of such packets 
contaiiiiug written communication pas- 
sed through the post umioticcd.

, To an incroasc of traffic also cor
responds an ineroase of undelivorable 
correspondence. From 1897-1898 to 

I 1901-1902 the correspondence increa- 
1 sed by one fifth w'hereas the nmount 

of undeliverable eorrespondenee more 
tlian doubled. From 1,005,064 in 

• 1897-1898 the number of undeliver- 
, able packets increased to 2,066,097 
I in 1901-1902. Ont of this number
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celui des envois non distribuables a 
plus que doublé. Le nombre de ces 
envois est passé de 1,005,064 en 
1897/98, il 2,066,097 en 1901/02. Une 
bien faible fraction de ces envois a 
pu être soit remise aux destinataires, 
soit restituée aux envoyeurs ; le nombre 
des correspondances non distribuables 
en dépôt au bureau des rebuts était 
encore de 1,887,360 au 30 juin 1902.

Pendant la période quinquennale de 
1897/98 à 1901/02, le nombre des 
bureaux de poste italiens s’est accru 
de 400 en chiffre rond. En 1899, les 
bureaux de poste succursales de 2e 
classe et les agences postales ont reçu 
la désignation commune de bureaux 
de 2e classe et en 1900, les dépôts 
de lettres de l re classe celle de bureaux 
de 3° classe et les dépôts de lettres 
de 2e classe celle de dépôts de lettres 
sans indication de classe.

Le nombre des bureaux ambulants 
et flottants — ces derniers sur les 
lacs de l’Italie septentrionale — est 
passé de 77 au 30 juin 1899 à 105 
au 30 juin 1902* L’augmentation du 
chiffre de ces bureaux (28) ne con
cerne que les bureaux ambulants, le 
nombre des bureaux flottants étant 
demeuré le même qu’en 1899. Il 
existe 4 bureaux de cette espèce, dont 
2 ressortissent il la Direction des 
postes de Côme et 2 A celle de 
Xovarc.

Ijo nombre des kilomètres parcourus 
chaque jour par les bureaux ambulants 
s’est accru de 5806. En tout, les 
bureaux ambulants et flottants par
courent annuellement 3,380,758 kilo
mètres.

Malgré cette extension considérable 
du service postal ambulant, l'Admi
nistration estime qu’il n’a été fait dans 
ce domaine qu’une faible partie de ce 1 
qui pourrait être accompli si on lui 1 
accordait les crédits nécessaires et si • 
«»n la libérait des entraves qui lui 
sont imposées par les contrats avec 
les compagnies de chemins tic fer.

En 1901/1902, il a été vendu en
viron 559 millions «le valeurs postales 
«l’un montant total «le 61,146,254 lires. 
Comparativement A l'année préi'édcnte,

! fenen fünfjahrigcu Zeitraums gegen- 1 
über einer Zunahme des Briefverkehrs 1 
utn 7s die Zahl der unbestellbareu | 
Sendungen auf mehr als das Doppeltc I 
gestiegen ist. Im Jahre 1897/98 blie- 
ben 1,005,064 Briefsendungcu unbe-  ̂
stellbar, im Jahre 1901/02 dagegen 1 
2,066,097. Von dieser Masse kounte , 
nur ein geringer Teil nachtrüglich den 
Empfângern übermittelt bezw. den 
Absendern zuriickgegeben werden, da 
am 30. Juni 1902 noch 1,887,360 
vollig unanbringliche Sendungen bei 
der betr. Dienststelle lagerten. |

Die Zahl der italienischen Post- 
anstalten ist im Laufe des Quinquen- 
niums von 1897/98 bis 1901/02 uni 
rund 400 gewachsen. Im Jahre 1899 
erhielten die Zwcigpostanstalten 2. | 
Klasse und die Postagenturen die j 
gemeinsame Bezeichnung : Postâmter
2. Klasse, wâhrend im Jahre 1900 
die Briefsammlungcn 1. Klasse in 
Postsimter 3. Klasse und die Brief- 
sanunlungen 2. Klasse in Briefsamm- 
lungen ohne Klassenbezeichnung um- 
gewandelt wurden.

Bahnposten und Schiffsposten — 
lotztere auf den obcritalienischen Secn 

1 — bestanden am 30. Juni 1899 im 
ganzen 77. Ihre Zahl betmg am 30. 
Juni 1902 105, so dass also im Laufe j 

l des Trienniums oine Vermehrung uni 
28 stattgefunden liât, und zwar aus- 

j schlicsslich bei den Bahnposten, da 
die Zahl der Schiffsposten — im 
ganzen 4, von denen 2 der Postdirek- 
tion Como, 2 der Postdircktion No- 

I vara unterstellt sitid — eine Vcràn- 
derung nieht erfahren liât.

Die von don Bahnposti'ii tiiglich 
zurückgelcgte Kilometcrzahl ist uni 
5806 gewachsen. Die g«‘samt<‘ Jalires- 
leistung der Bahnposten und Sehiffs- 
posten belauft sicli jetzt auf 3,380,758 
Kilometcr.

'Fretz dieser anselmlichen Erweitc- 
rung des Hnhupostdienstcs ist «Ü«> 
P«istverwaltung der Ansicht, «lass auf 
diesem Uebiete erst ein geringer Teil 
«lesjenig«‘ti erreicht ist, was erreicht 
werden kôunt«*, wenn «lie W rtrâge 
mit den Eisenbahnverwaltungen mal 
die Beschranktheit der zur Verfiigung 
st«‘h«'inlen Etatsmittcl nieht ein llin- 
dernis bihlctcn.

only a srnall «piantitv of packets could 
be delivered to the addressec, and 
on the 30lh «lune 1902 no less than 
1,887,360 dead letter packets were 
still in the custody of the dead letter 
office.

The number of Italian post-offices 
increased by 400 from 1897-1898 to 
1901-1902. In 1899 the 2nd class 
branch-offices and the postal agencîes 
received the comnion name of 2nd class 
post-offices, aud in 1900 the 1“ class 
letter collecting offices were trans- 
formetl into 3rd class post-offices and 
the 2nd class letter-collccting offices 
into lettcr-collecting offices without 
spécification as to class.

On the 30"' June 1899 there wcrc 
in Italy in ail 77 travelling post
offices and sca post-offices—the latter 
on the lakes of Upper Italy. On the 
30"* June 1902 their number was 105 
giving tlnis an increase of 28 offices 
for the thrcc vears covcred bv the 
report. This increase only applics to 
travelling post - offices, the number 
of sea post-offices (4 in ail) having 
remained unaltered : two of them are 
under the supervision of the Postal 
Direction of Como and tw«> under 
that of Xovare.

The number of küomoters eovered
by the travelling post-offices increased
bv 5806 a dav. The total number of * •
kilometers covcred by the travelling 
atul s«'a post-offices at the close of 
the report was 3,380,758 a vear.

In spit«‘ of this ph'asing extension 
««f the travelling postal service the 
Postal Administrati«>n is of opinion 
that but a little paît lias b«'en «loue 
of what could bc attained but for 
the «‘strictions commandcd by the 
estimâtes and the contracts with tlu* 
railwav coinpanies.
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ces chiffres se sont accrus de 71 '/* 
millions en ce qui concerne le nombre 
ot de 4,092,224 en ce qui concerne 
le montant. Ce résultat est ti-ès favo
rable si l'on tient compte du fait que 
cinq années auparavant l’augmentation 
du produit de la vente n’avait été 
que de 1,376,540 lires.

Le nombre des colis expédiés par 
la poste est passé de 8,392,988 en 
1900/1901 à 9,243,969 en 1901/1902. 
L’augmentation, qui s’élève à 850,981 
colis, est deux fois aussi importante 
que celle constatée les années précé
dentes. Parmi lc6 9 l/t millions de 
colis mis à la poste, il y avait un 
peu plus de 50,000 colis à destina
tion de l’étranger, un nombre à peu 
près égal de colis avec valeur déclarée 
et environ 72,000 colis grevés de 
remboursement.

Il est intéressant de constater que 
la nouvelle institution des paquets de 
chemins de fer (pacchi ferroviari) 
n’a pas réussi à enrayer le dévelop
pement progressif du service des colis 
postaux, bien que l’on ne puisse mé
connaître que ces paquets aient exercé 
une influence défavorable sur le chiffre 
de l’augmentation annuelle des colis 
[Hostaux, Le trafic international des 
colis postaux de l’Italie accuse, comme 
par le passé, une modeste augmenta- ! 
tion annuelle, qui a toutefois baissé 
pendant la dernière année que le rap
port concerne. nombre des colis 
reçus de l’étranger a diminué de 75,000; 
cette diminution est seulement com
pensée en partie par une augmenta
tion du nombre des colis de l’Italie 
pour l’étranger (55,000).

IA' nombre des mandats de poste 
émis et payés s’est élevé il 31,751,982 
et leur montant au chiffre énorme de 
plus de 2 milliards. Pendant les cinq 
dernières années, le nombre des man
dats de jMjste s’est accru de 7 '/» 
millions et le montant de plus de 
371 ’/i millions de lires.

Pendant la période triennale (pic le 
rap|K>rt concerne, l’augmentation du 
montant des articles d'argent est passé 
de 35,965,473 lires la première année 
il lot»,905,941 lires la troisième année; 
cette augmentation a donc il peu près 
triplé au cours de ces 3 années. Il

Die Zahl der verkauften Postwert- 
zeichen stieg im Vervvaltungsjahre 
1901/02 auf nahezu 559 Mill. Stück 
im Werte von 61,146,254 Lire, was 
dem Vorjahre gegenüber eine Ver- 
mehrung des Verkaufs ura über 
71V* Mill. Stück und des Erlôses 
ura 4,092,224 Lire bedeutet. Dieses 
Ergebni6 ist ein sehr günstiges, wenu 
in Betracht gezogen wird, dass fünf 
Jahre zuvor die mittlere Jahreszu- 
nahme des Erlôses aus dem Wert- 
zeichenverkaufe nur 1,378,540 Lire 
betragen hatte.

Die Zahl der in Italien der Post 
zur Befôrderuug übergebenen Pakete I 
belief sich im Jahre 1900/01 auf j 
8,392,988, wâhrend im folgenden Ver- 
waltungsjahre deren 9,243,969 einge- I 
liefert wurden. Die Vennehrung um 
850,981 Sendungen ist doppelt so 
gross als die in früheren Vcrwaltungs- 
jahren beobachtete. Unter den nahezu 
9 1/* Mill. der eingelieferten Paket- 
sendungen befanden sich etwas über
50.000 nach dem Auslande bestimmte, 
beinahe ebensovicl mit angegebenem 
Werte und etwa 72,000 mit Nach- 
nahmen belastetc.

Bemerkenswert ist, dass die ncue 
Einrichtung der « Eiscnbahnpakctc » 
(pacchi ferroviari) die Entwickelung 
des Postpakctverkehrs nicht aufzu- 
halten vermocht liât, wenn auch nicht 
zu verkennen ist, dass die Eiscnbahn- 
paketo auf den Prozentsatz der jührli- 
chen Steigcrung des Postpakctverkehrs 1 
cincn gewissen uiigünstigen Einfluss 
geaussert haben. Der internatioiude 

I Postpaketverkehr Italiens zeigt wie 
stets eine miissige jalirlicho Znnahme, 
nur im letzteu Jahre ging er etwas 
ziirück, indem die Zahl der vom Aus
lande eingcführten Pakete um über
75.000 Stiick sank, was dureh die 
Zunahme um über 55,000 Stück bei 
den ans Italien in dus Ausland ver- 
scbiekteu Sendungen nicht ausgcgli- 
dien werden konnte.

Mitstolzen Ziffcrn erscheint diesmal 
der italienisehe Postanweisungsverkehr, 
der mit 31,751,9H2 l ’nstanweisungen 
(eiiigezahlte und ausgezahlte Postan- 
weisungen zusammengcreclmet) die 

| zweite Milliurde in Bczng auf den 
 ̂ (îeldnmsatz überscliritton luit. In den

The number of postage stamps sold 
in 1901-1902 amounted to about 559 
million and the value of the same to 
61,146,254, being an increase of over 
71 V* million in number and 4,092,224 
lire in amount over the previous year. 
This resuit is the more satisfactory 
taking into account that, five years 
before, the average increase derived 
from the sale of postage stamps only 
amounted to 1,378,540 lire.

The number of parcels posted in 
Italy increased from 8,392,988 in 
1900/1901 to 9,243,969 in 1901/1902, 
the increase (850,981) being double 
that of previous years. Among the 9'/< 
million parcels posted in Italy, about
50,000 were for abroad, about as 
many were insured and about 72,000 
marked with trade-charges.

It is worth noticing that the new 
railway parcels (pacchi ferroviari) 
were not able to stop the growth of 
the parcel post traffic, although it 
must be acknowledged that the former 
had an (infavoural)lc influence on the 
increase of the latter. The internation
al parcel post traffic of Italv shows as 
hcretofore a moderate yearlv increase 
which was however less important in 
1901/1902 tlian in former vears, the 
number of parcels receivcd Imving do- 

! creased by over 75,000 as conipared 
to the previous year. This decrease 
was only partly compensated bv an 
increase of 55,000 in the number of 
parcels sent abroad.

The monuy order transactions show 
must satisfactory résulta. No less thau 
31,751,982 orders were issued and 
paid for a total amount of over 20ÜU 
million lire. In the last 5 years the 
moncy orders inercased by 7 '/* million 
in number and by over 371 ‘/a million 
lire in amount.
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y a, toutefois, lieu de remarquer que 
ces chiffres comprennent aussi les 
montants échangés au moyen de man
dats de poste par les Caisses postales 
provinciales entre elles et avec la Caisse 
postale centrale si Rome.

Les villes qui accusent la plus forte 
proportion du nombre des mandats 
sont Livourne avec 2090 mandats par 
1000 habitants, Rome avec 1879, 
Milan avec 1740 et Porto Maurizio 
avec 1514.

En ce qui concerne le trafic inter
national, les renseignements statisti
ques nous apprennent que pendant 
le dernier exercice il a été reçu de 
l’étranger 1,008,854 mandats de poste 
d’un montant de 58,901,3-14 lires,
tandis qu’il n’a été émis pour l’étranger 
que 221,277 mandats d’un montant 
de 11,763,199 lires.

Ces chiffres, qui accusent un solde 
de plus de 47 millions de lires en 
faveur de l’Italie, prouvent que le 
trafic international se développe d’une 
façon satisfaisante. Us représentent en 
partie les économies transmises fl leur 
familles par les ouvriers italiens ha
bitant l’étranger et en partie le prix 
des exportations italiennes.

Pendant la dernière année (pie le 
rapport concerne, le montant des taxes 
perçues du chef du service des man
dats s’est élevé A plus de 4 millions 
de lires. Kn 5 ans, le montant de 
ces taxes s’est accru de 822,('00 lires.

Le service des journaux de et pour 
l’étranger (axtn>ciazio»e ai giorualij 
se développe d’une façon lente mais 
régulière. I/i nombre des abonnements 
recueillis par la poste s’accroît en 
moyenne de 1000 par an. Pendant la 
dernière année administrative, les 
postes italiennes ont servi 10,(>:i0 jour
naux italiens A des abonnés habitant 
l’étranger, tandis qu’elles ont commandé 
14,829 journaux étrangers pour des 
abonnés habitant l'Italie.

letzten fiinf Jaliren ergibt sicb eine 
Vcrmehrung der Postanwoisungen uni 
7 1/2 Mill. Stiïek nnd des Geldum- 
schlags von iiber 3717a Mill. Lire.

Wîihrend des Trienniums, iiber wel- 
ches der Verwaltungsbericht handelt, 
stieg die Zunahme des jàhrlichen Geld- 
umsatzes von 35,965,473 Lire im er- 
sten J  a lue auf 106,905,941 Lire im 
dritteu Jahre, so dass also nahezu 
eine Vcrdreifachung dieser Steigerung 
eingetreten ist. %u bemerken bleibt 
übrigens, dass in diesen Zahlen auch 
die Geldsenduugen enthalten sind, 
welche die Provinzial-Postkassen und 
die Zentral-Postkasse in Rom mittels 
Postanwoisungen unter einander aus- 
tausehen.

Die Stâdte, in welchen sieh der 
Postanweisungsdienst a ni meisten bob, 
waren : Livorno mit 2090 Postanwei- 
sungen auf je 1000 Einwolmer, Rom 
mit 1879, Mailand mit 1740 und 
Porto Maurizio mit 1514. 

j In Bezug auf don Auslandsverkehr 
stellte sich die Bilan/ so, dass Ita
lien im letzten .Jahre voui Auslando 
1,008,854 Postanweisungen im Werte 

j von 58,901,344 Lire ompfing und nur 
221,277 Postauweisungen im Werte 

| von 11,763,199 Lire in das Ausland 
absandte.

Der internationale Postainveisiings- 
verkolir braehti* mîtliin dem lvônig- 
reichc einen Geldzufluss von liber 47 
Mill. Lire, weleher zum Teil darauf 
znriickzuffihren ist, dass im Auslande 
lebendc Italiener Geldbetnige naeli 
der lleimat nbcrweiseti, zum Teil aber 

| auoh mit der Produktenansfubr ans 
Italien naeli dem Auslande zusammen- 
liiingt und einen befriedigenden Grad- 
messer fiir dereu fortsclin-itende Ent- 

1 wickelimg abgibt.
Die Kinnahmen der Postkasse an 

Grbühren ans dem Postanwoisnngs- 
1 verkelir haben im letzten .labre liber 

4 Mill. Lire betragen und sind in deu 
letztverflosseneu 5 .Jaliren um 822.» UK) 
Lire gewachsen.

Der Zeitungsdienst naeli und vom 
Auslande {afi*ocâ(zi<»èr ai g ia ru a iiI 
ist in langsamem, aber stetigem Stei- 
gen begriffeu. Die Zabi der Abonne
ments dnreli die l ’ost nimml in jeilem 

I .labre duroliselinittlioh uni 1U00 zu.

During the three years covered bv 
the report tlie total auiount of the 
orders increased from 35,965,473 lire 
in the first year to 106,905,941 lire 
in the third year, the increase being 
threefold. I t must however be re- 
marked that these figures include the 
money transactions between the pro
vincial postal exchequtrs theinselves 
and with the Central Postal Kxchcquer 
in Rome.

The towns which show the niost 
important nionev order transactions 
arc Livorno with 2090 money orders 
to 1000 inliabitants, Rome with 1879, 
Milan with 1740 and Porto Maurizio 
with 1514.

1 In the last year Italv reccived from 
abmad 1,008,854 money orders for 
58,901,344 lire and issued 221,277 inter
national money orders for 11,763,190 
lire. The balance of over 47 million 
lire in favour of Italv from tlie inter
national money onler transactions part- 
Iv represents the savings sent home 
bv the Italians residing abroad and 
partly the value of the products o.\- 
ported from Italv. The increase in the 
exports shows that trade is devcloping 

i satisfactoriiy.

The eoinmission realized ou money 
orders amounted to over 4 million lire 
in 1901 1902; it increased bv 822,000 
lire during tlie last 5 years.

The international lu-wspapcr serv ice 
' associa-ionr ai giornalii is progrès- 
sing slowlv but steadily. I lie miniber 
of snbseriptions to ncwspaprrs and 
periodieals ihrough the ageney ot the 
Post ineroascs hv about H KHI a yenr. 

' In the last financial year î 'U 'ô O  ltalian 
1 m-wspapers wetv served abroad through
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Le service des livrets d'identité 
postaux (libretti postali di riconosci- 
mento), qui a fourni des résultats peu 
satisfaisants jusqu'ici, commence à se 
développer. En 1901/1902, il a été 
délivré 1696 livrets d’identité poul
ie service interne italien et 197 pour 
le service international.

Le nouveau service de légalisation 
des actes, etc., par l'intermédiaire de la 
poste, auquel le public avait peu re
couru au début, commence aussi à 
être apprécié du public. Plus de 23,000 
légalisations de l’espèce ont été effec
tuées pendant chacune des deux der
nières années administratives.

L'Administration italienne rend 
compte simultanément des services des 
remboursements et des recouvrements 
qui, sous une forme différente, rem
plissent le même but. Le nombre des 
colis grevés de remboursement est 
aussi grand que le nombre des lettres 
grevées de remboursement et des 
recouvrements réunis ; la différence 
entre les deux chiffres est à peu près 
insignifiante. Par contre, il y a une 
différence énorme entre la somme re
cueillie au moyen du service des re
couvrements et celle recueillie au 
moyen du service des remboursements, 
ce qui s’explique par le fait que les 
montants à recouvrer par rembourse
ment sont nécessairement limités par 
suite des dimensions imposées aux 
colis, tandis que les traites, quittances, 
etc., expédiées sous forme de recou
vrement peuvent être dressées pour 
des sommes beaucoup plus élevées.

C’est ce qui explique pourquoi, en 
1901/1902, il a été encaissé et payé 
aux envoyeurs 9 0 3/< millions de lires 
au moyen «lu service îles recouvre
ments, tandis qu'il n’a été encaissé 
que 32 millions de lires, soit un 
peu plus de '/a de la somme précitée, 
au moyen du service des rembourse
ments.

Dans le trafic international, le nom
bre des lettres recommandées et des

Itn letzten Verwaltungsj'ahre wurden | 
vom Auslande her 10,650 italienische 
Zeitungen bezogen, wiihrend die ita
lienische Post fur Bezieher in Italien 
14,829 auslandische Zeitungen ver- 
mittelte.

Der Dienst der postalischen Aus- 
weisbiieher (libretti postali di rico- 
noscimento), dessen Ergebnisse bis 
dahin selir geringfügig waren, beginnt 
sich zu entwickeln, indem im letzten 
Jahre 1696 derartiger Ausweisbiicher 
fur den inneren und 197 ffir den 
internationalcn Vcrkehr ausgestellt 
worden sind.

Auch die neue Einrichtung, dass 
die Postanstalten die Beglaubigung 
der Unterschriften auf Akten etc. be- 
sorgen, hat, uachdem anfânglich we- 
nig Gebrauch davon geinacht wurde, 
nunmehr die ihr gebührende Beach- 
tung des Publikums gefunden. In 
jedem der beiden letzten Verwaltungs- 
jahre besorgten die italicnischen Post
anstalten iiber 23,000 solcher Be- 
glaubigungen.

Postnachnahmen und Postauftriige, 
die unter verschiedener Form dem- 
selben Zwecke dienen, bchandelt die 
italienische Postverwaltung als eine 
zusammenhiingende V erkehrseinrich- 
tung. Eigcntiimlicherweise ist die Zabi 
der auf Paketcn haftenden Xachnah- 
mon ebenso gross als die Zabi der 
Nachnahmen auf Briefcn und der 
Postauftriige zusammcngerechnct j der 
Unterschiod zwischen beiden Zahlen 
ist nur ganz gering. Dagegen zeigt 
sich ein gewaltiger Untcrschied zwi
schen den durch Postauftriige und den 
dureh Nachnahme eingezogenen Geld- 
summen, was sich daraus erklûrt, 
dass der bcschrankte Umfang der 
Warenpaketc auch eine Beschrankung 
der Hohe der Nachnahmebetnigc be- 
dingt, wiihrend den Postauftrngsbrie- 
fen NVeehsel, Quittungen etc. von 
weit erlieblichoren Betriigen beigefiigt 
werden konnen. So siml demi im .labre 
1901/02 durch Postauftriige iiber 903/« 
Mill. Lire cingezogen nnd den Ab- 
sendern ausgezahlt worden, wogegen 
die durch Nachnahme auf Briefcn und 
Paketcn erhobcnc Somme nur 32*/* 
Mill. Lire, also et was iiber */» der 

j ersteren, betragen hat.

the agency of the Post aud 14,829 
foreign newspapers subscribed in Italy 
through the same.

The postal books of identity (li
bretti postali di riconoscimento) which 
were formerly very little in demand 
are now beginning to be apprecîated by 
the public. In 1901/1902 1696 such 
books were issued for domestic pur- 
poses and 197 for use abroad.

The new service for the legalization 
of documents, etc., through the agency 
of the Post, which was little made 
use of at first, now also begins to be 
appreciated by the public. In eacli of 
the last two years over 23,000 such 
legalizations were effected by the Ita- 
lian post-offices.

V alne-payab le  a rtic le s  and  co llec
tion o rd e rs , w hich although  in a  d if
fe ren t form  answ er th e  sam e pu rpose , 
are d ea lt w ith  sim ultaneously  in the  
P o st O ffice  repo rt. T h e  num ber of 

j value-payab le  parcels  is as  g rea t as 
j the  nu m b er of v a lu e -p a y a b le  le tters  
I and  co llection  o rd e rs  reckoned  toge- 
j th e r, th e  d iffé rence betw een th e  tw o 
| nu tubers being  insign ifican t. O n th e  
i o th e r hand  there  is an enorm ous d if

férence betw een  th e  sum  co llec ted  by 
| th e  collection o rd e r System and  tlia t 

co llec ted  by the  value-payab le  System, 
w hich is to  be exp lained  by th e  fa c t 
tlia t th e  am ount to  bt; co llec ted  on a 
value-payab le  parcel is necessarily  k ep t 

I w ith in  certa in  lim its ow ing to  the  
re stric tio n s im posed as to  th e  size of 
parce ls , w hereas th e  bills, rece ip ts , e tc ., 

| sen t bv th e  collection o rd e r System 
J m ay be issued fo r m uch h igher soins.

T h u s  in 1901/19U 2 no less th an  90*/4 
i m illion lire w ere co llec ted  by th e  co l

lection  o rd e r System and  paid  over 
to  th e  senders as ag a in st 3 2 3/« m illion, 
tliat is a little  m ore th an  o n c-th ird  of 
th e  fo rm er sum , by  the  value-payable
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lettres et des boîtes avec valeur dé
clarée grevées de remboursement est 
peu important comparé au nombre des 
colis grevés de remboursement et des 
recouvrements. Pendant la dernière 
année triennale, l'Italie a reçu de 
l’étranger 71,743 colis grevés de 
remboursement pour un montant de
2,256,056 lires et 30,814 recouvre
ments d'une valeur totale de 2,030,952 
lires; d’un autre côté, elle a expédié 
îl destination de l'étranger 37,071 colis 
grevés de remboursement pour un 
montant de 1,007,717 lires et 6996 
recouvrements d'une valeur totale de 
570,692 lires. Ces chiffres sont tout 
il l’avantage de l’étranger qui a trans
mis A l’Italie deux fois autant de colis 
contre remboursement et plus de quatre 
fois autant de recouvrements qu'il n’en 
a reçu de ce pays.

La Caisse d'épargne postale se dé
veloppe d’une façon très satisfaisante, 
comme le prouvent les résultats ob
tenus pendant les cinq dernières années. 
Pendant ce laps de temps, la valeur 
des transactions annuelles de la Caisse 
est passée de 608 millions de lires il 
784 '/« millions, ce qui donne nue 
augmentation de plus de 176 millions 
de lires. Ix*s versements sont passés 
de 318 ‘/a millions à 390 millions et 
les remboursements de 275,409,000 A
373,400,000 lires ; le nombre total des 
livrets d'épargne en circulation est 
passé de 3,141,305 A 4,318,612 et 
l’avoir dos déposants de 536,591,000 
A 719,758,000 lires.

La Caisse d’épargne postale des 
Indes néerlandaises en 1904.

Deux nouvelles et importantes or
donnances pour le servie»* de la 
Caisse d’épargne postale sont entrées 
en vigueur en 1904 dans les Indes 
néerlandaises. L’une de ces ordon
nances, publiée par décret du Gouver
nement général du 19 juillet 1904,

Im intcrnationalen Vcrkehr waren 
die mit Nachnahmcn belastetcn Ein- 
schreibbriefe, Wertbricfe und Kast- 1 
chcn mit Wertangabc an Zahl unbe- 
deutend, erhcblich dagegen war der 
Verkehr der Nachnahmepakete und 
Postauftrage. Italien empfing im letz- 
ten Jahre vom Auslande 71,743 mit
2,256,056 Lire Nachnahme behafteter 
Pakete und 30,814 Postauftrage, auf 
wclche 2,030,952 Lire eingezogen 
wurden, wahrend es nur 37,071 Pa
kete mit 1,007,717 Lire Nachnahme 
und 6996 Postauftrage mit einem 
Werte der einzulôsenden Effekten in 
Hôhe von 570,692 Lire nach dem 
Auslande versandte. Bei diesem Ver- 
kchr steht die Bilanz stark zu Gun- 
sten des Auslandes, welches beinahe 
doppelt so viele Nachnahmepakete und 
rnehr als viermal so viel Postauftrage 
nach Italien einfiihrte, als es von dort 
erhielt.

Besonders erfreulich ist die fort- 
schrcitende Entwickelung der Postspar- 
kasse, die bei einein Riickblick auf 
die letztverflosscnen 5 Jahre ins Auge 
springt. Der Gesamtjahresumschlag 
dieser Wohltiitigkeitsanstalt ist im 
I^aufe dieses Xcitraums von 608 Mill. 
Lire auf 784'/* Mill. in die Hôhe 
geschnellt: ein Zuwachs von iiber 176 
Mill. Lire in der kur/.en Spaime eines 

I Quinquenniums. Die Einlagcn stiegen 
| von 318*/a Mill. auf 390 Mill., die 
! Hfickzahlimgen von 275,400,000 auf J 373,400,000 Lire, die Gesamtzahl (1er 
i im Umlauf bcfindlicheu Sparkassen- 

biieher von 3,141,305 auf 4,318,612 
Stiiek und das Gutliaben der Sparer 
von 536,591,000 Lire auf 719,758,000 
Lire.

Die Postsparkasse von Nieder- 
| lântlisch-lndien im Jahre 1904.

Kür den Betrieb der Postsparkasse 
von Niederlândiseli-Indieri traten im 
Jahre 1904 zwei wiehtige neue gesetz- 
liclie Verordnungen in Kraft. Die 

I erstc dureh Beschluss des Gencral- 
Gouvernements vom 19. Juli 1904 

| erlassene Verordming bestimmt, dass

System (letters and parcels included). 
In the international traffic the num- 
ber of registered letters marked with 
trade-charges and insured letters and 
boxes was sinall comparcd to the num- 
ber of value-payable parcels and col
lection orders. In 1901/1902 Italy 
received from abroad 71,743 parcels 
marked with trade-charges for a total 
sum of 2,256,056 and 30,814 col
lection orders for a total value of 
2,030,952 lire ; on the other hand the 
Italian Post sent abroad only 37,071 
parcels marked with trade-charges for 
1,007,717 lire and 6996 collection 
orders for a total value of 570,692 
lire. These figures show that the traf
fic was greatly in favour of the fo- 
reign countries winch sent to Italy 
ncarly twice as many value-payable 
parcels and four times as manv col
lection orders as they received from 
that country.

The Post Office Savings Bank is 
developing inost satisfactorily as is 
shown by the rcsults obtained in the 
last five ycars. During that period, 
the yearlv transactions hâve risen from 
608 million lire to 784 '/a million lire1 
in amount, being an inerease of over 
176 million lire. The investments in- 
ereased from 318 V» million lire to 
390 million, the withdrawals from
275.400.000 to 373,400,000, the total 

! tmmber of savings bank books from
3,141,305 to 4,318,612 and the bal
ance standing to the crédit of de- 
positon» from 536,591,000 lire to
719.758.000 lire.

i — ~iiii

’ The Post Office Savings Bank of 
the Dutch East Indies in 1904.

Two new and important legal pro
visions for the working of the Post 
Office Savings Bank of the Dutch 
East Indies came into force in 19<»4. 
The first was a deeree of the General 
Government of the 19lh July 1904 
providing that Governnieut officers
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autorise les fonctionnaires de l’Etat 
qui sont tenus de fournir un caution
nement à déposer un carnet de la 
Caisse d’épargne à titre de caution. 
L’autre est un décret du Gouverne
ment du 20 juin 1904 autorisant, à 
compter du l*r septembre de la même 
année, tous les fonctionnaires civils 
et militaires il traitement mensuel fixe 
ainsi que les agents pensionnés et 
ceux recevant une demi-solde à de
mander qu’une partie fixe de leur re
cette mensuelle soit déposée il la 
Caisse d’épargne. Cette mesure a pour 
objet d’éveiller l’esprit de l’épargne 
chez les fonctionnaires, en particulier 
chez les indigènes, et de faciliter les 
versements à la Caisse d’épargne.

Cette dernière innovation a déjil 
produit de bons résultats en 1904. 
Pendant ladite armée, il a été ouvert 
596 nouveaux carnets d’épargne A des 
fonctionnaires de l’Etat qui font usage 
de la facilité qui leur a été accordée. 
Parmi ces fonctionnaires, il v avait 
224 Européens, 369 indigènes et 3 
Chinois. A la date du 1" mai 1905, le 
nombre des fonctionnaires ayant de
mandé qu’une partie de leur traite
ment mensuel fflt déposé A la Caisse 
d’épargne s’élevait déjA A 1078, dont 
822 indigènes.

Au 31 décembre 1904, 135 bu
reaux de poste indo-néerlandais étaient 
ouverts au service rie la Caisse d’é
pargne postale, dont 82 dans les îles 
de .lava et do Madura et 53 dans 
les possessions dites extérieures, ainsi 
que 103 bureaux de poste artxiliaires 
des différentes îles ; parmi ces der
niers, 37 n’oirt effectué aucune tran
saction pendant l’armée que le rapport 
concerne. En 1904, 8664 nouveaux 
livrets ont été ouverts et 3794 ont 
été fermés par suite du rembourse
ment intégral de leur avoir, ce qui 
donne une augmentation de 487'» li
vrets pendant ladite année. la* nom
bre des livrets d’épargne est passé de

die Landcsbeanitcn, welclie eine Kau- 
tion ztt bestcilen haben, berce!rtigt 
sind, daztt Einlagebtichcr der Post- 
sparkasse zn verwenden. I>ie zweite 
durch Gouvernementsbeschluss votn 
20. J  uni erlassene, mit dem 1. Sep- 
tembor 1904 in Wirksamkeit getretene 
Verordnung sclrreibt vor, dass aile 
Zivil- nnd Militarbeamten mit fester 
monatliciier lîesoldung, aueli Ruhe- 
gchalts- und Wartegeldcmpfânger, be- 
rechtigt sein sollen, bestimmte Be- 
trage ihrer Monatsbczüge siclr als 
Einlagen in die Postsparknsse cintra
ge n zu lassen. Auf dièse Art soll bei 
den Beaiuten, namentiieh bei denen, 
die aus den Ivreiscn der Eingeborenen 
hervorgegangen sind, der Sinn fiir ein 
regelmâssiges Sparen geweckt und die 
Abführung der Betriige zur Postspar- 
kasse erleichtert werden.

Diese Massnahme liât bereits irn 
Lartfe des -labres 1904 Ergebnisse 
gezeitigt, die fiir den Anfang nur als 
günstige bezeichnet werden kôtrnen. 
Es sind 596 noue Einlagebücher fur 
Beamte der Landesvcrwaltung aus- 
gestellt worden, die von der Gelogen- 
heit, sich Gchaltsabzügc als Spareiu- 
lagen gutschreiben zn lassen, Gebraucli 
machcn. Unter diesen Bcamten be- 
fanden sich 224 Europaer, 369 Ein- 
geborene von Nicdcrlandisch-Indien 
und 3 Cldnesen. Am 1. Mai 1905 
war die Zabi der Beamten, welclie die 
neue Einrichtnng benutzen, bereits auf 
1078 gestiegen, worunter 822 Ein- 
geborene.

Am 31. Dezember 1904 beteiligten 
sicli 135 Postanstaltcn ini niederlfm- 

j disch - imlischen Kolonialreiche am 
Postsparkassemlienste, wovon 82 auf 

I Java und Madura und 53 in tien so- 
I genanntcu Aussenbesitzimgen, sowie 

103 H iilfs- Postanstaltcn, miter denen 
j allerdings bei 37 eine Annahnic bezw. 

Riickzalilung von Sparkasseneinlagen 
nicht stattfaml, so dass diese am 
Sparkassendienst im -labre 1904 vôl- 

• lig unbettâligt blieben. Di» Postspar- 
kasse verabfolgte im -laine 1904 im 
ganzen 8664 noue Einlagcbüclier. 3794 
Kinlagcbiichcr erloschen infolge von 
Abliebmig des ganzen Gutbabens, so 

, dass 487'» Bûcher mehr in das Jalir 
1905 hiniibergingen. Die < Jesaintzabl

required to give a bond bc authorized 
to use a Post Office Savings Bank 
book as such. The second provision, 
authorizing civil and military officers 
witli fixed monthly salary as well as 
récipients of pensions or other allow- 
ances to ask that fixed parts of their 
monthly salaries or indemnities be in- 
vested as deposits in the Post Office 
Savings Bank, was issued by Govern
ment decree of the 20lh -lune 1904 
and came into effect on the l 9t Sep- 
tember 1904. The object of these 
provisions is to awake among the of
ficers, and especially among the native 
officers, the spirit of thrift and to 
facilitatc investments in the Post 
Office Savings Bank.

For 1904 tliis incasure already 
showed satisfactory results. Ntt less 
tlian 596 new books were opcnetl to 
Government officers who asked that 
part of their salary bc invested in the 
Bank. Of thosc officers there were 
224 Europeans, 369 Natives of the 
Diitcli Indies and 3 Chinesc. On the 
1" of May 1905 the nmnbcr of offi
cers availing themselves of that pro- 
vision hatl already risen to 1078, 
822 of whtim are Natives.

I On tlic 3 1*‘ Deeember 1904, 135 
Colonial post-offices were authorized 
to trausact Savings Bank business, 
viz. 82 in Java and Madura, and 53 
in the so-ealled outward possessions ; 

| in addition 103sub-offiées were opcnetl 
for Savings Bank transactions, althougli 
37 of tliem effected no transactions 
whatever (deposits or withdrawals) 
dnring the y car. In 1904, 8664 new 
ileposit books were opened and 3794 

i elosetl, so that tlic nutnber of books 
i iuereased by 4870 dnring the yoar.
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33,564 au 31 décembre 1903 à 
38,434 au 31 décembre 1904; 22,549 
ou 58,68 %  <1° ces livrets apparte
naient à des Européens, 14,680 ou 
38 ,19%  à des indigènes et 1205 ou 
3,13 %  à des Asiatiques étrangère. 
Bien que les proportions susmention
nées concernant la participation il la 
Caisse d'épargne n’aient pas subi des 
fluctuations importantes au cours des 
5 dernières années financières de la 
Caisse, on peut cependant dire, en 
se basant sur les observations faites 
en 1905, que le nombre des dépo
sants indigènes augmente et que dans 
un avenir plus ou moins rapproché les 
indigènes, et non plus les Européens, 
fourniront la plus grande proportion 
des titulaires de carnets d’épargne. 
On constate aussi une augmentation 
du nombre des déposants appartenant 
il la classe des soldats; en 1904, le 
nombre des titulaires de carnets d’é
pargne de cette catégorie est passé 
de 6740 il 7215, parmi lesquels on 
comptait 3076 soldats indigènes. Si, 
d’un côté, le nombre des soldats in
digènes, qui sont affiliés il la Caisse 
d’épargne, ne diffère pas beaucoup 
de celui de leurs collègues européens 
(3076 contre 4139), d’un autre côté 
l’avoir de ces deux catégories de dé
posants offre une disproportion énorme, 
le capital des soldats indigènes ne 
s’élevant qu’à 23,130 florins*) tandis 
que celui des soldats européens atteint 
la somme de 358,457 florins.

En 1904, le nombre des versements 
s'est élevé à 65,933 (1903: 55,880) 
et le nombre des remboursements à 
33,926 (1903: 29,707), ce qui donne 
une augmentation de 10,053 verse
ments et de 4219 remboursements 
comparativement à l’année précédente. 
Parmi les remboursements, 26,913 ont 
été effectués par les bureaux de poste 
directement et 7013 sur l'intervention 
du Directeur de la Caisse d’épargne 
postale. Dans 208 cas, les retraits 
ont été effectués par voie télégra
phique. la 1 plus grand nombre des

( I florin =  environ 2 fr. 08 centimes.

der Einlagebiicher, welche arn 31. De- * 
zembor 1903 33,504 betragen batte, 
belief sieh am 3!. Dezember 1904 | 
auf 38,434. Von diesen befatiden sich 
im Besitze von Europaern 22,549, von 
Eingeborenen Niedcrlandisch- Indiens
14,680 und von fremden Asiaten 1205, 
in Prozenten ausgedriickt 58,es % , 
38,19 %  und 3,1» % . Ein Blick auf 
die Ergebnisse der letzten ffinf Jahre 
zeigt in diesem Verhaltnisse nur ge- 
ringe Verechiebungen, immerhin ist 
nach den im Jahre 1905 gcmachten 
Beobachtungen die Vermutung berech- 
tigt, dass die Zabi der Eingeborenen 
Niedcrlandisch - Indiens, welche der 
Postsparkasso als Mitglieder neu bei- 
treten, im Wachsen ist und daber 
wohl in Znkutift nicht rnehr die Euro- 
paer, sondera die Eingeborenen den 
grossten Prozontsatz der ncuen Mit- 
glieder bilden werden. Eine Zunalime 
zeigt sich auch bei den Militiirs der 
Unterklassen, dereu Zabi im Jahre 
1904 von 6740 auf 7215 gestiegen 
ist, darunter 3076 .Militiirs ans der 

I K lasse der Eingeborenen. Wàhi end 
die Zabi der eingeborenen Koldaten, 
welche Postsparkassenbiieher besitzen, 
von «1er Zahl der curopûischen Solda- 

| ten nicht gerade crheblich abweicht 
(3076 : 4139), ergibt sich ein gewalti- 
ger Abstand in don» beiderseitigen 
Sparguthaben, indom die ersteren nur 
fiber ein (iesamtguthaben von 23,130 

| (iiildcn *) verfiigten, wogegcn die letz- 
teren ein solches von 358,457 (iulden 
besassen.

Im Jahre 1904 botrug die Zabi 
. der Einlagcn in die Postsparkasse 

65,933 (gogon 55,880 im Jahre 1903), 
die Zahl der ltückzahhmgen 33,926 
(gegen 29,707 im Jahre 1903), mithin 
fanden 10,053 Einlagcn und 4219 

J lîuckzahlungen melir statt, als im 
| Vurjahre. Von den Kiickzahlungen 
1 wtirden 26,913 unmittelbar dnrch die 
| Postanstalten bewirkt, wührend 7013 

auf Amvcisung des Direktore der Post
sparkasse erfolgtcn. In 208 Kfillen 
wurde zur Erlangung der IMckzah- 
lungen vom Telegraphen ( icbrauch 
gemacht. Die meisten Einlagcn be- 
wegten sich in Betragen von 10— 100

•) 1 (iiililcn =  ni. 2 !•>. s  rts.

The number of deposit books in cir
culation at the close of 1903 whieli 
was 33,564 tlius amounted to 38,434 
at the close of 1904. Of these books, 
22,549 were owned bv Europeatis,
14,680 by Natives of the Dutch ludies 
and 1205 by other Asiatics, making 
a percentage of 58'68, 38* 19 and 3*13 
respectively. In comparing the number 
of depositors and the percentage for 
the five last years we find that the 
figures show but unimportant fluctua
tions. According to the observations 
made in 1905, it mny however be 
said that the number of Natives of 
the Dutch indien who arc becoming 
depositors in the Post Office Savings 
Bank is incrcasing, and that in future 
tliey are most likely to form the 
majority of the new depositors. The 
number of depositors belonging to the 
lower classes of meinbere of the Anny 
also increased from 6740 to 7215 in 
1904. Of this number 3076 were 
Natives and 4139 Europeatis. Aecor- 
ding to these figures the number of 
deposit books belonging to Native 
sabliers is not inucli beliind that of 
the Europoan, whereas the amount 
standing to the crédit of these two 
classes of depositors shows an enor- 
mniis disproportion, the capital of the 
former being 23,130 guhlen *) and of 
the lutter 358,457.

In 1904 the number of deposits 
amounted to 65,933 (1903 : 55,880) 
and that of withdrawnls to 33,926 
(1903 : 29,707), being an increase of 
10,053 deposits and 4219 withdrawnls 
over the previous year. Of the with- 
drawals 26,913 were made on dcmuinl 
at the post-offices, whereas 7013 were 
effected upon a warrant of the Di- 
rector of the Post Office Savings Bank. 

I In 208 cases the telegraph was used 
for withdrawing money. The greatest 

1 number of deposits were in ammints 
of from 10 to 100 guidon (41‘46 per

*t 1 fruMcn =  nbont 2 franc» S <vnt imes.
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autorise les fonctionnaires de l’Etat 
qui sont tenus de fournir un caution
nement à déposer un carnet de la 
Caisse d'épargne à titre de caution. 
L’autre est un décret du Gouverne
ment du 20 juin 1904 autorisant, à 
compter du 1er septembre de la même 
année, tous les fonctionnaires civils 
et militaires il traitement mensuel fixe 
ainsi que les agents pensionnés et 
ceux recevant une demi-solde à de
mander qu’une partie fixe de leur re
cette mensuelle soit déposée à la 
Caisse d ’épargne. Cette mesure a pour 
objet d’éveiller l’esprit de l’épargne 
chez les fonctionnaires, en particulier 
chez les indigènes, et de faciliter les 
versements à la Caisse d’épargne.

Cette dernière innovation a déjà 
produit de bons résultats en 1904. 
Pendant ladite année, il a été ouvert 
596 nouveaux carnets d’épargne à des 
fonctionnaires de l’Etat qui font usage 
de la facilité qui leur a été accordée. 
Parmi ces fonctionnaires, il v avait 
224 Européens, 369 indigènes et 3 
Chinois. A la date du 1" mai 1905, le 
nombre des fonctionnaires ayant de
mandé qu’une partie de leur traite
ment mensuel fût déposé à la Caisse 
d’épargne s’élevait déjà à 1078, dont 
822 indigènes.

Au 31 décembre 1904, 135 bu
reaux de poste indo-néerlandais étaient 
ouverts au service de la Caisse d’é
pargne postale, dont 82 dans les îles 
de .lava et de Madura et 53 dans 
les possessions dites extérieures, ainsi 
que 103 bureaux de poste auxiliaires 
des différentes îles ; parmi ces der
niers, 37 n’ont effectué aucune tran
saction pendant l’année que le rapport 
concerne. En 1904, 8664 nouveaux 
livrets ont été ouverts et 3794 ont 
été fermés par suite du rembourse
ment intégral de leur avoir, ce qui 
donne une augmentation de 4tS70 li
vrets pendant ladite année. Le nom
bre des livrets d’épargne est passé de

die Landcsbeamten, welehe einc Kau- 
tion zu bestellen haben, bercchtigt 
sind, dazn Einlagebûcher der Post- 
sparkasse zu verwenden. Die zweite 
durch Gouvernementsbeschluss voin 
20. Jimi erlassene, mit dem 1. Sep- 
tember 1904 in Wirksamkeit getretenc 
Verordnung schreibt vor, dass aile 
Zivil- und Militârbeamten mit fester 
monatlicher Bcsoldung, auch lîuhe- 
gohalts- und NVartegeldempfanger, be- 
rechtigt sein sollen, bestimmte Be- 
triige ilircr Monatsbozüge sich als 
Einlagen in die Postsparkasse cintra- 
gen zu lassen. Auf diese Art soll bei 
den Beamten, namentlich bei denon, 
die aus den Kreisen der Eingeborenen 
hervorgegangen sind, der Sinn fur ein 
regelmàssiges Spareri geweckt und die 
Abfiihrung der Betrâge zur Postspar
kasse erleichtert werden.

Diese Massnahme hat bereits im 
Dm te des Jahres 1904 Ergebuisse 
gezeitigt, die fur den Anfang nur als 
günstige bezcichnet werden konnen. 
Es sind 596 noue Einlagebûcher fur 
Beamte der Landcsvenvaltung aus- 
gestellt worden, die von der Gelcgen- 
heit, sich Gehaltsabzügc als Sparoiu- 
lagen gutschreibon zu lassen, Gcbrauch 
machen. Untcr diesen Beamten be- 
fanden sich 224 Enropâer, 3(59 Ein- 
geborene von Nioderliindisch-Indien 
und 3 Cliincsen. Am 1. Mai 1905 
war die Zabi der Beamten, welehe die 
lieue Einriclitung bemitzen, bercits auf 
1078 gestiegen, wonmter 822 Ein- 
geborene.

Am 31. Dezembcr 1904 beteiligten 
sich 135 Postanstalten im niederliln- 
disch - indischeii Kolonialreichc am 
Postsparkassendicnste, wovon 82 auf 
•lava und Madura und 53 in den so- 
genaimten Aussenbesitziingen, snwie 

1 103 Hiilfs-Postanstalten, miter denon
| allerdings bei 37 einc Annalimc bezw. 
j Kiickzalilung von Sparkassenciiilagen 

nicht stattfand, so dass diese nm 
Sparkassemlienst im «Fabre 1904 viil- 
lig imbcteiligt bliebcn. Di<* Postspar
kasse verabfolgte im .labre 1904 im 
gan/.en 8664 neiie Einlagebûcher. 3794 
Kinlagobiiclior crloschen infolge vou 
Abhebung tics gatizen Giithabens, so 
dass 487<> Bûcher melir iu das .lalir 
190Ô hiiiûbergingen. Die Gesumtzahl

required to give a bond bc authorized 
to use a Post Office Saviugs Bank 
book as such. The second provision, 
authorizing civil and military officers 
wîtli fixed monthly salary as well as 
récipients of pensions or other allow- 
ances to ask that fixed parts of their 
monthly salaries or indemnities be in- 
vested as deposits in the Post Office 
Saviugs Bank, was issued by Govern
ment decree of the 20,h -Tune 1904 
and came into effect on the 1*‘ Sep- 
tember 1904. The object of these 
provisions is to awake among the of
ficers, and espccially among the native 
officers, the spirit of thrift and to 
facilitatc investments in the Post 
Office Savings Bank.

For 1904 this ineasure already 
showed satisfactory results. No less 
than 596 new books werc opencd to 
Government officers who askcd that 
part of their salary bc invested in the 
Bank. Of those officers there were 
224 Europeans, 369 Natives of the 
Dutcli Indies and 3 Chinese. On the 
P* of May 1905 the number of offi
cers availîng themselves of that pro
vision had already risen to 1078, 
822 of whom are Natives.

On the 31“ Dceember 1904, 135 
Colonial post-offices werc authorized 
to transact Savings Bank business, 
viz. 82 in Java and Madura, and 53 
in the so-ealled outward possessions; 
in addition 103sub-offices were opencd 
for Savings Bank transactions, althougli 
37 of tliem effected no transactions 

| whatever (deposits or withdrawals) 
1 dtu’iiig the vear. In 1904, 8664 new 

deposit books were opencd and 3794 
elosed, so that tlic number of books 

1 inereascd by 4870 during the ycar.
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33,564 ail 31 décembre 1903 il 

38,434 au 31 décembre 1904; 22,549 
mi 58,68 %  de eos livrets apparte
naient il des Européens, 14,680 ou 
38,19%  à des indigènes et 1205 ou 
3,13 %  il des Asiatiques étrangers. 
Bien que les proportions susmention
nées concernant la participation il la 
Caisse d’épargne n’aient pas subi des 
fluctuations importantes au cours des 
5 dernières années financières de la 
Caisse, on peut cependant dire, en 
se basant sur les observations faites 
en 1905, que le nombre des dépo
sants indigènes augmente et que dans 
un avenir plus ou moins rapproché les 
indigènes, et non plus les Européens, 
fourniront la plus grande proportion 
des titulaires de carnets d’épargne. 
On constate aussi une augmentation 
du nombre des déposants appartenant 
A la classe des soldats; en 1904, le 
nombre des titulaires de carnets d’é
pargne de cette catégorie est passé 
de 6740 A 7215, parmi lesquels on 
comptait 3076 soldats indigènes. Si, 
d’un côté, le nombre des soldats in
digènes, qui sont affiliés A la Caisse 
d’épargne, ne diffère pas beaucoup 
de celui de leurs collègues européens 
(3076 contre 4139), d’un autre côté 
l’avoir de ces deux catégories de dé
posants offre une disproportion énorme, 
le capital des soldats indigènes ne 
s’élevant qu’A 23,130 florins*) tandis 
que celui des soldats européens atteint 
la somme de 358,457 florins.

En 1904, le nombre des versements 
>’est élevé A 65,933 (1903: 55,880} 
et le nombre des remboursements A 
3.3,926 (1903: 29,707), ce qui donne 
une augmentation de 10,053 verse
ments et de 4219 remboursements 
*mnparativement A l’année précédente, 
l ’armi les remboursements, 26,913 ont 
été effectués par les bureaux de poste 
■ureetement et 7013 sur l’intervention 
du Directeur de la Caisse d’épargne 
postale. Dans 208 cas, les retraits 
<-<it été effectués par voie télégra
phique, Le [dus grand nombre des

l 1 florin =  environ 2 fr. 08 centimes.

der Eiidagebiiclier, welche am 31. De- 1 
zember 1902» 33,564 botragen liatto, 
belief sich am 31. Dczember 1904 | 
auf 38,434. Von diesen befanden sich . 
im Besitze von Europiiern 22,549, von 
Eingeborenen Niederlandisch-Indiens
14,680 und von fremden Asiaten 1205, 
in Prozenten ausgedriickt 58,«s % , 
38,19 %  und 3,i3 %• Ein Blick auf : 
die Ergebnisse der letzten fünf Jahre 
zeigt in diesein Verhültnisse ntir ge- 
ringe Verschiebungen, immerhin ist 
nach den im Jahre 1905 gemacliten 
Beobaehtungen die Vermutung berech- 
tigt, dass die Zabi der Eingeborenen 
Niederlandisch - Indiens, welche der 
Postsparkasso als Mitglieder neu bei- 
treten, im W'achsen ist und daher 
wohl in Znkimft niclit melir die Euro- 
piier, sondern die Eingeborenen den 
grôssten Prozentsatz der neuen Mit
glieder bilden werden. Eine Zunahme 
zeigt sich auch bei den Militiirs der 
Unterklasson, deren Zabi im Jahre 
1904 von 6740 auf 7215 gestiegen 
ist, darunter 3076 Militais nus der 
Liasse der Eingeborenen. Wahrend 
die Zabi der eingeborenen Soldaten, 
welche Postsparkassoubiicher besitzen, 
von der Zabi der curopûisclien Solda
ten nicht gerade erheblich nbweicbt 
(3076 : 4139), ergibt sieli ein gewalti- 
ger Abstand in dem beiderseitigon 
Sparguthabeu, imlein die erstoren nur 
fiber ein Gcsamtguthabcn von 23,130 
Guldcn *) verfiigten, wogegen die letz- 
teren ein solchcs von 358,457 (iulden 
besassen.

Im .labre 1904 betrug die Zabi 
der Einlageti in die Postsparkasse 
65,933 (gegen 55,880 im Jahre 1903), 
die Zabi der Rückzalilungon 33,926 
(gegen 29,707 im Jahre 1903), mitliin 
fanden 10,053 Einlagcn und 4219 
Hückzalilungen mehr statt, als im 
Vorjahro. Von don Krickzalilungeu 
wurden 26,913 unmittelbar durch die 
Postanstalten hewirkt, wiihrend 7013 
auf Amveisung des Direktors der Post
sparkasse erfolgten. In 208 En lion 
wurde zur Erlangung der lîiiekzah- 
lungen voni Telegra[>hen Gcbrauch 
gemacht. I)ic meisten Einlagcn be- 
wegten sieli in Botrâgen von 10— 100

•) l (iul.lcn =  eu. 2 l-’r. S (’ts.

The number of deposit books in cir
culation at tlic close of 1903 whieh 
was 33,564 thus ainounted to 38,434 
at the close of 1904. Of these books, 
22,549 were owned by Europeans,
14,680 by Natives of the 1 Intel» Indies 
and 1205 by other Asiatics, making 
a percentage of 58*68, 38’19 and 3-13 
respoctively. In comparing the number 
of depositors and the percentage for 
the five last years we find that the 
figures show but unimportant fluctua
tions. According to the observations 
made in 1905, it may however be 
said that the number of Natives of 
the Dutch Indies who are becoining 
depositors in the Post Office Savings 
Bank is increasing, and that in future 
tlioy are most likely to form the 
majority of the new depositors. The 
number of depositors belonging to the 
lower classes of meinbers of the Army 
also increased from 6740 to 7215 in 
1904. Of this number 3076 were 
Natives and 4139 Europeans. Aecor- 
ding to these figures the number of 
deposit books belonging to Native 
soldiers is not imich beliind that of 
the European, whereas the ammuit 
standing to the crédit of these two 
classes of depositors shows an enor- 
mnus disproportion, the capital of the 
former being 23,130 guide» *) and of 
the lutter 358,457.

In 1904 the number of deposits 
amnunted to 65,933 (1903 : 55,880) 
and that of withdrawals to 33,926 
(1903 : 29,707), being an increase of 
10,053 deposits and 4219 withdrawals 
over the previous year. Of the with
drawals 2(5,913 were made on donmnd 
at the post-offices, whereas 7013 were 
effected upon a warrant of the Di- 
reetor of the Post Office Savings Bank. 
In 208 cases tlic tclegraph was used 
for withdrawing money. The greàtest 
number of deposits were in amounts 
of froin 10 to 100 guide» (41*46 per

•) 1 guldcn =  nliout 2 francs 8 centimes.
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versements (41,46 %) et des rem
boursements (54,98 %) ont porté sur 
des sommes variant entre 10 et 100 
florins. Le nombre des versements 
d’un montantjinférieur à 1 florin n’a 
atteint que 2,4 %  et le nombre des 
versements d’un montant supérieur à 
600 florins que 1,69 %  de l’ensemble 
des versements. La statistique des 
5 dernières années accuse une aug
mentation du nombre des versements 
d’un montant élevé, une diminution 
du pour cent des versements au-des
sous de 10 florins et une augmenta
tion du montant moyen des verse
ments et des remboursements.

En 1904, les versements se sont 
élevés à 4,221,150 florins et les rem
boursements à 3,178,112 florins. La 
proportion des remboursements vis-à- 
vis des versements a été plus favo
rable en 1904 que pendant les 3 an
nées précédentes; elle s’est élevée à 
75,29 %  du montant des versements, 
contre 77,44 %  en 1903, 80,53 %  
en 1901 et 84,95 °/o en 1902. En 
1904, le mois le plus favorable pour 
les opérations de la Caisse d’épargne 
a été celui de juillet et le mois le 
moins favorable celui de décembre ; 
l’excédent des versements sur les rem
boursements pendant les deux mois 
susmentionnés s’est élevé respective
ment à 124,406 et à 18,687 florins. 
Pendant les 4 mois de janvier, juillet, 
septembre et octobre, le capital de la 
Caisse d’épargne s’est accru de plus 
de 100,000 florins. D’un autre côté, 
les retraits opérés par les Asiatiques 
étrangers ont excédé les versements 
faits par eux pendant 4 mois de 
l’année. Un résultat semblable n’a 
toutefois pas été constaté pour les 
déposants européens et indigènes.

Au 1" janvier 1905, le montant 
des dépôts à la Caisse d’épargne pos
tale s’élevait à 6,031,963 florins, dont 
5,411,578 appartenaient à des Euro
péens, 540,121 à des indigènes et 
80,262 à d ’autres Asiatiques. La pro-

Gulden (41,46 %  der Gesamtzahl), 
ebenso die meisten Rückzahlungen 
(54,#s %  der Gesamtzahl). Gering war 
die Zahl der Einlagcn von weniger 
als 1 Gulden (2,40 °/o). Auch die hohen 
Einlagen von über 600 Gulden mach- 
ten nur einen geringen Prozentsatz 
aus (1,69%). Die Statistik der letzten 
5 Jahre zeigt ein Steigen der hoheren 
Einlagen und eine prozentuale Ver- 
îniuderung der Einlagen miter 10 Gul
den, sowie eine Steigerung des Durch- 
schnittswertes der Einlagen und der 
Rückzahlungen.

1m ganzen flossen im Laufe des .Jah- 
res 1904 der Postparkasse 4,221,155 
Gulden an Einlagen zu, wâhrend sie 
3,178,112 Gulden zurückzuzahlen hatte. 
Das Verhaltnis der Rückzahlungen zn 
den Einlagen war im Jahre 1904 
giinstiger, als in den drei vorange- 
gangenen Jahren ; es betrug 75,29 %.• 
wogegen es im Jahre 1903 77,44%, 
im Jahre 1901 80,5a %  und im Jahre 
1902 sogar 84,95% dargestellt hatte. 
Der giinstigste Geschüftsmonat f ur die 
Postsparkasse war im Jahre 1904 der 
Juli, welcher einen Ubcrschuss der 
Einlagen über die Riickforderungen 
von 124,406 Gulden aufwies. Am 
ungiinstigsten war der Monat Dezein- 
ber, der mit einem Ubcrschuss von 
nur 18,687 Gulden abschloss. In vier 
Monaten des Jahrcs (Januar, Juli, 
September und Oktober) wuchs das 
Sparkassenvermügen uni über 100,000 
Gulden. Andcrerseits kam aucli in 
vier Monaten der Fall vor, dass die 
Rückzahlungen an frenulc Asiate» 
hoher waren, als die von denselben 
geinachte» Einlagen : ein Verhültnis, 
was bei den Sparern curopiiischer 
Abstammung und solchen aus der 
eingeborenen Bevûlkcrung Nieder- 
landisch-lndicns im Jahre 1904 niclit 
beobachtet wurde.

Am 1. Januar 1905 ruhto in der 
Postsparkasse von Nioderliimlisch - 
Indien ein erspartes Vennôgen von 
6,031,963 Guidon, von welcher Summe 
5,411,578 Gulden Sparern europü 

| ischer Abktmft, 540,121 Gulden Spa- 
I rorn aus der Klasse der Eingeborenen 

und 80,262 Gulden i'mnden Asiaten 
| gehorten. In diesem Besit/.vcrhâltnisse 
| zeigte sich iu den letzten 5 Jahren

cent, of the total number) as were 
also the withdrawals (54*98 per cent). 
The number of deposits of less than 
1 gulden was very smail (2'4 per cent.) 
as was also the number of those over 
600 gulden (1*69 per cent.). The sta- 
tistics of the last five years shows an 
increase of the larger deposits and a 
decrease in the percentage of deposits 
of less than 10 gulden, as well as an 
increase in the average arnount of 
botli deposits and withdrawals.

In 1904 the deposits amounted to 
4,221,155 gulden and the withdrawals 
to 3,178,112. The proportion between 
withdrawals and deposits was more 
favourable in 1904 than iu the three 
former years : it amouuted to 75*29 
per cent, as against 77*44 in 1903, 
80*53 in 1901 and even 84*95 in 
1902. For the transactions of the Bank 
the best month was July wliich showed 
a balance of deposits over withdrawals 
of 124,406 gulden, and the worst 
December with a balance of only 
18,687 gulden. In four mnnths (Ja- 
nuary, July, September and Octobor) 
the balance standing to the crédit of 
depositors increased by over 100,000 
gulden. I t also happeued during four 
mnnths that the sum witlulrawn by 
foreign Asiatics was higher than that 
invested—a phenomenou whicli was 
not observed either among the Euro- 
pean depositors or the Natives of the 
Dutch Indies.

, On the T* Jainiarv 1905 the total 
balance standing to the crédit of de
positors was 6,031,963 gulden; o! 
tliis sum 5,411,578 gulden belongcd 
to Europeans, 540,121 to Natives ol 
the Dutch Indies and 80,262 to foreign 

I Asiatics. During the last five year- 
t tliere were but unimportant fluctua
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portion de l’avoir de ces différentes 
classes de déposants a peu varié pen
dant les 5 dernières années. L’avoir 
moyen d’un Européen était de 240 flo
rins, celui d’un indigène de 30,81 
florins et celui d’uu Asiatique étran
ger de 06,66 florins.

En 1904, les recettes nettes de la 
Caisse d’épargne, qui proviennent de 
l’excédent des intérêts encaissés, se 
sont élevées à 64,281 florins et les 
dépenses (frais ' d’exploitation, etc.) à 
45,023 florins. Pendant les premières 
années d’existence de la Caisse d’é
pargne postale, les frais d’exploitation 
ont toujours excédé les bénéfices réa
lisés sur le placement des capitaux, 
de sorte que la Caisse a contracté 
envers le Trésor des Indes néerlan
daises une dette qu’elle doit payer 
petit à petit. De 1890 au 31 décem
bre 1904, les dépenses de la Caisse 
d’épargne se sont élevées A 271,088 flo
rins et les recettes A 253,537 florins, 
ce qui donne un excédent de dépenses 
de 17,551 florins. La Caisse d’épar
gne postale indo-néerlandaise espérait 
pouvoir éteindre sa dette envers le 
Trésor eu 1905 et être tout A fait in
dépendante A compter de l’année 1900.

Littérature postale.

RECUEIL DE CORRESPONDANCES ADMINIS
TRATIVES À L’USAGE DU PERSONNEL DES 
l’OSTEH ET DES TÉLÉGRAPHES. 2* édition, 
l’ar ljucien Maury, Ins|xvtciir des postes 
• t des télégraphes à Montauban (Tarn-et - 
Caroline). Montauban. Imprimerie générale 
Marins Bonneville. 1906.
Dans le numéro 1 de l’année 1899 

il" VUnion postale nous avons annoncé 
à nos lecteurs la publication de la 
1 édition de l’ouvrage susmentionné. 
Nous venons de recevoir la 2e édition
0 vue et augmentée qui est d’un quart 
p'ns volumineuse que la première et 
qui contient plus de 80 nouveaux mo- 
d les de correspondances, notes et
1 apports administratifs. Le nombre 
Mal des modèles de correspondances,

geringe Veriinderung. Dasdurchschnitt- 
liclie Guthabcn cines Europaers belief 
sich im Jahre 1904 auf 240 Gulden, 
eines Eingeborenen auf 36.si Gulden, 
eines fremden Asiaten auf 66.ee Gul
den.

Der Zinsenüberschuss aus dent lîe- 
triebe der Postsparkasse belief sich 
im Jahre 1904 auf 64,281 Gulden, 
welcher Sumrae eine Ausgabe an Be- 
triebskosten in Hôlte von 45,023 Gul
den gegeniiberstand. lu den ersten 
Betriebsjahren der Postsparkasse wa- 
ren die Betriebskosten stets hôher, 
als die erzielten Zinsenüberschüsse, so 
dass aus dieser Zeit lier eine Schuld 
an die Staatskasse von Niederlandisch- 
Indien entstanden ist, die allmahlig 
getilgt werden rnuss. Int ganzen liabcn 
die Betriebskosten der Postsparkasse 
von 1896 ab aufwarts bis zum 31. 
Dezember 1904 die Siimmc von 
271,088 Gulden erreicht. An Zinseu- 
überschiissen wurden wahretul dessel- 
benZeitrauuis 253,537 Gulden verein- 
nalimt, so dass noch eine Schuld an 

| die Staatskasse von 17,551 Gulden 
abzutragen ist, was wahrschcinlicli 
nach dein Abschluss des Jalires 1905 
zu ermoglichen ist. Von da ab wird 
die Postsparkasse von Niederlandisch- 
Indien voraussiehtlicli ganz auf eige- 
nen Füssen stehen.

Postalische Literatur.

Recueii. de Correspondances adminis
tratives À i/ usage du  P ersonnel des 
Postes et des Télégraphes. 2* édition. 
l*ar Lucien Maury, Inspecteur des |«osles 
et des télégraphes A Montauban (Tarn-ct- 
(Jaronne). .Moutaiihan. Imprimerie générale 
Marins Bonneville. 11)0*».
In der Nommer 1 vom Jahre 1899 

konnten wir unseren Ijesern von lient 
Erscheinen des obigen Bûches in erster 
Auflage Mitteilung maciien. Es liegt 
nunmehr unter etwas veriindertem, 
der erweiterten Zweckbestimmiing des 
Bûches meltr entsprcchendem Titel 

 ̂ eine zweite Auflage vor, die gegen 
ilie erstc durcit Aufnahme von über 

. 80 neuen Mustern zu .Sebroiben, Notizon 
und Berichten uni mehr als den vierten

tions in the proportion of tlie amount 
standing to tlie crédit of the above 
inentioned 3 classes of depositors. 
In 1904 the average capital of a 
European was" 240 guldeu, that of a 
Native 36*81 and that of a foreign 
Asiatic 66*66.

The receipts of the Bank in tlie 
form of surplus of interest amounted 
to 64,281 guldeu and the expenses 
of management to 45,023. The finan- 
cial rcsults of the previous years closed 
regularly witli a surplus of expeudi- 
ture over receipts, so that the State 
Treasury of the Putch Indies is still 
indebted with a sum which bas to be 
paid out little by little. The total 
expenditure of the Bank front 1896 
to the close of 1904 amounted to 
271,088 gulden and tlie receipts to 
253,537, giving a surplus of expendi- 
ture of 17,551 gulden which will niost 
probably bc covercd by the end of 
1905. If the prévisions are right tlie 
Post Office Savings Bank of the 
I )utcb Indies will be entirely free 
and self-sustaining witli theyear 1906.

Postal Literature.

Recueil de Correspondances adminis
tratives À l’usage du personnel des 
Postes et des T élégraphes. édition. 
Par Lucien Maury, Inspecteur «les jiostes 
et des télégraphes A Montauban (Tarn-çi- 
liaronne). Montauban. Imprimerie générale 
Marius Bonneville. ÎDCN».
Iti No. 1 of our journal for the 

vear 1899 we informed our readers 
of the publication of tlie first édition 
of the above book. A second édition 
bas just appoared with a titlc slightly 
altered and better suited to its ex- 
tended sphere of iisefulucss. Above 
80 new models of letters, notices and 
reports hâve been added, so that it 
is more than one fourtli as voluminous 
as the édition of 1899 which eon-
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etc., qui était de 200 dans l'édition 
de 1899, s'élève maintenant A environ 
280. Comme nous l’avous déjà fait 
remarquer dans notre compte rendu 
de la l re édition, l'auteur renvoie ré
gulièrement par des annotations aux 
paragraphes correspondants de l’Ins
truction générale sur le service des 
postes et des télégraphes de France, 
ce qui permet au lecteur de se référer 
en tout temps aux dispositions régle
mentaires en vigueur; ce système de 
références constitue un des avantages 
réels de l’ouvrage.

La nouvelle édition, revue et aug
mentée, du Recueil de correspondances 
administratives, qui a été préparée 
avec beaucoup de soins et de zèle, 
ne manquera sans doute pas d’être 
appréciée par les agents des postes 
et des télégraphes français qui ont 
fait usage de la l re édition.

L'augmentation insignifiante de prix 
du Recueil (fr. 2. 75 au lieu de fr. 2.50) 
s'explique par une plus grande richesse 
du contenu.

* #*
Tarikfe POSTA l.l 1 IKMi. Puhblieazione an 

imale compilata da Q u in t in o  A x n r i .

M. Q. Azari, précédemment chef du 
bureau des postes et des télégraphes 
de Varese et actuellement inspecteur 
des postes et des télégraphes A No- | 
vare, vient de publier une nouvelle 
édition (1906) dans leur forme habi
tuelle de ses tarifs postaux bien con
nus de nos lecteurs. Cette publication 
a maintenant sa place marquée en 
Italie oïl elle parait posséder un nombre 
régulier de souscripteurs.

Le prix de vente des Tariffe Postali , 
est de 20 centimes, port compris; ce I 
prix est très modique étant donné 
l’abondance des matières et la per
fection typographique du livret.

-- —, .. II
I1

Petites communications.

Le sixième Congrès postal univer- I 
sel a été inauguré solennellement le | 
7 avril dernier an Capitole A Rome j 
en présence de lueurs Majestés le Roi | 
et la Reine d’Italie.

Tcil umfangreichcr gcworden ist. Die 
Gesamtzahl der Musterschreiben etc. 
beliiuft sich jetzt auf ctwa 280 gogen- 
iiber 200 in der ersten Bearbeitung 
im Jahre 1899. Uberall ist, was wtr 
schon bei liosprechung der ersten 
Ausgabe als einen Vorzug dièses 
Bûches hervorheben konnten, auf die 
Paragraphen der Allgemeinen Dienst- 
anweisung der franzôsisehen Post und 
Télégraphié hingewiesen, so dass der- 
jenige, welcher das Buch benutzt, 
jederzeit den Zusammenhang mit den 
amtlichen Vorschriften vor Augcn hat.

Wir hegen keinen Zweifel, dass das 
mit Fleiss und Sorgfalt bearbeitete 
Buch auch in sciner erweiterton Ge- 
stalt die Beliebtheit, welche es im 
Kreise der franzôsisehen Post- und 
Telegraphenbeamten schon bisher ge- 
noss, auch fernerhin bchalten wird.

Die geringe Preiserhôhung (von
2.»o Fr. auf 2.tj Fr.) fâllt gegeniiber 
der grosseren Reichhaltigkeit des In- 
halts nicht ins Gewicht.

♦ **
Takiffe Postai.i P.IOU. Pubblioazione an

imale compilaUi <!n Quintino Azari.

Dièses uuscren Lescrn wohlbckannte 
Tarifblatt, hcrausgogcben von Hcrrn
Q. Azari, früherem Vorstchcr des 
Post-und Teiographenamts in Varese, 
jetzigem Post- und Telegrapheninspek- 
tor in Novara, liegt in sciner altbc- 
wûhrten Einrichtung in der Xouaus- 
gabc fur 1900 vor. Das lïlatt schcint 
sich jetzt im Konigreieh Italien vollig 
eingebiirgert und einen fosten K rois 
von Abnehmern crlangt zu haben.

Der Prcis von 20 Cts. (bei porto- 
freier Zusendung) ist dem reichen In- 
lmlt und der hiibschen typographischen 
Ausstattung der Tabellc gegeniiber 
iiusserst miissig.

Kleine Mitteilungen.

Der sechste Wcltpost-Kongress ist 
am 7. April d. J. im Kapitol zu Rom 
im Boisein des Konigs und «1er K«">- 
nigin von Italien in feicrlicher Weise 
ernffnct worden.

IM PRIM ERIE blKROW A C'R X BERNE.

tnined 200 models, whereas the pré
sent onc contaius more tlian 280. One 
of the advantages «)f this book, to 
whieh we drew attention in our notice 
of the t'irst édition, is that it always 
refers to the paragraphs in the general 
service instructions of the Freneh Posts 
and Telographs, so that whoever uses 
the book lias always the connexion 
witli the official régulations.

The book is so carefully compiled 
that the second édition will doubtlcss 
be just as popnlar in Freneh post and 
telegraph circles as its predecessor.

The price is fr. 2.75 instead of 
fr. 2.50, a slight différence whicli no 
onc will grudge, as this second édition 
is verv considerably enlarged.

* **

T ariffe fostai.i mou. Piibblietizioiic an
imale compilata da Quintino Azari.

The uew édition for 190G of this 
well known tarif-sheet lias just appear- 
ed. It is published by Mr (£. A zari, 
formerly director of the Post ami 
Telegraph Office in Varese, at présent 
Post and Telegraph Inspecter at No
vara. The sheet appears to hâve gained 
a firm footing in Italy and to hâve 
a regular cirele of subscribers.

The price is 20 cts. post free, whieh, 
in considération of the amount of in
formation and the excellent type, is 
verv moderato.

Miscellaneous.

The sixth Universal Postal Congre^'- 
was soleinnly opened on the 711' 'dt 
in the Capitol at Rome in the prC' 
sence of Their Majesties the King and 
Queen of Italy.
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Rapport du Postmaster General J 
de la Colonie du Cap pour 
l’année 1904.*)

1. Bureaux de poste.
Au 31 décembre 1904, 1’ A dm inistra

tion des postes de la Colonie du Cap i 
possédait 1013 bureaux de poste; 147 
de ccs bureaux étaient installés dans 
des bâtiments de l’Etat, 190 dans dos 
locaux loués, et les autres (principale- ■ 
ment des bureaux secondaires et des 
agences) dans des locaux fournis gra
tuitement par les titulaires. En 1904, 
l'Administration des postes du Cap a 
ouvert 34 nouveaux bureaux et elle 
en a fermé 24, de sorte que le nombre 
dos bureaux de poste s’est accru de 
10 pendant ladite année. Le nombre 
des boîtes aux lettres, y compris celles ' 
dos bureaux ambulants et des paque
bots océaniques, s’élevait il 1323.

II
2 .  S erv ice s  r u r a u x . I

Au 1" janvier 1905, 159 routes 
postales principales étaient en exploi- | 
latinn. Le nombre des courses postales 
piotidicnncs et hebdomadaires effec- 
■nées sur ccs routes variait d’une layon 
:rôs sensible. Tandis que sur 3 routes 
les voitures postales circulaient 4 fois 
par jour, sur 13 routes 2 fois par jour 
t sur 4 routes une fois par jour, sur

*) Voir c L’I ’nion jvostale » de lïMi-4, page I

Verwaltungsbericht des General- 

Postmeisters der Kapkolonie fUr 
das Kalenderjahr 1904.*)

1. Postanstalten.
Oie I’ostvcrwaltung der Kapkolonie 

vcrfiigto nm 31. Dezembcr 1904 liber 
1013 Postanstalten, von dencii 147 in 
Staatsgcbîiudcn, 190 in gemieteten 
Itnumen untergebraeht waren, wâlirend 
bei tien siîmtliciien fibrigen Postan- 
stalten (zumeist Xebcn - Postanstalten 
und Agenturen) die Pienstrfunne duroli 
die Vorsteher kostenfrei hergegeben 
wurden. Die kapliindische Postverwal- 
tung liât im .labre 1904 34 neiie Post- 
anstaltcn eingeriebtet und 24 vorbnn- 
deno atifgeboben, so dass die Zabi der 
Postanstalten der Kolonie fine Ver- 
mebrnng uni 10 erfulir. Oie Zald 
sümtlicher Hriefkastcn, darunter aucb 
die an lialinpostwagcn und Ozean- 
dampfern angebraobten, belief sich 
auf 1323.

2. l'osten auf I.aiulwegeii.
Am 1. Januar 1905 befanden sieb

159 llaup t-P ostrou ten  im Uetricbe, 
auf welclien die Zabi der tüglich oder 
wôchentlieli stattfindendcii Postbefür- 
derungen oine selir vcrsehiedeiie war. 
Wfdirend auf 3 llouten eine vicrmal 
tfiglicbe, auf 13 llouten eine zwcimal 
tfiglicbe und auf 4 llouten einmal

*) S. / /  lotion postale fiir l'.iOI, S. 123.

Report of the Postmaster-General 

of Cape Colony for the year 1904.*)

1. l’osl Offices.

Tbo uuinbcr of post-offices open 
ou tbe 3 P ‘ Oeceniber 1904 was 1U13, 
of wbieb 147 were in public buildings 
and 190 in rented premisos. At the 
remainiug offices, comprising inostlv 
sub-post offices and agencies, the 
accommodation was provided free of 
charge bv the officers in charge. The 
Cape Postal Administration opened 
34 new post-offices and abolished 
24, giving tluis an inerease of 10 
fur tbe vcar.

a>

2 . In la i id  Mail S erv ice .

O n  t b e  P 1 J : \ n u a r v  1 9 0 5  t b o r e  w e r e  

1 5 9  m a i n  p o s t  r o u t e s  in  e x i s t e n c e ,  o n  

w b i e b  t b e  f r o q u e n c y  o f  c o n v e y a n c e  

v a r i e d  c o n s i d e r a b l v  ; f o r  i n s t a n c e  o n  

3  r o u t e s ,  f o u r  t i m e s  d a i l y ;  o n  13 

m u t e s ,  t w i e e  d a i l y ;  o n  4 r o u t e s ,  o n c e  

d a t l y ;  t l i e n  o t l i e r s  w i t b  s i x  t i m e s  

w e c k l y  a n d  o n e e  w e c k l y .  O n  3  r o u t e s  

t b o r e  w a s  a  c u n v o y a t i e e  o n l y  e v e r v  

f o r t n i g b t  a n d  o u  2 9  o n l y  w l i c n  r e -  

q u i r e d .  T b e  c o n v e y a n c e  o u  t b e  5 4 l )  

b r a n d i  r o u t e s  w a s  s t i l l  m o n *  l i m i t e d ,  

t l i e r e  b e i n g  3 1 1  w i t b  o n e  w e c k l y  a n d

S v  I . ' t ’uion /mstalr fur P.lill, page 123..
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d’autres routes elles ne circulaient que 
de 1 A tj fois par semaine. Sur H 
routes, les envois postaux n’étaient 
transportés qu’une fois tous les 15 
jours et sur 29 autres routes, sur de
mande seulement. Sur les routes se
condaires au nombre de 540, la cir
culation était encore moins fréquente; 
sur 311 de ces routes les postes cir
culaient une fois par semaine et sur 
15 autres routes une fois tous les 15 
jours seulement. En dehors du personnel 
au service immédiat de FAdministra- 
tion, le nombre des personnes employées 
pour les services de transports se 
composait de 609 entrepreneurs et de 
1080 employés de tout genre. Four 
exécuter les services postaux qui leur 
étaient confiés, les entrepreneurs dis
posaient de 2970 chevaux et mulets, 
18 boeufs, ô chameaux, 344 voitures 
et 8 bicyclettes. Conformément aux 
contrats passés avec les entrepreneurs, 
l’Administration a payé en 1904 une 
somme de 88,997 £  *) pour les ser
vices de transports. Four l’année 1905 
les contrats prévoyaient un payement 
de 3392 £  inférieur A celui indiqué 
ci-dessus.

On a organisé, A titre d’essai, un 
service postal au moyen de chameaux 
outre les localités de Zwart Modeler 
et Rictfontein (Mier), dans le district 
de Gordonia. Les 5 chameaux utilisés 
pour ce service sont placés sous la 
surveillance d’un conducteur et d’un 
berger. Ce service original est exécuté 
d’une manière satisfaisante et l’Admi
nistration se propose de faire usage 
de chameaux sur d’autres routes 
postales.

L’Administration des postes du Cap, 
qui étudie depuis longtemps la question 
de savoir s’il y a lieu d’introduire 
les automobiles dans le service postal, 
n’a pas encore pu prendre île déci
sion A ce sujet.

En présence des routes raboteuses de 
la colonie et de maintes autres diffi
cultés avec lesquelles on a A lutter

*) I livre A L’o shillings à 12 jieiire =  
fr. 2à. 20.

tagliche Boforderung stattfand, gab es 
andererseits Ilouten, auf denen die 
Fost von scchsmal in der Woche bis 
herab zu einmal woehentlich verkehrte. 
Auf 3 Route» geschah nuralie 14Tage 
einc Fostbefordemng und auf 29Routcn 
gar nur auf Erfordern. Noch scliwa- 
cher war die HSufigkcit des Verkehrs 
auf den 540 Nebenrouten, miter denen 
311 nur einmal in der Woche und 
15 nur aile 14 Tage eine Fostbefor- 
derung sahen. Ausser den im unmittel- 
baren Dienste der Verwaltung stehen- 
den Fcrsoncn waren bei der Befor- 
deruog aller dieser Fosten 609 Fost- 
halter mit einetn Fersonal von 1080 
Küpfen und cinem Bestande von 2970 
Fferden und Maulcscln, 18 Ochsen,
5 Kamelen, 344 Wagon und 8 Zvvei- 
nidern in Tiitigkoit. Auf Grimd der 
abgeschlosseneiiFostfuluveitrfige zalilte 
die Fostverwaltuiig der Kolonic im 
Jahre 1904 88,997 iÉ’*) für die Auf- 
reehterhaltimg dièses Dienstzweiges. 
Die am 1. Jatuiar 19U5 in Kraft be- 
findlichen Vert rage erfordern fiir das 
•Jalir 1905 eine uni 3392 £  geringere 
Suiiunc.

Als cin interessanter Versuch der 
Fostbefôrderung auf Landwegen darf 
die Kamelpoxt angesehen werden, 
welclie zwischen den Orten Zwart 
Modder und Rictfontein (Mier) im 
Be/.irk Gordonia cingcrichtet worilen i 
ist. Zur Eortschaffung der Fostsachen | 
dienen 5 Kamele miter Aufsieht eines 
Troibers und eines Ilirten. Diesoreigen- 
artige Fostdienst vollzieht sich in zn- 
friedenstcllendcr Weise, so dass die 
Verwaltung dumit umgeht, das Kamel 
noch auf anderen Fostkursen zur Fost- 
befbrderung zu benutzen.

DieFrage der Einführung derSelbst- 
fahrer in den k:q)lâmliselipn Fostbe- 
trieb steht seit hingerer Zeit zur Kr- 
wagimg, ohm* dass die Verwaltung 
jodoeli zu einer Entsclieidung liât ge- 
langen konneii. Es unterliegt keinem 
Zweifel, dass bei den holperigen 
Strassen in der Kapkolonie und man
chet) anderen Sehwieiigkeiten, mit 
denen der Strassenvcrkehr in diesem 
Dinde zu kampfe» luit, nur ganz

*) I l'fuiul Sterling (i'I =  20 Schilling (s.) 
à 12 I Viue {<1.) =  2â.»« Fr.

15 with one fortnightly. In addition 
to the Departmental Staff, 609 con- 
tractors and 1080 men, with 2970 
horses and mules, 18 oxen, 5 camels, 
344 carts and 8 bicycles were cm- 
ployed in maintaining these services, 
the contracts for which cost the Cape 
Fostal Administration £  85,605 *), a 
decrease of £  3392 on the cost of 
the contracts in force in 1904.

A new and interesting departure in 
the Inland Mail Service is the estab
lishment of the Camel Fost between 
Zwart Modder and Rictfontein (Mier) 
in the district of Gordonia. Eivc 
camels are employed in the service 
with a rider and a herdsman. The 
results arc very satisfactory and the 
Administration contemplâtes extending 
the use of the eamel to other posts.

The Cape Fostal Administration lias 
j not yet been able to arrive at any 
I final decision as to the introduction 

of motor cars for the conveyanec of 
the mails. It is bevond donbt that 
owing (o the rough roads and other 
disadvantages which exist in the Cape 
Colony only specially built cars could 
be used with any chance of succoss. 
The ordinary car used in England 
and on the Continent of Europe is 
too low in the frame for constant use 
over ail kiuds of roads in the Colony, 
particularly wlien deep d lifts and 
rivers hâve to be crossed. Motor cars 

’ for use in the postal service wotild 
also reqiiirc to be of extra strengtli 

I and in ail parts of the best material. 
’ The perso» to be placed in charge of 

a car sliould not only be an expert 
driver, but also a trainod mcehanic, to

1 I ■£ sterling =  20 shillings (si of 
12 |K-nce =  2.r>-2() lr.
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*ur les routes du Cap, il est certain 
(pte l’on ne pourrait utiliser avec succès 
tpie des voitures automobiles d’une 
construction toute spéciale. I>a voiture 
automobile généralement employée eu 
Angleterre et sur le coutinent européen 
est trop basse pour pouvoir être utilisée 
sur toutes les routes de la colonie du 
Cap, surtout lorsqu’il s’agit de passer 
des rivières à gué. Les voitures auto
mobiles destinées au service postal 
devraient aussi être fabriquées avec 
des matériaux de premier choix et 
offrir des garanties de solidité extra
ordinaires. Comme conducteur on au
rait besoin d’un homme qui sache 
conduire et qui ait appris la méca
nique pour être A même de veiller 
à ce que son véhicule ue soit pas 
surmené ou négligé. Cet employé de
vrait être fort, robuste et digne de toute 
confiance pour, d ’une part, résister il 
toutes les intempéries et, d’autre part, j 
assurer un service aussi régulier que j 
celui qui est demandé par la poste. Un 
employé semblable exigerait un traite
ment élevé et il est probable que l’on 
devrait le faire venir de l’étranger. 
D’après les expériences faites en Angle
terre sur les deux seules routes oh 
l'emploi de voitures automobiles a 
fourni des résultats tout il fait satis
faisants, on a constaté que les frais 
d’exploitation s’élevaient il 1 shilling 
par mille*) sur une route et il 1 
shilling 3 pence sur l’autre. Dans les 
deux cas le chargement le plus lourd 
ne dépassait pas une tonne **). Ces 
voitures automobiles, qui ont circulé 
-ur de bonnes routes, ont parcouru, 
l'une 36 milles par jour il une vitesse 
de 9 milles il l’heure et l’autre 311/* 
milles il une vitesse de 10 milles A 
l'heure seulement.

Kn prenant pour base les chiffres 
ijtii précèdent et eu tenant compte 
des circonstances dans lesquelles les 
'■ourses seraient effectuées dans l’Afri
que du Sud, on peut admettre que,
0 ms la colonie du Cap, les services 
d'automobiles reviendraient A 2 shil-
1 ngs par mille au minimum, y com
pris les frais d’entretien, etc., et

i I mille =  KWKi.îî mètres.
I I tnmic =  101(1,OU kilogrammes.

besonders gebaute Motorwagcn mit 
Erfolg Verwendung finden kônnten. 
Der gewôhnliche in Kngiand und auf 
dem europiiischen Fcstlande gebrauch- 
liche Seibstfahrer ist zu niedrig in 
seinem Aufbau, als dass er in der 
Kapkolonie auf allen Wegen, nament- 
licli wenn es sich uni Ueberschreitung 
tiefer Kurten und Fl lisse handelt, be- 
nntzbar wâre. Eiu in don Postdienst 
einzustellender Seibstfahrer müsste 
auch von ungewohnlicher Festigkeit 
und in allen seinen Teilen ans bestem 
Material hergestellt sein. Als Fiihrer 
wâre eine Person notig, die nicht nur 
des Fahrens kundig, sondern auch als 
Mcchaniker ausgcbildet sein müsste, 
uni zu verhiiten, dass das Fahrzoug 
übermüssig angestrengt oder mangel- 
haft nachgesehen wiirde. Der Führer 
miisste kôrpcrlich krâftig und durch- 
aus zuvorliissig sein, dainit er einer- 
seits den Unbilden des Wetters ge- 
waehsen wâre, andererseits die (iewfihr 
dafiir bieten wiirde, dass er seine 
Leistungen mit der im Postdienst 
uncrlüsslichen Piinktlichkeit aiisfiihren 
werde. Eine solehe Person wâre nur 
gegen ein liohes Gehalt und wahr- 
scheiniicli nur im Auslande zu finden. 
Nach den in England geinacliten Er- 
fahrungen, die nur auf zwei mit Motor- 
fahrzeugen betriebenen Postroutcn ein 
vollig zufriedenstellendes Ergebnis ge- 
liefert liaben, betrngon die Koston für 
jede zurftckgelegtc Meile*) im erstereu 
Falle 1 s., im anderen 1 s. 3 d. Die 
hôehste Ladung betrug in beiden 
Fâllen 1 Tonne**). Dabei ist zu be- 
denken, dass dièse engliseben Sclbst- 
fahrer auf den bosten Strassen gelaufen 
sind, und dass der eine nicht mehr 
als 36 Meilcn im Tage zuriickgelegt 
liât bei ciner Gesehwindigkcit von 9 
Meilen in der Stunde, der nndere nur 
31 */* Meilen bei einer Geschwindig- 
keit von 1U Meilen in der btundc. 
Unter Zugrundelegimg diescr Leistun- 
gen und ilirer Anwendung auf sud- 
afrikanische Verhâltnisse wiirde im 
Kaplande die Nut/.meile bei Einrech- 
mmg aller Kosten für Abimtzung, 
Instandhaltung, Verzinsimg des An-

♦) 1 MHIc =  HMH».» ni. 
**) I Tonne =  lOlli.oé kg.

prevent the risk of the car being 
over-diiven or carelessly looked after. 
Hc must also be piiysically strong 
and thoroughly reliable in order, on 
the one hand to resist extrêmes of 
température and incleinent weather, 
and on the other to carry ont the 
service with the unvarying regnlarity 
dcnianded in the postal service. Such 
a person would command a high salary 
and would probably bave to be brouglit 
from abroad.

According to trials made in England, 
wherc only two services with motor 
cars werc classified as entirely sa- 
tisfactory, the cost for every mile*) 
run by the cars was in otie case 1 
in the other 1 s. 3 d. The maximum 
load in each case was one ton **). 
It must be taken into considération 
tliut these English motor cars ran over 
the best roads, and that the one 
covered only 36 miles a day at a 
specd of ninc miles an hour and the 
other 3iy< miles a day a t lü  miles 
an hour. Taking these faets as a 
standard and applving them to South 
Afrioan conditions the eost jht mile 
allowing for dépréciation, maintenance 
and interest on capital would amomit 
to at least 2 s. per mile.

The introduction of motor car ser
vices on the roads, six in number, 
most suitable for such a service would 
involve an additional animal expense 
of £  7i>4ll.

The Administration dues not tliink 
that any verv considérable sum eould 
be counted on by the eonvevanee of

*1 1 mite =  lOOtKl meter.
*’ ) I ton =  11)II) (H! kg.
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l’intérêt du capital. En prenant les 
routes postales au nombre de b qui 
se prêtent le mieux à la circulation 
des automobiles, on trouve que la 
substitution des voitures automobiles 
aux véhicules actuels occasionnerait 
une dépense supplémentaire de 
£  7540 par an pour les routes dont 
il s’agit L’Administration des postes 
ne pense pas que les recettes effec
tuées du chef du transport des voya
geurs par ces services seraient suffi
santes pour couvrir les dépenses sup
plémentaires qui en résulteraient, at
tendu qu’à certaines époques le poids 
et le volume des envois postaux ne 
permettraient pas d’accepter des voya
geurs sur la plupart de ces routes.

Le service d’automobiles établi en
tre Mafeking, Potchefstroom et Zce- 
rust a dû être abandonné, et le service 
organisé par un entrepreneur entre 
Aberdeen lload et Aberdeen n’a pu 
être maintenu parce qu’il était trop 
coûteux et trop incertain.

En présence de ces diverses expé
riences, l’Administration des postes 
du Cap hésitait à introduire le service 
d’automobiles sur une plus grande 
échelle; elle a toutefois dû faire de 
nouveaux essais en 1905.

3. Services par chemin de fer,

I JH service des ambulants postaux 
de la colonie du Cap est organisé sur 
les 3 lignes principales suivantes, sa
voir: la ligne de l’Ouest, entre Cape 
Town et De Aar; la ligne Centrale, 
entre De Aar et l’ort Elizabeth, et 
la ligne de l’Est, entre Rosmead et 
East London. Cotte organisation ré
pond à tous les besoins du trafic.

I-es bureaux ambulants de la colo
nie du Fleuve Orange et du Trans
vaal viennent rejoindre ceux de la 
colonie du Cap à Xaauwpoort ; ils 
effectuent le service vers le nord A 
partir de cet endroit.

4. UTiiion postale sml-nfricnine.

En 1904. la province portugaise île 
Mozambique a adhéré à l’Union pos
tale sud-africaiuc, de sorte que les 
taxes des envois postaux pour et*

lagekapitals auf mindestens 2 s. n\ I 
stehen konmien. Werden diejenigen 
Postwagenrouten, die sich fur Motor- 
betricb noch am besten eîgnen — es 
sind ihrer 6 an Zahl — herausge- I 
griffen, so ergibt sich, dass die Kosten | 
fiir Einfuhrung dieses Betriebes an 
Stelle des Postwagenbetriebes einen 
jâhrlichen Mehraufwand von 7540 £  
verursachen würden. Auf ansehnliche 
Personenbeforderung, durch deren Ein- 
nahmen diese Kosten einigermassen 
gedeckt werden konnten, glaubt die 
Postverwaltung nicht rechneti zn dür- 
fen, weil auf den meisten Strecken 
Gewicht und Umfang der Postladung 
an gewissen Tagen die Mitbeforderung 
von Reisenden unmôglich machen | 
würden.

| Der durch Motorwagen hergestellte 
Postdienst zwischen Mafeking, Pot- 
chefstroom und Zeerust liât mit cinem 
Fehlschlage geendigt und die von dem 
Posthalter zwischen Aberdeen Road 
und Aberdeen in der Kapkolonie ins 
Leben gerttfene Postverbindtmg durch 
Motorfahrzeuge erwies sich fur diesen 
als zu kostspiclig und unzuverlassig.

In Erwiigung aller dieser Erfahrun- 
gen tragt die kaplandische Postver
waltung Bedenkon, mit der Einstellung 
von Solbstfahrern in grosserem Uni- 

i fange vorzugchen, will indessen im 
i Jahrc 1905 einen Versuch machen.
i

3. Eisenbalin-Postdieiist,

Der Bahnpostdienst der Kapkolonie 
beschrfuikt sich auf 3 Ilauptliuicn : 
die « Westlinie » zwischen Kapstadt 
und De Aar, die « Mittellinic » zwi
schen De Aar und Port Elizabeth 
und die « Ostlinic *> zwischen Rosmead 
und East London. Diese Vorkehnmgen 

. genügen allen Bedürfnissen des Ver- 
kehrs.

Die Bahnposten der Orange River- 
Kolonie und von Transvaal schliessen 
an die Bahnpost der Kapkolonie in 
Xaauwpoort an und vermitteln den 
Dienst von dort ab nordwârts.

4. I>er Sildufrikaulsclie Postverein.

lui Emfe des .Jahres 1904 trat die 
portugiesisehe l’mvinz Mozambique 
déni Südafrikanischen Postverein bei, 
so dass die Taxcn fiir Postsenduugcn

passengers, as on most routes the 
weiglit and buik of mails to be con- 
veyed on certain days would render 
passenger accommodation impossible.

The Motor Mail Service between 
Mafeking, Potchefstroom and Zeerust 
turned out a failure and a similar 
service run by the post contracter 
between Aberdeen Road and Aber
deen in Cape Colony proved too 
costly and unreliable.

In considération of these faets the 
Cape Postal Administration hésitâtes 
to organise motor car routes of any 
extent but will niake sonie tests during 
the year 1905.

3. Travelling Post Office Service.

The Travelling Post Office Service 
is in operation on throe main Unes, 
the « Western » between Cape Town 
and De Aar, the « Midland » between 
I)e Aar and Port Elizabeth and the 
« Eastcm » between Rosmead and 
East London. These Unes are fourni 
sufficient for existing roquirements.

The Travelling Post Offices of the 
Orange River Colony and Transvaal 
form connection with those of Cape 
Colony at Xaauwpoort and work from 
therc Xorthwards.

4. South Afriean Postal Union,

During the year 1904 the Portu- 
guese Colony of Mozambique entered 
the South Afriean Postal Union, so 
tliat the jiostage rates from the Colony 
to that country are now uniforni with
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territoire sont maintenant les mêmes 
(juc celles perçues dans la colonie du 
(.'ap pour les envois il destination de 
l’Orange, de Natal et du Transvaal.

En même temps, des arrangements 
ont été pris pour organiser un échange 
de colis postaux entre la province 
de Mozambique et l’Europe par l’in
termédiaire des pays faisant partie 
de l’Union postale sud-africaine.

La question de l’admission des 
lettres avec valeur déclarée dans les 
relations réciproques des pays de 
l’Union sud-africaine a été étudiée par 
voie de correspondance entre les Ad
ministrations intéressées. Cette ques
tion sera discutée lors de la prochaine 
conférence postale des Etats de l’Afri
que du Sud. L’Administration des 
postes du Cap pense que rien ne 
s’opposera il l’admission des lettres 
avec valeur déclarée et elle espère 
même qu’il sera possible d’admettre 
ces envois dans les relations avec la 
Grande-Bretagne et avec d’autres pays 
d’outremer. .Jusqu’au moment de la 
publication du présent rapport, il n’avait 
pas été possible aux membres de 
l’Union postale sud-africaine de se 
réunir en Conférence pour réviser les 
conventions existantes.

L’Administration du Cap estimait 
qu’il n’y avait pas lieu de regretter ce 
retard, attendu que le Congrès postal 
universel qui devait se réunir sons peu 
:ï Borne adopterait sans doute toute une 
série de modifications aux traités exis
tants qui pourraient être prises en con
sidération lors de l’élaboration des 
nouveaux traités de l’Union sud-afri
caine.

Le tarif des lettres, des imprimés 
■ t des journaux en vigueur dans le 
o-rritoire de l’Union postale stid-afri- 
aine a été introduit dans le protec- 

i trat de Bcchuauuland, dont le service 
postal est placé sous la direction de 
i Administration du Cap.

>. ImliKcnes employés comme auxiliaires.

I buis le but d’assurer autant que 
possible la remise régulière dos corres
pondances pour les indigènes, l’Admi-

i

i

nach dicseni Lande jet/.t diesel beu 
sind, welche fiir Scndungcn ans der 
Kapkolonie nach der Orange liiver- 
Kolonic, Natal und Transvaal erhoben | 
werden. Gleichzeitig wurden Vercin- j 
barungen gctroffen überden Austausch 
von Paketen zwischcn der Provinz 
Mozambique und Europa durcit Ver- 
mittclung der zum Siidafrikanischen 
Postverein gehorigen Lânder.

Die Erage der Zulassung von Brie- 
fen mit Wertangabe iin Verkchr der 
zum Siidafrikanischen Postverein ge- 
hôrigcn Lânder un ter cinander bildet 
den Gegenstand schriftlicher Erorte- 
rungen zwischcn den beteiligten Post- 
verwaltungen. Auf der nâchstcn Post- 
konferenz der siidafrikanischen Staatcu 
soll die Angclegenheit zur mfmdliehen 
Diskussion gestellt werden. Seitens 
der kaplândischen Postverwaltung wird 
angenommen, dass der Einführung der 
Bricfe mit Wertangabc Sehwierigkeiten 
nicht im Wege stehen werden und es 
stch auch ennoglichen lassen wird, 
Sendimgen diescr Art im Verkehr 
mit Grossbritaimien und anderen iiber- 
seeischen Lândern cinzufiihren. Bisher 
hat eine Konfcrcnx der Glicder des 
Siidafrikanischen Postvereins behufs 
Révision des bestehenden Vcreins- 
vertrages noeh nicht abgehalten wer
den kônnen. Die kaplândisclie Post
verwaltung betrachtct dtes als keinen 
Nachteil, weil die bevorstehende Ta- 
gung des Weltpostkongresses in Rom 
voranssichtlich eine Reilie von Aude- j 
rungen des Wcltpostvertrages im Ge- I 
folgc haben werde, die bei der neuen 
Fassung des siidafrikanischen Post- 1 
vereinsvertrages die crwiiuschtc Be- I 
riicksichtigung finden konnten.

Die Bcwohner des Bechuaualand- 
Sehutzgebicts, dessen Postbetrieb miter 
der Lcitung der kaplândischen Post
verwaltung steht, crfreiien sich, was 
Bricfe, Drucksaehcn und Zeitimgcn 
angeht, infolge entsprechender Tax- 
ermâssigungen mmrnehr dessclben 
Portotarifs, dm- im Gebiete der Sful- 
afrikanischen Postvereins in Geltung 
ist.

Kingelmrene als llilfs-l’oslbcauitc.
In der Absieht, die Bestellung von 

Briefen au Kingeborene mogliehst zu 
sichern, trat die Postverwaltimg an

those in force to the Orange River 
Colony, Natal and the Transvaal. An 
arrangement was at the saine time 
negotiated under which pareels can 
be exchanged between tho province 
of Mozambique and Europe through 
the intermediary of countries of the 
South African Union.

The question of introducing a System 
of iusurancc for postal packets passing 
between the countries belonging to 
the South African Union has bcen 
the subject of correspondence between 
tbe respective Administrations, and 
will probably be discussed at the next 
South African Postal Union Con
férence. It is thought that the System 
will probably be introduced and it is not 
expected that any serious difficulties 
will intervenc to prevent îts extension 
to the United Kingdom Postal Adminis
tration and other oversea countries. 
It has not y et been possible to ar
range for a conférence of the tnembers 
of the South African Postal Union for 
the amendment and révision of the 
existing convention. Tins is however 
rat lier an advantage, as the International 
Congress of Rome will probably sanc
tion a niunber of alterations in the 
International Convention which it will 
be désirable to incorporatc in the 
South African Postal Union Con
vention.

The inhabitants of the Beohuunu- 
land Protectorat^*, whose postal service 
is under the Direction of the Postal 
Administration of Cape Colony con- 
gratulate themselves that in consé
quence of a réduction in the postage 
rates, letters, priuted matter and news- 
papers are nmv convcyed at the saine 
rates as those in the South African 
Postal Union.

a. Natives as Assistant l'estai Oflleers.

liaving in view the importance of 
giving to letters uddressed to natives
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nistration des postes du Cap s’est I 
adressée au Département des affaires 
indigènes pour le prier de l’autoriser 
à confier, dans certaines localités, la 
distribution de ces lettres aux indigènes 
possédant un certain degré d’instruc
tion, qui sont attachés aux autorités 
gouvernementales en qualité de secré
taires, de traducteurs etc. L’Adminis
tration des postes pensait que ces gens, 
qui connaissent les idiomes locaux et 
qui entretiennent des relations avec 
la population indigène habitant près 
des villes, pourraient rendre de bons 
services en qualité de facteurs postaux, 
etc. Ce projet fut favorablement ac
cueilli et mis à exécution à partir du 
1er janvier 1905 aux divers sièges des 
autorités du district de Transkei. Des 
indigènes ont été nommés aux emplois 
de facteurs dans toutes ces localités 
sur la recommandation préalable du 
Département susmentionné.

Ixîs facteurs indigènes reçoivent 
une indemnité mensuelle de la Caisse 
postale pour leur travail, qui consiste 
non seulement à distribuer les lettres 
adressées aux indigènes, mais encore 
à aider les receveurs à établir l’iden
tité des destinataires d’objets recom
mandés et de mandats de poste ap- 1 
partenant A la population indigène.

6. Service maritime.

Une statistique exacte, dressée pour | 
les années 1871 A 1904, permet de 
se rendre compte du développement 
du trafic postal de la colonie du Cap 
pour l’Angleterre et pour les pays en 
transit par l'Angleterre pendant la 
période dont il s’agit. En 1871, le 
nombre des correspondances du Cap 
pour ccs pays ne s’était élevé qu’il 
1:25,866. Dix ans plus tard, le nombre 
de ces correspondances atteignait un 
million. De 1880 il 1890, l’augmentation 
a été irrégulière; le nombre tics en
vois a même diminué pendant plusieurs 
années. En 1890, le nombre des en
vois s’élevait il 2,084,006. A partir de 
cette année, le trafic a augmenté dans 
de telles proportions qu’en 1900 le 
nombre des envois pour l’Angleterre 
et les pays en transit s’est élevé A 
6,788,380 et en 1904 A 12,781,800.

das Departement fur die Verwaltung 
der Angelegenheiten der cingeborencn 
Bevôlkcrung mit dein NVunsche heran, 
diese Briefbestellung an gewissen Orten 
den gebildeten Eingeborenen zu iiber- 
tragen, welche den Verwaltungsbe- 
hôrdeu in der Eigenschaft als Sekre- 
târe, Übersetzer, etc. beigegeben sind. 
Die Postverwaltung ging dabei von 
der Ansicht aus, dass diese Leute bei 

, ihrer Kenntnis der ortlichcn Mund- 
arten und ihrer Bekanntschaft mit den 
in der Umgebung der Stîidtc wolmen- 
den eingeborenen Bevôlkerung bei der 

j Bestellnng von Postsendungen gute 
I Dienste leisten konnten. Der Plan 

fand Verstandnis tmd wurde mit dem 
1. Januar 1905 an den Amtssitzen 
derVerwaltungsbehôrden desTranskei- 
Bczirks zur Durchfiihrung gebracht. 
Die Anstellung von Eingeborenen als 

I Brieftrâger geschah in sâmtlichen Orten 
i des Transkei-Bezirks auf vorgiingige 

Empfehlung durch das oben genannte 
Departement. Sie empfangen eine 
monatliche Vergütung aus der Post- 
kasse fiir ihre Tâtigkeit, die sich nicht 

, allein auf die Abtragung der für Ein- 
! geborene eintreffenden Briefe, snndcrn 

auch darauf erstreckt, den Postmeistern 
bei der Identifizierung von Empffm- 
gern von Einschreibbriefen und Post- 
anweisungen, soweit diese zu den Ein
geborenen gehôron, an die Hand zu 
gehen.

6. Keepostdienst.

Eine genaue Statistik, welche sich 
auf die Jahre 1871 bis 1904 erstreckt, 
liisst die Entwickclung des Postver- 
kclirs aus der Kapkolonie nach Eng- 
land und im Transit durch England 
erkennen. Im Jahre 1871 betrug die 
Zahl der in dieser Kichtung befor- 
derten Briefsendungcn nur 125,866 
Stück. Zehn Jahre spâter war der 
Jahresumfang von 1 Million erreicht.

I In dem folgonden Jahrzehnt war die 
Zunahme ungleichinüssig, mchrerc Jahre 
wiesen sogar Rückgângc auf. Im Jahre 
1890 wurde eine Verkchrsziffcr von 
2,084,006 Sendnngen erreicht. Von 
da ab fand ein stârkeres Wachstum 
statt, so dass das Jahr 1900 mit 
mit 6,783,380 und das Jahr 1904 so
gar mit 12,731,800 von der Kap-

the utmost seenrity possible to ensure 
their reaching the persons for whom 
they are intended, the Postal Ad
ministration entered into correspon- 
dence with the Native Affairs Depart
ment suggesting that at various centres 
the delivery of such letters bc in- 
trusted to educated natives who shoulil 
be attached to the staffs of the various 
Résident Magistrates in the capacities 
of clerks, interpreters etc. It was con- 
sidered that the appointment of such 
persons would, owing to their know
ledge of the local dialects and their 
acquaintance with the surrounding pop
ulation, be very useful in the distri
bution of letters intended for natives. 
The plan was accepted and came into 
operation at the seats of the Magis
tra le s  in the Transkei Districts on 
the 1"' January 1905. The natives 
chosen as letters-carriers are in each 
case appointed on the recommendation 
of the Native Affairs Department. 
In addition to distributing the letters 
they are also authorized to assist the 
local postmasters in idcntifying the 
natives to whom registered letters and 
Monev Orders are addressed. They 
receive for their services a monthly 
allowance from the funds of the De
partment.

Océan Mails.

Octuiled Returns for the periocl 
from 1871 to 1904 show the number of 
letters aud other articles sont from Cape 
Colonv to the United Kingdom and 

, countrics served through the United 
Kingdom. In 1871 the number ol 
such articles was onlv 125,860. Ton 
years later the number for one year 
was one million. During the following 
ten years the increase was irregulnr, 
several years even showed a falling off. 
In 1890 the number 2,084,006 wa> 
reached. Krom then the growth was 
rapid, so that the vear 1900 showed a 
total of 6,733,380 and 1904 12,731,800.



Dans la direction opposée, le trafic 
postal est aussi très important. D’après 
le rapport du Postmaster General de 
la Grande-Bretagne pour l’exercice 
19U3/04, le poids des correspondances 
de l’Angleterre pour les colonies de 
l’Afrique du Sud s’est élevé à 3,750,000 
livres *) pendant l’exercice dont il 
s’agit.

Ce rapport permet de constater 
qu’aucune malle postale étrangère n’a 
été aussi importante que celle pour 
l’Afrique du Sud. La malle de l’An
gleterre pour les Etats-Unis d'Amé
rique, dont les expéditions sont beau
coup plus fréquentes, pesait environ 
3/4 million de livres de moins que 
celle pour le Cap, qui occupe la 
première place dans la liste des malles 
postales de l’Angleterre pour les pays 
étrangers et pour les colonies.

Depuis des années, le service pos
tal entre la Grande-Bretagne et l’Afri
que du Sud est assuré par V Union 
Castle Mail Steamship Company au 
moyen d’une flotte de 11 grands 
vapeurs. Ce service porte le nom de 
Fédéral Mail Service parce que les 
frais de transport des correspondances 
sont supportés en commun d’après 
l’importance de leur trafic par les 
Administrations des postes du Royau
me-Uni, de la colonie du Cap, du 
Transvaal, de Natal, de la colonie 
de l’Orange River, de la Rhodesia 
du Sud et du protectorat de Be- 
eliuanaland. L>s départs des paque
bots ont lieu une fois par semaine 
dans chaque direction ; pendant l’an
née 190-4, il y a donc eu 53 départs 
de Southampton et 52 de la baie de 
la Table. I>a durée du voyage fixée 
par contrat est de 1(5 jours 15 heu
res. En 19Ù4, les paquebots ont 
dépassé la limite fixée pour le voyage; 
il 14 reprises; les retards étaient 
toutefois si peu importants que la 
Compagnie n’a pas eu A payer d’a
mende de ce chef. La traversée la 
plus longue a été accomplie par le 
paquebot Briton, qui a mis ltî jours 
23 heures 40 minutes pour faire le 
voyage de la baie de la Table il 
Southampton ; le retard de ce paque-

) I l iv re s  Hionres =0,4ô3i> kilogramme.

kolonie naeh England befürdcrten 
Briefsendungen absehloss.

In der umgekehrten Riehtung ist 
der Postverlcehr ebcnfalls selir bedeu- 
tend. Nach dem Berichte des briti- 
schen General - Postnieisters filr das 
Geschüftsjahr 1903/1904 belief sich 
das Gewicht der ans England nach 
den siidafrikanischen Kolonien ins- 
gesamt befôrdcrten Briefsendungen auf
3,570,000 Pfund *).

Nach keinem Toile der Erde wnrde 
eine so umfangreiche l’ost versandt 
als nach Siidafrika. Die Post ans 
England nach den Vcreinigten Stnatcn 
wog trotz der weit haufigeren Ver- 
sendungsgelegcnheit nahezu 3/« Mil- 
lionen Pfund weniger, als die l’ost 
nach dem Kap, die in der Liste der 
înternationalen und kolonialen Post- 
versaiule Englands den ersten Platz 
cinnimmt.

Den Postdienst zwischen Gross- 
| britannien und Siidafrika bosorgt soit 
’ .lahren die Union Castle Mail Steam

ship Company, die zn diescm Beliufe 
eine Flotte von 11 grossen Dampfern 
unterhiilt. Der Dienst fiihrt die Bc- 
nennung F é d éra l Mail Service, weil 
die Kosten der Postbeforderung von 
den Postverwaltungcn des Vercinigtcn 

1 Konigreichs, der Kapkolonie, Trans
vaal, Natal, der Orange Rivcr-Kolonie, 
Siid-Rhodesia und dos Bechuanaland- 

■ Schntzgebiets naeh dem Umfango 
ihrer Beteiligung gemcinsatn getragen 
werden. Die Verbindung findet ein- 
mal in der Woehe ans beiden Ricli- 
tungen lier statt, so dass 53 Reison 
von Southampton und 52 von der 
Tnfelbai ans im .lahre 1904 statt- 
fanden. Die vertragsiniissige Belorde- 
rungsdauer betrâgt 10 Tage 15 Stuu- 
den. Sic wurde im abgelaufenen Vcr- 
waltungsjalir bei 14 lîeisen iîbcr- 
schritten, in keinem Kalle aber so 
erheblieh, dass eine Geldbusse seitens 
der Sehifffahrtsgesellsehaft zti zahlen 
war. 1 lie langsamstc Falirt maclite 
der Dampfer Briton, der zur Zuriick- 
lognng des Wcgcs von der Tatelbai 
nach Southampton 10 Tage 23 Stunden 
40 Minuten gebrauchte, mithin nieht 
ganz 9 Stunden iiber die vorgeschrie-

_ 9 I____

*) 1 l ’fmitl =  llî I n/.i ii =  0,t(in kg.

lu the reverse direction the postal 
service is very important. According 
to the report of the British Postmaster- 
General for the year 1903-04 the total
weight of correspondenee sent from 
England to the South African Colonies 
vvas 3,570,000 pounds. *)

The ordinary mail matter despatelied 
from the United Kingdom to South 
Africa exceeds in bulk that sent to 
any other country. The post from Eng
land to the United States, notwithstand- 
ing the more frequent opportunities for 
the despatch of maiis to America than 
to Africa, weighed three quarters of 
a million pounds less than that sent 
to the Cape, which now heads the list 
in the international and colonial postal 
traffic of the United Kingdom.

The mail service between Great 
Britain and South Africa lias for many 
vears been cxccuted bv tbc Union 

I Castle Mail Steamship Company which 
maiutains for the service a fleet of 
eleven vessels. The service is called 
the Fédéral Mail Service because the 
cost of the service is borne propor- 
tionately by the United Kingdom, Cape 
Colony, Transvaal, Natal, the Orange 
River C’olony, South Rhodesia and the 
Beclmanaland Protectorate. The com
munication tnkes place weekly in both 
directions, so that 53 voyages were 
made from Southampton and 52 from 
Taille Bay in 1904. The eontract time 
for eaeli voyage is lb ilays 15 hours ; 
it was exceeded in 1904 on tourteau 
occasions, but in no case so seriotislv 
as to ineur a fine. The slowest voyage 
was made bv the Briton, which took 
1 11 davs 23 hours 4b minutes from Table

) l [Miunl =  liî niiiiers =  o,|.r,:{(; kg.
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bot s’est élevé il environ 9 heures. 
La durée moyenne du transport s’est 
élevée à 16 jours 9 heures 51 mi- | 
□utes pour les paquebots partant de i 
Southampton et il 16 jours 14 heures i 
43 minutes pour ceux partant de la 
baie de la Table; la durée effective 
du transport est donc restée au-des
sous de celle prévue au contrat. Les 
malles postales principales sont four
nies par les Administrations du Cap 
et du Transvaal; puis viennent celles 
de Natal, du Fleuve Orange et enfin 
celle de la Rhodesia. L’Afrique alle
mande du Sud-Ouest, l’Afrique cen
trale britannique, l’Afrique orientale 
portugaise et Madère sont aussi en 
partie desservies par les paquebots de 
V Union Castle Line. A bord de ces 
paquebots sont installés des bureaux 
de poste maritimes qui opèrent le tri 
des correspondances.

(La fin an prochain numéro.)

Le service des postes dans les 
Straits-Settlements en 1904.

Le service des postes dans la colo
nie britannique des Straits-Settlements 
a produit des résultats satisfaisants 
en 1904. Ix; nombre des envois pos
taux expédiés s’est élevé il 14,695,355, 
ce qui représente 12 °/0 de plus qu’en
1903. D’après une estimation spéciale 
faite par l’Administration des postes 
de la colonie, ces envois couvriraient 
nn espace de 1500 milles*), si on les 
alignait les uns il la suite des autres. 
Ixi taxe de la lettre la plus lourde 
qui a été mise il la poste dans la co
lonie en 1904 s’élevait il 74 doll. 
40 ceuts. Il n’est pas sans intérêt de 
jeter un coup d’ivil rétrospectif sur 
le trafic jiostal des Straits-Settlements. 
On voit ainsi qu’en 1870, le nombre 
des envois expédiés s’élevait seule
ment A 776,400. Dix ans plus tard 
ce chiffre n’était pas encore doublé. 
Ce n’est que pendant les dernières

*; I mille =  l(io!l,;t m.

bene Zeit in See war. Die dureh- 
sclinittliche Befôrdcrungsdaucr betrug 
in der Richtung von Southampton 
aus für die Reisc 16 Tagc 9 Stunden 
51 Minuten, in der umgekehrten Rich
tung 16 Tage 14 Stunden 43 Minuten, 
blieb also durchweg hinter der ver- 
tragsmüssigen Frist zuriick. Die Haupt- 
ladungen werden den Postdampfern 
von den Postverwaltungeu der Kap- 
kolonie und Transvaals zugefiihrt, 
denen sich Natal, die Orange Rivcr- 
Kolonie und Rhodesia in absteigen- 
der Reihenfolge anschliessen. Audi 
Deutsch-Südwestafrika, Britisch-Zen- 
tralafrika, Portugiesisch-Ostafrika und 
Madeira werden dtirch die Dampfer 
der Union Castle- Linie zmn Teil mit 
Postsachen versorgt. An Bord der 
Dampfer befiudcn sich Secpostbiireaus, 
von denen Briefsendungen in ansehti- 
licher Zahl bearbeitet werden.

(Schlttss folgt.)

Oer Postdienst in den Straits 
Settlements im Jahre 1904.

Der Postbetrieb in der britischcn 
Kolonic der Straits Settlements zeitigte 
ini Jahre 1904 zufriedenstellende Er- 
gebnisse. DieZahl der bcfôrderten Post- 
sendungen belief sich auf 14,695,355 
Stiick, d. s. 12°/o mehr als im Jahre
1903. Nach einer von der Postvcr- 
waltung der Kolonie angestellten eigen- 
artigen Schâtzung wiirden die befor- 
deiten Postscndungen, wenn man sie 
cinzeln neben einander kgen künntc, 
eine Linie von mehr als 1500 Mcilcn*) 
fiberspannen. Das Porto für den schwer- 
sten Brief, der im Jahre 1904 in lier 
Kolonie eingoliefert wurde, betrug 
74 Doll. 40 Cts. Intéressant ist ein 
Rfickblick auf den l’ostverkelir der 
Kolonie in vergangenen Zeiten. Da- 
nach hat im Jahre 1870 die Zahl 
der bcfôrderten Postscndungen nur 
776,400 Stiick betmgen. Zchn Jahre 
spiiter war nocli nicht dus Doppelte

*) I .Meilr =  llÜiiU m.

Buy to Southampton, not quite 9 hours 
more tlian the cou tract time. The 
average length of time occupied on 
the voyage from Southampton to Table 
Bay was 16 days 9 hours 51 minutes 
that from Table Bay to Southampton 
16 days 14 hours 43 minutes, both 
under the contract time. The greatest 
bulk of mail matter is sent from Cape 
Colony and the Transvaal, followed 
in order by Natal, Orange River Co
lony and Rhodesia. The Union-Castle 
Line also carries mails for Germau 
South West Africa, British Central 
Africa, Portuguese East Africa and 
Madeira. The steamers are provided 
witli Sea Post Offices in wliich a con
sidérable quantity of mail matter is 
handled.

(To bc concltuied in mtr nejrl.)

The Postal Service of the Straits 
Settlements in 1904.

The postal service of the British
Colony of the Straits Settlements
showed satisfactory results for 1904.
The number of postal articles wliich
passed through the Post amounted to
14,695,355 being an increase of up-
wards 12 per cent, over the year 1903.
According to an estimate of the Postal
Administration if the articles dealt
with could be placed end to end in
a line, tliey would measiire over 1500
miles *). The postage on the heaviest

, letter packet posted in 1904 was
i 74 dollars 40 cents. 'Plie report con- 
1 , 1 j tains an interesting statemeut showing
j the progress of the business of the 
I Post Office in former years. In 1870 

the number of articles wliich passed 
l through the Post only amounted to 
I 77(5,400. Ten years lator their number 
' had not yet doubled. The most im

portant growth of traffic took place
!

j 1 mile =  lijiKKt iiit-lcr.



minées que le trafie s’est développé, 
pma* atteindre en 19U4 le chiffre de 
plus de 14 ‘/a millions indiqué ci- 
dessus.

Dans le courant de ladite année, 
la poste des Straits-Settlements a ex
pédié 586,003 envois recommandés, 
soit 90,000 de plus que l’année pré
cédente ; aucun de ces envois n’a été 
égaré. Le 1" janvier 1904, le droit 
de recommandation a été élevé de 5 
:1 10 cents; il correspond par consé
quent dans la mesure du possible, il 
l'heure actuelle, au droit de recom
mandation de 25 centimes fixé par la 
Convention de l’LJnion. Le nombre 
des envois avec valeur déclarée ne 
s’est élevé en 1904 qu’il 3905, tandis 
qu’en 1903 il s’était élevé il 4306. L’Ad
ministration est d’avis que la grande 
sécurité que présente le système de la 
recommandation explique la diminu
tion du nombre des valeurs déclarées, 
le public se contentant de faire re
commander ses envois postaux.

L’Administration des postes n’a été 
saisie d’aucune demande d’indemnité 
pour perte ou avarie d’un objet de 
valeur déclarée. Un grand nombre de 
lettres avec valeur déclarée destinées 
il des localités situées au-delA des 
limites fixées par les règlements pos
taux des Straits-Settlements, sont as
surées par les expéditeurs A des com
pagnies d’assurances privées.

Dans le territoire de la colonie, il 
‘•xiste, A l’usage des travailleurs chi
n o is ,  des bureaux de poste chinois 
uxiliaircs auxquels les intéressés ont 

i'vré 818,026 lettres en 1904. La 
plupart de ces lettres contiennent des 
informations relatives aux envois d’ar- 
■ nt (pie les coolies adressent A leurs 

parents restés au pays natal. Ce trafic 
a rétrogradé pour la première fois 
depuis 1881 dans l’établissement de 
’ingaporc; par contre il a augmenté
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diesel- Verkehrsziffor erreicht. Erst im 
letzten Jahrzchnt inachte sieh der
Aufschwung des Verkchrs bemerkbar, 
der in (1er obigen im dahro 1904 er- 
reichten Ziifer von iiber 14 l/z Mill. 
beforderter Sendungcn seiiieu Aus- 
druck findet.

Im Jahrc 1904 befôrdcrte die Post 
der Straits Settlements 586,003 ein- , 
geschriebcne Briefsendimgon, d. s.
90,000 mehr als im Vorjahre, von
denen nielit cine ein/.ige in Verlust 
geraten ist. Mit dem 1. Jan. 1904 
war die Einschrcibgebiihr von 5 auf 
10 Cents heraufgesetzt und damit so 
weit als moglich der (Jebiilir von 
25 Centimen, welche der Weltpost- 
vertrag als Einschreibgebühr vorsieht, 
nalie gebracht worden. Die Zabi der 
miter Wcrtangabc eingelieferten Sen-
dungen weist fiir das Jalir 1904 mit
3905 Sendungen einen Riickgang 
gegen das Jalir 1903 auf, in welchem 
4306 Wertsendungen zur Einliefe- 
rung kamen. Die Postverwaltung 
spricht die Vermutung aus, dass die 
vollkouiinene Sicherheit, welche das 
Verfahren der Einschreibung dem 
Publikum biete, die Erklarung fiir die 
Verminderung der Zabi der Wert- 
sendungen lieferc, indem das Publi- 
kum sich damit begnüge, seine Sen- 
dimgen als eingeschriebenc der Post 
zu iibergeben.

Keinerlei Krsatzansprüche wegen 
Verlust oder Jieschâdigung von Wert- 
sendungeu wurden bei der Postver- 
waltung anhangig gemaeht. Eine grosse 

I Zabi von Briefen mit Wertbetriigen, 
die weit iiber die nacli der Postord- 
nnng der Straits Settlements zulnssi- 
gen (îrenzen hinausgehen, wird seitens 
der Absender bei privaten Versiche- 
rungs-desellschaften versiehert.

| Im (îebiete lier Kolonie besteheu 
zum débranché der chiiiesischen Ar- 
beiter die sogeuannten chincsischcn 
Xeben - Postanstalten, die im Jahrc 

i 1904 818,026 Briefe von elunesischen 
Kulis entgegengenommen habeii. Meist 

! handelt es sieh dabei uni Benacli- 
! riehtigungen iiber (leldbetriige, welche 

die Kulis an ilire armen Angehiirigen 
in China versrhioken. Dieser llriel- 
verkehr ist zum ersten Male seit dem 

I Jalire 1881 im Seulement Singapore

during the deeade closiug witli the 
year 1904, in which year the nuinbcr 
of articles amouuted to over 14 V« 
million.

In 1904, 586,003 registered articles 
passed through the Post of the Straits 
Settlements, which is upwards of 
90,000 more tlmn in 1903. Not a 
single registered article was lost wliile 

I in the custody of the Straits Post 
Office. On the 1M Jamiary 1904, the 
registration fee was raised froin 5 to 
10 cents, the lattcr being as nearly 
as practicable the true équivalent of 
the fee of 25 centimes, contemplated 
by the Postal Union Convention. In 
1904, 3905 articles insured were re- 
ceived and despatchcd as compared 
with 4306 the year before. The Postal 
Administration tliinks that the perfect 
seeurity afforded by registration ac- 
connts perhaps for a falling off in the 
use of the insurance System. No claim 
for compensation was rcceived during 
the year. A large number of letters 
is insured with private compaides for 
amoiints mucli beyond the scope of 
the postal System.

I hiring the year in idor report, 818,026 
letters were posted at the C'hinosc 
Sub-Post-t >ffiee. The letters posted 
in the Chinese Office cmatiate froin 
the cooly classes and mostly consist 
of adviecs of remittances to the sen- 
ders’ poorer relations in ( bina. Thcre 
bail been no break in the steady pro- 
gress of tins liranch in Singapore 
froin the year 1881 until 1904, when 
a falling off occurred, tliough, owing 
to improved posting at Penang, the 
total for the eolony shows a slight 
increase over the previous year. In 
conséquence of the fall in the prie»* 

i of certain products times bave been



94

dans celui de Penang, si bien que le 
résultat total obtenu en 1904 a encore 
un peu dépassé celui de 1903. En gé
néral, par Buitc de la baisse des prix 
de certains produits, la moyenne des 
salaires n’a pas été favorable aux 
coolies et les envois de fonds A des
tination de la Chine en ont souffert. 
Dans l’ile où se trouve la ville de 
Singapore il y a 64 bureaux de l’espèce 
susmentionnée; en outre, 293 Chinois 
6ont autorisés à recueillir les lettres 
au cours des voyages qu’ils effec
tuent. Une société entière de contre
bandiers postaux, composée d’indigènes, 
a été découverte et contrainte de ren
dre compte de ses agissements. On 
a aussi relevé 28 cas d’expéditions 
frauduleuses de lettres appartenant A 
A des Chinois; ils ont été punis par 
des amendes dont le montant total 
s’est élevé A 2226 dollars.

Le trafic des colis postaux, encore 
peu développé dans la colonie, a fait 
quelques progrès. Dans cette branche 
de service, l’Administration n’a éprouvé 
non plus aucune perte.

En 1904, le trafic des mandats 
de poste a pris un développement 
extraordinaire dans les relations avec 
la Grande-Bretagne, l’Inde, Ceylan, 
la Chine, le Japon, l’Australie, les 
protectorats Malais, et spécialement 
avec Bornéo du Nord où il a donné 
lieu A un mouvement de fonds de 
44,732 dollars contre 6349 dollars 
l’année d’avant. Une diminution a 
toutefois été constatée dans le trafic 
interne de la colonie, ainsi que dans 
les échanges avec le Siam et Sarawak.

La colonie britannique des Straits- 
Settlements a été la première posses
sion anglaise qui s’est chargée, en 1885, 
de la vente des bons de poste (pnx- 
tal orders) britanniques. Sur la pro
position de l’Administration des pos
tes britanniques, désireuse d’étendre 
son service des bons de poste, un 
arrangement a été conclu en 1904 
pour permettre aux Straits-Settlements 
de payer aussi ces titres. Actuelle
ment un bon do poste émis, par exem
ple, aux îles Falkland, au Soudan ou

! ini Jahre 1904 /.uriickgegangen, im 
Seulement Penang dagegen gestiegen, 
so dass die Verkehrs/.iffer des Jahres 
1903, wenn man den Gesamtverkchr 
der Kolonic ins Auge fasst, noch uni 
ein weniges iiberholt wurde. 1m allge- 
meinen waren infolge des Preisfalls 
gewisser Produkte die Lohnverhâit- 
nisse fiir den Kuli nicht gûnstig, so 
dass der Geldversand nach der 
chinesischen lleimat darunter litt. Die 
Insel, auf welcher die Stadt Singa
pore liegt, hat 64 derartiger ehine- 
sichcr Briefannahmestellcn, wiihrend 
zugleich 293 mnherziehende Chiucsen 
die Einsammlung von Briefen betrei- 
ben. Eine ganze Gesellschaft von 
Briefschmugglern, ans Eingeborenen 
bestehend, wurde entdeckt und zur 
Rechenschaft gezogen. 28 Fiille der 
unerlaubtcn Beforderung von Chinesen- 
briefen wurden verfolgt und durch 
Geldbussen im Gesamtbetragc von 
2226 Doll. geahndet.

Der noch unerhebliche Postpaket- 
verkehr der Kolonic zeigt einigen 
Kortschritt. Auch in diesein Dienst- 
zweige batte die Postverwaltnug keinen 
Verlust zu beklagen.

Einen ganz ungewohnUchen Anf-
schwung batte der Postanweisungs-
verkehr der Straits Settlemeuts auf-
zuweisen, der sich im Verkehr mit
England, Indien, Cevloti, China, Japan,
Australien und den mulavischen Schutz-

¥

staaten, ganz besonders aber im Ver
kehr mit Nord-Borneo geltend machte, 
von welcher britischen Kolonic im 
Jahre 1904 44,732 Doll. iiberwiesen 
wurden gegeniiber 6349 Doll. im Vor- 
jahre. Eine Abnahme ergab sieh im 
Postnnweisungsverkehr im Innerender 
Kolonic sowic beim Austaiiseh mit 
Siam und Sarawak.

Die Kolonic war miter den ersten 
britischen Besitzungen, die — und 

I zwar im Jahre 1885 — den Absatz 
britiseher jmstal orders anfnalmien ; 

, auf Grund der von der britischen 
I Postverwaltnug wegen Erweiterung des 

Absatzgebiets ihrer postal orders 
unternommeneii Sehritte faud im Ok- 
tober 19U4 eine Vereinbarung dahiu 
statt, dass britisehc postal orders von 
den Postanstalten in «leu Straits 
Settlemeuts auch eingelbst werden.

hard for the eooly, with the resuit 
tliat the family remittances have suf- 
fered. The island on which the town 
of Singapore is built bas 64 Chinese 
letter-shops and 293 itinérant collec- 
tors. A letter smuggling society formed 
by a number of Hailain servants was 
discovercd and nipped in the bud. 
There were 28 prosecutions for the 
illicit conveyance of letters, and the 
fines amonnted to 2226 dollars.

The parcel post traffic, although 
unimportant, shows neverthelcss some 
progress, There was no loss of par- 
cels during the year 1904.

The money order business of the 
Colony exhibits a record expansion. 
There were increascd transactions with 
the United Kingdom, India, Ceylon, 
China, Japan, the Austraiian Colonies 

I and the Federated Malay States whilst 
the remittances from British North 

I Bornéo jumped from 6349 to 44,732. 
There was a falling off in inter- 
settlemental drawings and in operations 
with Siain and Sarawak.

f
i

The Colony was among the firwt 
(in the year 1885) of the British pos- 
sesions to undertake the issue of Bri
tish Postal Orders; in October 1904 
arrangements were brought into oper- 

1 ation for cashing such Orders in the 
Straits and, at about the saine tinte, 
the British Postal Order System was 
extended to varions other parts of 

| the Empire which bail not proviously 
t taken advautage of it. By thèse ex

tensions, the British Postal Order i- 
in a fair way of becoming an Im
périal Postal Note availablc between 
any parts of the Empire and its dc- 
pendeneies which are parties to the
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A bord des navires britanniques peut 
être payé en argent par le bureau 
tic poste de Malaeea. Le bon de poste 
britannique est donc en train de de
venir une espèce de monnaie postale 
impériale qui a cours dans le terri
toire colonial entier de la colonie.

Le journal Postal Express, qui 
paraît en anglais et en chinois, voit 
constamment s’agrandir son cercle de 
lecteurs. Pans l’établissement de Sin
gapore, on a vendu 351,000 exem
plaires de l’édition anglaise et 21(5,000 
exemplaires de l’édition chinoise, tan
dis que dans l’établissement de Penang, 
on a seulement vendu 132,000 exem
plaires anglais et 134,000 chinois. 
Dans le territoire entier de la colonie, 
ou a écoulé, en 1904, 51,000 exem
plaires de ce journal de plus que l’an
née précédente.

En 1904, le trafic postal avec la 
(îrande-Bretagne a été amélioré par 
suite de l’utilisation de la voie de 
terre qui passe par l’Inde. La tenta
tive de raccourcir les transports pos
taux de et pour la Grande-Bretagne 
en employant cette voie n’est pas 
neuve. 11 y a 20 ans un armateur 
entreprenant de Penang démontrait 
la possibilité d’ouvrir une voie de 
transit A travers l’Inde pour les ex
péditions postales de et pour la 
(îrande-Bretagne et faisait ressortir 
les avantages qu’elle présenterait en 
comparaison de la voie de mer, via 
Colombo et Ceylan, utilisée jusque-IA, 
L’Administration des postes se ral
liait A la proposition de l’armateur. 
Depuis 1889, une expédition postale 
régulière de Penang pour l’Europe 
s’effectuait par Negapatam, A la côte 
orientale de l’Inde. En 1895, un 
contrat fut conclu pour permettre A 
la poste d ’Europe* d’arriver A Penang 
par cette voie. En 1902, on accorda 
une subvention pour l’expédition de 
la poste de Singapore pour l’Europe, 
via Negapatam, et, en 1904, il fut 
décidé, en vertu d’un arrangement, 
que la poste de l’Europe pour Singa
pore suivrait désormais aussi cette 
voie. Li subvention annuelle pour les 
expéditions postales entre les Straits-

So kann also jetzt oine postai order, 1 
die jetnand z. B. auf don Falklands- 
Inselu, im Sudan oder an Boni eines | 
Seiner Majustât Sehiffc erstanden bat, 
in Malacca bei dein Postamte zur 
Einlosung in barem Gelde vorgozeigt 
werden. Die britische postal order 
ist damit auf dem besteu Wege, zu 
einer Art von Rcichs - Postnotc zu 
werden, die im ganzen weiten briti- 
schen Kolonialreiche Kurs hat.

Die Zeitung Postal Express, welche 
in einer englisclien und in einer chi- 
nesischcn Ausgabe erselieint, erweiterte 
ihron T^eserkrois. Im Settlement Singa
pore wurden 351,000 Exemplare der 
englisclien und 21(5,000 der chine- 
sischen Ausgabe vertrieben, wâhrend 
im Settlement Penang nur 132,000 
Exemplare in englischer und 134,000 
in chinesischer Sprache abgesetzt wur
den. Im ganzen Bereiche der Kolonie 
wurden von dieser Zeitung im Jahrc 
1904 51,000 Exemplare melir als im 
Jahrc 1903 vertrieben.

Ein wichtiger Schritt geschah im 
Jahrc 1904 im Intéressé der Verbes- 
serung der Postverbindung mit Eng- 
land dureli Benutzung des Landweges 
iiber Indien. Die Remiihungen, anf 
diesem Wege die Postbefordernng nacb 
und von England adzukiirzen, sind ja 
nicht nen. Vor 29 Jaliren bewies ein 
unternehmender Rhoder in Penansr die 
praktisebe Ausfiihrbarkeit und Niitz- 
Hchkeit des Transitweges dureli Indien 

1 fiir die Betorderung der l’ost nach und 
| von England im Vcrgleieh zu den 
! damais vorhandenenSee-Beftirderungs- 

gel<*g<*nlieitcn iiber■Colombo aufCevIon. 
Die Postvcrwaltung trat den Vor- 
sclilâgen «les Rlied«*rs bei. Seit 1889 
fand oine regelmassige Postbefôrdcning 

' von Penang nach Europa iiber Nega- 
| patnm an «1er indischen Ostkiiste statt.
I lin Jahrc* 1895 wurde ein Vcrtrag 
> geschlosscn, wonaoli aueli die Post 

ans Enropa nach Penang auf diesem 
Wege befordert wird. lui Jahrc 19<>2 
wurde eine Subvention fiir die lîefôr- 
derung der Post von Singapore nach 
Europa auf dem Wege iiber Nega
patam bewilligt, und das Jalir I9>>4 
brachte eine Vercinbarung, dass iiiin- 
mehr aui*h die Post ans Europa nach 
Singapore diesen Weg einsehlngon soll.

aiTangement. For instance, a British 
Postal Order issued in the Falkland 
Islands or the Soudan or on board 
one of His Majesty’s ships can now 
be cashed in Malaeea.

The Postal E.rpress, which is is- 
sued in P'nglish and in Chinese, ex- 
tended the cirele of its readors in
1904. About 351,000 copies of the 
English and 216,000 of the Chinese 
issue wcrc distributed in Singapore 
and 132,000 and 134,000, respcctively, 
in Penang; the total increase in bot h 
Settlcmcnts over the circulation of 
1903 was 51,000 copies.

An important stop was taken in 
1904 to improve the jmstal commu
nications with the United Kingdom 
by means of the Indian route. The 
efforts made to accelerate the trans
mission of the mails to and fmm 
England by using tliat route are not 
new. About 20 years ago, an enter- 
prising ship-owner at Penang demon- 
strated practicallv its utilitv in eontrast 
with the thon existing services by 
way of Colombo, and its adoption was 
advoeated by the Post Office soon 
after. Regular mails froin Penang for 

I Europe hâve beon dospatehed via 
Negapatam, silice 1889. An ontward 
service to Penang, under contraet, 
was seciircd in 1895. In 1902, the 
homeward service was subsidized froin 

i Singapore, and in 1904 arrangements 
were made for the service via India 
to be oxtonded to Singapore, tlms 
completing the wlmlc seheme. 1 lie 
subside |iaid for carrymg the Europeau 
mails in bot h directions between India 
and the Straits is 75,000 dollars a 
year. The weekIy mails for and (rom 
Europe are earried alternutely by the 
Paekets of the Peninsiilar and ( h'ieiital 
Steam Navigation Company and the
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Seulement# et l’Inde, dans les deux 
sens, s’élève à 75,000 dollars. Un 
voyage a lieu toutes les semaines 
dans chaque sens; il est effectué al
ternativement par la Peniw ular and 
Oriental et la Britùth India Steani 
Navigation Company, et avec une 
telle régularité des deux parts qu’il 
n’y a qu’une voix pour se féliciter du 
service.

Le jeudi, A 3 heures de l’après-midi, 
a lieu A Singapore la fermeture de 
la poste pour l’Europe. La poste de 
l’Europe, dont le déchargement a déjà 
été préparé à bord des paquebots 
entre Penang et Singapore, arrive gé
néralement le samedi dans cette der
nière ville assez tôt pour que les com
merçants puissent déjà trouver les 
lettres de l’Europe sur leurs tables en 
arrivant dans leurs magasins. Toutes 
les communications maritimes de Sin
gapore à Brindisi étant dans des 
mains britanniques, la colonie des 
Straits-Settlements n’a pas besoin de 
recourir à des lignes étrangères pour 
l’échange régulier de ses envois pos
taux avec l’Europe. L’emploi de la 
voie de l’Inde procure un avantage 
de 2 à 4 jours sur la route exclusive
ment maritime précédemment utilisée.

L’organisation du personnel admi
nistratif a subi, en 1903, un impor
tant changement, dont les effets bien
faisants se sont déjà fait sentir dans 
le courant de l’année 1904. Avant 
cette époque, il existait dans le ser
vice des postes de la colonie un in
convénient fâcheux:des fonctionnaires 
d'autres services administratifs pou
vaient être transférés dans le service des 
postes et retirés de celui-ei, sans égard 
à leurs capacités, à leurs qualités, à 
leur instruction ni à leurs aptitudes 
corporelles. Pendant 30 ans les chefs 
de l’Administration des postes ont 
insisté, de la manière la plus pres
sante, sur la nécessité de former un 
personnel spécial et fixe pour la poste, 
comme cela existe dans tous les au
tres pays. Grâce an défunt Gouver
neur, il fut décidé de constituer, à 
partir du P 1 janvier 1903, le per
sonnel postal de la colonie en un corps

I Die jiihrliehe Subvention fiir die Be- 
forderung der Post zwischen don 
StraitsSettlemeuts nnd Indien inbeiden 
Kichtungen betrâgt 75,000 Doll. All- 
woehentlieh findet in joder Richtung 
eine Fahrt statt, die abwechseind von 
der Peniwmlar and Oriental nnd der 
British India Steam Navigation Com
pany  und zwar von beiden Gesell- 
schaften mit solcher Pünktlichkeit aus- 
geffihrt wird, dass nur eine Stimmc 
der Zufriedenheit herrseht.

Am Donnerstag 3 Uhr nachmittags 
ist in Singapore Postsehluss fur Europa. 
Die Post von Europa, die an Bord 
des Dampfers auf der Pain t von Penang 
bis Singapore bereits bearbeitet wird, 
trifft gcwôhnlieh am Samstag so zeitig 
in Singapore cin, dass die Kauflcute 
beim Eintreffen in ihren Geschafts- 
râumen die Briefe ans Europa schon | 
auf ihrem Tische fitiden. Da die ge- | 
sainte Schiffsverbindung von Singapore | 
bis Brindisi in britischen Handen ist, 
so ist die Kolonie der Straits Settle- 
ments fiir ilire regelmassige Postvor- 
bindung mit Europa auf keine Liuieu 
fremdlândischer Staaten angewiesen. 
Durch die Beforderung liber Indien 
ontstcht dem friiher benutzten aus- 
schliesslichen Seewegc gegenübcr ein 
Vorsprung von 2—4 Tagen. i

In der Organisation des Beamten- ' 
kôrpers der Postverwaltung trat im 

1 .lahre 1903 eine wiehtige Anderung 
ein, deren segensreiche Eolgen sich 
bereits im Laufe des .labres 1904 
fiihlbar machten. Es war von jeher 
ein schlimmer Übelstand im Postwosen 
der Kolonie, dass Beamte anderer 
Verwaltungszweige olme Rîicksicht 
auf ihre Kahigkoiten, Eigenschaften, 
Ausbildung und korperliche Brauch- 
barkeit in den Postdienst hinein und 
umgekehrt ans demselben heraus ver- 
setzt wurdeu. Seit 30 «lahren Indien 
die Chefs der Postverwaltung in dring- 
liehster Weise die Notwendigkeit be- 
tont, einen eigenen festgegliedorten 
Postbeamteustand zu bilden, wie es 
in allen sonstigen Liindern der Brauch 
sei. Dank dem verstorbenen Gouver
neur wurde mit Wirkung vom l.danuar 
1903 ab die Postbeamtenschalt der 
Kolonie zu cinem gosehlosscncn Ver- 
waltungskorper erklürt, so dass dem

British India Steam Navigation Com
pany and both services work with 
sucli punctuality as to give general 
satisfaction.

The homeward mail closes a t3o’clock 
every Thursday afternoon and the ont- 
ward is sorted at sea between Penang 
and Singapore, usually arriving on 
Saturday morning in tîme to allow 
nierchants to find their letters when 
they get to office. Both these services 
are British throughout between Brindisi 
and Singapore and makc the colony 
independent of foreign services for 
the maintenance of regular weekly 
postal communication with Europe. 
By the Indian route, an accélération 
of froin two to four days is securcd 
over the service it supersedes.

An important change was made in 
1903 in the organization of the Post Of
fice Staff the bcnevolent conséquences 

1 of whicli were already felt in 1904. Kol
as far back as there exists any record, 
the bane of the Postal Service in the 
Straits Settlements was the System 
limier wliich clerks were promoted 
froin the Post Office into otlier De- 
partments and vice versâ regardless 
of their aptitude, qualifications, past 
trainirig and physical fitness. I’ost- 
niastors-Genera! had for thirty years 
urged in vain the necessity for the 
organization of the clérical staff on 
the plan wliich the accumulated ex
périence of the rest of the postal 
world proved to be the best. Thanks 
to the late Governor, the clérical 
staff of the l’ost Office was consti- 
tuted a closed Department from the 
1” .lannury 19U3, and the resuit ol 
tliis important reform lias been most
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administratif spécial, ce qui a mis fin fl 
l’inconvénient précité. Un esprit de 
corps inattendu a été le résultat de 
cette sage mesure. Les fonctionnaires 
se sentent maintenant membres du 
corps des agents des postes, ils ont 
une autre conceptiou de leurs devoirs 
professionnels et prennent un intérêt 
plus grand aux affaires de service; 
des propositions utiles émanant des 
fonctionnaires ont déjà été faites 
pour l'amélioration des institutions 
postales.

Parmi les dépenses nécessaires faites 
dans l'intérêt du service postal de la 
colonie, nous devons mentionner spé
cialement celles qui ont été consa
crées à la construction d'un nouveau 
bâtiment de service pour l’Office gé
néral des postes, à Singapore. Le local 
actuel devenait d'année en année plus 
insuffisant par suite de l'accroisse- 
inent du trafic, si bien que celui-ci 
en souffrait. Les bureaux de poste des 
quartiers de Kampong Giam et do 
South Bridge Rond de la ville de 
Singapore doivent aussi être transfé
rés dans des bâtiments plus vastes 
parce que le commerce des indigènes 
a son siège principal dans le premier 
de ces quartiers et que le second est 
également un centre d'affaires ; un 
nombreux public se presse dans ces 
locaux beaucoup trop restreints.

Kn février 1904, l’Administration 
a fait un intéressant essai. Kl le a 
tenté d'expédier en partie par voie 
ferrée, entre Singapore et Penang, 
les envois postaux qui jusqu'alors 
avaient uniquement suivi la voie de 
mer; ces envois furent dirigés par 
chemin de fer de Penang à Port 
Swettcnham et de là, par voie de 
mer, à l’aide des paquebots locaux 
jusqu’à Singapore. L’essai n’a pas 
donné des résultats satisfaisants.

Ia's « chemins de fer unis des 
Ktats malais » se sont révélés comme 
très impropres pour les expéditions 
postales. C’est ainsi, par exemple, que 
•les envois postaux pour la localité 
de Telok Anson, expédiés le matin 
•le Penang par chemin de fer sur

oben orwàlintcn Übelstande ein Ziel 
gesetzt ist. Kiu imcrwartotcr Korps- 
geist war die Wirkung dioser weisen 
Massnahmc. I)ie Beamten ffihlen sich 
jetzt als Glieder dos Postbeamten- 
korpers, sie habeu eine andere Auf- 
fassung ilirer Berufspflicliten und 
neiuncn ein weitergehendes Interesse 
an den Angelegenheiten ihres Amtes, 
was sich in zweckmiissigcn, aus Be- 
amtenkrcisen hervorgegangenen Vor- 
schlügen zur Vcrbessermig der Be- 
tricbseinrichtungen bereits kundgetau 
hat.

Untcr den notwendigen Aufwen- 
dungen im Interesse des Postwesens 
der Kolonie verdient die Krbauung 
cines neuen Dienstgebâudes fur das 
General-Postamt in Singapore beson- 
dere Krwfdiming. Das jetzige Gebiiude 
wird mit dem Amvaelisen des Ver- 
kclii-s von Jalir zu Jahr unzulânglicher, 
so dass der Betrieb darunter leidet. 
Audi iu den Stadtteilen Kampong 
Glam und South Bridge Road der 
Stadt Singapore mfissen die Postan- 
stalten in geraumigeren Gebaudon 
untcrgebracht werden, vveil in dem erst- 
erwahnten Stadtteilc der Haudel der 
Eingcborenen seinen Hauptsitz hat und 
auch der andere Stadtteil zu den Gc- 
schaftsgcgcnden der Stadt gehôrt, so 
dass die beiden Pnstanstalten einen 
starken A ml rang des Publikums aus- 
zuhalten habeu und liber dement- 
sprechende Raume verfngen miissen.

lui Moiiat Kebruar 1ÜU4 wurde der 
intéressante Versueh gomacht, die Post- 
beforderung zwischen Singapore und 
Penang, wolche bis dahin ganz zu 
Wasser stattfand, teilweise anf dem 
Scliienenwpge stattfinden zu lassen in 
der W’eise, dass die Postsaehon von 
Penang bis Port Swettcnham mit der 
Kisenbalm und von dem letztgemum- 
ten Hafcnorte dnreli Lokal-Dampfboote 
auf der See nach Singa|iore gesdiafft 
wnrden. Diese Versuehe fielen durch- 
aiis tmbefriedigend aus.

Die « Veri'inigten Kiscnhahueu der 
Malavcn-Staaten » erweisen sich als 
ein hoehst migeeignctes Befôrdcruugs- 
mittcl fiir Postzwecke. So treffen z. B. 
Postsendungon fiir den Ort Telok 
Anson, die des Morgens von Penang 
ans mit der Bahn ilirem Bestiminungs-

gratifying. Au unprecedented esprit 
de carps lias grown up, and clerks, 
takiug a wider interest in postal sub- 
jects and the study of them, hâve 
submitted useful suggestions for effect- 
ing improvements in inetbods, cte.

According to the report tliere is 
urgent need for an culargcd building 
for carrying on the existing business 
of the General Post Office ami for 
providing accomodation witli a view 
to the development and extension of 
the Postal Service. This necessity is 
becoming more and more urgent every 
year. Suitable post-offices are also 
uecessary in Kampong Glam and at 
South Bridge Road iu the town of 
Singapore. The former building is 
inadéquate and ill adapted for the 
purposes of a post-office ; it is situated 
in the most thickly populated part 
of the town and serves the principal 
centre of native trade. The lutter is 
situated in another bnsv part of the 
town and is not what it should be.

During the month of February of 
this year, daily tests were made to 
ascertain whether the advantage lies 
in exchanging mnils between Singa- 
pore and Penang by direct steamer 
or jointly by rail between Penang 
and Port Swettcnham iu connection 
witli local bouts between the latter 
port and Singapore. The advantage 
was very imich on the side of the 
all-sea service. The Federated Malay 
States Railways bave proved very 
disappoiuting as a means for the trans
port of inails. Mail» leaving Penang 
for Telok Anson by train in the
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leur destination, y arrivaient plus tard 
que s’ils avaient été transmis la veille 
au soir par bateau. Après cette ex
périence, la voie maritime, entre 
Penang et Singapore, a continué A 
être Heule utilisée pour le service 
postal.

La Caisse d’épargne postale de la 
Colonie, qne l’Administration consi
dère comme un excellent baromètre 
pour apprécier la situation économi
que du territoire des Straits-Settle- 
ments, a donné en 1904 des résultats 
inférieurs à ceux de l’année précé
dente. Le nombre des dépôts s’est 
élevé il 7749 et leur montant à 
376,482 dollars, soit 13 °/o de moins 
qu’en 1903. En outre, les rembourse
ments ont dépassé les dépôts et ils 
ont fourni 9735 dollars de plus qu’en 
1903. L’avoir des déposants, qui était 
de 583,842 dollars au 31 décembre 
1903, était par conséquent tombé fl 
564,118 dollars fl la fin de 1904. La 
moyenne de l'avoir d’un déposant avait 
également diminué.

Pour terminer, nous devons jeter 
un coup dYeil sur la situation finan
cière du service postal de la colonie. 
Ix*s recettes ont produit des résultats 
très favorables. Pendant l’année 1903, 
elles se sont élevées fl 427,258 dol
lars et pendant l’année 1904 fl 
466,403 dollars, soit une augmenta
tion do 9 °/o. Ijcs dépenses, qui se sont 
élevées fl 335,760 dollars, ont aussi 
augmenté comparativement fl l’année 
précédente, mais seulement de 2,7 %• 
L’excédent des recettes sur les dé
penses {130,643 dollars) ne doit tou
tefois pas être considéré comme mi 
excédent purement produit par le 
trafic postal. Il y a lieu d’en dé
duire environ 100,000 dollars de tim
bres que la poste a vendu au public 
pour le compte de l’Administration 
des finances. D’un autre côté, la 
Caisse postale aurait encaissé une 
somme d’au moins 25,000 dollars si 
les correspondances des autorités offi
cielles expédiées en franchise de port 
avaient acquitté les taxes prévues au 
tarif.

Si l’on répartit exactement les dé
penses sur les trois Seulement» — Siu-

ort zugefiihrt werden, spsïter dort ein, | 
als wonn sie am nâchsten Abcnd zu i 
Scliiff abgesandt werden. Der Seeweg I 
zwischcn Penang und Singapore wird 
nach diesen Erfahrungen für den Post- 
dieustauch fernerallein benutzt werden. i

Die Postsparkasse derKolonie,deren 
Stand die Postverwaltung als einen 
zuverlâssigen Gradmesser für die ail- ! 
gemeine wirtschaftliche Lage im Ge- 
biete der Straits Settlements betrach- 
tet, hatte im Jahre 1904 durchweg 
riickliinfige Geschaftsergebnisse auf- 
zuweisen. Die Einlagen betnigen im 
Jalir 1904 7749 an Zahl und 376,482 
Doll. au Geldwert; sie stehen uin 
13 °/o hinter den Einlagen des Vor- 
jahres zurück. Dabei îiberstiegen die 
Itiickforderungen von Sparguthaben 
die Einlagen und waren um 9735 Doll. 
hoher als 1903. Das Guthaben der 
Sparcr war deinentsprcchend am Eude 
des Jalires 1904 von 583,842 Doll., 
dem Standc am 31. Dezernber 1903, 
auf 564,118 Doll. gesiinkcn. Audi das 
durclischnittliche Gnthaben des eiu- 
zelnen Sparers hatte sich vermindert.

Zuni Schlusse werfen wir ciucii 
Bliek auf die Einanzlage des Post- 
wesens der Kolonic. I >ie Eiimahinen 
zeigon ein iiberaus günstiges Gesiclit, 
indern sie von 427,258 Doll. im Ver- 
waltimgsjnhr 1903 auf 466,403 Doll. 
im Jalir 1904, d. h. uni iiber 9°/« in 
die Ilôlie gegangen sind. Die Ausgaben, 
welehe mit 335,760 Doll. absehlossen, 
sind dem Vorjahrc gegemiber zwar 
auch gestiegen, aber mir um 2,7 %• 
Der Überschuss der Einnahmen iiber 
die Ausgaben in der Hohc von 
130,643 Doll. darf allerdiugs nicht 
als reiner Überschuss aus dem Post- 
betriebe angosehen werden. Es sind 
rimd 100,000 Doll. davon abzuziehen 
für Wcrtzcicheii, welehe die l’ost als 
Stempelmarken für Uechnuiig der 
Finan/.verwaltung an das Publikiim 
verkauft liât. Andererseits wiirde der 
Postkasse eine Siimme von inindestcns
25,000 Doll. zugeflossen sein, wenn 
die portofrci befôrderte Korrospoiidenz 
der Staatsbehôrdcii dem tarifiiiiissigen 
Porto îmtorworfen gewesen würe.

Bei genauer Verteilung der Aus- 
gaben des Postbctriebos auf jedes der 
drei Settlements — Singapore, lYiiang

morning arrive at destination latcr 
than when despatched tlie following 
evening by boat.

The Post Office Savings Bank of 
the colony, the transactions of which 
aet as a fairly reliable barometer of 
the welfare of the community, sliowed 
rather unsatisfactory results for the 
year 1904. The deposits numbered 
7749, and tliey amounted to 376,482 
dollars only; the falling off compared 
to the previous year was about 13 
per cent. The withdrawals exceeded 
the deposits and were 9735 dollars 
more than the withdrawals of 1903. 
The balance at the crédit of depositors 
on the 3 P ’ Decoinber 1903 was 583,842 
dollars and declincd to 564,118 dol
lars at the close of 1904. The average 
aumunt in the account of cach dc- 
positor was also reduced.

The rceeipts of the Postal Admin
istration indieato a very healthy con
dition of affairs. The revenue collceted,

! which was 427,258 dollars in 1903, 
aniountcd to 466,403 dollars in 1904, 
being an inereasc of 9 per cent. The 
expenditurc was 335,760 dollars which 
was 2 7 per cent, more than 1903. 
The excoss of revenue over oxpen- 
diture was 130,643 dollars. It should 
however be stated tliat, of the total 
value of stninps credited to the De
partment, about 100,000 dollars wortli 
was in respect of fiscal revenue eol- 

I lected by menus of unified stamps 
I sold by the Post Office. On the other 
1 hnitd, the postage on Government 
I official oorrespnndence carricd free 

of charge would corne to not less 
than a further sum of 25,000 dollars.

The geiior.il charges for large amuunts 
for the whole Department are borne 
on the Singapore estimâtes, but if 
these disbursements were divided up
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gu pore, Penang et Malacca — on 
constate «juc le trafic jiostal a seule- 
ment produit un excédent dans le 
Seulement de Singaporc et que, après 
déduction du déficit relevé dans les 
deux autres Settlements, l’excédent 
susmentionné provient du trafic du i 
Seulement de Singapore.

Littérature postale.

I>AS VERFÜGU N< 18 R ECHT BE1M FRACHTlïE-
schâet  u n t k r  r e so n d e r e r  Kk r ü c k sic ii- 
TIUUNG r>E6 PüSTFRAOHTGKSOHATO. Voil 
Dr. jur. P. I^eutkc, Postinspcktor. Berlin | 
l'.iOô. Outtentags Yerlag. -70 S. Prix 

M. =  (5l/« f nuira.
La question de savoir jusqu’il quel 

point l’expéditeur d’un envoi postal 
peut disposer de celui-ci, quand son ! 
droit cesse et si le destinataire pos
sède aussi des droits sur un envoi de 
l’espèce a de tout temps été discutée 
dans les ouvrages traitant de la légis
lation postale de l’Allemagne. Les 
avis des juristes diffèrent fortement 
en cette matière. Dans l’étude sus
mentionnée, qui a été écrite avec 
beaucoup d’érudition et eu toute con
naissance de cause, l’auteur — un 
fonctionnaire supérieur des postes alle
mandes qui est en même temps doc
teur en droit — a essayé de résoudre 
la question d’une façon tout à fait 
indépendante. J1 est arrivé il des con
clusions qui sont pour la plupart en 
opposition avec la manière de voir 
habituelle des Administrations pos
tales allemandes. L’auteur estime, par 
exemple, que toutes les parties du 
règlement postal ont force de loi, 
tandis cpie l’Administration des postes 
impériales est d’avis que quelques 
parties seulement de ce règlement ont 
mi caractère légal.

Les explications «pic l’auteur donne 
-nr les droits «pie possède le desti
nataire d ’un envoi postal de se faire 
!• mettre celui-ei constituent un des 
• iuipittvs les plus importants de son 
tiavail. 11 est d’avis que ces droits 
' \istent et il cherche il les motiver 
'lune façon détaillée. Il est aussi en

uml Malacca — orgibt sieh, dass nur 
im Seulement Singaporc «1er Postbc- 
trieb eiuen Übcrsehuss abwirft, und 
dass nach Aufsaugung des in den boiden 
anderen Settlements sicii orgebenden 
Déficits der obigo Überschuss ans 
dem Betriebe im Seulement Singa
pore verbleibt.

Postal ische Literatur.

D as Y er k ü g u n g sr ec h t  11 kim F r a c u to e- 
RCI1AFT HNTI.lt RESONOEttfc'lt lÎERÜCKSICH- 
Tiai-XU l»KS l’oSTFItACHTGESCllA FTS. Voil 
Dr. jur. P. Leutkc, Postins|H'ktor. Berlin 
1907). tîiitUnitags Yerlag. -70 S. Prois 
5 M. =  O1/* Fr.
Die Frage, in wieweit der Absender 

1 einer P«istsoudung liber dieselbe ver- 
I fiigen kann,wann sein Verfiigungsreeht 
| auf huit, und ob aucli dem Empfiinger 

ein solches Redit zusteht, war in 
der juristisch - postalisehen Literatur 
Deutschlaiids von jeher stark um- 
stritten. Die Ansieliten der Juriste» 
gingen und gelien in diesen 1* ragen 
sehr auseinander. lu  der vorliegenden, 
mit grosser Griimllichkeit und Sach- 
kenntnis geschricbenen Abiiandlung 
macht ein juristisch gebildeter, ln'ilu rcr 
dcutsciier l’ostbeamter eiuen iiouen 
selbstamligon Versuch der Losung, 
wobei er allcrdings zu Ergebuissen 

( gelangt, die mit don licrrsehendeu 
| Anseliauung«‘n, insbesomlere der deut- 

sclicn l ,ostver\valtuug«‘ii, meist im 
Widerspruch stehen, z. B. bei Kriirter- 
ung derrechtlichen Bcdeulimgderl’ost- 

' ordming, welclie der I I« ir Verfasscr 
I in allen iliren Teilon als eine Rechts- 

norm erachtot, wahrend «lie Ansiclit 
der deutschcii Keiehs-I'ostv«Twaltung 
daliin geht, dass nur eiiizelne Teilc 
der l’ostordming den C’hnrakter von 
Reehtsnormen trageu.

Der bedeutemlste Teil der S«*hrift 
| sind un/.weifelhaft die Ausffihrungen 

des llcrni Verfassers iiber das* sclb- 
stamlige Réélit des Enipfângors einer 
Postsomliiug auf Aushündiguug «1er- 
selbcn. Hier stebt der Verfasser auf 
dem Staiidpiiiiktc, dass ein solches 
Réélit vorhnmlcn ist, uml suelit es

and debited t«» the tliree Settlements 
in proportion to the services rendered 
tu eacli, it would be found that the 
Singapore Fost Office alone is self- 
sustaining, and that, after wiping ont 
the déficits in respect of the otlier 
Settlements, it shows the profit re- 
ferred to.

Postal Literature.

Das YERFüGüN«î8RKeirr uf.im F rachtge-
SCIIAET UNTKR HESONDERER KerCCKSK.TI-
riGUNO oes Posterachtoesch \ kts. \ ’on
Dr. jur. / ’. hetdke, Postinspektor. Berlin
UlO.i. (iuttciitags Yerlng. 27*1 8. Prcis
5 M. =  O1/* l’r.
The question, to what extont the 

sender of a postal despatcli lias a 
right to dispose of tlie saine, wlien 
tins right ceases to exist, and if the 
a«ldressec lias any such right, luis long 
been a point of dispute in the juridie- 
postal literature of Germaiiy, the 
opinions of the lawyers differing 
widely. lu tlic présent treatise, wliicli 
gives évidence of thorouglmess and 
knowledge of the question at issue, 
the author, a Iiighcr Germa» postal 
officer. who lias the a«lvautag<’ «if a 
legal tmining, makes a ucw ami iu- 
depemlent attempt t«» suive the «liffi- 
culty, in which however he arrives at 
coiielusious mostly at variance witli 
prevailing opinions, especially with 
those of the Gernmn Postal Adminis
tration. Dr. Leutkc l’or instance con
sidéra the whole of the postal ordi- 
muice as having a legal force, whereas 
the postal administration is of opinion 
that «mly certain parts hâve the eha- 
racter of legal «lireetious.

The most important part of the 
treatise is undoubtedly that in which 
the «piestion of the ubsolutc right of 
the addressee of a postal «lespatch to 
hâve the saine hamled over to hiui 
is «daborated. The author takes the 
ground that such a right exists, and 
seeks in detail to prove it, Hore again 
lie is in opposition to the opinion and
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opposition avec la manière de voir 
et la longue pratique des offices pos
taux allemands, qui ne reconnaissent 
pas les droits du destinataire.

Comme c’est d'habitude le cas pour 
des études de ce genre, un grand 
nombre de considérations et de ré
flexions de l’auteur n’ont qu’une va
leur théorique. 11 en est ainsi, par 
exemple, de ses remarques sur les 
prescriptions réglementaires à remplir 
lors du retrait d’un envoi postal par 
le destinataire et sur les règles à ob
server lors de la distribution d’un 
envoi postal par un bureau intermé
diaire. En ce qui concerne le premier 
cas, on peut répondre que les pres
criptions dont il s’agit ont donné satis
faction au public et à l’Administra
tion des postes pendant plus de 30 
ans, et en ce qui concerne le second, 
on peut faire remarquer que ces ré
flexions sont pour ainsi dire sans 
objet, attendu que la distribution d’un 
envoi postal par un bureau intermé
diaire n’a lieu que très rarement.

L’ouvrage de M. Ijeutke, qui traite 
du droit de transport allemand, peut 
aussi être recommandé aux lecteurs 
des pays étrangers, attendu qu’il cite 
et commente les prescriptions ana
logues en vigueur dans d’autres pays, 
notamment en France. Les explica
tions qu’il donne sont intéressantes ; 
elles ne manqueront pas d’être utiles 
aux agents des postes en même temps 
qu’elles les engageront à réfléchir aux 
questions traitées.

Petites communications.

Le service des postes et des télé
graphes de France qui ressortissait 
au Ministère du commerce et de 
l’industrie a été rattaché au Ministère 
des travaux publics qui porte main
tenant le titre de « Ministère des 
travaux publies, des postes et des 
télégraphes. »

eingehend zu bcgrimdon. Er tritt da- 
mit wiedernm in Gegensatz zu der 
Ausicht und langjâhrigcn Praxis der 
deutschen Postverwaltungen, die ein 
solches Recht des Kmpfangers nicht 
auerkennen.

Wie es bei Abhandlungen der vor- 
liegenden Art der Fall zu sein pflegt, 
liegen viele Erorterungen und Be- 
denken, die der Herr Verfasser ent- 
wickelt, auf theoretisehem Gebiet, so 
z. B. die Bedenken über die Vor- 
schriften, welche bei Rückforderung 
von Postsendungen seitens des Ab- 
senders gernâss der Postordnung zu 
erfflllen sind, und fiber die Vorsclmften, 
die fur Aushandigutig von Postsen
dungen an einem Unterwogsorte gelton.

Im ersteren Falle ist dem Herrn 
Verfasser entgegenzuhalten, dass Post 
und Publikum mit diesen Bcstim- 
mungen soit mehr als 30 Jahren redit 
gut ausgckoinmcn sind; fürde» letzteren 
Fall darf man darauf hinweisen, dass 
die Bedenken ziemlicli gegenstandslos 
sind, weil der Fall der Ausliandigung 
eîner Postsendung an einem Unter- 
wegsorte in der Praxis dodi nur redit 
selten vorkommt.

Obwohl sicli das Bucli mit dem 
deutschen Fraclitrechtc befasst, so ist 
es nicht allein deutschen Lesern zu 
em|)fehlen, weil ancli die eiuschhïgigcn 
Bestimnumgen frcmder Staaten, z. B. 
Frankreichs, gestreift und in den Kreis 
der Bes|)reclmng gezogen werden. Pie 

| Ansfiihrungen sind durchweg anregend 
1 und gorade fiir Postbcamte lehrreieh 

und ztim Nacbdenken Anlass gebend.

Kleine Mitteilungen.
i

In Frankreich ist dns Post- und 
Telegrapbenwesen, das bislier zum 
Ressort des Ministeriums fiir llandel 
und Industrie goliortc, von diesem 
abgezwcigt und dem Ministerium der 
ôffentlicben Arbeitcn nnterstellt w«»r- 
den, das die Bezeichnung « Ministerium 
der ôffentlichen Arbeitcn, der Poste» 
und der Télégraphe» » erhalten liât.

constant practice of tbe Germa» Postal 
Administration whicb docs not ack- 
nowledge any sueh riglit on tlic part 
of the addressee.

As is usually the case with such 
trcatiscs, many of the discussions and 
objections which tbe author élaborâtes 
arc purely theoretical, as for instance 
lus objections to the régulations res- 
peetîng the return, on demand, of a 
postal article to the sender ; to the 
régulations respecting the delivery of 
postal articles at intermediate places.

In the first case we would remiml 
Dr. Lentke that the post and the 
public bave got on with thèse régu
lations very weil for inore than thirtv 
y cars ; in the second case the objec
tions are alinost groundless, as tbe 
occasions on which demand is made 
for the delivery of a postal article 
beforc it reaches its destination are, 
in point of fact, very few and far 
between.

Altliough the book troats of the 
Germun earrying laws on tbe wlmle, 
it also touches on the parallel régu
lations of other conntries, of France 
for instance, and eau consequcntly b(i 
recommcnded also to rcaders other 
than Gerinan. The discussions arc ail 
interesting, and cspecially instructive 
t<» postal offieers to whoin tlicy give 
ample food for reflexion.

Miscellaneous.

The Postal and 'l’elegraph Service 
of France which fnrmcd part of tli<■ 
Ministry for Commerce and Industry 
lias now been transferred to tli< 
Ministry for Publie Works, whicb 
bears tbe naine of « Ministry for Publie 
Works, Posts ami Tclographs. »

IM PKIMKKIK LIKKOW A c m  à BKUNK.
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Le Congrès postal universel 
de Rome.

Comme nous l’avons déjà, annoncé 
dans le numéro 5 de «l’Union postale» 
de l’année courante, le V Ie Congrès 
postal universel a été inauguré au 
('apitoie à Rome, le 7 avril 1906, en 
présence de Leurs Majestés le Roi et 
lu Reine d’Italie, du Corps Diploma
tique et des autorités gouvernemen
tales et locales.

Au nom de la ville de Rome, M. 
I<-Syndic Criiciani-Alibrandi, Sénateur, 
a adressé à l’Assemblée le discours 
de bienvenue suivant:

« C’est pour moi un très grand hon
neur que de vous présenter le salut 
de Rome, de cette cité cosmopolite, 
dont le nom fatidique dounera une 
empreinte solennelle aux travaux que
■ ous accomplirez . . . D&ns le tour
billon des temps nouveaux oil tout 
-agite, se transforme, se perfectionne,
■ ’étend vers un idéal de commun bien- 
tre, la Poste est le souffle vivifiant

qui réchauffe le sang des peuples 
avancés, qui talonne et pousse les re
tardataires, qui ne connaît plus de fron
tières et qui comprend toutes les langues.

'est grâce à elle que les idées se 
'fpandent et se généralisent, que les 
p' ttples apprennent à se mieux con
naître, à s’estimer, à s’aimer; que les

Der Weltpostkongress in Rom.

Ain 7. April d. J. liât, wie wir schon 
in Nr. 5 dieses Blattes kurz mitgeteilt 
haben, die Kroffming des sechsten 
Weltpostkongresses auf dem Kapitol 
in Rom in Gegenwart des italieni- 
schen Kônigspaares,des diplomatischcu 
Korps und der Spitzen der staatliclien 
uiul stadtischen Bohordon stattgefnn- 
den.

Nainens der Stadt Rom hiess der 
Biirgermeister, Senator Cruciani-Ali- 
brandi, die Versammluug in nach- 
stchender Rcdc willkommen :

« Ich sche es als eine bosundere 
Kl ire an, dass ich Iltticn den Gruss 
Roms, dieser kosmopolitischen Stadt, 
deren prophotischer Naine den Arboi- 
ten, die Sie zu erledigen haben, ein 
feierliches Geprâge geben wird, ent- 
bicten kanu. lu dem Strudcl der neuen 
Zeit, wo ailes in unruhiger Bewegung 
ist, sich wandelt, sieli vervollkonumiet, 
auf das Idéal der allgemeinen Wolil- 
fahrt hinarbeitet, ist die Post der bo- 
iebende Hauch, der dem Blute der 
vorgesehrittenen Vôlker noue Wilrme 
gibt, die zogernden treibt und an- 
spornt und weder Grenzen uoch Spraeh- 
untersebiede kennt. Der Post ist es 
zu dankeu, dass die Ideen sich aus- 
breiten und Geiueiiigut aller werden, 
dass die Vôlker sich besser keimen, 
aelitcn uud lieben lerncn, dass die

The Universal Postal Congress 

of Rome.

As our readers hâve already been 
inforincd by a short notice which ap- 
peared in N” 5 of tho Union l'octale, 
the si.xth Universal Postal Congress 
was opencd on the 7th April 19U6 in 
the Capitol, in the prcsence of Their 
Majestics the King and Queeu of Italy, 
the Diplomatie Corps and the higher 
Government and IjOchI Authorities.

In the naine of the city Senator 
Criiciani-Alibrandi, Syndic of Rome, 
welcomcd the assemhly in the following 
speech:—

« It is for me a very great honoiir 
t<> be able to greet you in the naine 
of Rome, of tliis cosmopolitau city, 
the prophétie naine of which will give 
a solemn stamp to the work before 
you. lu the whirlwind of our tinies 
where evervthing is moviug, being traus- 
formed and improved to croate an 
idéal commonwoalth, the Post acts 
as the braeing air which vitalizes the 

1 blood of advanced jieuples, presses on 
I and pushos the tardy nues, which 
I ignores frontiers, and understands every 
1 language. Tlianks to the Post ideas 

spread and are generalized; nations 
learn to know oach other botter, to
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rapports se resserrent, que les échanges 
s’enchevêtrent, que la culture intellec
tuelle progresse et s’élève; c’est une 
œuvre en action continue et vertigi
neuse qui, en emmêlant les fils de 
tous les coins du globe, tisse la toile 
du bien de l’humanité.

Cet important Congrès fait pendant 
il l’Exposition de l’industrie des trans
ports de terre et de mer qui sera in
augurée ce mois-ci à Milan. L’un et 
l’autre sont le miroir, la physionomie 
fidèle de la vie moderne. Ils ont 
pour objet de combattre les distances, 
de répandre les idées et la civilisation, 
de faire régner la fraternité au sein 
de la grande famille humaine.

Soyez, Messieurs, les bienvenus il 
Home et puisse ce V Ie Congrès, in
auguré sous les auspices de nos bien- 
aimés Souverains, produire les résultats 
que les peuples de tous les pays 
attendent de vos lumières!»

Le discours d’inauguration propre
ment dit a été prononcé par B. Exc. 
M. Baccelli, Ministre des postes et 
des télégraphes, qui s’est exprimé, 
(>ntre autres, comme suit:

« L’Italie considère comme un grand 
honneur d’avoir il offrir l’hospitalité 
au premier Congrès international de la 
Poste, que voit se réunir le siècle qui 
commence, et de l’offrir en cette Rome, 
oit, après tant d’efforts, après tant 
d’exemples de vertus civiques, resplen
dit l’esprit de la patrie; Rome, digne 
lieu d’assemblée pour les représentants 
des peuples civilisés de la terre.

A vous, qui nous apportez la pen
sée de tant d’illustres nations et le 
trésor d’une aussi haute valeur per
sonnelle , notre salut de bienvenue. 
Votre présence est une sftre garantie 
que les travaux longuement médités 
du Congrès enrichiront le réseau et 
donneront vitalité nouvelle aux com
munications postales.

L’histoire a gardé h* souvenir des 
courriers persans, de la merveilleuse 
organisation du curxttx puhUcux de

gegenseitigen Beziehungen inniger wer- 
den, dass das Verkehrsnetz ein dich- 
teres wird und die geistige Kultur 
fortschreitet und sieh hebt; die Post 
ist ein Werk, das in unaiifhôrlicher 
und fieberhafter Tâtigkcit die Enden 
der Welt zusammenführt und dadurch 
zur Eorderung der Wohlfahrt der 
Menschheit beitragt.

Dieser wichtige Kongress ist ein 
Seitenstiick zu der Ausstellung fiir 
Land- und Sectransportwesen, die in 
diesem Monate in Mailaud eroffnet 
wird. Beide sind der Spiegcl und 
das getreue Abbild des modernen Lo- 
beus. Sic haben den Zweck, die Ent- 
fernungen zu beseitigen, die Aufkla- 
rung und Kultur zu verbreiten und 
in der grossen menschlichen Kainilie 
die brüderlichc Gesinnung walten zu 
lassen.

Ich heissc Sic, moine Iferren, in 
Rom willkommen und wimschc, dass 
der sechste Kongress, der miter dem 
Schutze unseres geliebten Herrscher- 
paares eroffnet wird, die Ergobnisse 
haben mogo, wolche die Volker aller 
Lânder von I tirer Einsicht crwaiten.»

Die oigentliche Eroffnungsrcde hielt 
der Minister der Postcn und Telc- 
graphen Baccelli; ihr Wortlant ist im 
wesentlichen folgender:

„Italien rechnet es sich zur hohen 
Elire an, dem ersten Weltpostkongrcssc, 
der im neueti Jahrhundert stattfindet, 
Gastfrcundsehaft zu gewiihren, sic zu 
gowfihren in diesem Rom, das so vide 
Beispiele von Bnrgerlugend gegeben 
liât, in dem die Vaterlandslicbc in 
hcllctn Glanze crstraldt, und das jet/.t 
(1er würdige Versa m ml ungsort ist fiir 
die Vertreter der zivilisierten Vôlkcr 
des Weltalls.

limon allen, die Sic die Anschail- 
ungen von so violon bcriihmten Nationcn 
und don Bchatz ciucr ebonso hohen 
pcrsônliehcn Bcdeutung zu uusbringon, 

j soi miser Willkommensgruss darge- 
braclit. Ihrc Anwcscnhoit ist oinesichero 
(icwfihr dafiir, dass die lange orwo- 
gonon Kongressarbeiten dem Postver- 
kohr noue Ix'benskraft geben und sein j 
Netz erwoitern werden.

Die Geschichte liât uns die Erinne- 
rung an die persisehen Kuriere be- 
walirt, an die bewundernswerte Orga-

esteem and to love each other; inter- 
coursc is developcd, exchanges becoiue 
uecessary, inteilectual culture pro
gresses and lises. It is a restless and 
rapid work, whicli, catching up tho 
threads of every corner of the world, 
weaves the benefactory cloth of hu- 
manity.

Tliis important Congress is tho 
counterpart of the Exhibition for the 
industry of sea and land transports 
which is to be inaugurated tliis month 
in Milan. Both are the mirror, the 
faithful picture of modem life. Their 
object is to make distance disappear, 
to spread ideas and civilization and 
to inaugurale the reign of brntlierhood 
among the grcat humau family.

Gentlemen, welcoine to Rome, and 
may tliis sixth Congress which is in
augurated under the auspices of our 
belovcd Sovereigns bring about the 
results which the populations of ail 
nations expect from your expérience. »

The aetual speech of inauguration 
wasdelivored by IIis. Exe. Mr. Baccelli, 
Minister for Posts and Tolographs, 
who expressed himself as follows: —

« Italy considéra it a grcat hononr 
to be able to offer hospitality to the 
first International Postal Congress con- 
vened tliis century and to reçoive il 
in tlie eity of Rome whero, after so  

many efforts, so many examples of 
civic virtues, the spirit of fathorland 
may ever be felt; Rome is a worthy 
meeting place for the représentatives 
of the civilizcd countries of the world. 

•
Von are welcome, Gentlemen, von 

who bring the thonghts of so main 
celebrated nations and the treasure of 
your grcat personal merit. Your pre- 
sence is a safe guarantee tliat tli« 
long stndied labours of the Congres- 
will give fresli life to postal comuiii 
mentions and enlarge its horizon.

Histnrv lias preserved the souvenir 
of the Persian eonriei's, of the won 
derfnl organîzation of the curxux pu
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l'antique Rome, des missi dominici de 
Charlemagne. Mais, en des temps plus 
récents, c'est lorsque la civilisation, 
dans sa rapide et constante ascension, 
a pris tout son essor, que le développe
ment des services postaux a été un 
compagnon inséparable et un puissant 
secours pour elle.

Si nous pensons aux frais énormes 
et aux difficultés de toutes sortes (pii, 
autrefois, empêchaient les peuples de 
correspondre avec les extrémités de la 
terre, et que nous remarquions com
ment, aujourd’hui, il est permis au 
plus humble et au plus pauvre de se 
mettre en relations avec son frère, si 
éloigné soit-il, et cela, avec une dé
pense minime et la plus grande rapi
dité, nous ne pouvons nous empêcher 
de sentir l’orgueil des progrès accom
plis par la race humaine, grâce; à son 
génie organisateur et â la multiplicité 
infinie; do ses agents de travail.

Mais combien et combien d’efforts 
inconnus sont nécessaires pour obtenir 
un résultat qui, â première vue, semble 
si aisé et si simple !

(iue notre pensée aille donc, en ce 
jour, non seulement â ces génies qui, 
par leur propre force, révélèrent â 
1’huumnité la voie â suivre, â ces in
telligences epii, dans chaque nation, 
veillent avec un zèle infatigable A 
l’organisation et au bon fonctionnement 
des services, mais aussi vers cette in
nombrable multitude de travailleurs 
des postes, qui, depuis l’humble pié
ton qui parcourt l’âpre et solitaire 
montagne, jusqu’à « l’ambulant » des 
chemins de fer, exposé, dans son fé
brile travail, â tous les accidents, 
couvrent avec une ardeur sans égale, 
de nuit aussi bien epie eh; jour, toutes 
les routes de la terre, et rendent pos- 
siblo â l’humanité l’acquisition d’un 
bien si précieux.

Messieurs, d’importantes questions, 
en ce présent Congrès, sont soumises 
à votre étude: l’unification en une 
seuli' convention et en un seul règle
ment, des conventions, des accords, 
des protocoles, des règlements actuels,

nisation des altromîschen cursus p u 
blions, an die missi dominici Karls 
des Grossen. In der .Jctztzeit aber, 
wo die Zivilisation in ihrom schnellen | 
und stîindigen Fortschritt einen gc- 
waltigen Aufschwung genommen bat, 
ist fiir sie die Entwicklung des Post- 
wesens ein unzertrennlicher Begleiter, 
cine innchtige Hiilfe.

Wenn wir der hohen Kosten und 
der Schwierigkciten aller Artgedenken, 
welche die Volker früher verhinderten, 
mit fernen Liindern Naclirichten aus- 
zutausclien, und wenn wir uns sagen, 
wie heute der Niedrigste und Aenuste 
mit seiuen Angeborigen, so fera sie 
aueh sein mogen, mit geringen Kosten 
und in kiirzester Zeit im Verkehr 
bleiben kann, so diirfen wir stolz sein 
auf die Fortschritte, welche die Mensch- 
lieit dank ihrem Organisationstalent 
und ilirer zahlrcichen Arbeiterscliar 
geuiacht liât.

Aber welches Mass von Tâtigkeit 
und von im stillen wirkendor Tûtig- 
keit war nütig, um einen Krfolg zu 
erzielen, dessen Errcichung auf den 
ersten Blick so leicht und einfaeh er- 
selieint.

Dcnken wir daller am heutigen Tagi; 
niclit nur an die grossen Geister, 
welche die Menschheit auf den zu 
betrctomlen Weg hingefiihrt Imbcn, 
niehtnuran dieausgezeiclineten Miinner, 
die in allen Landern mit uiiermiiil- 
licheui Eifer die Organisation und den 
guten Bctrieb (les Postdionstes iiber- 
waehen, sondem aueh an (lie grosse . 
Masse von Postangestclltcn, die vom 
gewohnlichen Fussboten, der die raulien 
und einsamen Bcrgpfade begelit, bis 
zum Bahnpostbeamten, der bei seiner 
fieberhaften Tiitigkoit allen Uufailcn 
ausgesetzt ist, mit eincr llingabc oline- 
gleichen Tag une! Naeht aile Strassen 
der Erile bedcckeii und (1er Meuscli- | 
huit den Besitz eincs so kostbaren 
Gutes ermbglichen.

Wiehtigp Kragen, meine Hcrren, 
unterliegen bei (liesem Kongressc Ilirer 
Prüfung: die Vorcinigung (1er be- 
stehenden Vcrtriige, Ucbereinkommen, 
Protokolle, Reglements zu einem ein- 
zigen Vcrtragc und einem einzigen 
Reglement, (lie Vorschlâge wegen der 
Transitgebiihren, der Taxermüssiguu-

plicus of ancicnt llotue, of the missi 
dominici of Charlemagne. But in more 
récent times, wlien eivilization in its 
rapid and constant progress took its 
fuit swing, the development of the 
postal System became for it an insé
parable coiupaniou and a powcrful lielp.

When we think of the cnormous ex- 
penses and diffieulties of ali sorts wliich 
forinerly prevented people froin c.orro- 
sponding with the ends of the eartli 
and when wc sec how it is possible 
to-day for the tnost humble and the 
poorest to enter into relations with 
his brother, dospite the greatest di
stance, at a very little expense and 
with the greatest rapiditv, we eannot 
lielp feeling prond of the progress 
made by tlie huinaii race, tlianks to 
its organizing genins and to tlie in
finité mimber of its working agents.

But how manv iinkiiowii efforts are 
iiecessarv to obtain a resuit wliieli at 
first glance sceins so easy and so 
simple !

Lct us tliink to-day mit onlv of the 
great men who by tlieir own force 
rovealed to liiimanity tlie line to fol- 
low, of thèse intelligent mon who, in 
every eomitry, survey with an imle- 
fatigable zcal the organization and the 
regular working of the postal service 
and also of the iumimerable postal em
ployées who frmn tlie hiiiuble font mes
senger of the rough and lonelv niiiiin- 
tain to the travelling postal elerk, 
who, exposed in his fébrile work to 
accidents of ail sorts, run with un- 
cqiialled zeal dav aad night over ail 
the routes of tlie eartli and muke it 
possible for humanity to acquire the 
benefits it enjoys.

Important (piestions will be sub- 
initted to you, Gentlemen, in this 
Congress:— The amalgamation into 
one and the sanie Convention with 
Régulations of tlie présent Conven
tions, Hgrecments, pm tocols and Ré
gulations; proposais coneerning the 
transit rates, the réduction of postage-



104

lee propositions relatives aux droits 
de transit, à la réduction des tarifs, 
et à quelques modifications du service. 
Vous saurez allier, sur chaque question, 
la haute doctrine au sens pratique.

Ces pacifiques réunions sont les 
pierres milliaires de la grande route 
de l’histoire vers le but suprême: la 
concorde durable entre les nations.

Chaque service public qui entre 
dans le domaine des conventions et 
des travaux internationaux est une 
nouvelle conquête de la civilisation.

Puisse donc, et ceci est mon souhait 
le plus fervent, puisse ce présent Con
grès être fécond non seulement en 
décisions d'une utilité pratique, mais 
en liens nouveaux et en sympathies 
sans cesse grandissantes entre les 
peuples qui y sont représentés!

Et quaud, Messieurs, vous retour
nerez dans votre patrie, parmi ceux 
que vous aimez, puisse demeurer en 
votre esprit, comme un cher souvenir 
non seulement notre printemps plein 
de soleil, les chefs-d’œuvre de l’art, 
l’historique antiquité des monuments, 
mais aussi le travail fécond (pour le
quel la jeune Italie brûle de pouvoir 
rivaliser avec les nations-sœurs) et 
l’affectueux accueil avec lequel, ici, 
tous à l’envi veulent vous fêter; 
puisse enfin votre conscience se ré
jouir longuement de l’utile travail 
accompli!

C’est avec ce vœu, que, au nom 
du Roi, je déclare ouvert le V P  Con
grès postal international.»

La première séance du Congrès a 
eu lieu le 9 avril dans la Galerie du 
Palais Colonna.

Tous les pays et toutes les colonies 
faisant partie de l’Union postale étaient 
représentés, fl l’exception de la Ré
publique de Salvador; des représen
tants de la Chine et de l’Ethiopic 
assistaient également au Congrès. S. 
Exc. M. Morpurgo, Sous - Secrétaire 
d’Etat au Ministère des postes et des 
télégraphes d’Italie, ouvrit le Congrès 
par le discours suivant :

< Messieurs, avant-hier, du haut du 
Capitole, en face des majestueuses 
ruines de l’ancienne grandeur romaine, 
en présence «les bien-aimés Souverains 
de la jeune nation italienne, S. Exc.

gen und wegen sonstiger Aondemngen 
in den dienstlichen lîestimmungen.

Sie werden jede Frage in prakti- 
schem Sinne zu losen wissen.

Diese friedlichen Vereinigungen sind 
die Meilensteine auf der grossen Strasse 
der Geschichte, die zu dem hôchsten 
Ziele: derdauernden Eintracht zwischen 
den Nationen, führt.

Jeder offentliche Dienst, der den 
Gegenstand von Vertràgen und inter- 
nationalen Arbeiten bildet, ist eine 
neue Errungenschaft der Zivilisation.

Mein innigster Wunsch ist es, dass 
dieser grosse Kongress nicht nur reich 
sein môge an praktisch brauchbaren 
Beschlûssen, sondern dass er auch 
neue Bande kniipfen und die Sym- 
pathien weiter vermehren m tige zwischen 
den Vôlkern, die auf ihm vertreten 
sind.

Und wenn Sie, meine Herren, in 
Ilire Heimat, zu denen, die Sic lieben, 
zurückkehren, so wunsche îch, dass 
Sie sich nicht nur unseres sonnigen 
Frühlings, der Hauptwerke der Kunst 
und der Denkmâler des Altertuins cr
in nern, sondern auch der fruchtbrin- 
genden Arbeit (bei der das junge 
Italien mit den Schwesternationen 
wetteifem mochte) und des herzlichen 
Empfanges gedenken môgen, mit dem 
wir aile uni die W’ette Sie hier zu 
feiern vorhaben; môchten Sie endlich 
des Bewusstseins, an diesem nützlichen 
Werke mitgearbeitet zu haben, sich 
noch lange erfreuen.

Mit diesem Wunsche erklâre ich, 
iin Namen des Kônigs, den sechsten 
Weltpostkongress fur eroffnet.»

Die erste Sitzung «les Kongresses 
fand am 9. April im grossen Saale 
derGcraâldegalericdes PalazzoColonna 
statt.

Vertreten auf dem Kongress waren, 
mit Ausnahine der lîepublik Salvador, 
siitntliche dem Verein angehbrcnden 
Llndor und Kolonien, sowie China 
und A éthiopien. Der Unterstaatssekrc- 
tür im Ministerium der Posten und 
Tclegraphen, Marpuigo, erüffnete «lie 
Sitzung mit nachfolgender Rede:

cMeine Herren! Von der Hühe des 
Kapitols, angesiclits der mnjc6tâtischen 
Ruinen des alten Rom und in Gi*gen- 
wart des vielgelicbten Herrscherpaares

rates, and some alterations in the 
postal System. In ail these questions 
you will know how to unité clevated 
theory with practical coraraon sense.

These peaceful gatherings are the 
milestones of the great route of history 
towards one suprême object: lasting 
concord between nations.

Every public service which forms 
the object of Conventions and inter
national labour is a new conquest of 
civilization.

My most sincere wish is that the 
présent Congress raay be fruitful not 
only in decisions of practical utility, 
but also in new and ever increasing 
ties and sympathies between the nations 
represented here.

And when you return, Gentlemen, 
to your homes, to tliose you love, I 
do hope that you will remember not 
only our sunny spring, the master- 
pieecs of art, the historical antiquity 
of our monuments, but also the fruit
ful work {in which yonng Italy is eager 
to rival ize with sister-nations) and the 
eordial réception which everybody 
here is eager to give you ; and finally 
may you long rejoice over the useful 
work accomplished !

With tliis wish I déclaré in the 
naine of the King the sixth Universal 
Postal Congress open. »

The first sitting of the Congress 
was held on the 9,h April in the great 
hall of the picture-gallery of the Pa
lazzo Colonna.

With the exception of the Republic 
of Salvador, ail the countries and co
lonies belonging to the Union werc 
represented and, in addition, China 
and Kthiopia.

Mr. Morpurgo, Under-Sccretary of 
State for Posts and Telegraphs opened 
the sitting with the following speech :

« Gentlemen, From the heightof the 
Capitol, opposite the mnjestic ruins
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le Ministre vous a souhaité solennelle
ment la bienvenue au nom de notre 
pays, q u i, d'ailleurs, vous avait déjà 
offert son hommage spontané par l'ac
cueil sympathique de son peuple.

C'est à moi, maintenant, que revient 
la mission, dont je suis touché et 
honoré, de vous porter le salut du 
Gouvernement italien et d’ouvrir vos 
travaux.

Il y a neuf ans, à Washington, M. 
Walpole, délégué de la Grande -B re
tagne, que je regrette profondément 
de ne pas voir parmi nous, proposait 
Rome comme siège du V Ie Congrès. 
M. Chiaradia, délégué italien, en ac
cueillant avec enthousiasme cette pro
position , exprimait le vceu -— hélas, 
vain pour lui! qu’aucun vide ne se 
formât dans les rangs de ses collègues 
du Congrès, et que nul d’entre eux 
ne manquât au rendez-vous de la Ville 
Eternelle !

D’autres villes de notre pays se 
disputent l’honneur de vous témoigner 
l’intérêt sympathique dont votre grande 
œuvre de civilisation est l’objet: la 
riante Parthénope, qui inire sa beauté 
dans l’azur limpide du golfe; Florence, 
dont les fleurs parfument le séjour; 
Venise, la fière Dogaresse de l’Adria
tique ; Milan, enfin, le centre industriel, 
où l'on va fêter la grande entreprise 
qui a ouvert une nouvelle route inter
nationale, où toutes les énergies de la 
nouvelle Italie vont se déployer sur 
le champ pacifique d’un combat amical!

Messieurs, le Congrès qui vient de 
s'ouvrir marquera encore un pas con
sidérable sur la route glorieuse de 
l’Union postale universelle.

Vos mérites personnels et l’esprit 
«h: cordialité qui vous inspire nous 
assurent du succès de vos travaux.

Ia' Gouvernement italien s'en féli
cite d’avance.

la- développement du commerce, 
l’extension des communications ter
restres et maritimes, la rapidité dos 
moyens de transport dus aux admirables

der jnngen italienischen Nation hat 
vorgestern S. Exc. der Minister Sic in 
feierlicher Weise willkommcn geheissen 
im Namcn unscrcs Landes, das Ilrnen 
iibrigens schon selbst durch den sym- 
pathischeu Empfang seines Volkes 
seine Huldigung dargebracht hat.

Meine Aufgabe ist es jetzt — und 
ich fiihle mich dadurch gerührt und 
geehrt — Sie im Namen der italie- 
nischen Regierung zu begrüssen und 
Ihre Arbeiten zu crüffnen.

Neun Jahre siud es her, seitdcm in 
Washington der Vertreter Grossbri- 
tanniens, Herr Walpole, dessen Ab- 
wesenheit ich tief bedaure, Rom als 
Sitz des sechstcn Kongresses in Vor- 
schlag gebracht hat. Von dem ita
lienischen Delegierten, llerrn Chiara
dia, war dieser Vorschlag mit Begeiste- 
rung angenommen und dabei der — fur 
ihn selbst leider iincrffillt gcbliebene — 
Wunsch ausgesprochen wordeti, dass 
in den Reihen seiner Kongress-Kol- 
legcn keine Liicke eintreten und keiner 
von ihnon bei dem Rendezvous in 
der ewigen Stadt fchlen moge.

Noch anderc Stiidtc unsercs Landes 
streiten sich uni die Elire, Ilrnen die 
Sympathien zu bezeigen, die sie ffir 
Ihr grosses Zivilisationswerk hegen : 
Neapel, die lachende Parthenope, die 
ihre Schônheit im Azurspiegel des 
Golfes liewundeit, Florenz, dessen 
Blunieu den Ort mit Wohlgeruch er- 
ffillen, Venedig, die stolze Dogaresse 
îles Adriatisehen Meeres, und endlich 
Mailand,der Mittelpunkt der Imlnstrie, 
w ii niiehstens die Eroffmmg eines 
neiien internationalen Verkehrsweges 
festlich begangen werden wird und 
aile Kràfte des jungen Italien sicli 
auf dem friedlichen Felde eines freund- 
schaftliclien Wettkampfes entfalten 
werden.

M eiue llerreii! Der soeben erôffnetc 
Kongress wiril sicli als ein wichtiger 
Fortsehritt auszeichnen auf dem rulim- 
volien Wege des Weltpostvereins.

Ihre persoiilichen Verdicnste und 
Ihre herzlichen Gesinnungcn siud uns 
eine Gewiihr fur den Krfolg Ihrer 
Arbeiten.

Die italienische Regierung wiinscht 
sich im voraus dazu Gliick.

of the old Rome and in the prcsence 
of the beloved Sovereigns of the young 
Italian nation, His Excellency the 
Minister solemnly welcoraed you the 
day before yesterday in the name of 
our country which had, however, al- 
ready offered its spontaneous homage 
in the sympathetic welcome of its in
habitants.

My mission now consists — and I 
feel touched and honoured by the 
sanie — in greeting you in the name of 
the Italian Government and in in- 
auguratingTyour labours.

Nine years ago in Washington, Mr. 
Walpole, delegate of Great Rritain — 
whom I deeply regret not to see in 
our inidst — proposed Rome as seat 
of the VI. Congress. In enthusiastically 
accepting that proposai, Mr. Chiaradia, 
Italian delegate, expressed the wish — 
which was unhappily not to be filled 
for him — that no void might occur 
in the ranks of his coileagues of the 
Congress and that noue of them might 
be missing at the rendez-vous in the 
Eternal city.

Other towns in our country are dis- 
puting the honour of showing you their 
sympathy iu the great work of civi- 
lization you represent : the smiling 
Parthenope which reflects its beauty 
in the limpid, bluo waters of its gulf; 
Florence, whose flowers perfume the 
air ; \ renice, the prend Dogaresse of 
the Adriatie; and fiually Milan the 
industrial centre wliere the opeuing of 
a new international route will soon be 
ceh'brated and ail the énergies of 
young Italy be displayed on a pcaeeful 
field of fricndly compétition.

Gentlemen, the Congress which lias 
just been opened will mark another 
important step on the glorious route 
of the Universal Postal Union.

Your personal merits and your spirit 
of concord are safe warrants for the 
success of your labours.

The Italian Government expresses 
I its congratulations in advance.
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applications de la vapeur et de l’élec- | 
tricité, les exigences imposées par le 
progrès à toutes les branches de l’acti
vité humaine réclament la solution 
d’importants problèmes visant au per
fectionnement des services interna
tionaux.

Le mot qui a historiquement défini 
notre Union comme l’expression la 
plus hardie des formes sociales ne doit 
pas rester seulement un mot: les habi
tants du monde entier en ce qui con
cerne l’échange de leurs correspon
dances de toute nature doivent se 
sentir citoyens d'un seul pays.

Dans ce but, bien des obstacles 
ont déjà été surmontés par le désir 
commun d’atteindre des résultats po
sitifs et durables: d’autres questions, 
et de la plus haute importance, vous 
seront soumises au cours de ce Con
grès ; telles : la proposition concernant 
la réduction de la taxe internationale 
des lettres, qui déjà au Congrès de 
Washington fut l’objet d’une discussion 
très importante; la création d’une 
carte-lettre avec réponse payée, ou d’un 
système d’anticipation de l’affranchissc- 
inent de la réponse; le remaniement 
des droits de transit; les modifications 
des règlements relatifs à l’expédition 
des envois recommandés grevés de 
remboursement et des lettres avec 
valeur déclarée, ainsi que ceux relatifs 
aux services des mandats de poste et 
des recouvrements.

Enfin, une question très intéressante, 
au point de vue non seulement des 
services, mais aussi des conséquences 
sociales, se réfère à l’expédition des 
journaux en abonnement. 11 est aisé 
de voir qu’une délibération qui facilite
rait l’échange des journaux aurait pour 
conséquence une participation directe 
et immédiate de chaque pays à la vie 
quotidienne îles autres peuples civilisés.

Toutes ces questions, et les autres, 
soumises à votre jugement éclairé, I 
seront, je l’espère, résolues de la façon i 
la plus avantageuse pour le progrès 
universel.

Die Entwickclung des Handcls, die 
Ausdehnung der Verkehrswege zu 
Wasser und zu Lande, die Sclmelligkeit 
der Transportmittel, welche wir der 
bcwundernswcrten Anwendung der 
Dampfkraft und Elektrizitât verdan- 
ken, die durch den Fortschritt auf 
allen Gebieten menschlicher Tiitigkeit 
hervorgerufenen Anforderungen drûn- 
gen zur Losung wichtigcr Aufgaben, 
welche die Vervollkommnung der in- 
ternationalen Dienstzweige bezweeken.

Das Wort, das unsern Verein früher 
als den kûhnsten Ausdruck der sozîa- 
len Formeu bezeichnet hat, soll nicht 
ein blosses Wort bleiben: die Be- 
wohner der ganzen Welt sollen sich 
auf dem Gebiete des Postverkehrs als 
Angehôrige cines Landes fühlen.

Zu diceetu Zweckc werden Sie sich, 
obwold bereits durch den allseitigen 
Wunscli, zu positiven und dauernden 
Ergebnissen zu gelangen, zahlreiche 
Hindcrnîsse beseitîgt sind, im Laufc 
dièses Kongrcsses mit Fragen von 
hôchster Bedcutung zu beschSftigen 
liaben. Erwiihnt sei der Vorscldag 
betr. die Ermassigung des internatio- 
nalcn Briefportos, der bereits in Was
hington Gegenstand eingehender lîe- 
sprecliung gewesen ist, die Einfflhrung 
cines Kartenbriefes mit bezahlter 
Antwort oder eincs Systems der Vor- 
ausfrankierung der Antwort, die Um- 
gcstaltung der Transitzahlungen, die 
Andcrungen der Reglements bezüglich 
der Vcrsendung von Einschrcibbriefen 
und von Wertbriefen mit Naclmahmc, 
sowie andere Andcrungen, welche die 
Postanwcisungen und Postauftrage an- 
gehen.

Einc weitere Frage endlicli, die 
nicht nur vom dienstliclien Stand- 
puuktc, sondera aucli wegeu ilirer 
sozialen Konsequcnzen von grossem 
intéressé ist, betrifft den Postzeitungs- 
dienst. Dean ein Beschluss, der den 
Zoitungsaustausch erleichtern würde, 
mnsste einc direkte und unmittelbare 
Beteiligung jedes Lamies an dem 
tfiglichen Ijcbcn der anderen zivili- 
sierten Volkcr zur Folge haben.

Aile diese Fragen sowie nocli an
dere, «lie Ilirer einsiehtsvollcn Bcur- 
teilung unterliegcn, werden, îch hoffe 
es, in der fiir den allgemeinen Fort-

The growth of trade, the extension 
of land and sca communications,, the 
rapidity of the means of transport 
due to the wonderful application of 
steam and electricity, the exigencics 
imposed by progress on ail branches 
of human activity claim the solution 
of important problcms with a view to 
the improvement of international ser
vices.

The word which defines our Uuion 
as the boldest cx|)ression of social 
forms must not romain an empty word ; 
the inhabitants of the whole World 
must feel theinsclves members of onc 
and the saine country with respect to 
the exchange of their correspondcnce.

In this respect a good niany obstacles 
hâve already been surmouuted by the 
commou desire of attaining positive 
and lasting results. Ollier and very 
important questions will be laid before 
you in this Congrcss, snch as a pro
posai concerning the réduction of the 
international letter rate, which already 
at Washington forincd the subject of 
an important discussion ; the intro
duction of a letter-card with reply 
paid or a System allowing the pré
payaient of the reply ; a rcadjustmciit 
of transit charges; alterations in the 
régulations concerning the despatch of 
registered correspondcnce and insnred 
letters marked with trade-charges as 
well as other alterations concerning 
the moncy order and vainc - payable 
systems.

Anothcr question which commamls
interest not onlv in connection with *
the service but also for its social con
séquences, is that concerning the sub- 
seription to newspnpers and periodieals. 
It is easy to sce that a decision which 
would facilitate the exchange of news
pnpers would be followed by a direct 
and immédiate participation of every 
country in the daily life of other 
civilizrd nations.

Ail thèse questions which, with 
otliers, are to be suhmitted to your 
enlightcd judgment will, 1 hopc, be
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L’aube du vingtième siècle éclaire 
notre chemin; depuis quelques aimées 
nous marquons le pas sur cette terre, 
que M. Batcheller dans son discours 
«le clôture du précédent Congrès ap
pelait la vaste terra incognita.

C’est A nous, Messieurs, de mar
cher en avant en explorateurs et 
ouvriers prudents et audacieux il la 
fois.

Que la postérité puisse se souvenir 
de notre siècle comme d’une ère fé
conde de civilisation et de progrès!»

Après ce discours, qui fut accueilli 
par des acclamations, on donna lecture 
des télégrammes reçus du Directeur 
général des postes d’Autriche, du Vice- 
Président de la fédération des agents 
des postes, des télégraphes et des 
téléphones d’Italie, et du Directeur 
général des communications de la 
République de Cuba.

S. Exc. M. Kraotke, Secrétaire d'Etat 
du Département des postes de l'Em
pire d’Allemagne, répondit A S. Exc. 
M. Morpurgo par le discours suivant:

« Pour la sixième fois se réunit 
aujourd’hui le Congrès postal universel, 
pour la première fois au vingtième 
siècle. Il a choisi comme siège un 
terrain classique, la ville de Rome, 
qui a joué nu si grand rôle dans 
l’histoire du inonde et — ce qui nous 
intéresse le plus — dans l’histoire de 
la poste; car c’est ici que les pre
mières communications postales régu
lières, le cursus publiais romanus, 
prenaient leur point de départ.

« Messieurs, les hommes éminents 
(pii ont fondé notre Union, ont payé 
le tribut A la nature. De nouveaux 
collaborateurs sont venus apporter leur 
expérience et leurs connaissances. Qu’il 
leur soit permis de mener A bonne fin 
la solution des questions que le siècle 
passé nous a laissées. .le cite parmi 
Iles la question du transit, une des 

plus difficiles et des plus délicates. 
Elle nous intéresse d ’autant plus que 
l’idée d’un abaissement de la taxe des 
■ ttres flotte dans l’atmosphère et «pic 
rabaissement des droits de transit est

schritt vorteilhaftesten Wcise erlcdigt 
werden.

Die Morgendîimmeriing des neuen 
Jahrhundcrts erhellt uriBcrn Wcg; 
cinige Jahre liegen bereits hinter uns 
in dem Lande, das Herr Batcheller 
in der Scldussredc de,8 letzten Kon- 
gresses als das « grosse unbekannte 
Land » bezeichnet liât.

An Ihnen ist es, moine Herren, 
als kluge und kiihne Forscher und 
Arbcitor vorwarts zu gehen.

Müge die Nachwelt auf miser Jalir- 
luindert wie auf eiue Ara der Zivili- 
sation und dos Fortsehritts zuriick- 
blicken kônncn, »

Nach dieser mit lebhaftem Beifall 
aufgenommenen Rode erfolgte dieVer- 
lesung obliger Begrüssungs-Telegram- 
inc, die vom osterreichischen General- 
Postdirektor, vom Vize-Prasidenten 
des Vcrcins der itali-mischcn Post-, 
Telegraphon- und Teicphonbcamten 
und von dem üencral-Direktor der 
Verkehrsanstalten der Rcpublik Cuba 
eingegangen waren.

Hcrrn I Jnterstaatssckretiir Morpurgo 
erwidcrtc sodann dcrStaatssekrctâr des 
dcutschen Rcichspostamts, Exccllcnz 
Kraotke, in nachstehender Rode:

« Zum sechstcn Male tritt heute 
der VVeltpostkongress zusammen, zum 
ersten Male im neuen Jahrhundert.
Er tagt auf klassischcm Boden, in 
Rom, das oinc so bedeutende Rolle 
in der Wcltgeschichte und, was mis 
am meisten interessiert, in der Ge- 
schichto dor Post gespielt Imt; demi 
hier hatton die ersten regelmiissigen 
Postcinrichtungen, der cursus publicus 
romanus, ihren Urspning.

4 Meinc Herren! Die hervorragen- 
den Manner, von denen miser Verein 
gcgründct worden ist, haben der Xatur 
ihren Tribut gezahlt. Neue Mitarbeiter 
haben ihreErfahrungen und ilire Kcnnt- 
uisse zur Verffigung gestellt. Moge 
os ihnen vorgfmnt sein, die Fragen, 
die dns vergangene .lahrhnndert zu- 
riiekgelassen Imt., glîicklich zu losen.
Zii diesen Fragen gelmrt dieschwiorige, | 
vorsiolitiger Behandliiiig bedürfende ! 
Transitfrage. Sic ist um so mehr von | 
Intéressé, als der Gedankc einer Er- 
niiissigung îles Briefportos wiedor auf- 
getaucht und die Horabsetzung der

solved most advantageously for uni
versal progress.

The dawn of the twentieth century 
enlightens our path ; for soine years 
we liave already been treading the 
earth wliich Mr. Batcheller, in his 
closing speech at the last Congress, 
called the vast terra incognita.

It is ours, Gentlemen, to go forward 
as prudent but bold explorers and 
workers.

May posterity speak of our century 
as a fruitful era of civilization and 
progress! »

After this speech which was loudly 
applaudcd, telegrams werc read from 
the Director General of Posts of Austria, 
the Deputy-chairraan of the associa
tion of the Italian postal, telegraph 
and téléphoné employés, and the Di
rector General of Communications of 
the Republic of Cuba.

His Excellency, Mr. Kraotke, Sccre- 
tarv of State at the German Impérial 
Post Office tlicii responded to Mr. 
Morpurgo’s address in the following
speech :—

* The Universal Postal Congress 
mects to-day for the sixth timu and 
for the first time in the twentieth 
century. It meets on elassical ground 
— in the city of Rome which lias 
played snch an important part in the 
world’s historv and espeeially in the 
postal history, for it is here that the 
first regnlar postal communications, 
the cursus publicus romanus, wore 
started.

Gentlemen, the eminent meii who 
foimdcd our Union hâve paie! tlu-ir 
trilmte to nature. New eollaborators 
hâve brought tlieir expérience and their 
knowledge. Mav it be their lot to 
settle the quittions which the last 
century lias left unsolved. Among thèse 
I quotc that eoncerning the transit, 
which is une of the most difficult and 
most delieate. It is the more iuteresting, 
as the proposai for a réduction of the
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une condition essentielle pour l'accom
plissement de ce désir général. Les 
obstacles qui s’opposent à la procla
mation du principe de la gratuité du 
transit territorial et de la suppression 
du décompte sout très grands, nous 
le savons tous. Et nous savons aussi 
que nous sommes très loin de l’idéal, 
mais ce n’est pas une raison pour 
désespérer.

Quoiqu’on en dise, les droits de 
transit territorial sont appelés il dis
paraître. Pas maintenant et pas d’un 
coup. Mais le Congrès de Washington 
a prouvé que nous sommes sur la route 
du progrès et si notre Congrès fait 
un nouveau pas vers la solution de la 
question du transit, il pourra se féli
citer de son succès.

A ces tâches d’une ancienne date 
se joignent de nouvelles. Les besoins 
du public augmentent de jour en 
jour, ils réclament impérieusement de 
nouvelles facilités, conformément aux 
exigences toujours nouvelles de la vie 
moderne. Nous aurons l’occasion de 
discuter les nombreuses propositions 
des diverses Administrations. Quant 
il l’Allemagne, les propositions qui 
représentent un progrès réel ou même 
possible seront sflres de rencontrer ses 
sympathies. Appliquons-nous à per
fectionner les institutions de la poste, 
il simplifier et il améliorer, dans la 
plus large mesure possible, les condi
tions de transport des envois et toutes 
les autres opérations de la grande ma
chine. Coopérons aussi au développe
ment des relations internationales, car 
le nombre des pays qui participent 
aux divers arrangements est, hélas! 
encore très restreint.

Puissent les bonnes expériences 
acquises par les pays adhérents A ces 
arrangements, encourager les autres 
pays et écarter les scrupules qui ont 
fait obstacle, jusqu’A ce jour, A leur 
accession !

Les Congrès sont d'une utilité dont 
on ne saurait trop évaluer l’importance; 
ils facilitent l’échange dos idées et des 
exj»ériences, ils nous donnent l’occasion 
de parler sur mille petites questions I

Transitgebiihren cine wesentliche Vor- 
bedingung jenes allgemein bestehenden 
Wunsches ist. Die Schwierigkeiteu, 
die der Annahme des Grundsatzes der 
Unentgeltlichkeit des Landtransits und 
der Beseitigung der Abrechungen eut- 
gegenstchen, sind, wie wir aile wissen, 
gross. Ebeuso wissen wir auch, dass 
wir von dem idealen Zieie noch weit 
entfernt sind, doch brauchen wir die 
Hoffnung deshalb nicht aufzugeben.

Die Landtransitgebühren werden, 
was auch gesagt werden mag, eîurnal 
verschwinden. Nicht jetzt und nicht 
mit einem Male; aber der Kougress 
in Washington hat gezeigt, dass wir 
uns auf dem Wege des Fortsehritts 
befindeu, und wenn uuser Kongress 
einen weitern Schritt zur Losung der 
Transitfrage tut, so darf er sich zu 
diesem Erfolge Gluck wüoschen.

Zu diesen Aufgaben aus früherer 
Zeit treten neue hinzu. Die Bedürfuisse 
des Publikums werden von Jahr zu 
Jahr grôsser; gebieterisch verlangen 
sic neue, den stets wechselnden For- 

I men des modemeu Lebens angepasste 
Erloichterungen. Wir werden Gelegen- 
heit haben, die zahlreichen Vorschlâge 
der verschiedenen Verwaltungen zu 
erortern. Was Deutschland betrifft, so 
kônnen aile Vorschlâge, die auf einen 
wirklichen oder auch nur môglichen 

I Fortschritt hinzielen, seiner Sympathie 
sicher sein.

Geben wir uns Mtthe, die Postein- 
richtungen zu vervollkommtien,die Ver- 
sendungsbedingungen und Betriebsvor- 
schriften so viel als môglich zu ver- 
einfachen und zu verbessern. Arbeitcn 

| wir auch mit an der Eutwiekelung des 
| internationalen Verkehrs, denn die Zahl 

der Ijânder, wclche an den verschie- 
j denen Ueberciukommcn teilnehmen, ist 

leider noch sehr gering.
Môchten doch dieguten Erfahrungcn 

der diesen Uebcreinkommen beige- 
tretenen Lânder die andern Ijânder 
ermutigen und die Bedenken zerstreuen, 

• die diese bisher von dem Bcitritt zu- 
' rückgchalten haben.

Die Postkongresse situl von nicht 
genug zu schâtzender Bedeutung; sie 
crleichtern den Austausch der Mei- 
nungeii und Erfahrungcn, sic bieten 
uns Gelegcnheit, iiber tausend klcine

letter rate has again been urged and 
as the réduction of the transit rates 
is an essential condition to the ful- 
filment of this general désire. The 
obstacles whieh stand in the way of 
the adoption of the priuciple of free 
territorial transit and the suppression 
of the settlemcnt of accounts for the 
transit are very great, as we are ail 
aware.

We also know that we are very 
far from having reached the idéal, 
but there is no reason to dispair.

Whatever may be said, territorial 
transit charges will one day be snp- 
pressed. Not for the présent and not 
at one stroke, but the Congress of 
Washington proved that we were pro- 
gressing and if our Congress makes 
another step towards the object in 
view it may be proud of its success.

To these questions of old date new 
ones are being added. The needs of 
the public are increasing day by day; 
they iruperiously claim new facilities 
in accordance with the ever growing 
exigencies of modem life.

We shall hâve the opportunity of 
discussing the numerous proposais made 

j by the various Administrations. With 
j respect to Germany ail the proposais 

tuarking a progress real or even pro
bable are sure to meet its sympathy. 
Lot us do our best to improve the 
postal institutions, to simplify and to 
amcliorate as much as possible the 
conditions of transport of postal articles 
and the working of the great postal 
System. Let us also cooperate in the 
development of international relations, 
for the number of countries whieh 
participate in the various arrangements 
is unhappily still very small.

May the good expérience made by 
the countries adhering to these arran
gements encourage the other countries 
and put asidc the scruples whieh 
until now formed an obstacle to their 
adhesion.

The Congresses hâve an importance 
whieh cannot be too highly valued. 
They facilitate the exchange of viow> 
and expérience ; they afford an oppor-
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qui sont quand même d'une grande 
valeur, tant pour le service que pour 
le public. Les Congrès nous donnent 
en même temps l’occasion d’entrer en 
relations amicales et de nous estimer 
mutuellement. Que tous ces moments 
contribuent il un bon résultat de nos 
délibérations! C’est le désir que je 
forme de tout mon cœur. »

(La suite au prochain numéro.)

Rapport du Postmaster General 
de la Colonie du Cap pour 
l’année 1904.

(Suite et (in.)

Iæs arrangements pour le débar
quement des dépêches à Cape Town 
ont été perfectionnés à tel point qu’en 
règle générale toutes les dépêches 
postales sont sur terre ferme 1 ‘/a 
heure après l’arrivée en rade des 
paquebots-poste; pour les colis postaux, 
ce délai est augmenté d’une heure. 
Les sacs postaux pour les colonies 
sœurs de l’intérieur sont transportés 
directement du bateau sur les wagons 
du chemin de fer. Un train spécial 
partant le mardi à 10 heures 20 mi
nutes du matin du Cap — lorsque 
le paquebot n’a pas de retard — em
porte ces dépêches qui arrivent déjà 
le jeudi matin à 8 heures à Johannes
burg.

Les dépêches postales transportées 
par les paquebots en partance de la 
baie de la Table renferment un grand 
nombre d’envois de diamants. En 1904, 
2082 livres 12 •/» onces de ces pierres 
précieuses ont été expédiées en Europe 
par le bureau principal des postes de 
< 'apc Town.

!*■ trafic postal avec l’Australie, 
qui n’avait pas cessé de diminuer 
depuis l’année 1900, accuse pour 1904 
une augmentation (pii surpasse toutes 

elles des années antérieures. Ces 
ésultats réjouissants sont sans doute

Fragcn zu sprcchen, die aber gleich- 
wolil fiir den Dienst und fur das Pu- 
blikum von grossem VVerte sind. Audi 
geben uns die Kongresse die Môglich- 
keit, in freundsehaftliche Beziehungen 
zu einander zu treten und uns unter- 
einander sehâtzen zu lernen. Môgen 
unsere Beratungen den besten Erfolg 
haben, das ist mein herzlichster \Vunsch !

(Fortsetxung folgt.)

Verwaltungsbericht des General- 
Postmeisters der Kapkolonie fur 
das Kalenderjahr 1904.

(Schluss.)

Die Landungseinrichtuugen in der 
Kapstadt sind jetzt so giinstig gctrof- 
fen, dass die Postbeutel in der Regel 
1 Stundcn, nachdem der Dampfer 
angelegt hat, sich am Lande befinden ; 
fur die Landung der Postpakcte ist 
1 Stunde langer erforderlich. Die land- 
einwiirts nach den Schwesterkolonien 
zu befôrdcrnden Postsiicke werden 
vom Schiff direkt in den Eisenbahn- 
wagen verladen und verlassen mit 
einem um 10 Uhr 30 Minuten vor- 
mittags von den Docks abfahrenden 
Sonderzuge Kapstadt, so dass — die 
regelmassige Ankunft des Postdamp- 
fers am Dienstag vorausgesetzt — 
die englische Post am Domierstag 
8 Uhr vormittags in Johannesburg 
eintreffen kann.

Einon wichtigcn Teil der Postladung 
in den von der Tafelbai nach England 
fahrenden Dampfer bildet der Dia- 
inantenversand. lin Jahre 1904 wur- 
den 2082 Pfund 12'/* Unzen diescr 
wertvollen Steine durch Vermittelung 
des General - Postanits in Kapstadt 
nach Europa ausgeffihrt.

Der Postverkehr mit Australien, der 
seit dem Jahre 1900 in bestandigem 
Riickgango war, hat im Jahre 1904 
plotzlich einen nngeahnten, die stati- 
stischen Aufzeichnungen früherer Jahre 
weit hinter sich lassenden Aufschwung 
genommen : eine erfreuliche Tatsache, 
die zweifellos zum Teil anf die Zu- 
nahme der Einfuhr ans dem Austra-

tunity of speaking on a thousand littlc 
questions which ail the same are of 
importance both to the public and 
the service. The Congresses give us 
at the same time an opportunity of 
entering into friendiy relations and of 
learning to appreciate each other. May 
ail our deliberations lead to the best 
results. This is ray inost sincère wish ! »

(Th be continued in ourjtext.)

Report of the Postmaster-General 

of Cape Colony for the year 1904.

I Conclusion.)

The arrangements for landing in 
Cape Town are now so well organized 
that the letter mails are generally 
landcd 1 '/* hours after the steamer 
arrives in the roads ; the pareel mails 
requtre onc hour more. The mail bags 
to be sent inlaud to the sister Co
lonies arc passed direct from the ship 
to the railway van and leave the 
Docks by spécial train at 10: 30 a. in. 
— according to the regular arrivai of 
the steamer on Tuesday — so that the 
mails eau reaeh Johannesburçj at 8 a. m. 
on Thursday.

An important part of the mails from 
Table Bay to England is conq>osod of 
diamonds. In 1904, 2082 Ib. 127* <*/.. 
of thèse precious stoues were exported 
to Europe through the intermediary 
of the General Post Office in Cape 
Town.

The postal service with Australasia 
which had been rcgularlv falling off 
silice 1900 took a snddcii start in 
1904, surpassing ail previous records, 
a gratifying fact, duo in part to the 
increasc in value of the importe fnini
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en partie dus il l'augmentation des f 
importations du territoire de la Fédé- I 
ration australienne et de la Nouvelle- 
Zélande. Les chiffres mentionnés ci- 
après permettent de se rendre compte 
de l'importance de ces importations.
La valeur du beurre, du blé et de 
la viande gelée importés de ces pays 
dans la colonie du Cap est passée de 
£  551,873 en 1903 à £  964,118 
en 1904. Cette augmentation a eu 
pour conséquence d'accroître le trafic 
des correspondances. Le nombre des 
envois de la poste aux lettres de la 
colonie du Cap pour l’Australie est 
passé de 420,229 en 1903 à 741,222 
en 1904. 106 paquebots ayant à bord 
des envois postaux sont partis de 
Ca| >e Town pour l’Australie et 65 ori
ginaires de l’Australie sont arrivés A 
Cape Town.

L’îlc de Tristan d’Acunha, qui est 
mise eu communication une fois par 
an avec le reste du monde par un 
navire de guerre du Cap, a reçu ses 
dépêches postales par le navire Odiu, 
qui est parti de Simonstown le 12 
janvier 1904. Les envois postaux 
traus|Hirtés par ce bâtiment sc com
posaient de 7 lettres affranchies, de I 
1 imprimé, de 30 journaux, de 3 pa- J 
quels et du sac renfermant les impri- l 
més non distribuables que le bureau 
des rebuts de Cape Town recueille 
pour les habitants de cette île isolée.

i

Kn 1904, le trafic des colis postaux ’ 
avec les pays d’outremer ne s’est 
légèrement accru que dans les relations 
avec l’Australie et la Nouvelle-Zélande; 
pour tous les autres pays, le trafic 
accuse une sensible diminution, l ’n 
grand nombre «le colis originaires des 
pays d ’outremer étaient accompagnés 
«le déclarations en «louane itmxactcs ; 
pendant le «lcrnter trimestiv «le l’an
née «pie le rapport concerne, le nomhiv 
«les cas «le l’espèct* s’est élevé â en
viron 4UU. 1 huis la plupart «tes cas, 
l’autorité douanière s’est bornée A 
infliger une amende pour fausse <!«'•- 
«duration du eoutenii ; pour «pmhpms 
eus isolés seulement où les expéditeurs

lischen Bundesgebiet und ans Ncu- 
Seeland zuriickgoführt werden mnss. 
Wie sehr die letztere sich gesteigert 
liât, mag daraus erschcn werden, 
dass der Wert der im .labre 1903 von 
dort in die Kapkolonie eingeführten 
Mcngcn von Butter, Wcizen und ge- 
frorenein Fleisch 551,873 £  betragen 
liât,, wogegen im Jahrc 1904 fur 
964,118.# von diesen I^ebensmitteln 
aus Australien naeli Südafrika geschifft 
wurden. Die Wechselwirkung zwischen 
dieser vermehrten Einfuhr und dem 
Briefverkehr ist klar ; sie priigt sich 
in einer Zunahme des Briefverkehrs 
aus Südafrika nach Australien von 
420,229 Scndungen im Jalire 1903 
auf 741,222 Sendungen im Jahrc 1904 
deutlieh aus. 106 Dampfer mit Post- 
sendungen an Bord liefen aus Kap- 
stadt nach Australien aus, walirend 
65 Dampfer Postsendungen aus Austra- 

j lien in Kapstadt anbrachten.
Die Insel Tristan d’Acunha, wclche 

I alljrdirlich einmal dureh ein englisches 
' Kriegsschiff von Kapstadt aus mit 

der Welt in Veibindung gesetzt wirtl, 
enqifing im .Jahrc 1904 ihre Postsen- 
iluugcn «lurcli «las Kriegsschiff Odin, 
welehes am 12. Jauuar von Sinions- 
tmvn abfuhr. Die Post bestaud aus 
7 fraukierten Briefen, 1 Drucksache, 
30 Zeitimgcn, 3 Paketen und dem 
übliehenSack mit unbestelIbarenDruck- 
sachen, «lie im Returned Letter Office 
in Kapstadt zum Débranche fur die 
Bcwohncr der weltfernen Insel ge- 
sammelt und ilmen alljfdirlteh zuge- 
fiilirt werden.

Im internati«>nalen Ptistpaketvcrkehr 
über Sec war im Jahrc 1904 uur im 
Verkehr mit Australien und Neu-See- 
laud eine teiehleZnnahmc zu verspilren, 
naeli uml von allen iibrigen Landern 
zeigte «1er Y« rkelir eini-n merkliclieii 
Kiickgaug. Bei dem Kingang von Post- 
paketcu aus übersceiseheu Lnndern 
wurden zahlreiche Ffille unrichtiger 
lnhaltsangabe testg<*stcllt, im letzten 
Yiertel «tes Jahrcs 19t)4 naliezu 400. 
In «1er Mehrzahl tliescr Faite b«‘gniigtc 
sich «lie Zollhchdnte mit «ter Yerhan- 
gung von ( îeldbussen wegen falseher 
Bewertung «les Inhalts, in «-inzclncn 
b«'si)mhrs 4iffcnkuu«lig«'ii l'allen «1er 
Zuwûlerhaiiillung gegen die Zollvor-

the Commonwealth and New Zealand. 
The extent to which tliis iucreascd 
may be seen froru the fact that the 
value of the butter, wheat and frozen 
méat imported into the Colony in 1903 
was £  551,873 while the value of 
the saine commodities for 1904 was 
.# 964,118. The cffect of this in- 
creased importation on the postal ser
vice is évident, a rise of postal articles 
froin South Africa to Australasia from 
420,229 in 1903 to 741,222 in 1904. 
One luindrcd and six steamers carrying 
mails left Cape Town for Australia, 
while 65 carried mails from Australia 
to Cape Town.

The animal muil from the Cape for 
the island of Tristan d’Acunha was 
dcspatched from Simonstown in H. M. S. 
Odin on the 12,h January 1904. lt 

: consisted of 7 paid letters, 1 book- 
paeket, 30 newspapers, 3 parcels and 
the usual bag of uiutelivemble printed 
matter made up in the Returned Ia-tter 
Office for the use of the islanilers.

The international parcel post traffic 
witli oversea c«>untries shows a slight 
increase in connection witli the Austra- 
lian Commonwealth ami New Zealand 
ami a substantial iteereasc witli ail the 
«»ther countries. A great nuniber of 
parcels from oversea c«»untries werc 
f«uind to hâve been unttervalued in 
1904 ; tluring the last three months 

! of the yi'ar nenrly 400 sucli cases 
were dealt witli. In the majoritv of 

I instances fiims were inflicted bv the 
, Customs Department, while in a few 
 ̂ flagrant <*as«‘s the extrême penalty of 

«•onfiscation was resortc«l to. The Postal 
Administratteii issueil iu thiseonni'etion 
cantionarv notices which are exhibiteil 
at ail post-offices in the C«dony, and 
publishcd a notice in tlu* (ioverninent 
tiazette.
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avaient enfreint d’une manière évidente 
1(̂  règlements douaniers, il a été fait 
application de la mesure de rigueur 
qui consiste à séquestrer les envois. 
L’Administration des postes s’est vue 
obligée de mettre en garde le public 
contre ces contraventions, au moyen 
d’avis publiés dans le journal officiel 
et d’affiches aux guichets des bureaux 
de poste.

7. Remboursements.

Jusqu’h présent, les postes de la 
colonie du Cap ne se sont pas char
gées du service des remboursements. 
La question de l’introduction de ce 
mode d’envoi a été soulevée tout ré
cemment par le fait que l’Administra
tion dos postes de la Grande-Bretagne, 
qui n’est pas encore disposée à intro
duire les remboursements dans son 
service interne, sc propose d’admettre 
ces envois dans ses relations avec les 
colonies. Il est frappant de constater 
que dans la colonie du Cap comme 
en Angleterre les petits commerçants 
sont tout à fait opposés à l’introduc
tion du service dos remboursements, 
parce qu’ils craignent que ce service 
compromette sérieusement leurs inté
rêts. Une pétition adressée ail Gou
vernement par les propriétaires de 
magasins de Port Elizabeth fait re
marquer que, à partir du moment où 
l’on pourra faire venir d’Angleterre 
dos marchandises contre rembourse- 
iiiont, les grandes maisons d'exporta
tion anglaises attireront à elles la 
clientèle de la colonie du Cap au 
d-triment des petits commerçants du 
pays qui ont ouvert la voie au eom- 
im-ree à leurs risques et périls et qui 
auraient à supporter toutes les consé
quences de ce nouvel état de choses. 
I n présence de cette opposition, qui 

manifeste surtout chez les petits 
• ■ iniuerçants de la campagne et du 
t it que le publie de la colonie se 
i’.outre plutôt indifférent à l’endroit 
«I ce service, l’Administration des 
| *tes a décidé d’attendre et d’observer 
1 - courants d’opinion qui se forment 
a ■unt de se prononcer au sujet de ce 
'■ i vice.

schrîfton wurde zu der scharfsten ge- 
setzlichen Massnahme, der Besehlag- 
nahiue der Sendnngen, geschritten. 
Die Postverwaltung sah sich voran- 
lasst, das Publikum durch Bekannt- 
machung im Iîegiernngsblatt und an 
don Postschaltcrn vor diesen Gesetzes- 
übertretungen zu warnen.

7. l'ostiiachuahniererkehr.

Das Postwcsen der Kapkolonie 
kennt bis jetzt den Nachnnhmevcrkehr 
nicht. In neuester Zeit ist die Frage 
der Einführung diesor Verscndungs- 
form dadurch aufgerollt worden, dass 
die grossbritannisehe Postverwaltung, 
die das Nachnahmeverfahren im inne- 
ren Verkehr Englands vorerst noch 
nicht einffihrcn will, mit dein Plane 
hervorgetreten ist, Postnachnahmesen- 
dungen im Verkehr mit den Kolonien 
zuzulassen. Eigentfnnlichorweisc zeigt 
sich mm in der Kapkolonie, genau 
wie in Fngland, der Kleiuhnndcl dem 
Postnaelmalimeverkehr nusserst abge- 
neigt, weil er durch dessen Zulassung 
cinc sclnvere Schadigung seincr Intcr- 
essen bcfiirchtet. Fine Kingabe von 
Ladcnbositzern in Port Elizabeth stellt 
der Rogierimg vor, dass von dein 
Augenblicke al», da man Waren ans 
Englaml miter Postnaclmahme ver- 
senden kônnc, (lie grossen onglischon 
Exporthâuser die Kundsehaft in der 
Kapkolonie an sieh reissen und don 
jetzigen Kleinliandel verdrângen wiir- 
deu, so dass die Ilândler in der Ko- 
lonio, welehe miter erhebliehom finan- 
ziellem lîisiko déni Handel die Wege 
geôffnet lifitten, die ernstesten Naeli- 
teile zu erwarten liaben wfirden. Da 
die allgcineine Stimmung des Publi- 
kunis in der Kolonie sieh fiir den 
Postiinehnahmeverkehr bis jetzt nicht 
bcsnnders erwûrmt liât und aueli au! 
sciten des Kleinhandels namentlieh 
aiif dem flaohen Dinde eine so hef- 
tige Abncigung gegen diese Verkelirs- 
form bcstelit, so liât (lie Postverwal
tung bescltlossen, eine abwartende und 
beobaehtendo .Stellung zur Sache ein- 
zimelimen.

Sic wird in dieser llaltung bestiirkt 
durch die Erwjigmig, dass die Znlas- 
simgderNaelinalimepakote denV unsch j 
naeli Ermâssigmig des Portos fur Pa-

7. Cash ou delivery System.

The postal service of Cape Colony 
dues not as yet^know the Cash on de- 
livery System. The question of its in
troduction has iiow been raisod by the 
fact that the British Post-Office, which 
does not think of introduciug for the 
tiinc being the Cash on delivery System 
in its domestie service, would however 
like to bring it into force between the 
Motlier Country and the colonies. It 
is striking to note in this connection 
that in Cape Colony as in England 
the storekeepers protest against the 
introduction of this system, as tliey 
fear it miglit seriously compromise tlieir 
interests, A memorial lias been pre- 
sented to the Department by certain 
storekeepers at Port Elizabeth in which 
it is pointed ont that the introduction 
of a Cash o i i  delivery system be
tween the United ^xingdom and Cape 
Colony by means of a parcel post 
would bave a very dctrimontal effect 
upon local trade, and that the mon 
wlm hâve opened up the trade of the 
Colony and taken considérable finaneial 
risk in doing so would be severely 
handieapped, as the large export firtns 
in England would undoiibtedly mono
polise and benefit by the supply of 
many commodities to the peuple which 
are at présent eatered for looally. In 
view of the fact that so far tlioro 
lias been no considérable expression 
of publie feeling in favour of the in
troduction of the scheme in the colony 
and, on the other liaïul, that traders 
in the country districts are strenuously 
opposed to it, the Postal Administration 
does not propose to take any immé
diate steps in the matter, but will 

| continue to watch its development in 
other contitrics.

The Administration is the more eou- 
firined in its decision as il f’eels sure 
tliat if the system were intmduced 
between Englaml and the ( ’olonv tliere 
would be a verv strong concurrent 
demand for a réduction of the rates 
of postage on pareels ; and any con
sidérable incrcasc in the parcel traffic
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L'Office du Cap croit d’ailleurs 
devoir prendre cette attitude parce 
qu’il pense que l’admission des envois 
grevés de remboursement serait suivie 
d’une demande de réduction de taxe 
des colis originaires de l’Angleterre 
et que l’adoption d’une mesure sem
blable serait à son tour suivie d’une 
forte augmentation du trafic des colis 
pour laquelle les bureaux de poste 
ne sont pas préparés à cause du 
manque de place dont souffrent main
tenant déjà ces bureaux. En outre, 
l’organisation du service des rembour
sements entraînerait une forte augmen
tation de dépenses pour les bureaux 
les plus importants de la colonie.

8. La poste et le recensement.

Le recensement de la colonie du 
Cap, qui a eu lieu en 1904, a occa
sionné un surcroît de travail au ser
vice postal. Le poids des envois pour 
le recensement s’est élevé à plus de 
89 tonnes.

La loi sur le recensement de l’année 
1903 prescrit que tous les envois 
concernant le recensement à expédier 
par la poste ont droit à la franchise 
de port, de sorte que la poste a dû 
effectuer gratuitement un travail consi
dérable. Si les taxes postales ordi
naires avaient été payées pour ces 
envois, la caisse postale aurait en
caissé une somme de £  18,504 de 
ce chef, qui aurait dfl être ajoutée 
aux autres frais de recensement sup
portés par le Trésor colonial.

9. Articles «Tarèrent.

IjC trafic des mandats de poste 
accuse une forte diminution; le nombre 
des mandats expédiés a diminué de 
2,4 °/o et leur montant de 9,1 %• 
Cette diminution s’«*t fait sentir tant 
dans le trafic interne que dans le 
trafic international. Dans les relations 
avec l’Inde britannûpic, par exemple,

kete aus England znr Folge )haben 
werde, und dass im Kalle der Kr- 
fiillung dieses Wunsclies eine erheb- 
liche Steigerung des Paketverkehrs zu 
erwarten sei. Auf eine solche seien 
aber die Postanstalten durchweg nicht 
eingerichtet, da bei allen der vorhau- 
dene Raum schon bis aufs âusserste 
ausgenutzt sei. Mithin wiirde die Zu- 
lassung der Postnachnahmesendungen 
mittelbar eine erhebliche Steigerung 
der Betriebsausgaben bei den grosseren 
Postanstalten der Kolonie nach sich 
ziehen.

8. Vie Post und die VolkKzHhlnng.

Die Volkszahluug, welche im Jahre 
1904 in der Kapkolonie stattgefunden 
hat, erforderte seitens der Post eine 
erhebliche Leistung im Beforderungs- 
dienste. Das Gewicht der in Ange- 
legenheiten der Volkszahluug befor- 
derten Postsendungen belief sich auf 
über 89 Tonnen.

Das Gesetz îiber die Volkszàhlung 
vom Jahre 1903 schreibt vor, dass 
aile aus diesera Aulass durch die Post 
zu versendenden Gegenstânde Porto- 
freiheit geniessen sollen. Mithin hat 
die Post eine grosse Arbeit ohne jede 
Kntsclmdigung leisten müssen. \Vare 
das Porto nach den allgemcineu Ta
rifée fur die bcfôrdertcn Sendungen 
entrichtet worilen, so wiire der Post- 
kassc eine Einuahme von 18,564 £  
zugcflossen, welche Sumuic strengge- 
nommen miter den der Kolonie durch 
die Volkszahluug erwachsenen Kosten 
aufzufiihrcn wiire.

9. (Jeldvcrkelir.

Der durch l’ostanweisungen ver- 
mittelte Geldvcrkchr zeigt erhebliche 
Hückgiinge, indem die Zahl der bc- 
forderten Postanweisungen uni 2,4 »/0, 
der Wert der übcrwicscncn Geldsunime 
sogar um 9,i°/o gesunken ist. Die Ver- 
kchrsabnahmc ist nicht uur îru Inlands- 
verkehr, soudern auch im internatio- 
nalen Verkehr verspürt worden. Im 
Vcrkehr mit Indien z. B. hat sich die 
Abnahmc des Postanwcisungsaustau- 
sclies durch das ganze .lahr «lurchge- 
zogen, «1er Abschluss des einen Vier- 
teljahrs bleibt stets liintcr ilem des 
vorangegangenen Vierteljahrs zurück.

would entail a large expenditure at 
ail the principal post-offices throughout 
the colony, for the reason tliat even 
now there is not at any single point 
any portion of the existing accom
modation that is not utilised to its 
fullest capacity.

8. The Post and the Census,

The transmission of mail raatter 
in connection with the Census of the 
Colony taken during the year 1904 
entailed a large amount of additional 
work upon tlie Post Office. The weiglit 
of letters and packets transmitted 
through the post was over 89 tons.

The Census Act of 1903 provided 
that ail letters, parcels and packets 
on the subjcct of the Act transmitted 
by Post were to be transmitted ami 
delivered frec of postage or charges. 
The Post Office bas, therefore, not 
received atiy payineut for the services 
rendered by it in this direction. If, 
however, the ordinary tariff charges 
had been paid, the Revenue of the 
Department would bave been increasod 
by .£18,564, whieh amount should, 
in strietness, forin a débit agaînst the 
cost to the country of taking the 
Census.

9. Money transactions.

The money order transactions l’or 
the year 1904 show a decrease of 
2'4 per cent, in the nuinbcr of orders 
and of 9T per cent, in the value as 

j  compared with thoso for 1903. Tliis 
falling off was reeorded both in the 
dumestic and international service. In 

J tbe traffic with India, for instance, 
! the falling off was noticed through1 ut 
| the year, each tpiarter closing witl a 

total infertor to that of the former.

The Postal Administration is of 
opinion that in view of the geina-al
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ta diminution du trafic s’est étendue 
A toute l’année; les opérations de 
chaque trimestre ont fourni des chiffres 
inférieurs à ceux du trimestre précédent.

l/Administration des postes du Cap 
n’est pas étonnée de ces résultats dé
favorables, qu’elle attribue à la situation 
languissante du commerce dans le sud 
de l’Afrique. En présence de la crise 
commerciale que traverse le pays, 
elle est plutôt surprise que le nombre 
des mandats de poste n’ait pas dimi
nué de plus de 2,4 % .

Le service des bons de poste a 
fourni des résultats plus satisfaisants. 
Le nombre des bons vendus au publie 
par les 553 bureaux aptes il ce ser
vice s’est accru de 8,6 %  et leur 
valeur de 8,1 %  comparativement à 
l’année d’avant. Les bons de poste 
de la colonie du Cap peuvent aussi 
être présentés il l’encaissement aux 
bureaux des postes des colonies du 
Transvaal, du Fleuve Orange, de 
Natal et de la Rhodesia, et les bons 
de ces colonies peuvent il titre de 
réciprocité être encaissés aux bureaux 
du Cap. IvO trafic de ces bons accuse 
aussi une augmentation.

Ou a également l’intention d’ad
mettre dans les colonies Sud-Africaines 
le bon de poste britannique afin de 
faciliter la transmission de petites 
sommes d’argent dans le trafic intérieur 
di' l’Empire colonial. Si cette idée, 
qui est fortement appuyée par l’Office 
britannique, est mise il exécution, on 
en cra peu il peu un papier-monnaie 
pii-tal garanti par le Gouvernement 
britannique d’une valeur maximale de 
1 I. et 1 ji. qui aura cours dans toutes 
le* parties du globe. Pour établir 
un procédé uniforme et simple, l’Of- 
fiic du Cap propose d’accepter les 
diii'érentes catégories de bons de poste 
actuellement en usage en Angleterre 
et de percevoir pour ces bons les 3 
tn>' s suivantes: 2 d. pour les bons 
jm jit’il 5 shillings, 3 d. pour les bons 
•le 5 V» shillings il 10 shillings et

Die Postverwaltung ist von dem 
ungiuistigen Ergcbnisse nicht iiber- 
rascht, da es ihres Erachtens in dem 
Daniederliegcn des Handels in Siid- 
afrika seine voile Erklarutig findet. 
Dass die Zahl der Postanweisungen 
nur um 2,4% gefallen ist, diirfte im 
Hinblick auf die gedrückte Geschafts- 
lage noch als zufriedenstellend be- 
zeichnet werden.

Ein besserer Geschâftsgang war im 
Verkehr der Postnoten bemerkbar. Die 
Zahl der bei den 553 mit dem Post- 
notenverkehr betrauten kaplirndischen 
Postanstalten an das Publikum verkauf- 
ten Postnoten ist gegenfiber dem Jahre 
1903 um 8,6% , ihr Wert um 8,i %  
gewachsen. Es besteht die Einrichtung, 
dass die Postnoten des Kaplandes 
auch in deu benachbarten Kolonien 
Transvaal, Orange River-Kolonie, Natal 
und Rhodesia durch die Postanstalten 
eingelôst werden kônnen, und dass 
umgekehrt Postnoten dieser Kolonien 
von den Postanstalten des Kaplandes 
in Zahlung genorninen werden. Auch 
dieser wechselseitige Postnoten verkehr 
ist im VVachsen.

Es besteht die Absicht, die briti- 
sehe Postnote zum Verkehr in den Büd- 
afrikanischen Kolonien zuzulassen, um 
damit ein bequemes Versendungsmittel 
fiir kleine Geldbetriîge im britischen 
Kolonialreiche zu schaffen.Wenn dieser 
Gedanke, den die britische Postver
waltung lebhaft begfinstigt, in die Tat 
umgesetzt wird, so entsteht iu der 
Postnote nach und nach ein vom bri
tischen Staate garantiertes, in allen 
Teilcn der Erde gangbares Papiergeld 
bis zum Hôchstwerte von 1 £  1 s. fiir 
den Abschnitt. Zur Ausffihnmg des 
Planes macht die kapliindische Post
verwaltung folgende auf Vereinfachung 
und Einheitlichkeit des Verfahrens 
abzielende Vorschlage: die augenblick- 
lich in Kngland im Kurse befindlichen 
NVerte der Postnoten bleibcn zwar in 
Kraft, es werden aber nur 3 verschie- 
dene Gebührensütze erhoben, und zwar 
fiir Noten bis einschlicsslich 5 s. : 2 d ., 
fiir Noten von 5 ‘/a bis 10 : 3 d. und
fiir solche von 10 '/* bis zum Hiichst- 
werte von 21 x. : 4 d.

Das Ijand, welehos die Note aus- 
zalilt, empfüngt fiir diese Leistuug

shrinkage of commercial business in 
South Africa, the falling off in the 
total inoney order business as compared 
with the previous year need cause no 
surprise. That the number of trans
actions ha9 decreased by only 2*4 per 
cent, may be considered to be satis- 
factory under the circuinstances.

The postal note systein shows more 
satisfactory résulta. Compared to the 
previous year, the number of orders 
issued at the 553 offices authorized 
to transact postal order business in- 
creased by 8'6 in number and by 8*1 
in amount. There exista an arrange
ment according to which postal notes 
issued in Cape Colony may also be 
paid in the Transvaal, the Orange 
River Colony, Natal and Rhodesia and 
postal notes of these colonies paid in 
Cape Colony. This reciprocal traffic 
is also progressiog.

I t is proposcd to extend the Rritish 
postal order System to the Colonies 
with a view of affording faoilities for 
the reniittancc of small soins of ino
ney throughout the Empire. Should 
the proposai, whicii is strongly sup- 
ported by the British Post Office, be 
accepted, the postal order would be- 
corae au Impérial paper currency, 
backed by the crédit of the Impérial 
Government, with a maximum limit 
of £  l . l s .  per order. In order to 
cstablish a uniform and simple System, 
the Cape Post Office proposes that 
ail the values at présent in use in the 
United Kingdom be used and that the 
poundage chargcable to the public be 
ns follows: — for orders up to and iu- 
cluding 5 shillings, 2d ., for orders 
froin 5 s. 6 d. to lü s ., 3 d., and for 
orders from 10 sh. 6 d. to 21 s,, 4 d.

One per cent of the value of orders 
issued is to be allowed to the payiug
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4 d. pour les bons de 10'/2 shillings 
A 21 shillings.

Le pays qui paye les bons de poste 
devrait recevoir pour cette opération 
du pays d’émission 1 %  du montant 
de ces bons. Le bureau des postes 
de Loudrcs opérerait les décomptes 
relatifs au service des bons de poste. 
La durée de validité de chaque bon 
devrait être de 3 mois, à compter 
du dernier jour du mois où le bon a 
été émis; de cette façon, un bon émis 
le 1er janvier serait valable jusqu’au 
30 avril de la même année. Moyen
nant payement d’une nouvelle taxe, 
la durée de validité des bons pourrait 
être prolongée de 3 mois. Cette taxe 
serait acquise au pays qui prolonge 
la durée de validité des bons. Les 
bons présentés ù l’encaissement plus 
de G mois après le dernier jour du 
mois où ils ont été émis ne peuvent 
être payés qu’ensuite d’une entente 
avec le bureau de Londres. En cas 
de falsification de bons de poste, 
l’Office britannique et l’Office du 
pays qui a payé le bon supportent 
la perte par moitiés égales.

]jo. trafic des recouvrements de la 
colonie s’est accru de 14°/o compa
rativement A l’année 1904. On cons
tate toutefois une disproportion frap- 
pante entre le montant des sommes 
recouvrées et celui qui aurait dù être 
encaissé. Ijc montant de ces sommes, 
qui aurait dù être de £  31,245, ne 
s’est élevé qu’A £  4979 ou A 15,9 %• 
En 1903, la proportion était encore 
de 1 7 ,3 % ’ Cette diminution s’expli
que par la situation peu favorable 
des affaires dans le sud de l’Afrique. 
D’après les observations de l’Admi
nistration, les commerçants du Cap 
font usage du recouvrement au Heu 
de faire des démarches judiciaires, 
lorsque les moyens ordinaires em
ployés pour faire rentrer un pavement 
n’ont pas abouti. D’après la loi sur 
le service des recouvrements de 1385, 
la présentation d’un recouvrement 
équivaut A une demande légale et en 
cas de poursuite ultérieure, on ajoute

1 °/o des Wertcs der Note von dem- 
jenigen Lande, welches die Note an 
das Publikura abgesetzt hat. Die Ab- 
rechnung bewirkt das Postamt London. 
Jede Postnote geniesst eine Umlaufs- 
fahigkeit von 3 Monateu, voin letzten 
Tage des Monats der Ausgabe ab 
gercchnet, so dass z. B. eine am 1. 
Januar ausgegebene Postnote bis zum 
30. April Giiltigkeit Imben wiirde. 
Gegen nochmalige Zalilung der Gebülir 
kann die Giiltigkeit oiner Postnote 
um weitere 3 Monate verlfmgert wer- 
den. Diese Gebülir fliesst dem Lande 
zu, welches die Verlnngeruhg der 
Giiltigkeitsdauer bewirkt. Postnoten, 
die naeh Umfluss von G Monateu, 
vom letzten Tage des Ausgabemonats 
ab gercchnet, zur Einlosung angeboten 
werden, komien erst naeh vorgfmgigem 
Benehmen mit dem Postamte in Lon
don zur Auszahlung gelangen. Kommcn 
Falschungen von Postnoten vor, so 
tragen die britische Postverwaltung 
uml die Postverwaltung des Laudes, 
welches die Postnote eingelost liât, 
den Vcrlust zu gleiehen Teilen.

Der Postauftragsvorkehr in dorKap- 
kolonie hat im Jahrc 1904 dem Vor- 
jahre gegcnübcr um 14°/o zugenommen. 
Auffallend ist der verhfdtnismassig 
geringe Prozentsatz des dureh die Post 
einkassierten Geldes im Vergleich zu 
der Sunime, die naeh den eingelieferten 
Postauftragen batte eingezogen werden 
sollcn. So sind von den 3 1 ,2 4 5 ^ , 
mit deren Einziehuug die Post bc- 
auftragt war, im Jahrc 1904 nur 
4979i? von den Schuldncrn eingezogen 
worden, d. s. 15,9°/o- Im Jahrc 1903 
betrug dieses Verhiiltnis nocli 17,3°/o. 
Der Itückgang erkliirt sich ans der 
ungiinstigen Geschiiftslage <les Lamies. 
Naeh den Beobachtungen der Post- 
verwaltnng wird seitens der kaplan- 
disclicn GeschSftswelt von dem Post- 
auftragsverfahren erst daim Gebrauch 
gemaclit, naclulem die gewolmlichen 
Mittel zur Einziehuug ciner Schuld 
versagt haben, und als Ersatz gericlit- 
licher Schritte. Naeh dem Gesctze 
iiber den Postauftragsvorkehr von 1885 
gilt die Vorzcigung cincs Postauftrags 
so viol wie die gesetzliche Klage, und 
bei einem folgenden lieclitsstroit wird 
dem Berichte eincs Postmeisters liber

country by the country of issue throngh 
the London Post Office, which shall art 
as the Clearing House.

The period of curreney of an im
périal postal order is to be limitcd in 
the first instance to 3 montlis frotn 
the last day of the montli of issue. 
Tins period, however, to be capable 
of extension for a further period of 
3 montlis upon payaient of an addi- 
tioual commission oqual to the origi
nal poundage. The whole of the addi- 
tional commission collected in con
nection with the extension of tlio 
period of curreney is to be retnined 
by the country effccting the extension. 
Ordcrs retnaîning impaid after the 
expiration of G montlis from the last 
day of the nionth of issue are not to 
be paid without préviens référencé to 
the London Post Office. Should for
ge ries of orders occur, tlie loss sustained 
is to be borne in oqual proportions 
by the Impérial Post Office and tlie 
country of payaient.

The postal draft business in P.MI-1 
sliowed au increase of 14 per cent 
over tliat of the previous yoar. Tlie 
proportion between tlie amount of 
drafts issued and tlie sinall percciitagc 
of sums collected by postniasters aiui 
rcmitted todrawers is however striking. 
The amount drawn was £  31,245 ami 
tlie amount collected £  4,949 or LV9 
per cent as compared with 17*3 in 
1903. This decrease is to be aseribed 
to the spécial circmustanccs of tlie 
country. According t«> the observations 
made bv the Postal Administration it 
may be fairly assumed tliat rcsort b 
only made to this mode of collection 
wlien ordinary efforts hâve failed and 
as an alternative to lianding accounts 
over to a Law Agent for the purpo-c. 
Under tlie Postal Drafts Aet of 1 veô 
tlie présentation of a postal draft tu 
the person upon wlioni it is drawn b 
of tlie sanie force and effeet a- a 
Legal Deinand, and in any suit or 
action the mero production of a -lis-
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toi pleine et entière, — jusqu’il preuve 
éventuelle du contraire — au rapport 
du postma8ter sur le refus de payement 
par le débiteur.

10. Caisse d’épargrne postale.

Le bilan de cette institution n’est 
pas très favorable. L’avoir des dépo
sants, qui était encore de £  3,101,481 
il la fin de l’année 1903, ne s’élevait 
plus qu’il £  2,886,800 au 31 décem
bre 1904. Le nombre des déposants 
est toutefois resté il peu près le 
même, ce qui prouve que la crise 
commerciale qui pèse sur le pays n’a 
pas diminué le nombre des déposants, 
mais seulement obligé ceux d’entre 
eux qui se servent de la Caisse d’é
pargne comme d’un établissement de 
banque il retirer leurs économies. A 
la fin de la guerre Sud-Africaine, 
l’Administration évaluait à '/* mil
lion de livres la diminution de la 
fortune de la Caisse. Cette évaluation 
a été au-dessus de la réalité, attendu 
que depuis le 31 décembre 1901 jus
qu'il la fin de l’année que le rapport 
concerne, la fortune de la Caisse* n’a 
diminué que de £  420,338.

11. Constructions postules.

147 bureaux de poste sont installés 
dans des bâtiments de l’Ktnt et 190 
dans des locaux loués par l’Adminis
tration. La question la plus impor
tante dans le domaine des construc
tions postales qui attend encore sa 
solution est l’extension de l’hôte! 
principal des postes de Cape Town. 
( 'et immense bâtiment, qui a été 
construit il y a 7 '/* ans seulement, 
ne suffit plus pour les besoins du 
trafic actuel. L’Administration a déjà 
dû prendre toute une série de mesures 
pour subvenir au manque de place. 
Kilo réclame, entre autres, l’achat 
d’une partie de la place Grand Pa
rade, située â proximité du General 
l ’ost Office; ce terrain permettrait 
d'agrandir le bâtiment actuel. Cette 
proposition, qui a déjà été présentée 
au Gouvernement en janvier 1903

die Vcrweigerung dor Kinlüsiiug oines ] 
Postauftrags — bis /.uni etwaigen 
Reweis des Gogenteils — voiler Glaubc 
beigemesse».

10. Die 1‘ostsparknsse.

Die Bilan/ diesel* Wohlfabrtsanstalt 
steht nicht besonders giinstig. Das 
Guthaben der Sparer, wclchcs am 
Sclilussc des Knlendorjahrs 1903 noeh 
3,101,48L-t’ betrug, ist am 31. Oe- 
zember 1904 auf 2,886,800 £  znriiok- 
gegangen. Dabei ist aber (lie Zabi der 
Einleger fast unverandert gehliebcn, 
was don erfreulichen Schluss zulasst, 
dass der augenblieklielic Druck, der 
auf dem Gesehaftsleben des Landes 
lastet, die Roilien der Sparer nicht 
gelichtct, sondern nursolcbc lYrsonen, 
welehe die I’ostsparkasse mclir als 
Bankanstalt betracbten, /tir Kntziehung 
iltrer Kinlagen veranlasst bat. Beim 
Soldasse des siidnfrikanischcn Kriegcs 
sehiitzte dit; l’ostvi•rwnllung den ztt 
erwartenden lîüekgang des Vermôgens 
der l’ostsparkasse auf '/> .Million £ .  
Dicse Soliatzuiig ist Itinter der Wirk- 
lichkeit /urüekg(*blieben, indem soit 
dem 31. Dczember 1901 bis jet/.t eine 
Vermindcrmtg des Vcrmôgcnsbestan- 
des uni mtr 420,338 £  eingetreten ist.

11. l'ostbainvesen.

In der Kapkolonie sind 147 I’osb- 
imiter in Staatsgcbfiudon tmd 190 in 
angemieteten Riiumen nntergebraelit. 
Die wichtîgste K rage, w(*lclie auf dem 
Gobiote des l’ostbamvesens ilirer Lô- 
sung ItaiTt, ist die Krweitcnmg des 
Geueriil-l’ostamtsgebîiudes in (1er Kap- 
stadt. Dicses nmfaugreielie Gebiiudc, 
obwolil erst vor 7 '/a Jnliren tien er- 
rîelitet, geniigt dem mâclitig waclisen- 
dett Verkeltr sclion hetite niebt melir. 
Die Y( nvaltung liât bereits ztt einer 
Ivcilic von Notbelielfeii greifen miisseii, 
mu des drohenden Raummangcls llerr 
zu werden. Ks liandelt sich ziinâchst 
mu den Ankauf eines Teils îles an das 
General-l’ostamt greiiz(*ndeti grossen 
I’aradeplatzcs als Baiignmd fur einoii 
vorznnelmieiidcii Krweitcnmgsbau. 1 He- 
ser der Regicrung im .lanuar 1903 
unterbreitete, zu eincm Gesetzentwnrf 
aiisg(*arbeitete Vorseldag liât infolge 
anderweitiger dringenderer Staatsge-

bonoured draft, togetlier witli the post
masters report thercon, is takeu as 
évidence of tlie facts stated in sucli 
report unless the contrary be proved.

10. l*«st OITice Siiviiisrs-Haiik.

The rcsults of tliis benevolent 
institution for the year are not very 
satisfactory. The total balance due to 
depositors fell froin J? 3,101,481 at tlie 
end of December 1903 to £  2,886,860 
on the 31sl December 1904. There 
was tlms a considérable décliné in tlie 
Bank balance, but as tlie nuniber of 
accoimts reniaining open bas not ma- 
terially diminisbed there eau be little 
doubt tbat the proper fonction of tlie 
Bank as an incentive to thrift lias 
been inaintained, and tliat tlie existing 
dépréssion witli its scarcitv of iiionev 
lias lielped buvards eliminating, not 
tlie geniiiue depositor, but ratlier tliose 
wbo bave inado a mere banking eon- 
venieuce of tlie l’ost Office. Tlie esti
mâtes, fratned at tlie conclusion of 
tlie war, of a total set back of £  500,000 
will not be largelv, if at ail, exeeoded 
Tlie balance at tlie end of 1904 being 
only £  420,338 less tban at tlie end 
of 1901.

11. lttiiliUngs.

I There are iio w  iu tlie colony 147 post- 
offices in public buildings, and 190 
in hired premises. The most important 
(piestion still tobesolved in eoimeetion 
witb buildings is tbat of tlie extension 
of tlie General Post-Office building in 
Cape-Town. Tliis great building, wliieli 
lias only been oeeupied for sonie 7'/a 
years, is already insufficieiit to meet 
tlie rapid growth of tlie Post Office, 

j The Administration bas been com- 
pelled to adopt a séries of mnkeshifts 
b» temporarily tidu over tbc more pres- 

i sing s|iace difficultés, and it is liard 
to foreseï* bow anv furtbi'r develop
ment eau possibly be made within 

I existing limita. It is iiow  proposed to 
1 acquire for postal purposes tlie portion



116

et pour laquelle il a été fait un projet 
de loi, n’a malheureusement pu être 
discutée par le Parlement dans sa 
dernière session, celui-ci ayant d’au
tres affaires importantes à traiter, de 
sorte que cette importante question 
n’est pas encore résolue. L’Adminis
tration attache une grande importance 
à la réalisation de son projet, parce 
qu’elle estime que cette question 
affecte non pas seulement le service 
postal de Cape Town mais le service 
de tout le territoire de la colonie.

Outre l’exécution de son grand 
projet de construction dans la capi
tale, l’Administration a à s’occuper 
de l’amélioration d’un grand nombre 
de locaux de la province. Le rapport 
mentionne plus de 70 localités qui 
réclament, soit de nouveaux bâtiments, 
soit l’agrandissement des bâtiments 
actuels ; parmi ces localités, on remar
que des villes telles que Kimberley, 
Port Elizabeth, etc. Jusqu’à présent, 
l’Administration a dft ajourner un 
grand nombre de travaux de cons
truction nécessaires pour réaliser les 
économies qui sont commandées par 
la situation générale financière de la 
colonie.

12. Résultats financiers.

L’année 1904 boucle par un déficit 
de £  48,227. Si l’on ajoute aux re
cettes postales la valeur des services 
gratuits effectués pour le compte du 
Gouvernement, on obtient un léger 
excédent de recettes de £  225. Ces 
résultats peu satisfaisants sont dus à 
la situation économique défavorable 
dans laquelle se trouve le pays. On 
a toutefois plusieurs raisons de croire 
cpie cette situation ira en s’améliorant 
petit à petit.

schâfte in der letzten Session des 
Parlaments nicht zur Beratung ge- 
bracht werden künnen, so dass die 
wichtige Angelegcnheit noch nicht 
vom Flecke gekommen ist. Die Post- 
verwaltung betrachtet die Fürsorge 
fur eîn den dienstlichen Bedürfnissen 
vollauf entsprechendee Zentral-Post- 
gebâude in der Kapstadt fur eine 
Angelegeuheit von grosser Bedeutung 
für die ganze Kolonie, die daher nicht 
von einem mehr ôrtlichen Stand punkte, 
Bondern vom Standpunkte der allge- 
meinen Landesinteressen ans gewiirdigt 
werden tnuss.

Neben dieser Notwendigkeit der 
Ausführung eines grossen Bauplanes 
in der Hauptstadt erwarten zahlreiche 
Orte in der Provinz das Eingreifen 
der Postverwaltung zur Verbesserung 
der postalischen Zustânde. Der Ver- 
waltuugsbericht zühlt nicht weniger 
als 70 Orte auf, an denen gebaut 
werden muss, sci es, dass es sich uni 
die Errichtung ganz neuer Hauser 
oder um die Erweiterung der vor- 
handenen durch Anbauten handelt, 
darunter Stüdte wie Kimberley, Port 
Elizabeth u. a. Bisher habeu viele 
durchaus notwendige Arbeiten mit 
Riicksicht auf die durch die allge- 
meine Finanzlage der Kolonie gebo- 
tene Sparsamkeit und Zuriickhaltung 
in der Ausführung ôffentlicher Bauten 
zuriickgestellt werden miissen.

12. Finanzergebnis.

Das Verwaltungsjahr 1904 schliesst 
mit einem Defizit aus dem Postwesen 
in Hohe von 48,227 £  ab. Werden 
diejenigen Leistungen, welclie die Post 
im Staatsintéressé uncntgcltlich aus- 
fiihren musste, mit dem tarifmüssigen 
Porto in Einnahme gcstellt, so er- 
gibt sich der geringe Uberschuss der 
Einnalmien nber die Ausgaben von 
225 £ .  Dièses Ergebnis ist kein giin- 
6tiges, entspricht aber der gedrückten 
wirtschaftlichen Lage des Ijandes. Es 
fehlt nicht an Anzeichen, dass dièse 
einer langsamen Besserung etitgegeu- 
geht.

of the Grand Parade in Cape-Town 
adjacent to the General Post Office. 
The bill prepared for the purposc und 
which was submitted to Government 
as early as January 1903 eould uot, 
owing to pressure in other business, 
be introduced last session, so that this 
important question lias not yet beeu 
settled. The Administration is of opi
nion that the matter of post-office 
accommodation in Cape-Town is one 
affecting the interests of the whole 
country and should be regarded in its 
very widest aspect and not merely 
from a local point of view.

In addition to the General Post 
Office building in the Capital a good 
many provincial offices are requiring 
itnproved or entirely new accommo
dation. The report gives no less than 
70 places where post-office buildings 
niust either be erected or cnlargcd ; 
among these places we find towns like 
Kimberley, Port Elizabeth, etc. Unfor- 
tunately, owing to the strict economy 
which lias had to be exercised in 
connection with public works gencrally, 
the necessary relief lias had to be dc- 
ferred.

12. Financial rrsnlts.

The ycar 1904 closes with a déficit 
on the postal service of £  48,227. 
If ail the services rendered frec by 
the Post Office in the interest of the 
State had been paid at the ordinarv 
rates, the ycar wouhl hâve closed with 
a sinall surplus of £  225. Tliis resuit, 
which is not very satisfactory, is iu 
connection with the depressed con
dition of tr.ule in South Africa. The 
report States that thero are indications 
of a recovery which will be slow and 
graduai.

IMPRIMERIE LIEROW & C‘E A BERNE.
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Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements aunuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
[K>ur les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U R N A L  P U B L IÉ  P A R

LE BUREAU INTERNATIONAL
nE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

A v is . — Le montant de 
l'abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
|»ste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.
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Le Congrès postal universel 
de Rome.

(Suite.)

Le doyen d’ûgo du Congrès, M. 
I)eles8ert, délégué de la Suisse, prit 
ensuite la parole. Il remercia, au nom 
du Congrès, le Gouvernement et l’Ad
ministration des postes d’Italie pour 
la splendide réception qu’ils lui ont 
préparée. Il rappela l’enthousiasme 
avec lequel, au Congrès de Washington, 
<m avait salué la proposition de 
choisir Rome comme siège du sixième 
( ongrès et il rendit hommage à la 
mémoire des membres décédés depuis 
le dernier Congrès et de ceux qui se 
«ont retirés dans la vie privée. Il 
continua comme suit:

« Sans exagération, on peut dire 
que le degré de prospérité et de civi
lisation d’une époque ou d’un payB 
«<• mesure A l’état de perfection de 

merveilleux organe de transmis- 
«lon des idées, des sentiments et des 
• îmses qui s’appelle la Poste. I.A où 

•s manifestations sont régulières, 
*>irej», rapides, peu coûteuses, lù sont 
11 prospérité économique, l’activité 
< •ininerciale, la vie de l’intelligence 
1 du cœur.

Vous serez donc d’accord avec 
h'>us si nous disons (pie tous nos 

forts doivent tendre ù simplifier,

Der Weltpostkongress in Rom.

(Fortsetxung.)

Der Altersprasident (les Kongres- 
ses, der scliweizerische Delegierte 
Delessert, ergriff sodaiin das Wort 
und sprach zunachst der lîegierung 
und der Postverwaltuiig Italiens den 
Dank des Kongresscs ans fiir die 
glânzcnde Aufnahmc, die sie ihm 
hahen zuteil werden lassen. Er er- 
innertc an den Enthnsiasraus, mit dem 
von dem Postkongress in Washington 
der Vorschlag, Rom aïs Sitz des sechs- 
ten Kongresscs zu wühlen, begriisst 
worden soi, und gedachte der seit dem 
let/.ten Kongresse dahingeschiedenen 
Mitglieder dessclben sowic derjenigen, 
die sich scitdcm ins Privatieben zu- 
rnckgezogen haben.

«Ohne Übertreibung », fulir er daim 
fort, «kann inan sagen, dass der Wolil- 
stand und die Kultur cincr Zeit oder 
cinés lunules sich rieliten nacli dem 
Ziistandc der Eiitwickelimg jencr be- 
wundernswerten A nstalt zur Uber- 
inittelung der Gedanken, (ieffilile und 
Saclien, die c Post* genannt wird. Da, 
wo dieselbe regelmiissig, sieher, schnell 
und zii geriiigen Taxen arbeitet, sind 
wirtschaftliche Wolilfahrt, llandels- 
tiitigkeit, Déistes- und Herzenslcben 

l vorhaiiden.
Sie werden mir also zustiininen, 

wenn ieh sage, dass aile misère An-

The Universal Postal Congress 
of Rome.

( Continuation.)

The Senior President of the Congress, 
Mr. Delessert, Swiss Delegate, tlien 
rose and in the naine of the Congress 
thanked the Government and the Postal 
Administration of Italy for the splcndid 
réception given to its members. He 
recal lcd the applausc with whicli tlic 
Washington Congress liad greetod the 
proposai to select Rome as the seat 
of the sixtli Universal Postal Congress, 
and lie paid a tribute to the Congress 
mon who had pussed away sincc the 
last meeting as well as to thosc who 
had withdrawn from official life.

* Without exaggeration hc contin- 
ued » it may bc said tliat the degrec 
of prosperity and civilisation of an 
epoch or of a country uiav be iiieasurcd 
bv the state of perfection of tliat 
wondorful institution for the trans
mission of thoughts, feelings and tliings 
wliicli is cal lcd the Post. Wherever it 
Works regularly, safely, mpidly and for 
a small rcniiiiicration is to be fourni 
économie pmsperity, commercial aeti- 
vity, intcllectual and moral life.

Vou will agrée witli me when 1 sny 
tliat ail our efforts must tond to 
simplifv, to diminish the transit rates, 
to lowcr postage rates, to incrcase tlie
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à diminuer les frais de transit, il mo
dérer les taxes de transport, ù aug
menter le poids du port simple, à 
universaliser les différents services 
qui ne s’exécutent encore que dans 
une partie de l’Union.

Sans doute, il y a des exigences 
budgétaires posées comme des bar
rières et des entraves sur la route du 
progrès, mais n’oublions pas que cha
que fois qu’une réduction sensible a 
pu être obtenue les prédictions pes
simistes ont été démenties par les 
faits. Permcttez-moi un exemple:

l>a carte postale qui, pour dix cen
times, permet au commerce et aux 
déshérités de se mettre en relations 
d’affaires ou de famille entre Rome 
et Valparaiso n’a pas été créée sans 
opposition, sans vives craintes émises 
au sujet des déficits dont elle serait 
la cause et, cependant, voyez, en 1875, 
on en échangeait dans l’Union deux 
cent trente-trois millions et vingt-trois 
ans plus tard, en 1898, plus de dix 
fois davantage, soit deux mille huit 
cent quarante-six millions! et grâce 
au produit de cette seule carte, l’Ad
ministration postale de plus d’un Etat 
a pu apporter au Trésor un impor
tant contingent de recettes et réaliser 
de grands progrès dans son service 
intérieur.

Et ici, il y a un fait rare et inté
ressant â constater: l’intérêt particu
lier s’associant il l’intérêt général et 
étendant les effets bienfaisants de 
celui-ci. A l’origine, lorsqu’elle fut 
proposée en 1865 par le Directeur 
de Stephan, la carte postale ne devait 
être qii’f/ne lettre ouverte. D’industrie 
a imaginé la carte illustrée, qui peu 
â peu supplante le modèle officiel. 
Par elle, on a répandu :1 profusion 
dans toutes les classes do la popu
lation la reproduction exacte de chefs- 
d’œuvre de l’art, des beautés de la 
nature et des villes; on a perpétué 
la mémoire d’événements historiques, 
reproduit le relief des terrains et, 
même, parfois, les rencontres san
glantes de peuple â peuple, lesquelles, 
espérons-le, deviendrons de plus en

strenguugen dahin gerichtet sein miis- 
sen, die Transitgebiihren zu verein- 
fachen und zu ermiissigen, die Taxen 
herabzusetzen, das Gewieht des ein- 
fachen Briefes zu erhôhen, sowie die 
verschiedeneu Dienstzweige, die nur 
von einem Teile der Vereinsliinder 
ausgefiihrt werden, zu verallgcmeinern.

Zweifellos sind die Ànforderungen 
des Budgets Hindernisse und Er- 
schwerungen auf detn Wege des Fort- 
sehritts, doch wollen wir nicht ver- 
gessen, dass jedesmal, wenn eine 
wesentliche Ermassigung eingeführt 
wurde, die Vorhersagungcn der Pes- 
simisten durch dieTatsachen widerlegt 
worden sind. Ein Beispiel môge hier 
erwâhnt sein.

Die Postkarte, welche es dem Han- 
delsstande und Privatcn crmôglicht, fur 
10 Centimen in Geschiifts- oder Fami- 
lienangelegenheiten von Rom mit Val
paraiso in Verkehr zu treten, ist nicht 
ohne Widerstand, nicht ohne lebhafte 
Besorgnisse bezüglicli des Defizits 
zur Einfiihrung gelangt, das sie zur 
Folge haben würde; und doch sind 
im Jahre 1875 283 Milliouen und 
23 Jahre spiiter im Jahre 1898 rnehr 
als zehnmal mehr, namlich 2846 Mil- 
lionen Postkarten ausgetauseht worden, 
und dank dem Erlose aus dem Ver- 
kaufe derselben hat die I’ostverwaltung 
mehr als eines Laudes an die Staats- 
kasse betrâchtliche Einnahmen ab- 
liefern und wichtige Verbesserungen 
in ilirem innern Dienste einfiihren 
konnen.

Und dabei ist noch die seltene und 
intéressante Tatsache zu konstatieren, 
dass das Privat-Interesse sicli mit dem 
allgemeinen Intéresse vereînigt und 
die wohltfitigen Wirkungen desselben 
erweitert hat. Urspriinglich, als die 
Postkarte im Jahre 1865 voin Direk- 
tor von Stephan vorgeschlagen wurde, 
sollte dieselbe nur ein offener Br'ief 
sein. Die Industrie schuf daim die 
Ansichtskarte, von der die amtliche 
Karte nach und nach verdrângt wird. 
Durch sic hat man die genauc W'ieder- 
gabe von Kunstwerken, Natnrschon- 
heiten und Stndtcbildcrn in aile Kreisc 
der Bovfdkerung gebracht ; man luit 
die Erinnerung an historische Ereig- 
nisse verewigt und Pliitze sowie sogar

weight of a single letter, to univer
sal ize the various services which an 
executed by one part only of the 
Union countries.

Wc areaware that financial estimâtes 
are barriers and obstacles on the route 
of progress, but let us not forge! 
that each time an appréciable réduction 
had been obtained pessimist forecast^ 
proved wrong. Àllow me to give au 
evidence of this:—

The 10 centimes postcard which 
enables traders and the poorer classes 
to maintain business or family relations 
between Rome and Valparaiso was not 
introduced without opposition, without 
serious fears as to the déficits it might 
incur. Aud yet the number of such 
cards passitig through the mails iu- 
creased over ten fold in 23 years, froin 
233 millions in 1875 it increased to 
2846 million in 1898. Thanks to the 
receipts of those cards the Postal 
Administration of many a country was 
able to contribute large sums towards 
the expenses of the Treasury and to 
greatly improve its domestic postal 
service.

And in connection with postcards it 
is interesting to note that private in
terest United to general interest to 
extend the benevolcnt cffects of the 
latter. At the outset in 1865, wlicn 
it was proposed by Direetor von Ste
phan, the postcard was only intendod 
to be an open letter. Tradc imagined 
the pictorial postcard, which is sup- 
planting little by little the official mode!. 
Through the pictorial post card exae' 
reproductions of master pièces of art. 
natural sceuery and views are spread 
in profusion among ail classes of tle 
population ; the memory of historien! 
events lias been perpetuated ; groun i 
reliefs hâve been reproduced, and even 
liloody battles between alien natioi'- 
hâve been illustrated. Ijet us hope that
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plus rares pour être remplacées par 
]:i fraternisation universelle.

La carte illustrée donc a été non 
M'iilement l’origine de fortunes particu
lières considérables et de ressources 
importantes pour l’Etat, mais elle a 
contribué à moraliser et à instruire 
en développant le sens de l’esthétique 
et en donnant des notions exactes sur 
les différentes parties de l’Univers.

La médaille a son revers: moins 
scrupuleux que l’intérêt général, l’in
térêt particulier a su utiliser la vogue 
de la carte illustrée pour en faire la 
messagère de choses malsaities. Nous 
signalons ce fait en passant, nous 
abstenant de tout commentaire, sa
chant que les mesures nécessaires 
pour réagir ne peuvent être prises
par l’Union dans son ensemble. *«

Ensuite M. Delesscrt parla de 
l’histoire de l’Union postale univer
selle et des temps qui ont précédé la 
fondation de cette Union. En 1850, 
on débute par la création de l’Union 
postale germano-autrichienne. En 1863, 
on fait un pas de plus en se réunis
sant en Conférence il Paris, il la de
mande de M. Blair, Chef de l’Admi-

y
mstratiou des postes des Etats-Unis 
d’Amérique, pour rechercher les 
moyens de simplifier et d’améliorer 
le service international. Quatorze Etats 
s’étaient fait représenter il cette Con
férence.

En 1868, le Directeur de Stephan, 
alors Directeur général des postes do 
la Confédération de l’Allemagne du 
Nord, propose dans un mémoire la 
"invocation d’un Congrès postal, dans 
h1 but de fonder une Union générale 
'h-s postes, dans laquelle les Etats 
■ Hitmctants seraient censés ne former 
'■ i’iiii territoire postal, avec taxes 
"nifiées et liberté de transit pour les 
""jets de la poste aux lettres. L’Eu- 
r,,pe entière, les États-Unis d’Améri- 
'!'ie et l’Egypte répondent affirmati- 
' ini'iit il l’invitation que le Conseil 
*■ lénil suisse leur avait adressée do 

réunir il Berne dans ce but.

blutige Schlachtcn von Volk zu Volk 
bildlich dargcstellt; hoffen wir, dass 
die Zahl der letzteren mehr und mehr 
abnehmen und an ihre Stelle die all- 
gemciue Verbrüdcrung treten werde.

Die Ansichtskarte hat also nicht 
nur die Privatvermôgen und Staats- 
einnahmen betriichtlich erhoht, sondern 
auch durch Entwickelung des Sinnes 
fur Asthetik und durch genaue Ab- 
bildungen yonden verschiedenenTcilcn 
der Erde zur Verbesserung der Moral 
und zur Belehrung beigetrageu.

Doeh fehlt auch die Schattenseite 
nicht. Die Privat-Industrie, welche 
weniger skriipulos ist wie die Ver- 
waltungen, hat die Ansichtskarte zur 
Verbreitung unzüchtiger Darstellungen 
benutzt. Ich erwiihne dies nur ueben- 
bei und enthaite mich jeder weitern 
Bemerkung, weil ich weiss, dass der 
Verein in seincr Gesamtheit liierin 
keine Abhiilfe schnffeu kaun. »

Herr Delesscrt schilderte dann die 
Geschichte und Vorgeschichte des 
Wcltpostvereins. Den Anfang, be- 
merkte er, liabe die im Jalire 1850 
erfolgte Grûndiing des deutsch-ostcr- 
reichischen Postvereins gemacht. Die 
niiehste Etappe sei die Pariser Post- 
konferenz im Jahre 1863 geweseu, zu 
deren Einberufung Herr Blair, Gene- 
ralpostmeister der Vereinigten Staaten 
Amerikas, die Anreguiig gegeben liabe, 
mn iiber die Mittel zu beraten, durch 
welche der internationale Dienst ver- 
einfacht und verbessert worden konno.

1 An diescr Konferenz seien 14 Stiuiten 
vertreten gowesen.

Im Jalire 1868 liabe dann Direktor 
von Stephan, Generalpostdirektor des 
Norddeutseheu Blindes, in einer Denk- 
schrift die Einberufung eines l ’ost- 
kongresses vorgeschlagen, nui einen 

i allgenieinen l ’ostvereiti zu grfmden, 
j desseu Angehorige ein einziges Post- 

gebiet bilden solltcn mit einheitlichen 
Taxeti und Ereiheit des Transits fur 
die Briefpostsendungen. Die sâmt- 
lichcn Lânder Europas, die Vereinigten 
.Staaten Amerikas und Egypten seien 
der Einhulung nucli Bcrn gefolgt, die 
der schwoizcrisehc Bundesrat zu diesem 
Zwreke an die brtrcffeiiden iJimlcr 

| g(‘riehtet habe.

the niimbcr of the latter catcgorv of 
events tnay decrease more and more 
to make room for universal brother- 
liood.

The pietorial postcard thus not only 
greatly increased the iucoiue of the 
State and of private individuals, but 
it also contributed to moralize and to 
instruct by developing the sensé of 
the beautiful and by giving exaet 
notions of various parts of the earth.

The pietnre lias its sliady sidc. Pri
vate industry, whicli is less scriipuious 
tlian the Administrations, used the 
jiictorial card for spreading immoral 
reproductions. 1 quote tlûs fact by 
the way and without further comment, 
because I know tliat the Union as 
snch cannot take the necessary measures 
to counteract tliat evil. »

Mr. Delcssert tlien gave the liistorv 
I and prehistory of the Universal Postal 
j  Union. The first step, lie said, was 
! the fouiulation of the Austro-German 
I Postal Union in 1850; thon came the 

Postal Conférence of Paris of 1863 
wliich at the instigation of .Mr. Blair, 
Postmaster General of the United States 
of America, met to cimsider the means 
of simplifying and improving the inter
national service. Eourteen States were 
represented at tliat Conférence.

In 1868, Direetor von Stephan, 
Dircetor General ni Posts ot the North
G.-1111011 Confédération, pmposed in a 
memoir the convocation ol a Postal 
Congress for the création of a ( ieneral 
Postal Union the members of wliich 
should form a single postal torritory 
witli uniform rates and transit free- 
dom for correspoodeuce. Ail the Euro- 
pean eountries, the United States of 
America and Egypt aeeepted the in
vitation of the Swiss Fédéral Couneil 
to ineet in Berne for the purpose.
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»

22 Etats étaient représentés à ce 
Congrès; au Congrès de Paris en 
1878 le nombre des Etats représentés 
s’élevait à 38, à Lisbonne en 1885 
à 53, il Vienne en 1891 il 56, A 
Washington en 1897 A 56, et aujour
d’hui l’Union compte 1,132,000,000 
d’habitants.

M. Delessert proposa de désigner 
comme présidents d’honneur du Con
grès S. Exc. M. Baccelli, Ministre des 
postes et des télégraphes d’Italie, et
S. Exc. M. Morpurgo, Sous-Secré- 
taire d’État au Ministère des postes 
et des télégraphes d’Italie, et, comme 
président effectif, M. le Commandeur 
Carlo Gatnond, Directeur général des 
postes d’Italie.

Après que les propositions de M. 
Delessert eurent été adoptées A l’una- 

• nitnité et après quelques courtes pa
roles de remerciements de M. Mor
purgo, M. le Commandeur Gainond 
prit place au fauteuil de la prési
dence et adressa au Congrès les pa
roles suivantes :

« Ce n’est pas sans crainte et sans 
émotion, tant j’ai conscience de mon 
infériorité, que j’assume la belle et 
grande tâche que vous voulez bien 
me confier aujourd’hui.

Je sens, du reste, qu’en m’appelant 
A présider vos débats, vous avez 
voulu avant tout honorer l’Italie et 
je vous en remercie de tout cœur.

Je me rassure aussi en pensant que 
ni votre bienveillance, ni votre bon 
appui ne me feront défaut.

Permettez-moi maintenant de vous 
souhaiter la bienvenue au nom de 
tout le personnel postal et télégra
phique italien, qui considère comme 
un grand honneur pour lui de vous 
savoir réunis dans la capitale du 
Royaume.

En nia qualité de Conseiller com
munal de Rome et au nom du Syndic 
de cette cité, M. le sénateur Cruciani- 
Alibrandi, j’ai le plaisir de vous re
nouveler le salut de bienvenue de 
toute la population, qui est heureuse 
et fière do compter dans ses murs 
une réunion aussi distinguée de repré
sentants de tous les pays du globe 
terrestre.

22 Staaten waren auf diesein Kon- 
gresse vertreten; 1878 in Paris waren 
es 8chon 38, 1885 in Lissabon 53, 
1891 in Wien 56, 1897 in Washington 
56 , und heute zâlilt der Vercin 
1,132,000,000 Bewohner.

Herr Delessert sclilug sodann zu 
Ehrenprasidenten des Kongresses vor: 
Exc. Baccelli, Ministcr der italienischen 
Postai und Telcgraphen, und Exc. 
Marpurgo, Unterstaatssekretar im ita
lienischen Post- und Telegraphenmini- 
sterium, sowie zum Priisidenteii den 
italienischen Generalpostdirektor, Hrn. 
Kommandeur Carlo Gammond.

Nach erfolgter einstimmiger An- 
nalune des Vorschlages und nach 
kurzen Dankesworten des Herrn Mar
purgo übernahm Ilerr Kommandeur 
Gammond den Vorsitz und hiolt fol- 
gende Ansprache:

« Ira Bewusstsein, dass ich der 
schonen und grossen Aufgabe, mit der 
Sic mich soeben betraut haben, kauin 
gewachsen bin, iibernehme ich die- 
selbe nicht ohne Sorge und Bewegung.

Allerdings sage ich mir, dass, wenn 
Sie mich dazu berufen haben, Ihrc Bera- 
tungen zu leiten, Sie damit vor allem 
Italien eine Elire haben erweisen wolleti ; 
nehmen Sie dafnr mcinen herzlichsten 
Dank entgegen.

Was mich ferner beruhigt, ist das 
Vertrauen darauf, dass mir weder Ihr 
Wohlwollen noch Ihre Untcrstiitzung 
fehlen werden.

Gcstatten Sie mir jetzt, Sie im Namen 
des gesamten italienischen Post- und 
Telegrapiienpersonals, das es sich zur 
hohen Ehro anrechnet, Sie in der 
Hauptstadt unseres Landes vereinigt 
zu wissen, willkonunen zu heissen.

Als Gemeinderat der Stadt Rom 
und im Namen ihres Bürgernieisters, 
des Herrn Senators Cniciani-Alibrandi, 
habe ich das Vergniigen, Ihnen von 
neucm zu sagou, wie gliicklich und 
stolz das romische Volk darüber ist, 
eine so hervorragende Vcreinigung von 
Vertrotern aller Luider der Welt in 
seinen Maucrn tagen zu sehen.

Miîge der blaue Himmcl Italiens 
Ihren Aufenthalt in unserer Stadt ver- 
schonern, und miigen er und die llerz- 
liehkeit, mit der wir Ihre Anwesenheit 
miter uns zu feiern gedenken, das Be-

At tliat Congress 22 States wci" 
represented; in 1878 in Paris ther< 
were alreadv 38 States represented, 
in 1885 in Lisbon as mauy as 53 : 
in 1891 at Vicnna 56; at Washington 
in 1897 56, and to-day the Union 
counts 1,132 million inhabitants.

Mr. Delessert proposed as Honorary 
Presidents of the Congress His Exc. 
Mr. Baccelli, Ministcr for Posts and 
Telegraphs of Italy, and JJis Exc. 
Mr. Morpurgo, Under-Secretary of 
State at the Italian Ministry for Posts 
and Telegraphs, and as President, 
Commander Carlo Gatnond, Dircctor 
General of Posts of Italy.

These proposais were acccptcd un- 
atiiinously and after sonie words of 
tlianks from Mr. Morpurgo, Commander 
Gamond advauced to the presidcntial 
seat and tnade the foliowing speech :—

« Conscious of my inferiority, it is 
not without fear and émotion, that I 
assume the great task with which you 
entrust me to-day, I know that in 
choosing me to présidé over vour de
liberations, you wish above ail to 
honour Italy, and I thank you with ail 
my heart.

I feel reassured at the thought that 
I may reckon upon your benevolence 
and your support.

Allow me tiow to bid you welcome 
iu the naine of the whole Italian postal 
and tclegraph staff, who consider your 
présence iu the capital of the King- 
dom as a great honour.

In my capacity as Municipal Coun- 
cillor of Rome and in the naine <>i 
the Syndic of this city, Senator Cru- 
ciani Alibrandi, I hâve much pleasuiv 
in renewing the greeting of welconi' 
of ail the Roman population which i- 
glad and protld to sec distinguislieJ 
représentatives of ail the emmtries oi 
the earth assembled within our wall-

May the siiuny skv of Italy ci 
lighton vour sojourn in our city, ad I 
a smile to the cordiality wc want i >
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Puisse le beau ciel d’Italie réjouir 
votre séjour dans notre ville, ajouter 
son sourire il la bonne cordialité, 
avec laquelle nous voulons célébrer 
votre aimable présence parmi nous 
et adoucir les sentiments de regrets 
que vous cause l’éloignement de vos 
belles patries et de ceux qui vous 
sont chers.

L’idée que la tâche qui nous réunit 
est avant tout l’amélioration des com
munications qui contribuent si large
ment au rapprochement des peuples, 
nous fera trouver notre travail moins 
dur et nous conduira, d’un commun 
accord, aux buts visés par les Admi
nistrations que nous représentons.

Il m’est doux de formuler le sou
hait, qui est aussi dans tous vos cœurs, 
cjiie de Home, berceau de toute civi
lisation et de tout savoir, sorte en
core, grâce A nos travaux, une nou
velle œuvre de paix et tle progrès 
pour tous les peuples de l’univers.

Et maintenant, permettez-moi, avant 
de terminer, d’adresser un saint res
pectueux aux Souverains et aux Chefs 
d’Etat que vous représentez et d’offrir, 
au nom de nous tous, de respectueux 
hommages et de chaleureux remercie
ments A Leurs Majestés le Roi et la 
Peine d’Italie, qui, en nous honorant 
de leur Auguste présence, nous ont 
({•mué une prouve inoubliable de leur 
bienveillance et de leur haut encou
ragement.

Enfin, certain d’être votre inter
prète, j’envoie un cordial salut A LL. 
KE. le Ministre et le Sous-Secrétaire 
d’Etat, qui dirigent avec tant de dis
tinction l’Administration postale et 
t- légraphiqiie de l’Italie et «pii sui
vi ont avec une bienveillante attention
h cours de nos délibérations. »*

Après ce discours, le Congrès 
ii'imne sur la proposition de son 
l'iésident :

1" Vice-Présidents du (.'migres, 
M. Iviiffv, Directeur du Bureau inter- 
"douai, et M. l ’irrnne, Directeur 
c léral des ('aisses d ’épargne et des 
ta mlats de poste d’Italie.

C’Iief du Bureau du Congrès, 
V Dalle, Vice-Directeur du Bureau 
iae rnational.

dauern mildern, das Ilmeii das Kern- 
sein von Ihrer Heimat und von denen, 
die Ihnen teuer sind, verursaeht.

Der Gedanke, dass tinscre Aufgabe 
vor allem in der Verbessernng der 
Vorkehrsbeziehungen bestelit, die so 
schr zur gegenseitigen Annaherung der 
Volker beitragen, wird uns unsere 
schwere Arbeit erlcichtern und uns ge- 
mciusam zu dem Ziele ffthren, welches 
die von uus vertretenen Verwaltungen 
im Auge haben.

Ich gebe dem Wunsclie Ausdruck, 
der auch der Ihrige sein wird, dass 
von Rom, der AViege aller Kulttir und 
ailes Wissens, dank Ihren Arbeiten 
ein nettes Werk des Kriedcns und des 
Kortscliritts fiir aile Vôlker der Erde 
ausgehen môge.

Und ztim Scbluss erlauben Sie mir, 
einen Gruss an die Kfirsten und 
Staatseliefs zu ricliten, deron Vertreter 
Sie sind, und im Namen von uns alleu 
unsere ehrfurclitsvollste Huldigung und 
uiisern inuigsten Dank auszusprecben 
Ihren Majestiiten dem Kiiiiig und der 
Konigin von Italien, die uns mit Ihrer 
Allerhochsten Anwesenbeit beehrt und 
damit einen tmvergessliclien Beweis 
Ihres Wohlwollens und Ihrer Auf- 
rminterung gegeben liaben.

Endlich inoehte ich, Ihrer Ziistim- 
mmig gewiss, einen lierzlichen Gruss 
ricliten an Ilire Exeellenzen den Mi- 
nister und Untcrstaatssekretar, miter 
deren ausgezeiebneter Leitung die ita- 
lieniselie l*ost- und Telegraphen-Ver-

• waltimg stelit, und die mit wnhlwol- 
lendcr Aufmerksamkeit dem Gange 
unserer Bcratuiigcn folgen werden. »

Naeli diesen \Vorteil wiirdcn auf 
Vorselilag des Hcrni Prii-sidenteii er- 
nannt:

| 1. zu Vizc-Prasidentcn: IlerrRufTy,
I I)ircktor des luterimtionalen Bureaus, 

und lien- l’imme, General - Direktor 
des italieniseheii l’ostsparkassen- und 
Pustanwcisnngswesens ;

2, zmn Vorsteber des Kongress- 
bureaus: llerr Galle, Vize-Dhvktnr
des Inteniationateii Bureaiis;

H. zu Sckretiiren îles Kongresses: 
die Herren Wendling und Kraius, 
Sekretâre des Inteniationaleii Bureaiis,*

I sowie, seitens Italiens, llerr Ritter

show yott wliile in ottr inidst and at- 
tenuate tbe feelings of sorrow caused 
you by tbe séparation from your homes 
and from those dear to vou.

The tliought tliat our task consists 
first in tbe improvement of tbe com
munications winch so largely contributc 
to draw nations nearer to cach other 
will facilitatc our work and lead us 
together to the objccts aimed at by 
tbe Administrations we represent.

I form the wish wliicli is in ail 
your hearts tliat, tlianks to our efforts, 
a new work of pcace and progress for 
ail the nations of tbe earth may corne 
out of Rome, tbe birth place of civi- 
lization and of knowledge.

And before closing allow me to send 
a respectful grcetiug to the Sovereigns 
and Ileads of the States you represent 
and to offer in the naine of us ail our 
respectful bornage and our warm tlianks 
toTheir Majestios tbe lving and (iueen 
of Italy wlio, in honouring us witli 
tlieir august prcsence, gave us an 
enduring proof of tlieir beuevolence 
and a token of encourageinent.

Finally, certain of your approval, 
I send a cordial greeting to Tlieir 
ExcelIcneies tbe Ministerandthc Ululer 
Secretary of State wbo witli miicli dis
tinction mariage the Postal and Tole- 
grapli Administration of Italy and who 
will follow with a bcnevolent attention 
the course of our deliberations. »

After this speech the following ap- 
poiiitmoiits wore nmdc in piirsuance 
of the proposai of the President:

1. — Mr. Ruffy, Direetor of the Inter
national Bureau, and Mr. Pirrmie, 
Direetor General of the Italian Post 
t )ffiee Savings Bank and ol the Money 
( )rder Service, to lie Vice-Presidents.

2. — Mr. Galle, Vice Direetor of the 
International Bureau , to be Cliicf of 
the Bureau of the Congress.

3. — M essrs. Wendling and Kraius, 
Seeretaries <»f the International Bureau, 
and Chevalier Giaimmii. to be Secre- 
taries of the Congress.
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3° Secrétaires du Congrès, M \I. 
Wendling et Krains, Secrétaires du 
Bureau international, et M. le Chevalier 
Giannoni, Secrétaire à la Direction 
générale des postes d'Italie.

Le règlement pour les conférences 
fut ensuite adopté avec quelques mo
difications peu importantes. Puis, sur 
la proposition du Président, le Con
grès institua trois commissions com
posées de la même manière qu'à 
Washington ayant pour mission d’exa
miner les propositions concernant les 
divers Conventions et Arrangements.

IjC délégué de l’Ethiopie donna 
lecture d’une déclaration par laquelle 
son Gouvernement faisait connaître 
son intention d’entrer dans l’Union 
postale universelle; cette déclaration 
fut saluée par les applaudissements 
de l’Assemblée.

Avant de lever la première séance, 
le Congrès décida de faire remettre 
un message à Leurs Majestés le Roi 
et la Reine d’Italie, et, sur la propo
sition du I)r Rlancas, délégué de la 
République Argentine, il exprima sa 
sympathie à l’Italie, à l’occasion de 
la terrible catastrophe qui venait de 
frapper les habitants des localités 
voisines du Vésuve.

Immédiatement après la clôture, les 
commissions se constituèrent comme 
suit:

I” Commission.

Président: M. Babington Smith, dé
légué de la Grande-Bretagne.

Vice-Président: M. P. de Szalay, 
délégué de la Hongrie.

Rapporteur: M. Sterpin, délégué de 
la Belgique.

Il* Commission.
Président: M. P. .Jaeotey, délégué 

de la France.
Vice-Président : M. de Stibral, dé

légué de l’Autriche.
Rapporteur: M. Roustnu, délégué 

de la France.
III' Commission.

Président: M. (ïieseke, délégué de 
l’Allemagne.

Vice-Président: M. Herman, délé
gué de la France.

R apporteur: M. Stiiger, délégué de 
la Suisse.

Giannoni, Sckretûrbeidcr italienischen 
General-Postdirektion.

Die Gcschîiftsordmmg der friiheren 
Kongresse wurde mit unwescntlichcn 
Anderungeu angenommeu. Auf Vor- 
schlag des Prâsidenten wurdeu sodann 
zur Beratung der verschiedenen Ver- 
trâge und Ubereinkommen drei Kom- 
înissiouen gebildet und dieselben aus 
Vertrctern der gleichen Lânder zu- 
sammengesetzt wie in Washington.

Der Vertreter Athiopiens verlas eine 
Erklâruug, in der er von der mit 
grossem Beifall aufgenonnnenen Ab- 
sicht seiner Regierung, dem Weltpost- 
verein beitreten zu wollen, Mitteilung 
raachte.

Nachdem noch die Überreichung 
einer Adresse an Ihre Majestiiten den 
Kônig und die Konigiu von Italien 
beBchlosscn worden war und aus An- 
lass des furchtbaren Unglucks, von 
dem durch den Ausbruch des Vesuv 
die Bewohner der am Fusse desselben 
gelegenen Ortschaften betroffen wor
den waren, derKongress auf Vorschlag 
des argentinischen Delegierten Dr. 
Blancas Italien seine Sympathie be- 
zeigt batte, wurde die erste Sitzung 
geschlossen.

Unmittelbar darauf konstitiiierten 
sich die Kommissiouen wie folgt:

The régulations for the Conférence- 
in use at the former Congresses weiv 
accepted with some iinimportaut alter
ations. Upon the proposai of the Pre
sident three Comraittees were forined 
for discussing the varions Conventions 
and Arrangements of the Union and 
thèse Comraittees were eomposed of 
deiegates of the saine countries as in 
Washington.

The delegate of Ethiopia read a 
déclaration stating that his Govern
ment had the intention of joining the 
Universal Postal Union ; this déclara
tion was rauch applaudcd by the 
Asscmbly.

Beforc the close of the first sitting, 
it was decided to send a message to 
Their Majesties the King and Queen 
of Italy and, at the suggestion of 
Dr. Blancas, delegate of the Argentine 
Republic, to givc Italy a token of 
sympathy for the frightful catastrophv 
which had just visited the inhabitants 
of the localities situated near the 
Vesuvius.

Iminediately after the close, the 
Committees were constituted as fol- 
lows :—

I. Kommission.

Président: Herr Babington Smith, 
Delogierter von Grussbritanuien.

Vize-Prüsident: Herr P. do Szalay, 
Delogierter von Ungarn.

Berichterstatter: Herr Sterpin, De- 
legierter von Belgien.

II. Kommission.

Président: Herr P. Jaeotey, Delc- 
gierter von Frank reich.

Vùe-1'rfixident: Herr von Stibral, 
Delogierter von Osterreich.

Berichterstatter : Herr Roustan, De- ! 
legiorter von Fratikroieh. j

III. Kommission.

Prâsident: HerGioscke, Delogierter 1 
von Doiitschland.

Vize-Président : lle rr Herman, De- 
legierter von Frankreich.

lierichterstatter: Herr Stiiger, De- 
legierter der Scliwciz.

I. Commtttee.
President: Mr. Babington Smith, dele

gate of Great Britain.
Vice President: Mr. P. de Szalay, del<- 

gate of Hungary.
Reporter: Mr. Sterpin, delegate of Bel- 

gium.

II Committee.

President: Mr. P. Jaeotey, delegate "f 
France.

Vice President: Mr. de Stibral,''delegate 
of Austria.

Reporter: Mr. Roustau, delegate "I 
France.

III. Comiiiittoc.

President: Mr. Gieseke, delegate "I 
Gcrmany.

Vice President : Mr. Herman, delegate 
of France.

Reporter: Mr. Stiiger, delegate "f 
Switzerland.
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La l r* Commission institua des Sous- 
t ’nnunissions pour étudier les questions 
relatives au transit et il la réunion en 
mie seule Convention et en un seul 
Règlement de tous les Règlements, 
( Vinventions, etc. La Sous-Commission 
chargée de l’étude des questions de 
transit choisit comme président M. Pop, 
délégué des Pays-lias, et comme rap
porteur M. Herman, délégué de la 
France; l’autre Sous-Commission choi
sit comme président M. de Stibral, 
délégué de l’Autriche, et comme rap
porteur M. Wodon, délégué de la Bel
gique.

La Sous-Commission pour le transit 
se composait des délégués de l’Alle
magne, des Etats-Unis d’Amérique, de 
l’Autriche, de la Belgique, de la France, 
de la Grande-Bretagne, de la Hongrie, 
de l’Italie, du Mexique, des Pays-Bas, 
de la Russie et de la Suisse, et l’autre 
Sous-Commission, des délégués de l’Al
lemagne, de l’Autriche, de la Belgique, 
de la France, de la Grande-Bretagne, 
de l’Italie et de la Suisse.

IjC 2(5 mai, soit après une session 
de 7 semaines pendant lesquelles il y 
a eu 8 séances plénières, 35 séances 
des 3 Commissions et un grand nombre 
de séances des Sous-Commissions insti
tuées par les Commissions, il a pu être 
procédé il la signature des divers Con
ventions, Arrangements, Protocoles fi- 
nals et Règlements d’exécution. Ho 
même qu’il Vienne en 1891 et il Was
hington en 1897, les délégués des pays 
participants n’ont signé qu’ttn exem
plaire des divers actes, qui ont été 
transmis au Ministère italien des affaires 
■ trangères pour être déposés aux archi
ves du Gouvernement d’Italie.

Parmi les changements les plus im
portants quî ont été apportés aux Con
ciliions, etc., actuelles, il y a lieu 

oc mentionner les suivants:

I. Convention |triiui|»ili-.

1. la-s dispositions concernant le 
payement des frais de transit ont été 
''"inplétcineut remaniées. Elles ont 
maintenant la teneur suivante:

Fur die Transitfrago und fiir die 
Frage der Vcreinigung samtiiehor Ver- 
trâge etc. und Reglements zu einem 
einzigen Vertrage und Reglement wur- 
den von der I. Kommission Subkom- 
missionen eingesotzt, von denen die- 
jenige, welche die Transitfrago zu bc- 
handeln hatte, den Delegierten Nieder- 
lands, Herrn Pop, znm Prâsidenten, 
und den Delegierten Frankreichs, Herrn 
Herman, zum Berichterstatter wahlte, 
wahrend die atidere Kommission den 
Delegierten Ostcrreichs, Herrn von 
Stibral, zum Prâsidenten, und den 
Delegierten Belgiens, Herrn Wodon, 
zum Berichterstatter ernannte.

Die Transitkommissiou setzte sich 
aus den Vcrtretern von Deutschland, 
den Vercinigten Staaten Amcrikas, 
Osterroich, Belgien, Frankreich, Gross- 
britannien, Ungarn, Italien, Mexiko, 
den Niederlauden, Russland und der 
Schweiz zusaminen , wahrend der an- 
deren Subkommission die Vertreter 
von Doutschland, Osterreich, Belgien, 
Frankreich, Grossbritannicn, Italien 
und der Schweiz angehorten.

Am 2ti. Mai, nach eincr Dauer von 
genau 7 Woehen, wfdirend welcher Zeit 
8 Plonarsitzungen und 35 Sitzungen 
der drei Kommissionen, sowie einc 
grossere Zahl Sitzungen der von den 
letztereu eingesetzten Subkommissio- 
nen ahgehalten worden waren, konnte 
zur IJiiterzeichmmg der versehiedem-n 
Vertrage und Übercinkommen nebst 
Schlussprotokollen und Ausfiihrungs- 
Reglements goschritten werden. Wie 
in Wien (1891) und Washington (1897) 
wurde von den Vertrctern der be- 
teiligten Lânder nur ein Exemplar 

i der versehiedem-n Akte unterzeichnet, 
j  das déni italionischou Ministerium des 
! Aeussern zum Zweeke der Aufbe- 

wahrmig im italienischen Staatsarchiv 
iibrrinittelt wurde.

Von lien wiehtigeren Ai-nderilngeli 
iu den besteheiiden Vortnigcn etc. 

| seion folgende erwalmt.

I. Iluiipt vert rasr.

I. Die Bestimmungen überdtoTraii- 
sitvergütungen sind vûllig umgestaltet 
worden. Dieselben lauteu jetzt wie 
folgt :

The first Committec appointed Sub- 
Committees for discussing the transit 
question and the amalgamation into 
one and the same Convention and 
Régulations of the varions Conventions, 
etc. The Sub-Committee for the transit 
question selected Mr. Pop, delegate of 
the Netherlands, as President and Mr. 
Herman, delegate of France, as Re
porter, and the other Sub-Committee 
selected Mr. de S tibral, delegate of 
Austria, as President, and Mr. Wodon, 
delegate of Belgium, as Reporter.

The first Sub-Committee was cora- 
posed of the dclegates of Germany, 
the United States of America, Austria, 
Belgium, France, Great Britain, Hun- 
gary, Italy, Mexico, the Netherlands, 
Russia and Switzcrland, and the other 
of the delegates of Germany, Austria, 
Belgium, France, Great Britain, Italy 
and Switzcrland.

| On the 26Ul May, after 7 weeks, 
duriug wliieli 8 pleuary sittings and 
35 sittings of the 3 Comiuittees and 
several sittings of the Sub-Coinmittoes 
were lield, the varions Conventions and 
Arrangements together witli the Final 
Protoeols and Detailed Régulations 
could be signed bv the delegates. As 
in Vienua in 1891 and in Washington 

i in 1897 one copy only of the varions 
| Acts was signed by the delegates ol 
1 the eountries coucerned ami deposited 

in the Italian State Archives by the 
Italian Foreign Office.

We give below the inost important 
j changes made to the existiug Con- 
| ventions, etc.: —

I

' I. [‘rim-iiml Convention.

1. —'The provisions eoiieerning the 
| transit charges bave been entirelv re- 
| vised and are novv as lollows:—

'l’in* eorrespondence exehanged iu 
closeil mails between two Adminis
trations of the Union, bv ineans of
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Les correspondances échangées en 
dépêches closes entre deux Administra
tions de l’Union, au moyen des ser
vices d’une ou de plusieurs autres Ad
ministrations de l’Union, sont soumises, 
au profit de chacun des pays traver
sés ou dont les services participent au 
transport, aux frais de transit suivants, 
savoir :

A. Pour les parcours territoriaux:

a. à 1 franc 50 centimes par kilo
gramme de lettres et de cartes postales 
et à 20 centimes par kilogramme d’au
tres objets, si la distance parcourue 
n’excède pas 3000 kilomètres ;

b. it 3 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et il 40 
centimes par kilogrammed’autrcsobjets, 
si la distance parcourue est supérieure 
il 3000 kilomètres, mais n’excède pas 
6000 kilomètres;

c. il 4 francs 50 centimes par kilo
gramme de lettres et de cartes posta
les et à 60 centimes par kilogramme 
d’autres objets, si la distance parcourue 
est supérieure il 6000 kilomètres, mais 
n’excède pas 9000 kilomètres;

d. il 6 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et il 80 cen
times par kilogramme d’autres objets, 
si la distance parcourue excède 9000 
kilomètres.

B. Pour les parcours maritimes:

a. il 1 franc 50 centimes par kilo
gramme de lettres et de cartes posta
les et il 20 centimes par kilogramme 
d’autres objets, si le trajet n’excède 
pas 300 milles marins. Toutefois, le 
transport maritime sur un trajet n’ex
cédant pas 300 milles marins est gra
tuit si l’Administration intéressée reçoit 
déjil, du chef des dépêches transportées, 
la rémunération afférente au transit 
territorial ;

h. il 4 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et A 50 
centimes par kilogramme d’autres ob
jets, pour les échanges effectués sur 
un parcours excédant 300 milles ma
rins, entre pays d ’Kurope, entre l’Eu- 
rope et les ports d'Afrique et d ’Asie 
sur la Méditerranée et la mer Noire 
ou do l’un A l’autre de ces poils, et 
entre l’Kurope et l'Amérique du Non!.

I>ie Korrespondenzen, welche zwi- 
scheu zwei Vereinsverwaltungen in ge- 

' schlossenen B r iefposte n mittels der 
l’ostverbindungen einer oder mehrerer 
anderer Vereinsverwaltungen ausge- 
tauscht werden, unterliegen zugunsten 
jedes der Transitlânder oder derjeni- 
gen Lânder, deren Postverbindungen 
bei der Befôrderung beteiligt sind, den 
nachstchenden Transitgebiihren :

A. Für die Landbeforderung :
a) 1 Va Fr. für das Kilogramm Bricfe 

und Postkarten und 20 Centimen für 
das Kilogramm anderer Gegenstânde, 
wenn die Befôrderungsstrecke 3000 
km nicht übersteigt ;

b) 3 Fr. für das Kilogramm Bricfe 
und Postkarten und 40 Centimen für 
das Kilogramm anderer Gegenstânde, 
wenn die Befôrderungsstrecke mehr 
als 3000 km betrâgt, aber 6000 km 
nicht übersteigt;

c) 4 Va Fr. für das Kilogramm Briefe 
und Postkarten und 60 Centimen für 
das Kilogramm anderer Gegenstânde, 
wenn die Befôrderungsstrecke mehr 
als 6000 km betrâgt, aber 9000 km 
nicht übersteigt;

d) 6 Fr. für das Kilogramm Briefe 
und Postkarten, und 80 Centimen für 
das Kilogramm anderer Gegenstânde, 
wenn die Befôrderungsstrecke 9000 
km übersteigt.

B. Für die Seebefôrderung:
a) 1 ’/a Fr. fur das Kilogramm Briefe 

und Postkarten und 20 Centimen für 
das Kilogramm anderer Gegenstânde, 
wenn die Befôrderungsstrecke 300 See- 
meilen nicht übersteigt. Die Secbefôr- 
derung fur eine Strecke von nicht 
mehr als 300 Seemeilen findet jedoch 
unentgeltiich statt, wenn die beteiligte 
Verwaltung für die befôrderten Brief- 
posten schon die Vergütung für Laud- 
transit empfângt;

b) 4 Fr. für das Kilogramm Briefe 
! und Postkarten und 50 Centimen für 
| das Kilogramm anderer Gegenstânde 
j bei Befôrderungen von mehr als 300 
| Seemeilen zwisclieu cnropâisehen Lân- 
j dern, zwisclicn Europn und den afri-

kauischen und asiatischcn 1 lafenplâtzen 
1 um Mittellândischen Mccr und am 

Scliwar/en Meer oder zwisclicn diesen 
1 I Infcnpiâtzcu uiitereinander, und zwi-

the services of one or several other 
Administrations of the Union, is sub- 
ject to the following transit charges, 
to be paid to each of the countries 
travereed, or whosc services parti- 
cipate in the conveyance, viz:—

A. For territorial conveyance.

a. 1 franc 50 centimes per kilo- 
gram of letters and post cards and 
20 centimes per kilogram of other 
articles, when the distance covered 
does not exceed 3000 kilometer;

b. 3 francs per kilogram of letters 
and post cards and 40 centimes per 
kilogram of other articles, when the 
distance covered exceeds 3000 kilo
meter but does not excced 6000 kilo
meter.

c. 4 francs 50 centimes per kilo
gram of letters and post cards and 60 
centimes per kilogram of other articles, 
when the distance covered exceeds 
6000 kilometer but does not exceed 
9000 kilometer;

d. 6 francs per kilogram of letters 
and post cards and 80 centimes per 
kilogram of other articles, when the 
distance covered exceeds 9000 kilo
meter.

B. For maritime conveyance.

a. 1 franc 50 centimes per kilogram 
of letters and post cards and 20 cen
times per kilogram of other articles, 
if the route does not exceed 300 nau- 
tical miles. Howcver, the maritime 
conveyance on a route not excccding 
300 nautical miles is free if the Ad
ministration interested reçoives already, 
in right of mails or corrcspondeno 
conveyed the rémunération applicable 
to territorial transit;

b. 4 francs per kilogram of letter- 
and post cards and 50 centimes pe. 
kilogram of other articles, for exchange 
effected ou a route cxceeding 3011 
nautical miles, between countries oi 
Europe, between Europe and the port- 
of Africa and Asia on the Méditer 
ranean and the Black Sea, or between 
any of thèse ports, and between Europe
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Ia's mômes prix sont applicables aux | 
transports assurés dans tout le ressort 
de l’Union entre deux ports d’un même 
Etat, ainsi qu’entre les ports de deux 
Etats desservis par la même ligne de 
paquebots lorsque le trajet maritime 
n’excède pas 1500 milles marins;

c. à 8 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et à 1 
franc par kilogramme d’autres objets, 
pour tous les transports ne rentrant 
pas dans les catégories énoncées aux 
alinéas a et b ci-dessus.

En cas de transport maritime, effec
tué par deux ou plusieurs Administra
tions, les frais du parcours total ne 
peuvent pas dépasser 8 francs par kilo
gramme de lettres et de cartes postales 
et 1 frauc par kilogramme d’autres ob
jets ; ces frais sont, le cas échéant, 
répartis entre les Administrations parti
cipant au transport, au prorata des 
distances parcourues, sans préjudice 
des arrangements différents qui peuvent 
intervenir entre les parties intéressées.

Les correspondances échangées A 
découvert entre deux Administrations 
de l’Union sont soumises, par article 
et sans égard au poids ou A la desti
nation, aux frais de transit suivants, 
savoir :

lettres 6 centimes pièce;
cartes postales 2 '/s » * ;
autres objets 2 ‘/ î  » » .
Les prix de transit spécifiés au pré

sent article ne s’appliquent pas aux 
transports dans l’Union au moyen de 
services extraordinaires spécialement 
« réés ou entretenus par une Adminis
tration sur la demande d’une ou de 
plusieurs autres Administrations. Les 
conditions de cette catégorie de trans
ports sont réglées de gré A gré entre 
es Administrations intéressées.

la; décompte général de ces frais a 
lieu sur la base de relevés établis une 
lois tous les six ans, pendant une pé
riode de 28 jours A déterminer dans 
!t‘ Règlement d’exécution.

Lorsque le solde annuel des décomp- 
k'S des frais de transit entre deux 
'ulministrations ne dépasse pas 1000 , 
'tunes, l’Administration débitrice est ‘ 
exonérée de tout payement de ce chef.

2. IjH taxe des lettres sera désor- , 
inais fixée A 25 centimes en cas d’af-

schcn Kuropa und Nordamerika. Die 
nnmlichen Sàtze finden im gesamten 
Bereiche des Vereins Anwendung auf 
die Befôrderungen z wischen zwei Hafen- 
pliitzen eines und desselbcn Staates, 
wie auch zwischcn den durch cine 
und diesclbe Dampfcrlinie nritein- 
ander verbundenen Hafenplützeu von 
zwei Staaten, sofern die Seebefôr- 
derung nicht mehr als 1500 Seemeilen 
betrâgt ;

e) 8 Fr. fur das Kilogratnm Briefe 
und Postkarten und 1 Fr. fur das Kilo- 
graram anderer Gegenstande fur aile 
Befôrderungen, die nicht zu den iu 
den vorstehenden Absâtzen a und b 
bezeichneten Fâllen gehôren.

Wird die Seebefôrderung durch zwei 
oder mehrere Verwaltungen bewirkt, 
so dfirfen die Gebiihren fiir die ge- 
samte Bcfôrderung 8 Fr. fiir das Kilo- 
grarnm Briefe und Postkarten und 
1 Fr. fur das Kilogramm anderer Gegen- 
stfuide nicht übersteigen ; diese Ge- 
bührcn werden eintretenden Falls zwi
schcn den beteiligten Verwaltungen 
nacli Verhfdtnis der zurückgelegten 
Strecken geteilt, unbesohadot ander- 
weiter ctwa zwischen den betreffen- 
den Verwaltungen getroffenen Vcrein- 
barungen.

Die im offenen Transit zwischcn 
zwei Vereinsverwaltungcn bcfôrdertcn 
Korrespondenzen unterliegen fur jede 
Sendung, ohne Rficksicht auf Gewicht 
und Bestiinmungsort, den nachstehen- 
den Transitvergiitungen : 

jeder Bricf 6 Ccntimen, 
jede Postkarte 2 1/* Centimen und 
jeder anderc Gegenstand 2'/* Ceu- 

tîmen.
Die angegebenen Tmnsitvergiitungs- 

sâtze gelten nicht fiir Posttransporte 
innerhaib des Vereins mittels solcher 
aussergewôhnlichcn Verbindungen, die 
von einer Verwaltung im Intéressé 
oder auf Verlangen einer oder meh- 
rerer anderer Verwaltungen besonders 
hergestellt oder unterhalten werden. 
Die Bedingungoti fiir diese Art von 
Postbcfordorungen werden zwischen 
den beteiligten Verwaltungen in freier 
Vercinbarung geregelt.

Die Abrechnung über Transitgehüh- 
ren erfolgt auf Grand von Naohweisun- 
gen, die einnial aile sechs Jahre wiihrend I

and North America. The saine rates 
are applicable to eonvoyances secured 
within the entire juridiction of the 
Union between two ports of one and 
the same State, as well as between 
the ports of two States served by 
the saine line of steamers when the 
maritime conveyauce does not exceed 
1500 nautical miles;

c. 8 francs per kilogram of letters 
and post cards and 1 franc per kilo
gram of other articles for ail con- 
veyances uot coming under the cate
gories mentioued under * a»  and « h » 
above.

In the case of maritime conveyauce 
effected by two or several Adminis
trations, the charges for the entire 
couveyancc cannot exceed 8 francs 
per kilogram of letters and post cards, 
and 1 franc per kilogram of other 
articles. Th esc charges are, if neees- 
sary, divided between the Adminis
trations participating in the conveyauce 
pro rata for the distances traversed, 
without préjudice to other arrange
ments which may exist between the 
parties interested.

Correspondencc exchanged in open 
rnails between two Administrations of 
the Union arc; subject, per article and 
without regard to weight or desti
nation, to the following transit charges, 
viz.—

Letters 0 centimes each ;
Post cards 2 1/* » :
Other articles 2'/s » *

The transit rates specified iu the 
présent article do not apply to eon- 
veyanec within the Union by menus of 
extraordinary services speeiallv estab- 
lishcd or maintaiiied by one Adminis
tration, either in the interest or at 
the requust of one or several other 
Administrations. The conditions of 
tliis categorv of conveyauce are reg- 

| ulatcd bv mutual agreement between 
I the Administrations interested.

The general seulement of thèse ex- 
penses takes place on the basis of 
records taken once evrry six years, 
for a period of 28 davs to be deter- 
mined in the Régulations of exeeutiou.
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franchissement, et an double dans le 
cas contraire, par chaque lettre ne dé
passant pas le poids de 20 grammes, 
et à 15 centimes en cas d’affranchis
sement, et au double dans le cas 
contraire, par chaque poids de 20 
grammes ou fraction de 20 grammes 
au-dessus du premier poids de 20 
grammes.

Par mesure de transition, les Admi
nistrations postales qui, eu raison de 
l’organisatiou de leur service intérieur, 
ou pour d’autres causes, ne pourraient 
adopter le principe de l’élévation du 
poids unitaire des lettres de 15 à 20 
grammes et celui de l’abaissement de 
la taxe au-dessus de la première unité 
du poids à 15 centimes par port sup
plémentaire, au lieu de 25 centimes, 
sont autorisées à ajourner l’applica
tion de ces dispositions ou de l’une 
on l’autre, en ce qui concerne les 
lettres originaires de leur service, 
jusqu’au jour oit elles seront en me
sure de le faire, et à se conformer 
entre temps, aux prescriptions établies 
à ce sujet par le Congrès de Wa
shington.

H. La faculté laissée il chaque Ad
ministration d'abaisser le maximum 
des remboursements à 500 francs par 
envoi a été supprimée; ce maximum 
a été fixé pour tous les pays sV 1000 
francs.

Après la livraison de l’objet, l’Ad
ministration du pays de destination 
est responsable du montant du rem
boursement, il moins qu’elle ne puisse 
prouver que les dispositions prescrites 
en ce qui concerne les remboursements 
par le Règlement n’ont pas été ob
servées. Toutefois,l’omission éventuelle 
dans la feuille d’avis de la mention 
« Kcmb. » et du montant du rem
boursement n’altère pas la responsa
bilité do l'Administration du pays de 
destination pour le non-encaissement 
du montant.

L’expéditeur d’un envoi recom
mande grevé de remboursement peut, 
aux conditions fixées pour les de
mandes de modification de l’adresse, 
demander le dégrèvement total ou 
partiel du montant du rembourse
ment.

cines Zeitraums von 28 Tagcn aufge- 
stellt werden, der dureh das Ausfiih- 
rungs-Reglemcnt zu bestimmen ist.

Wenn der aus der Abrechnung zwi- 
schen zwei Verwaltungen sich erge- 
bende jâhrliche Saldobetrag nicht mehr 
als 1000 Fr. betrâgt, so ist die Ver- 
waltung, welche Schuldnerin ist, von 
jeder Zahlung dafiir befreit.

2. Das Porto für Briefe betrâgt künf- 
tig 25 Centimen im Frankicrungsfall, 
andcrenfalls das Doppelte, für jeden 
Brief im Gewichte von nicht mehr als 
20 g, und 15 Centimen im Frankie- 
rungsfall, anderenfalls das Doppelte, 
für jede weiteren 20 g oder einen Teil 
von 20 g.

Als Ubergangsinassregel ist jedoch 
denjcnigeti Lündern, welche mit Riick- 
sicht auf die Organisation ihres inter- 
nen Dienstes oder aus anderen Grün- 
den die Erhohung des Briefgewichts 
und die Ermâssigung des Portos nicht 
annehmen kônnen, gestattet worden, 
bezfiglich der aus ihrern Gebiete ab- 
gehenden Briefe die Anwendung dieser 
beiden Bestimmungen oder der einen 
oder andern so lange auszusetzen, bis 
sie dazu in der Lagc sein werden, und 
in der Zwischenzeit in dieser Beziehung 
nach den Bestimmungen des Washing- 
ton’er Kongresses zu verfahren.

8. Die Ausnahmcbcstimmuug, nach 
wclchcr jede Vcrwaltung das Recht 
liât, don Hochstbetrag der Xachiinhmcn 
auf Einschreibsenduiigcn auf 500 Fr. 
hcrunterzusetzen, ist beseitigt, und der 
Hochstbetrag dieser Naclmahmcn all- 
geniein auf 1000 Fr. festgesetzt worden.

Nach Aushandigung des Gegcnstan- 
des ist die Vcrwaltung des Bestim- 
inungslandcs für den Xachnahmcbetrag 
haftbar, sofern sic nicht beweisen kann, 
dass die für die Nachnahmcscndungcn 
erlasscncn reglcuicntarischcu Bestim
mungen unbeachtet geblicbcn sirid.

* Dureh das etwaige Fehlcn des Ver- j 
I merks « Kcmb. * und der Angabc des j 
] Nachnahmebctruges in der Briefkartc j 
( wii'd jedoch die Vcrwaltung des Be- j 

stimmungslandes von der Vcrantwort- j 
lichkeit für die Xichtcinzieluing des 
Bot rages nicht enthoben.

Der Absender ciner Xachnahmescu- 
1 dimg kann in Znkunft uuter don für

Wheti the yearly balance resulting 
from the seulement of transit ex
pansés between two Administrations 
does not exceed 1000 francs, the Ad
ministration , wilich is the debtor, is 
exempt from any payment on this 
score.

2. —The rate of postage for letters 
will henceforth be 25 centimes in case 
of prepayment and double that amount 
in the contrary case for each letter 
not exceeding 20 grains in weight, 
and 15 centimes in case of prepay
ment and double that amount in the 
contrary case, for every additional 20 
grams or fraction of 20 grams.

The Postal Administrations which, 
owing to the organizatiou of their 
domestic service or for other reasons, 
could not accept a higher standard 
weight for letters and a réduction in 
the postage rate are authorized, as a 
temporary measure, to adjourn the 
application of these two provisions or 
either one or the other with respect 
to letters posted in their country until 
they are in a position to do s o , and 
meantiiue to conform to the provisions 
on the subject fixed by the Congress 
of Washington.

3. —The provision according to which 
every Administration was at liberty to 
reduce the maximum amount of trade 
charges on registered correspondance 
to ÔUO francs has been suppresscd and 
the maximum amount of such trade 
charges fixed at 1U00 francs.

Aftor the delivery of the article, 
the Administration of the country of 
destination is respousiblc for the amount 
of the trade charge, unlcss it eau 
prove that the provisions providod for 
articles marked with trade charges in 
the Régulations hâve not be observed 
The omission in the letter bill of tin 
mention « ilemh. » and of the amount 
of the trade charge does not alter tin 
responsibility of the Administration ol 
the country of destination for tic 
non-collection of the ainount.

The sonder of an article luarkr.i 
with trade charges may, on the con
ditions fixed for rcquests eoneernim;
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4. Los Administrations qui entre
tiennent des bureaux de poste rele
vant de l’Union dans des pays étrangers 
;1 l’Union fixent les taxes à perce
voir par ces bureaux dans la monnaie 
locale d’après les dispositions actuelle
ment en vigueur (article 10 de la 
Convention de Washington). Lorsque 
deux ou plusieurs Administrations 
entretiennent de ccs bureaux dans un 
même pays étranger à l’Union, les 
équivalents locaux il adopter par tous 
ces bureaux sont fixés de gré à gré 
entre les Administrations intéressées.

5. Les correspondances concernant 
les prisonniers de guerre, expédiées 
ou reçues, soit directement, soit à 
titre d’intermédiaire, par les bureaux 
de renseignements établis pour ces 
personnes dans des pays belligérants 
ou dans des pays neutres ayant re
cueilli des belligérants sur leur ter
ritoire, sont exemptées de l’affran
chissement en timbres-poste ordinaires 
et sont admises à la franchise.

Les correspondances destinées aux 
prisonniers de guerre ou expédiées 
par eux sont également affranchies 
de toutes taxes postales, aussi bien 
dans les pays d’origine et de desti
nation que dans les pays intermé
diaires.

IjCs belligérants recueillis et inter
nés dans un pays neutre sont assi
milés aux prisonniers de guerre pro- | 
promeut dits, en ce qui concerne 
l’application des dispositions ci- 
dessus.

( L a  s u i t e  a u  p r o c h a i n  n u m é ro .)  .

die Arirossabanrierung festgesetzton fte- 
dingungen verlangen, dass der Nach- 
nahmcbetrag gostrichcn oder herabge- 
setzt werde.

4. Diejenigen Vorwaltungen, wclche 
Vercinspostanstalten in Nichtvercins- 
liindern unterhalten, setzen ihre Taxen 
in der Laudeswiihrung nach den schon 
jetzt bestehenden Hestimmuugen (Art. 
10 des Washingtouer Vertrages) fest. 
Werden solehe Postanstaltcn von zwei 
oder mehreren Verwaltungen in einem 
Nichtvereinslande unterhalten, so hahen 
sich die beteiligteu Verwaltungen iiber 
die von allen diesen Postanstaltcn an- 
zuwendenden Gegcnwerte untereinan- 
der zu verstandigen.

5. Auskunftstellen iiber Kriegsge- 
fangene in kriegfiihrcnden oder in 
solchen neutralen Liindcrn, die Krieg- 
ffihrende auf ihrem Gebiete anfgcnom- 
men haben, geniessen fiir abgehende 
uud eingehende Korrcspondenzen in 
Angelegenheiten dieser Personen Porto- 
freiheit.

Audi die von Kriegsgefangcnen ab- 
gesandten oder fur sic eingehenden 
Korrcspondenzen sindim Aufgabe- und 
Bestimrnungslandc sowic in den Tran- 
sitlfmdern von der Zahlung der Post- 
gebühren befreit.

In einem neutralen Lande aufgenom- 
mene oder internierte Kriegführende 
werden bezüglieh der Anwendung der 
obigen Bcstimmuugcn den eigentlichen 
Kriegsgefangenen gleichgestellt.

(Fortsetiung folgt.)

Littérature postale.

La koutk iut S im pi.on  ht son k x i'I.o i-
TATION l’Ail I.KS 1MUGKNCKS COSTA f.KS 
srtsSKs. P u b l ié  p a r  la  D ir e c t io n  g é n é r a le  

d e s  p o s te s  s u i s s e s  e t l ' I n s p e c to r a t  f é d é r a l  
d e s  t r a r a u x  p u b l ic s . — Berne, Imprimerie 
B fichier .t  f .  UtOli.
s
A l’occasion de l’inauguration du 

immel du Simplon, deux autorités su
périeures fédérales suisses, la Direc- 
ion générale des postes et l’Jnspcc- 
orat des travaux publics, se sont

Postalische Literatur.

I)IK SlMCLONSTKASSK CNI> ■ i IK K BkNIIT- 
zi no n r u c u  me. sciiw k izkiu sciikn  I’rk- 
Sonk ncostk x . Aintlicbc Vcriiffcntliehung 
der srliircixerisehcn < )bcr-1 ’ostdirektion und 
des flnndesinsjs'/dnrats der üffmtlichen .lr- 
beiten.— Bern. Ruchrinickerci Btii-lik-r êii t

Ans A n l a s s  der K i n w e i h u n g  dos 
Siitiplon-Tunnels hahen z w e i  s e h w e i z o -  

riseho obéré llundesbehorden, die < >ber- 
Postdirektion und die Obcraufsichts-

the change of the address, ask that 
the amouut of the trade charge be 
either cntirely or partly struck ont.

4. —The Administrations which koep 
Union post-offices in countries outside 
the Postal Union fix their postage 
rates in the local currency in accor
dance with the existing provisions 
(Art. 10 of the Washington Convention). 
Wlien two or more Administrations 
keep such post-offices in one and the 
same countrv outside the Union , the 
local équivalents to be adopted by ail 
thèse post-offices are fixed by com- 
mon agreement between the Adminis
trations concerned.

5. —Intelligence offices for prisoners 
of war opened in countries at war or 
in neutral countries liaving received 
belligerents on their territory enjoy 
the franking privilège for the cor
respondance received or sent in matter 
coneerning these porsons.

Correspondence reeeived or sent bv 
prisoners of war also enjoy» the tran- 
king privilège as wcll iu the countries 
of origin and destination as in the 
intermediary countries.

The belligerents received or kept 
in a neutral countrv are assimilated 
to prisoners of war with respect to 
the application of the provisions men- 
tioncd above.

11\> be coati a ued in onr ncxt.l

Postal Literature.

L a i i o i t k  nu s i m c u i n  i-rr su s  K M 'i rn -
TATloX l’A IC I.KS IHI.IUKN< »  I''*SIA l.l>
su isses, l ’iddic par la Direction générait- 
des postes suisses et i  fns/>cct»rat feiferat 
îles tra raux  publies. — Berne. Imprimerie 
üiichler \  t “ . l'.MMi,

On the occasion of the inauguration 
of the Simplon tunnel twoSwiss l'crierai 
Authorities, the Direction («encrai <»l 
Posts and the Fédéral Inspeetorate ol 
Public Works, puhlisheri in commun
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entendues pour publier en commun 
l’ouvrage susmentionné sur la route 
du Simplon et sur son exploitation 
par les postes fédérales, qui ont as
suré des relations régulières sur cette 
route pendant plus d’un demi-siècle. 
Cet ouvrage, qui est imprimé sur pa
pier de luxe et orné de 30 illustra
tions artistiques, a été déposé à la 
section des postes suisses de l’expo
sition internationale de Milan.

L’ouvrage « La route du Simplon, 
etc., » fournit tout d’abord quelques 
renseignements sur le chemin de poste 
du Simplon au temps des Romains 
et au Moyen-Age et sur l’ancien 
hospice au sommet du col, qui a été 
fondé par les religieux de l’Ordre de 
St-Jacques de Jérusalem à l’époque 
des Croisades.

Nous trouvons ensuite une descrip
tion de l’ancien chemin du Simplon, 
dont quelques restes sont encore uti
lisés de nos jours, et une étude dé
taillée sur les origines et la construc
tion de la célèbre route alpestre 
actuelle.

la s  origines de cette route remon
tent au 14 mai 1797. A cette date, 
Bonaparte envoya, de son quartier 
général de Milan, un rapport au Di
rectoire, il Paris, pour l’informer 
qu’il était entré en négociations avec 
le Valais polir conclure, au nom de 
la France et de la République Cisal
pine, un traité pour la construction 
d’une grande route militaire du lac 
Ivéïuan au lac Majeur, en suivant la 
vallée du Rhüne.

L’année suivante, M. Céard, ingé
nieur en chef du département du 
I/'inan, résidant A (ïenève, fut ap
pelé A Paris auprès de M. Charles 
Licroix, ministre des relations exté
rieures, pour discuter avec lui et 
avec M. Cerbelloni, ministre cisalpin, 
le projet <l’uue route du Simplon.

la- 7 septembre 1800, un arrêté 
des Consuls ordonnait l'ouverture de 
la route. Comme la route devait avant 
tout servir des intérêts militaires, on ju-

behorde der offentUchen Bauten, sich 
zur Herausgabe einer Rarstellung der 
Simplonstrassc und des auf derselben 
sich bcwogendt'n, seit rnehr als einem 
halben Jahrlnmdert der Leitung des 
Bundcs unterstehenden PostverUehrs 
vereinigt. Die vornelnn ausgestattete, 
mit 30 künstlerisch ausgefiihrten Ab- 
bildungen geziertc Schrift ist auf der 
Weltausstellung in Mailand in der 
von der schweizerischen Postvcrwal- 
tung veranstalteten Sonderausstcllmig 
niedergelcgt.

Sie beginnt mit einer Zusaminen- 
stellung der über den Passweg des 
Simplon vorhandenen Nachrichten aus 
der Rômerzeit und dcin Mittelaltcr 
und knüpft daran Mittcilungen über 
die Wirksamkcit des alten Hospizes 
auf der Passhôhe, dessen Griindung 
durch Münche aus dem Orden des 
hciligen Jakobus von Jérusalem in 
die Zeit der Krcuzziige zurückreicht.

Es folgt sodann einc Beschrcibtmg 
des alten Saumweges über den Sim- 
plon, von dem noch Reste vorhauden 
mul teilwci8c sogar noch in Bcnutzung 
sind. Daran schliesst sich die aus- 
führliche Schilderung der Entstehungs- 
und Krbauiingsgeschichte der heutigen 
beriihmten Alpenstrasse, als deren 
(ieburtstag man den 14. Mai 1797 
bezeichnen kann, an wclchem Tage 
Bonaparte ans seinem Ilauptqnarticr 
Mailand einen Bericht an das Direk- 
torimn in Paris einrciclite mit der 
Xachricht, dass er mit Wallis in 
Untcrhandluiigen getreten sei, um 
einen Vertrag im Namen Fnuikreiehs 
und der cisalpinisclien Republik wegen 
Erbammg einer grossen Militiirstrasse 
vom Genfer-See nacli dem Langeu- 

1 See dureh das lllioiiotal zustande zu 
bringen.

Jm folgenden Jahn- wurdc der zu 
Genf wolmeude < Ibeiingenieur des 
Departement du Iahnan, Céard, nacli 
Paris zu dem Munster des Auswür- 
tigen Charles Lacroix berufen, um 
mit diesem mul dem eisalpiniselien 

, M mister Cerbelloni deu Plan der 
j Simplnnstrasse zu erôrtern.

Ein Konsulardekret vom 7. Sep- 
tember 1800 ordnete den Begimi der 
Bauarbeiten an. Entspreehend dem 
llauptzwecke des von militürisehen

a work on the Simplon route and on 
the postal traffic over the saine winch 
for over half a contury was in the 
hands of the Fédéral Posts. The well 
printed book, which is adorned with 
30 artistic views, is being exhibited 
at the Swiss postal section of the Jnter- 
natioual Exhibition of Milan.

The book first gives a bistorical 
notice oii the postroad across the Sim
plon froin the Roman era to the Middlc 
Ages, as well as information about the 
efficiency of the old hospice on the 
top of the Pass which was founded 
at the tiine of the Crusades by monks 
of the Order of St. James of Jéru
salem.

The» follow a description of the old 
footpath across the Simplon, parts of 
which are still iu lise, and a dctailed 
historical study on the construction of 
the présent well-known Alpine mute.

The birthday of the Simplon route 
was the 14"' May 1797. On that day 
Bonaparte from lits headquarters at 
Milan sent to the Directorv iu Paris 
a report iu which lie stated that lie 
had entered into negotiations witl) 
Valais witli the object of coiitraeting 
in the naine of France and the Cis
alpine Republic for the construction 
of a great military route from l^ake 
Lcman to l^ake Maggiore aloug the 
Rhône Valley.

lu the following year Mr. Céard, 
Engineer iu Cliief of the Letuau De
partment, was callial to Mr. Charles 
Lacroix, Ministcrof the ForeignOffice, 
in Paris, to disons* with liim and Mr. 
Cerbelloni, Munster of the Cisalpin*' 
Republie, the plan for a mute aeros> 
tiic Simplon.

A consular ilecrcc of the 7"' Sep- 
tomber 1HUU provided that the work 
slioulil lie begun. lu considération ni 
the faet that the ohief object of the
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gca bon do confier la direction des tra
vaux si l’autorité militaire. Le ministre 
de la guerre institua en conséquence un 
état-major, sous les ordres du général 
Turrean, composé de plusieurs adju
dants et de deux brigades d’ingénieurs. 
L’ingénieur Céard susmentionné avait, 
il est vrai, été nommé inspecteur des 
travaux du Simplon, mais il devait 
se borner A donner des conseils, les 
travaux étant dirigés par des officiers 
d’artillerie et du génie. Cette organi
sation ne fut pas favorable à l’entre
prise. On construisait pour ainsi dire 
sans plan et d’une manière très coû
teuse. À des rivalités entre les éléments 
militaire et civil venaient s’ajouter des 
dissensions entre Français et Italiens. 
Ces diverses difficultés étaient aug
mentées de l’hostilité des Valaisans, 
(pii craignaient que la construction 
de la route sur le Rrigerberg ue por
tât préjudice A leurs canaux d’irriga
tion et A leurs cultures et qui pré
voyaient, non sans raison, que cette 
nouvelle voie de communication allait 
servir A asservir leur pays.

En présence de ces difficultés, le 
Gouvernement français décida, dix 
mois après le commencement des tra
vaux, de retirer A l’autorité militaire 
la direction des travaux de la route 
du Simplon et de la confier au mi
nistère de l’intérieur et des ponts et 
chaussées.

Par un arrêté en date du 8 juillet 
1801, l’ingénieur Céard fut enfin 
chargé A lui seul de la direction de 
l’entreprise. Dès lors, chaque fois que 
Napoléon rencontrait Céard, pendant 
-es visites A Paris, il lui adressait 
eetto question devenue célèbre: <t Quand 
v canon passera-t-il au Simplon?»

L’ouvrage donne des renseignements 
détaillés et très intéressants sur l'avan
cement des travaux sous la direction 
■ ie Céard, sur les difficultés A surmon- 
ier et la topographie de la nouvelle 
l'iute.

la- 2(5 mai I8dô, Napoléon était 
muronné roi d’Italie A Milan et

Interessen eingegebenen Untcrnehmens 
glanbte inan, don Bail miter militii- 
rische Leitung stellen zu sollen. Dcr 
Kriogsminister ernannte dalier einen 
Stab miter dem Oberbcfehl des Gê
nerais Turrean mit mehreren Adju- 
tanten und zwei Abteilungen von 
Ingenieuren. p e r  vorgenannte Ober- 
ingenieur Céard war zwar zum In- 
spektor der gesamten Arbeiten an 
der Simplonstrasse ernannt worden, 
doch sollte er nur oinc beratende 
Stcllung cinnchmcn, wahrend die Ar
tillerie- und Genie-Offiziere die wirk- 
liche Leitung der Arbeiten in der 
Hand hatten. M it dieser ( )rganisation 
machtc inan keine giinstigen Erfah- 
rungen. Es wurde ziemlich piaulas 
und sehr kostspiclig gebant. Reibungen 
zwischen don Hauleitern ans dem 
Militai- und dem Zivilstande, zwischen 
Franzoscn und den in die zweite Linie 
geriîckten Italienern waren unvermeid- 
lich. Pazu kam eine gewisse Feind- 
scligkeit der Walliser, die einmal be- 
fiirchteten, dass der Mau der nouen 
Stra6se über tien Hrigerberg ihren 
Hewiïsserungskanrden und Kulturen 
Schaden bringen werde, anderersoits 
aber auch — wie sieh spâter gezeigt 
liât, mit Recht — argwolmten, dass 
der neue Verkehrsweg dazu dicnon 
wiirde, ihr Vaterland zu unterjochen. 
In Anbctraeht dieser Schwierigkeiten 
entschloss sicli die franzosische Re- 
gicrung sclion nach 10 Monaten, die 
militarische Manlcitung ganz aufzu- 
geben und den Strassenbau in die 
lliindc der Ingenieure des Mriicken- 
und iStrassen-Hauwesens zu legen.

Der mohrgonannte Oberingenicur 
Céard wurde nuu dureh einen Kon- 
sularerlass vom 8. -luli 1801 mit der 
nlleinigen < )berleitung des Untcr- 
nelunens tinter Ausschaltung ailes 
militiirischen Einfiusses betraut, So 
oft Céard in der Folge in Paris mit 
Napoléon in Heriihrung kam, richteto 
dieser die — bcriiluut gewordeue — 
Frage an ihn : « Wann werden die
Kanonen iiber den Simplon fahren?»

Welchen Fortgang die Mauarbeiten 
noter Céard’s leitung nnnmehr ge- 
nomnien Imben, wolelioSchwierigkeitonJ

I zu iiberwinden waren, dariiber — so-
I wie liber die Topographie (1er neuen

undertaking was to serve military pur- 
poses, it was decided tliat the works 
of construction sliould bc in the hands 
of the military authority. The Minister 
for War consequently appoiiitt‘d a staff 
under the command of General Turrean 
with several assistants and two coin- 
panics of engineers. Engineer Céard, 
it is true, had been appointod I nspector 
of the Simplon works, but lie was 
only to act as adviser, the actual 
management of the undertaking being 
in the hands of artillery officers and 
military engineers. This organization 
did not prove a happy ono. The works 
were conducted without anv definite 
plan and at very great expense. Dis
sentions between military and civil 
engineers and between French and 
Italians were not to bc avoidod. In 
addition there was sonie hostility sliown 
by the inhabitants of Valais who, on 
the onc hand, were afraid that the 
new route across the Hrigerberg inight 
spoil their works of irrigation and their 
cultures and who foresaw, on the other, 
that the route might help to subdue their 
country, an anticipation whicli proved 
to be justified. In the présence of 
thèse difficultés the French Govern
ment decided 10 uionths after the 
beginning of the works to transfer tlie 
management of tlie saine from the 
militarv to tlie civil engineers.

Hv eonsular decree of tlie 8ll‘ dulv 
1801 Engineer Céard was entriHted 
with the snperior management of the 
wlinle undertaking. Fmm tliat tinu* 
fnrward eacli time Céard met with 
Napoh'oti in Paris, tlie latter alwavs 
put the fnllowiug question wliieli pas- 
sed to historv: « When sliall the cau
tion cross the Simplon?*

The book gives fuiI partieulars about 
the progress of the works under Céard’s 
manugement, tlie diffieulties that had 
to be overcoine and the tupoirraphy 
of the new mute.

On the 2t>"' Mav 180f> Napoléon 
was erowned Kiug of Italy in Milan.
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quelques jours plus tard il répétait si 
Céard sa question : « Quand le canon 
passera-t-il au Simplon ? » Cette fois- 
ci l'éminent directeur des travaux 
eut la satisfaction de pouvoir répon
dre : « A la fin de l'année, comme Votre 
Majesté l'a demandé. » A cette épo
que les neuf dixièmes de la route 
étaient achevés, mais les galeries de 
Gondo et de Kaltwasser n’étaient pas 
terminées et le transport des bagages 
devait être effectué à dos de mulet. 
Céard prépara néanmoins un itinéraire 
pour l’Empereur pour le cas où 
celui-ci exprimerait le désir de passer 
le Simplon il son retour de Milan.

Napoléon n’en fit toutefois pas 
usage. Il est intéressant de remarquer 
il cette occasion que l’Empereur n’a 
jamais passé le Simplon pour exami
ner les travaux de construction de la 
route dont il avait conçu le projet 
et que le canon n’a pas davantage 
franchi cette route.

Cette étude historique et technique 
de l’entreprise qui a sans doute été 
faite par l’Inspectorat fédéral des tra
vaux publics est suivie d’une étude 
sur le service des postes du Simplon 
émanant (le la Direction générale des 
postes suisses. Comme il ressort de 
la liste des ouvrages consultés, qui 
figure il la fin du livre, les rensei
gnements sur le service postal de la 
route du Simplon avant 1849 ont été 
empruntés il la brochure de M. Marc 
llonrioud: « Ix\s anciennes postes va- 
laisamies et les communieations inter
nationales par le Simplon et le Grand 
St-Bernard* (huit nous avons publié 
un compte-rendu dans le n° 3 de 
l’Union postait* do l’année* courante, 
de sorte que nous pouvons passer 
sous silence cotte jiériode de l'his
toire des postes du Simplon, et nous 
borner il donner un eompte rendu de 
l'histoire de ce service il partir du 
1" janvier 1H49, date du transfert 
dos postes suisses A l’Administration 
fédérale. I/os renseignements publiés 
sur cette dernière période* complètent

Strasse — verweisen wir auf die aua- 
führliche Schilderung in der vorlie- 
gendeu Schrift.

Am 26. Mai 1805 wurde Napoléon 
in Mailand zum Konig von Italien 
gekront. Wenige Tage darauf richtete 
er an Céard seine gewohnte Frage, 
wann die Kanonen den Simplon bc- 
fahren kônnten? Dicsmal konnte der 
verdiente Leiter des Baues mit stolzem 
Selbstbewusstsein antworten : « Zu
Ende des Jahres, wie Eure Majestât 
es gewünscht haben.» Neun Zehntel 
der Strasse waren damais vollendet, 
docli waren die Galérien von Gondo 
und Kaltwasser noch nicht fertig, so 
dass die Strasse für Fuhrwerke noch 
unpassierbar war und Gepâck auf 
Maultieren befôrdert werden musste. 
Céard arbeitete dessen ungeachtet eine 
Marschroute ans für den Fall, dass 
der Kaiser aus Mailand liber den 
Simplon nach Frank reich zurückkehren 
wollte.

Napoléon machte jedoch keinen 
Gebrauch davon. — Er hat eigen- 
tfunlicherweise den Simplon niemals 
überscliritten, das von ihm erdachte 
Werk also nicht besichtigt, wie denn 
auch die Kanonen, für deren Ubcrfahrt 
der Kaiser die kiihne Alpenstrassc 
redit eigentlich hatte erbauen lassen, 
diese niemals bcrührt haben.

An diese historisebe und technische 
Schilderung des Unternehmens, welche 
von dem Bundesiuspcktorat der offent- 
lichcn Arbeiten entworfen sein dürfte, 
schliesst sich die Bcschrcibung des 
Postbetriebes an, die aus der Feder 
der obersteu schweizcrischen Postbe- 

I horde geflossen sein wird. Wie wir 
i aus der Ubersicht der bei Abfassung 
, der Schrift benutzton Literatur cr- 
j seheu, sind die Angabon iiber den 
| l’ostbetrieb auf der Simplonstrasse, 

soweit die Zeit vor 1849 in Betraclit 
kommt, in der Hauptsache dem Werk- 
elien von Marc lleurioud: « Ia*s 
ancicmi<*s postes vaiaisannes et les 
communications intermitiouales par le 
Simplon et le Grand Saint-Bernard » 
entlelmt, aus dem wir einen Auszug 
in der N° 3 dieses Blattes vom lau- 
fenden .labre zur Kenntnis unscr<‘r 
Ia*ser gebraeht haben. Wir koiiiicn 
daher diese Période des l’ostdienstes

A few days later he repeated Céard 
bis question : When shall the caution 
cross the Simplon? This time the 
worthy manager of the Works had the 
pleasure of answering: « At the end 
of the year, as Your Majesty desired. » 
Nine tenths of the route werc com- 
pleted at that time, but the gatleries 
of Gondo and Kaltwasser were not 
yet ready, so that luggage had to be 
carried by mule. Céard nevertheless 
made an itinerary in case the Emperor 
should express the wish of returning 
to France across the Simplon.

Napoléon did not makc use of that 
itinerary. Neither he nor bis camion 
ever crossed the Simplon and he never 
inspected the route he had ordered t<> 
be built for military purposes.

The historical and teclinical descrip
tion of the undertaking, which lias 
most likely been preparod by the In- 
spectoratc of Publie Works, is followed 
by a description of the postal service 
written by tl*e Swiss Post Office. 'Plu* 
list of Works used for compiling this 
study tells us that the information 
concorning the postal traffic over the 
Simplon previous to 1849 are extracted 
chiefly from Mr. Henrioud’s work :— 
« Les anciennes postes mlaisannes 
et les communications internationales 
par le Simplon et le Grand Sa int - 
llernard » of wliieh we gave au acconni 
in tiumbcr 3 of the Union postale foi 
the curreut year. We may conscqiiently 
pass over that period of the postal 
traffic over the Simplon and restriel 
ourselves to an aceoimt of the sam> 
from the 1”* .lamiary 1H49 that F. 
from the date on wliieh tin; Swis 
posts passed over to the Fédéral an 
thority. The information of the won*
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avantageusement la brochure de M. 
Heurioud.

Une des tâches les plus pressantes 
de la nouvelle Administration fédérale 
des postes fut de conclure de nouveaux 
traités avec les pays voisins, destinés 
à remplacer les traités surannés que 
les cantons et les entreprises privées 
avaient conclus avec les pays étrangers.

Les relations postales avec le Royau
me de Sardaigne furent réglées par une 
convention portant la date du 21 oc
tobre 1850. Le règlement d’exécution 
de cette convention mentionne que 
l’Administration des postes de Suisse 
doit effectuer â ses frais des transports 
sur la route du Siinplou entre Brigue 
et I)omodossola, l’Administration des 
postes de Sardaigne se chargeant, à 
titre* de réciprocité, d’assurer dans les 
mêmes conditions les transports entre 
Chambéry et Genève.

L’Administration des postes, animée 
du désir d’améliorer les services dont 
elle avait la gérance, organisa immé
diatement une course postale quoti
dienne entre Lausanne et Doinodossola. 
L i diligence partait de Lausanne il 
11 heures 15 minutes du matin et 
arrivait â Doinodossola le lendemain 
;i 8 heures du matin. Dans la direc
tion opposée, la poste partait de Do- 
modossola à 11 heures du soir pour 
arriver â Liusannc le surlendemain ;1 
T heures du matin. La poste du Sitn- 
plon était attelée de 4 chevaux. En 
! Sf>4, quelques actes additionnels furent 
apportés il la convention du 21 octobre 
1850. I’ar ces actes additionnels la 
\udnigrie s’engageait :1 verser â la 
"iiisse un subside annuel de 2500 francs 
p*iur l'entretien du service postal sur 
I ' mute du Simplon et sur la route 
■if Genève â Saint-Gingolphe par la

ve gauche du lac Iahnuu, tandis (pic
I Suisse s’engageait, de son côté, il 
p iver la taxe perdue en vertu de la
II ;i sarde du P 1' mai 1853 sur les voi-
I "ics empruntant le territoire du Roynti-
II de .Sardaigne et qui s’élevait il 2

auf der Simplonstrasse iibergehen und 
uns auf die Mittoilungen der vorlie- 
genden Schrift fiber den Postdienst 
nach dem 1. Januar 1849, d. h. nacli 
dem Ubergangc des schweizerischen 
Postwesens in die Verwaltung des 
Blindes, beschriinkcn. In diesem 
Punkte b ilde t. die Schrift eine wiin- 
schenswerte Ergânzung zu den An- 
gaben des Hcnrioud’schen Werkchens.

Zu den dringlichsten Aufgaben der 
neugeschaffenen Blindes - Postvcrwal- 
tung gehorte die Herstellung neuer 
Vertragsbezielmngen zu den Nachbar- 
lândern der Schweiz als Ersatz für die 
nunmebr hiufâllig gewordenen Ver
trage, welche bis dahin die einzelnen 
Kantone und Privatunternehmungeii 
mit dem Auslande geschlossen liatten. 
Die Beziehungen znr Postverwaltung 
des Konigreichs Sardinien wurden 
durcit einen neuen Vertrag vom 21. Ok- 
tober 1850 geregelt. Das Reglement 
zu diesem Vertrage bestimmte, dass 
die Schweiz auf ihre Kosten den Post
dienst auf der Simplonstrasse zwischen 
Brig uud Doinodossola nnterhalten 
solle, wogcgen Sardinien als Ersatz 
den Postdienst zwischen Chambéry 
und Gonf auf seine Kosten besorgen 
miisse. Die Schweiz, von dem Wunsche 
beseelt, den ihr libertragcnen Postdienst 
zu vcrvollkommnen, ging sofort damit 
vor, eine tiiglichc Postvcrbindung 
zwischen Lausanne und Doinodossola 
ins Lcben zu rufen. Die Diligence 
fuhr um 1115 vormittags von Ijau- 
sanne ab und erreichte uni niiehsten 
Tage uni 8 Uhr abends Doinodossola, 
wiihrend in umgekehrter Riclitung der 
lleisende um 11 Uhr nachts Domo- 
dossola verliess und am übenmehsten 
Tago 7 Uhr frfili in Lausanne eiutraf. 
Die Simplonpost war mit 4 Pferden 
hespannt. Ein Nachtrag zmii Vertrage 
vom 21. Oktober 1850, der im Jalire 
1854 zum Absehlusso gehmgte, bmelite 
eitiige Aiidcrungen. Sardinien ver- j 
pflichtete sich, der Schweiz zu den 
Kosten des Postdienstos liber den 
Simplon und auf dem linken Ufer 
des Genfer-Sees zwisclieu Genf und 
St.Gingolph einen jiihrlichen Zuschuss 
von 2500 Fr. zu zalilen, wahrend 
andererseits der Schweiz die Ver- 
pfliehtung auferlegt wurdc, nach Mass- I

advantageously complotes that of Mr. 
Heurioud.

One of the most pressing tasks of 
the new Fédéral Postal Administration 
was the conclusion of new treaties 
with the neigbouring cou ut ries to re
place tliose concluded hy the cantons 
and private undertakings. The relations 
with the Post Office of the Kingdom 
of Sardinia were regulated bv a new 
convention, dated the 21*’ of Octobor 
1850. The régulations for the execution 
of that Convention stipulated that the 
postal service over the Simplon between 
Brigue and Doinodossola had to be 
maintaincd by Switzerland at its own 
expense, wliereas that between Cham
béry and Geneva was to be maintained 
at the expense of Sardinia. In order 
to improve the postal service over the 
route now under its control, Switzer- 
laiid immcdiately organized a dailv 
postal communication between Lm- 
sanne and Doinodossola. The post 
coach left Lausanne at 11*25 a. m. 
and arrivcd at Domodossola tin* next 
day at 8 p. m. ; in the reverse direction 
the post left Doinodossola at 1 1 p. m. 
and arrivud at Lausanne on the third 
day at 7 a. m. A set of 4 liorses was 
used for the Simplon post. In 1854 
additions were Iliade to the above men- 
tioncd convention. Aecording to the 
new provisions Sardinia uudertook to 
pay to the Swiss Posts a ycarly sub
side of 2500 francs for the niaintetiauce 
of the postal communications over the 
Simplon and on the left shore of the 
lake of Geneva between Geneva and 
St. Gingolf, wliereas Switzerland vol- 
initcered to cnmptv with the Act of 
Sardinia of the P1 May 1853 providing 
for the pavmcnt of a kilometric fcc for 
the post coaches rimning on Sardinian 
roads. For the distance between Iselle 
and Domodossola that fee nmniinted 
to 2 eentimes per Imrse and per kilo- 
meter.

In 18(50 Sardinia authorized Nwitzer- 
laiid, on its reqiiest, to extern! the
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centimes par kilomètre et par cheval 
pour le parcours de Domodossola il 
Iselle.

En 1860, la Suisse obtint, sur sa 
demande, du Gouvernement sarde l’au
torisation de prolonger les services de 
diligences suisses jusqu’il Arona. La 
taxe susmentionnée perçue par la Sar
daigne fut abaissée il 1 centime par 
cheval et par kilomètre pour le par
cours d’Iselle à Arona long de 83 kilo
mètres, tandis que le subside alloué 
par la Sardaigne A la Suisse pour l’exé
cution du service postal sur territoire 
sarde fut porté à 4000 francs par an. 
Le transport des voyageurs, des groupa 
et des articles de messagerie est laissé 
entièrement aux soins de l’Administra
tion suisse, tpii perçoit les taxes et 
fixe les tarifs de la manière qu’elle 
juge A propos.

Cette organisation a imprimé une 
forte impulsion au service postal suisse 
par la voie du Simplon. Des agences 
de messagerie suisses furent crées 
dans les localités italiennes d’Iselle, 
de Domodossola, de Vagogna, d’Orna- 
vasao, de Gravcllona, de Pallanza, 
d’intra et de Stresa. Dans la ville 
d’Arona, qui est située au Sud du 
Lac Majeur et qui se trouvait déjà 
reliée à Milan par chemin de fer, le 
chef de gare fut chargé du service 
de l’agence postale. La vente des 
billets de voyageurs par la diligence 
postale du Simplon lui est confiée, 
ainsi que la réception des bagages et 
paquets destinés à suivre cotte voie. 
Dans l’intérêt du service, des billets 
de voyageurs par le Simplon ont 
aussi été vendus dans les autres prin
cipales gares du réseau des chemins 
de fer sardes. Ix- départ d’Arona de 
la poste suisse avait lieu, le soir, 
après l’arrivée du dernier train venant 
de Milan et son arrivée A Arona était 
eombinée de façon A permettre aux 
voyageurs venant du Simplon de con
tinuer immédiatement leur voyage 
par leur premier train pour Milan.

gabe des sardinischen Gesetzes vom 
1. Mai 1853 eine Abgabe fiir die auf 
sardinischem Gebiete fahrenden Post- 
wagen nach einem Kilometcr-Ver- 
gütungssatze zu entrichten, der für 
die Strecke Iselle-Domodossola 2 Cen- 
timen fur das Pferd und das Kilo- 
meter betrug.

Im Jahre 1860 gestand Sardinien 
der Schweiz auf deren Wunsch die 
Ausdelmung des Simplon-Postkurses 
von Domodossola bis nach Arona zu. 
Die vorerwâhnte Abgabe für die auf 
italienischem Gebiete verkehrenden 
schweizerischen Postwagen wurde für 
die 83 km lange Strecke von Iselle 
bis Arona auf 1 Centime für das 
Pferd und das Kilometer ermâssigt, 
die Vergütung an die Schweiz für die 
Besorgung des Postdienstes auf den 
italienischen Strccken dagegen auf 
4000 Fr. jâhrlich erhôht. Die Be- 

| forderung der Reisenden, Postpakete 
' und Frachtstücke wird vôllig der 
| schweizerischen Postverwaltung über- 
! lassen, welche die Taxen erhebt und 

die Tarife nach ihrem Gutdünken 
1 festsetzt.

Diese Organisation brachtc dem 
schweizerischen Postdienst über den 

j Simplon einen bedeutenden Auf- 
j Bchwung. Es wurdcu auf sardinischem 
, Gebiete schweizerische Postbureaus 
' für den Diligencenverkehr in den 
I Ortcn Iselle, Domodossola, Vogogna, 

Ornavasso, Gravellona, Pallanza, Intra 
und Stresa errichtet. In dem ara 
Südendc des Logo maggiore gelcgenen, 
mit Mailand damais bcrcits durch 
Eisenbahn verbnndenen Arona iiber- 
nahm der Stationschef die Gesclnlfte 
der Postagentur, indem er die Fahr- 
schcine für die Reise mit der schwei
zerischen Post über den Simplon ver- 
kaufte und Reiscgepück sowic Fracht
stücke zur Besorgung cntgegennahm. 
1m Intéresse der Erleichterung des 
Reisevcrkchrs wurden aber auch auf 
den grossern Stationcn des sardinischen 
Eiscnbahnnctzes im Inneren Fahr- 
scheine für die Simplonpost zum Ver- 
kaufe bercit gehalten. Die Abgangs- 
und Ankunftszeitcn der schweizerischen 
Post in Arona waren so geregelt, dass 
die Abfahrt von Arona am Abend 
nach Ankunft des letzten Zuges ans

postal service over the Simplon as far 
as Arona. The above mentioned fee 
charged to the Swiss post couches 
circulating on the Italian territory was 
lowered to 1 centime per horse and 
per kilometer for the distance between 
Iselle and Aroua amounting to 83 kilo
meter; on the other hand, the subsidy 
paid by Sardinia to Switzerlaod for 
the maintenance of the postal service 
across the Italian territory was raised 
to 4000 francs a year. The conveyaocc 
of travellers, postal parcels and goods 
was effected entirely by the Swiss 
PostOffice, whichcollected the postage 
rates fixed at its own discrétion.

Owing to that organization the Swiss 
postal service over the Simplon de- 
veloped considerably. Swiss post offices 
for the post coach service werc opencd 
at Iselle, Domodossola, Vogogna, Orna- 
vasso, Gravellona, Pallanza, Intra and 
Stresa on the territory of Sardinia. At 
Arona, a place on the South end of 
the Logo Maggiore which was already 
connected with Milan by railway, the 
stationmaster acted at the same tirae 
as postmaster. He was entrusted with 
the sale of tickets for the Simplon 
post, and also accepted luggage and 
parcels for transmission by the Swiss 
posts. In order to further the cir
culation of travellers across the Sim
plon, the larger railway stations of 
Sardinia were also entrusted with the 
sale of tickets for the post coaches over 
that route. The timc-tablcs of the Swiss 
posts werc arranged so that the de- 
parture from Arona took place after 
the arrivai of the last Milan train 
and in the opposite direction the Sim
plon post arrived at Arona in time to 
enable travellers to take the first 
morning train to Milan.

In sommer there were two daily 
coach services over the Simplon and 
in winter only one.
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En été, il y avait deux services 
postaux par la voie du Simplon, tandis 
qu’en hiver il n'y en avait qu’un.

Ces dispositions, qui existent en 
partie encore maintenant, ont fait 
l’objet d’une convention conclue le 
12 avril 1860 et remplacée par un 
arrangement signé le 8 août de l’année 
suivante.

C’était l’apogée de la poste du 
Simplon, comme, en général, de la j 

diligence suisse qui formait alors le 1 
principal moyen de transport partout 1 
où le chemin de fer n’avait pas encore 
pénétré. Elle se maintenait pendant 
une dizaine d’années. En 1870, cette I 
poste transportait encore 29,206 voya
geurs entre Sierre (Valais) et A roua. | 
•Ses voitures parcouraient journellement 
781 kilomètres et ses recettes s’éle- | 
vaient il 235,099 francs. Mais le dé- | 
clin n’a pas tardé il venir. L’ouverture 
de la ligne du Gothard lui porta un 
coup sensible en réduisant de moitié 1 
le nombre des voyageurs.

Dans le Nord et dans le Sud, les 
lignes de chemins de fer et de pa
quebots se multiplient et confinent la 1 
poste de plus on plus dans les mon
tagnes. En 1878, le chemin de fer 
atteint Brigue, du cùté Nord. Dans 
le S ud , le développement avance un 
peu plus lentement. Jusqu’en 1877 la 
poste du Simplon fonctionnait encore 
sur tout le trajet jusqu’il Arona avec 
une petite interruption en 1865. Stresa, 
Intra et Domodossola sont devenus 
points terminus on 1878, en 1880 et 
en 1889.

Cn tableau fournit d’intéressants 
renseignements sur la question de 
-avoir A quelle époque l’Adiuinislrn- 
tion des postes suisses a été il même 
■ le commencer le service îles voya
geurs dans li*s années 1867 il 1W 4.
Il en résulte qu’eu 1882 la route 
• tait carrossable dès le 21 mars, tan
dis qu’on 1898 la neige ne per
mettait le passage des voitures qu’il 
partir du 28 tuai. Il y a doue un 
intervalle de plus de 2 mois entre 
les dates auxquelles la route pouvait

Mailand stattfaïul und die Ankunft 
in Arona de» vom Simplon herabkoin- 
meuden Rcisenden die sofortige Weiter- 
fabrt von Arona mit dem ersten Zuge 
nach Mailand ermôglichte.

Im Sommer verkehrten zwei, im Win- 
ter eine Post über den Simplon.

Ein Vertrag vom 12. April 1860, 
der im folgenden Jahre durch ein Ab- 
kommen vom 8. August 1861 ersetzt 
wurde, regelte diese Verhaltnisse, die 
zum Teil noch heute fortbestehen.

Das war die Glanzzeit der Simplon
post wie der schweizerisehen Personen- 
post iiberhaupt, die iiberall, wohin noch 
keine Eisenbahnen gedrungen waren, 
das herrschende Verkehrsmittol bildete. 
Die Simplonpost erhielt sich ein voiles 
Jahrzehnt auf ihrer Hohe. Noch im 
Jahre 1870 beforderte sie /.wisehen 
Sierre (Wallis) und Arona 29,206 lîei- 
sende. Sie legte mit iliren Wagen 
tfiglich 781 km zuriick und verein- 
nahmte 235,099 Fr. Xun aber begann 
der Niedergang. Die Eroffmmg der 
Gotthardbalm gab dem Verkehr über 
den Simplon einen starken Stoss. Die 
Zabi der Simplonreiscnden sank sofort 
auf die Hfilfto.

1m Xordoii und im Siiden dringen 
Eisenbalm und Dampfboot siegreich 
vor und driiiigen die Post melir und 
melir in die Berge zuriick. Im Jahre 
1878 erreieht auf der Xordscito der 
Scliienenweg lïrig. Im Siiden geht die 
Entwiekehmy; etwas laiursamer vorsich. 
Bis zum Jahre 1877 verkehrte noch 
die Simplonpost — mit einer knrzen 
Unterbroclmng im Jahre 1865 — auf 
der ganzen Strecke bis Arona. 1878 
wml Stresa, 1880 Intra und 1889 Do
modossola Endpunkt.

Eine intéressante Ziisammenstelhmg 
gibt uns daniber Aiiskunit, an welchen 
Tagen des Jahres in dem Zcitrutim 
von 1807— 1904 die schweizerische 
PostvtTwaltmig in lier Luge gewesen 
jst, im Eriihjahr den Postdienst iiber 
de» Simplon mit ihreu Persoiu nposten 
zu begimieii. Wir ersehen daraus, dass 
im Jahre 1882 die Strasse bereits am 
21.M;irz fiir Bfiderfuhrwerk passierbar 
war, wogegi n im.laine 1898ilie Sehnee- 
verliiiltiiisse die Aufiiahmc des Wageii- 
verkehrs erst am 28. Mai gestatteton. 
Die Schwankuiigeii iu bezug auf lias

The postal arrangements over the 
Simplon were regulated by a Con
vention of the 12'1' April 1860 vvhich 
was replaced by another dated the 
81'1 of August 1801, sonie provisions 
of which are still in force.

This was the best time for the 
Simplon post and for the Swiss post 
coach services in general, which owing 
to the absence of railways, constituted 
the principal means of convevancc. 
For ten years the Simplon post gave 
very satisfactorv results. In 1870, the 
post coaches conveyed 29,200 travel- 
lers between Sierre (Valais) and Arona. 
The miruber of kilometcrs covered by 
them ainounted to 781 a day, and the 
receipts to 235,099 francs a y car. 
Froiu tliat time forward tlicre was a 
fnlling off in the traffic. The opening 
of the Gotthard railway gave a hard 

i blow to the Simplon iiiulertaking. The 
 ̂ uumber of travellers on tliat route im- 
i meiliatelv diiuinished by half.
I

On the Xortli and on th<* South ol 
the Simplon railways and steamboats 

! are substituted for the post coach, the 
 ̂ circulation of which is being limited 
| more and more to the motiutainmis 
1 régions. In 1878 the railwav was 
i opened as far as Brigue on the Nortli 

siile. The advnnee was soinewhat slower 
I on the South side.

Until the vear 1877 , with but 
! a short interruption in 1805, the Sim- 
1 pion post circulated as far as Arona. 

In 1878 the service oniled at Stresa, 
in 1880 at Intra and in 1889at Domo- 
dossola.

t

A table «rives the davs on which 
the Swiss Post Office was able to open 
the Simplon mute to traffic iu the 
spring of tlu* y«*ar 1807-1904. Me 
Itnrn Imm it tliat iu 1882 the route
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être livrée A la circulation. L’enlève- I 
ment des neiges dont elle était en- j 
combrée occasionnait une dépense 
moyenne de 11,000 francs par an.

Ce n’est que dans les premières 
années que le service par la voie du 
Simplon a été une source de revenus 
pour la caisse postale. Depuis plus de 
40 ans, il a donné Heu fl un déficit 
qui s’est élevé en 1861 à 10,024 francs, 
en 1885 fl 90,592 francs et dans la 
dernière année d’exploitation (1905) à 
81,541 francs.

Ces déficits considérables n’ont ce
pendant pas empêché l’Administration 
des postes suisses de persévérer dans 
ses efforts pour développer l’entre
prise et améliorer les moyens de 
transport. Pendant sa première pé
riode d’exploitation, l’Administration 
fédérale se servait de grandes voi
tures à dix places ménagées pour 
3 personnes l'une fl cftté de l’autre 
aussi bien au coupé qu’fl l’intérieur 
de la voiture. La personne du milieu 
était fort mal placée, parce qu’elle 
était obligée de se tenir droite pen
dant un trajet de 20 heures et plus, 
pour ne pas importuner ses voisins. 
L’Administration a donc fait un grand 
progrès en mettant en circulation 
après 1870 des voitures à 8 places, 
dans lesquelles une place d’angle était 
réservée fl chaque voyageur. Il en est 
encore ainsi dans les voitures pos
tales suisses actuelles. Ces voitures 
ont été l’objet d’une autre innovation 
heureuse dans l’intérêt des voyageurs. 
Hiles étaient complètement fermées et 
ne permettaient de jouir ni de la vue 
ni de l’air pur de la montagne. Pour 
obvier fl cet inconvénient, on les a 
construites de manière fl pouvoir les 
ouvrir. Le nouveau système adopté 
existe encore aujourd’hui pour les 
voitures postales suisses destinées fl 
traverser les Alpes. Par les beaux 
jours d’été, le passage du Simplon 
est ainsi devenu un vrai plaisir pour 
le voyageur. Malgré la commodité 
qu’offraient les nouvelles voitures, 
l’Administration des postes réduisit

Freiwcrden derStrasse erstreckten sich 
also auf einen Zeitrauni von liber 2 
Monaten. Die Befrciung der Strasse 
von den auf ihr ruhenden Schneemassen 
verursachte einen Kostenaufwand von 
liber 11,000 Fr. im Jahresdurchschnitt.

Nnr in den allerersten Jahren warf 
der Postbetrieb iiber den Simplon fur 
die schweizerische Postkasse eiuen mas- 
sigen Uberschuss ab. Seit iiber 40 
Jahren aber verursachte er ein stan- 
diges jâhrliches Defizit, welches im 
Jalire 1861 10,024 Fr., im Jahre 1885 
dagegeu 90,592 Fr. betrug und im 
letzten Betriebsjahre 1905 sich auf 
81,541 Fr. stellte.

Dicse starken Zubusseu haben jedoch 
die schweizerische Postverwaltung nicht 
abgehalten, iu der Erweiterung des 
Simplon-Postdienstes und in der Ver- 
besserung der Beforderungsmittel fort- 
zufahren. In den ersten Zeitcn ver- 
wandtc die Bundes - Postverwaltung 
grosse zehnsitzige Wagen, die so ein- 
gcrichtet waren, dass sowohl ira Coupé 
wie im Innern îles Wagens je 3 Per- 
sonen nebeneinander sassen. Fur die 
mittelste Person unter diesen dreien 
war das ein liusserst ungiinstiger Platz, 
da sie gonotigt war, sich wührend einer 
Fahrt von 20 Stunden und dariiber 
6tets kerzeugerade zu halten, uni die 
Nachbaren auf beiden Seiten nicht zu 
belastigen. Es war daher ein sehr 
beachtenswerter Fortschritt, als die 
Postverwaltung nach 1870 dazu iiber- 
gîng, Wagen zu 8 Platzen in Gebratich 
zu nelunen, auf denen, wie es heute 
bei allen schweizerischen Postwagen 
der Fall ist, jeder Reisende einen Eck- 
platz eiimiunnt. Eine weitere, den Rei- 
senden sehr willkommene Verbesserung 
der Postwagen bestand darin , dass 
diese bis daliin vôllig geschlossenen 
und infolgedessen keitie Aussicht ge- 
wiihrenden und den (îenuss der reinen 
Bergluft verhindernden Fahrzenge zum 
Aufklappen eiugerichtet wurden, wie 
nian es bei den schweizerischen Post
wagen, die über Alpenpiisse fahren, 
noeli heute sieht. Dadurch war die 
Postfahrt iiber den Simplon an scho- 
nen Soinmertagen fur den Reisenden 
ein Vergniîgen geworden. Trotz der 
grosseren Bequemlichkeit, welche die 
ncuen Wagon boten, setzte die Post-

was opened to the circulation of ear- 
riages as early as the 21” of Mardi 
whereas in 1898 owing to Iteavy snow- 
falls, the route could only be opened 
on the 28"* May. The opening of the 
Simplon route was thus regulated ac- 
cording to the snow and offered varia
tions arnoutiting to over 2 rnonths. 
The clearance of the snow frora the 
road cost on an average over 11,000 
francs a year.

The postal service over the Simplon 
was also worked at a profit in the 
early days. For the last 40 years there 
was a régulai- loss which araounted to
10,024 francs in 1861, 90,592 francs 
in 1885 and 81,541 francs in 1905.

Tliese heavy losses did not, however, 
deter the Swîss Postal Administra
tion from extending the Simplon postal 
service and improving the vehicles, etc. 
In the early years the Fédéral Post 
Office raade use of large coaches 
seating 10 persons, in rows of 3 each 
inside as well as in the coupé. The 
raiddle seat was very uncomfortable 
as the person using it was bonnd to 
sit upright for 20 hours and more in 
order not to inconvenience lus neigh- 
bours. In the seventies the Postal Ad
ministration began to make use of 
coaches seating 8 persons, eaeh ot 
whom was able to sit comfortably in 
a corner as is now the case with everv 
Swiss post coach. A further welcome 
improvement of the coaches was the 
substitution of folding lioods, as thev 
are now to be seen on the Swiss Alpine 
routes, for the closed compartments 
which prevented travellers from enjoying 
tlie lovely view and breathing the 
pure mountain air. With ail these im- 
provements, a journey by post over 
the Simplon became quite an enjov- 
ment on a fine summer day. Not- 
withstanding the grcater comfort offered 
bv the uew coaches, the Postal Ad
ministration lowered the fares. It also 
did its best to reduce the titne allow- 
ed for the conveyance of traveller-
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le prix des places. Elle s’efforçait, 
en outre, d’abréger la durée du trajet 
dans la mesure du possible et aug
mentait, au moyen de voitures sup
plémentaires, le nombre des voyageurs 
par le même courrier. Il en résulta 
naturellement un accroissement de 
dépenses occasionné par l’augmenta
tion des indemnités à payer aux en
trepreneurs.

En 183U, la diligence traversait le 
Simplon seulement trois fois par se
maine et ne prenait chaque fois que 
5 voyageurs. En 1905, l’Administra
tion .des postes se chargeait, en été, 
entre Brigue et Domodossola, de 32 
voyageurs par courrier, ce qui faisait 
04 voyageurs par jour. A ce chiffre 
il faut encore ajouter le nombre des 
voyageurs transportés en extra-postes. 
Les entrepreneurs étaient obligés par 
contrat de tenir ù la disposition de 
l’Administration au moins 150 che
vaux il chaque relais.

En 1851, la durée du trajet entre 
Brigue et Domodossola était d’environ 
15 heures. En 1905, elle n’était plus 
que de 9 h. V»* L'es chiffres prouvent 
que l’Administration des postes suisses 
n’a rien négligé pour améliorer tou
jours sou entreprise.

L’œuvre grandiose du percement du 
Simplon étant maintenant un fait ac
compli, on est sans doute disposé il 
croire que la poste du Simplon est 
arrivée au terme de son existence et 
que ses voitures n’animeront plus l’au
dacieuse route des Alpes. 11 n’eii est | 
pas ainsi. L’Administration des postes 
suisses a décidé de maintenir, au moins ! 
en été, une course postale entre Brigue 1 
et lselle, pour l’agrément du voyageur I 
que le grand passé de la route et la  ̂
beauté des sites engageront il traverser 
les Alpes en voiture, comme aussi  ̂
dans l’intérêt des habitants des vil
lages, hameaux et chalets accrochés | 
aux flancs de la montagne. Ce sera i 
le dernier vestige d’une entreprise qui  ̂
n’a point donné, il est vrai, de bons

vervvaltung die Platzpreise lierai). Da- 
bei war sie bcmiiht, die Befbrderungs- 
dauer soweit nls moglich zu kiirzen und 
die Zabi der mit ciner Post zu befor- 
dernden Reisenden durch Einstellung 
von Bciwagen zu erholien, was natur- 
gemass betnïchtliche Melirkosten durch 
Erhohuug der den Posthaltern zu- 1 
stehenden Vergiitungen zurFolge hatte. I

Im Jahre 1830 fuhr die Post nur 
dreimal in der Woche fiber den Sim
plon und nalim jedcsmal nur 5 Rei- 
sende auf. Im Jahre 1905 beforderte 
die Post im Sommer zwischen Brig 
und Domodossola 32 Personen mit 
jeder Falirt, d. s. 64 auf den Tag, 
zu welcher Ziffer noeli die Zabi der 
Extrapostreisenden hinzuztircchnen ist. 
Die Posthalter des Kurses waren ver- 
tragsmiissig verpfliclitet, auf samtlichen 
Stationen im ganzen wenigstens 150 
Pferde zur Verfügung der Postver- 
verwaltung zu halten.

Wahrend im Jahre 1851 die Bcfor- 
derung von Brig nach Domodossola 
etwa 15 Stunden in Anspruch nahm, 
wurde im Jahre 1905 diese Leistung 
in O’/a Stunden bewiiltigt. Diese Zah- 
len liefern den Beweis, dass die scliwei- 
zerisehe Postverwaltung uiehts unver- 
suclit gelassen liât, ihr Untcrnehmen 
auf zoitgemiisser Hohe zu halten.

Nachdem nunmehr das grosse Werk 
des Simplondurclistichs vollcndet ist, ! 
werden die meisten glauben, dass die 
Simplonpost ihre Rolle ausgespielt habc 
und ihre Wagen die kiilme Alpen- 
strasse nicht mehr beleben werden. 
Das ist indessen nicht der Fall. Die 
schweizerische Postverwaltung bat be- 
sclilossen, wenigstens im Sommer einen 
Postkurs zwischen Brig und lselle zu 
unterhulten, einesteils zur Annehmlich- 
keit derjeuigen Reisenden, die, ange- 
zogen durch die grosse Vergangenhcit 
der Simplonstrasse und dureli die 
Sehonheit der Gebirgslandsehaft, den 
Pass zu Wagon übersclireiten wollen, 
andernteils zum Xutzen der Bevol- 
kerung der an der Strasse liegenden 
Dorfer, Weiler und Einzehiiederlas- 
siingen. So wird demi ein Rest eities 
Uiitcrnchmens erhalten bleiben, das 
zwar in finanzicllcr Ilinsicht keine 
günstigeu Ergebnisse geliefert, aber 
zur Entwickehuigdes personlicheii Ver-

and to raise the number of travellers 
who could be accepted for conveyance 
by the addition of supplementarv post 
coaches. Tliis last measurc cost the 
Post Office rather niuch as it had to 
considerablv increase the allowance to 
the postal contractors.

In 1830 the Post onlv ran 3 times 
a week over the Simplon and conveyed 
5 travellers onlv. In 1905 the Post 
conveyed in summer between Brigue 
and Domodossola 32 persons each time 
or 64 a day, the persons conveyed bv 
extraordinary services not included. 
The postal contractors were boiind to 
keep on the various relays of the route 
a total of at least 150 horses.

The distance between Brigue and 
Domodossola was covered iu 15 liours 
in 1851 and in 9 1/* onlv in 1905.

The above mentioned figures prove 
tliat the Swiss Post Office did its best 
to keep the Simplon imdertaking up 
to the level of modem exigencios.

Many a reader might tliink tliât witli 
j the inauguration of the Simplon tunnel, 

the Simplon Post had served its time 
and that its coaches were no longer 
to bring life along that fine n»ad. 
Sucli is however not the case, The 
Swiss Postal Administration lias de- 
cided to maiutain, at least iu summer, 
a daily service between Brigue and 

j lselle for the eonvenience of tliose 
1 travellers, who, attracted by the glorious 

past of the Simplon route and the 
beaiitv of the mountain seencrv, wisli 
to cross the pass iu earriages and 
also for the eonvenience of the in
habitants of the villages, baudets and 
isolateil bouses along the road. With 
the above mentioned service somethiiig 
will be loft of an umlertaking wliieli. 
wliile not giving satisfactory fiuuncial
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résultats financiers, tuais qui n con
tribué efficacement au développement 
des relations sociales et commerciales 
de la population limitrophe des deux 
pays, et il resserrer les liens de bon 
voisinage qui existent entre l’Italie 
et la Suisse.

En tenant compte de ces faits, on 
ne peut pas considérer comme inutile
ment dépensées les sommes versées 
par le Gouvernement suisse pour l’en
tretien des services postaux sur la route 
du Simplou. Elles ont porté leurs fruits 
et préparé la voie pour la réalisation 
d’un moyen de transport plus perfec
tionné et plus accéléré: celui du che
min de fer international entre Brigue 
et Domodossola.

L’ouvrage de la Direction générale 
des postes suisses et do l'Inspectorat 
fédéral des travaux publics est une 
très intéressante contribution il l’histoire 
du service postal. C’est également un 
réel monument élevé il l’activité re
marquable de l’Administration postale 
suisse.

Petites communications.

Les changements suivants se sont 
produits dans le personnel supérieur 
des Administrations de l’Union pos
tale.

En Bolivie, M, Edouard Guerra, 
dans l’Equateur ,M. Francisco M. Lôpez 
et au Nicaragua M. Mariano Bermtklez 
ont été nommés Directeurs généraux 
des postes de leurs pays respectifs.

Dans la République Argentine, M. 
le Dr .Instiinano Russe et en Grèce 
.M. Théodore Vellianitis ont été nom
més 1 lireeteurs généraux des postes 
et îles télégraphes.

Dans la République de Cuba .M. 
( )r<. neio Xodarse y Bacallao a été 
nommé Directeur général des com
munications.

Au Salvador, M. Angel Martinez 
a été nommé Sous-Directeur général 
des postes.

kehrs und der Handelsbeziehungeu der 
Bcwohner iu den Grenzbezirken der 
Schweiz und Italiens wirksam beige- 
tragen und auf diese Weise dazu ge- 
holfen hat, die zwischen beiden Lan- 
dern bestehenden Bande guter Nach- 
barschaft enger zu knüpfen.

Zieht raan diese Tatsachen in Be- 
tracht, so wird mau die Summen, 
welche die schweizerische Regierung 
fiir die Unterhaltimg des Postdienstes 
auf der Sim pion strasse ausgegeben hat, 
nieht als nutzlos verausgabt ansehen 
dürfen, demi sie haben ihre Früchte 
getragen und don Boden vorbereitet 
für die Herstellung eines vollkoin- 
meneren und rasclieren Verkehrsmit- 
tels : des internationale!! Schienenwegs 
zwischen Brig und Domodossola.

Die schweizerische Obcr-Rostdirek- 
tion und die schweizerische Ober- 
Baubehordc haben mit der Heraus- 
gabc dieser bochintercssanten Schrift 
einen wertvoilen Beitrag zur Geschichte 
dos Verkehrswcsens geliefert und zu- 
glcich der verdienstvollen Wirksara- 
keit der schweizcrischen Verkehrsver- 
waltungen ein wiirdigcs Dcnkmal ge- 
setzt.

Kleine Mitteilungen.

In der obersten Leituug des Rost- 
wesens in den Vcreinslandern sind 
die iiachstelieudcn Anderungen ein- 
getreten.

Es wiirden ernamit : 
in Bolivien: Herr Edward Guerra, 

in Eimador: Herr Francisco M. Lôpez 
und in Xicaragua : Herr Mariano 
Bermfidez — zu General-Rostdirek- 
toren ;

in der Argentiniselien Republik: 
Herr Dr. .Instiuiano Rosse und iu 
Gricchenlaml : Herr Theodor Vellia
nitis — zu General-Rost- uml Tele- 
graphen-Direktoren ;

in der Republik Cuba : Herr Oren- 
cio Xodarse y Bacallao zum General- 
Direktor der Verkehrsaustalten, und 

in Salvador: Herr Angel Martinez 
zum Untcr-( •■•neral-Rostdiroktor.

results, uevertheless largely contributed 
to develop the personal intercourse and 
commercial relations of the inhabitants 
of the frontier districts of Switzer- 
land and Italy and thus strengthened 
the ties of good feeling which unité 
the two neighbouring countries.

Considering thèse facts it may well 
be said that the money spent by the 
Swiss Government for maintaining the 
postal service over the Simplou was 
not wasted as ît bore its fruit and 
prepared the understanding which led 
to the construction of a more improved 
and quicker means of conveyance — 
the international railroad between Bri
gue and Domodossola.

Jn publishing this interesting worli 
the Swiss General Rost Office and the 
Swiss Superior Direction of Public 
Works not only added a valuable con
tribution to the history of traffic insti
tutions but at the saine tiine erectcd 
a wortliy monument to the efficicncy 
of the Swiss Rost Office.

Miscellaneous.

The following changes hâve taken 
| place in the superior staff of the Rost 
| Offices of tlu* Union countries:— 
t lu Bolivia Mr. Edouard Guerra, in 
1 Ecuador Mr. Francisco M. Léipez ami 

in Nicaragua Mr. Mariano Bermudez 
hâve beon appointed 1 lirector General 
of Rosts of their respective countries. 

I In the Argentine Republie, Dr. Jtis- 
I tiniano Rosse ami in Greeee Mr. '] héo- 

dore Vellianitis bave been appointed 
| Diroctors General of Rosts and lele- 

graphs.

In the Republie of Cuba Mr.Orcncio 
l Xodarse y Bacallao lias been appointed 

Direetor General of Communications.

1 In Salvador, Mr. Angel Martinez lias 
been appointed Vice Direetor General 
of Rosts.

IMI’KI.MKUIK I.IKIÜ »\V Ai C«K à ÎIEIÎXE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pria que des 
abonnement» annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U R N A L  P U B L IÉ  P A R

LE BUREAU 'INTERNATIONAL
DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

Avis. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
il Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

XXXIe volume. Berne, 1er septembre 1906.

S o m m a ire . Le Co n g rès  p o st a i, u n iv e r s e l  de  R om e  < * m u  e t f i n ) . — Le s e r v ic e  des po stes  du  P érou  en  11104. — L it t é r a 
t u r e  po st a l e . — P e t it e s  c o m m u n ic a tio n s .

Le Congrès postal universel 
de Rome.

(Suite et fin.)

6. Le Congrès a adopté les dispo
sitions suivantes relatives il l’intro
duction d’un coupon-réponse :

Des coupons-réponse peuvent être 
échangés entre les pays dont les Ad
ministrations ont accepté de participer 
il cet échange.

Les coupons - réponse sont confor
mes au modèle annexé au Règlement 
d’exécution et imprimés par les soins 
du Bureau international sur papier 
portant en filigrane les mots:
25 c. Union postale universelle. 25 c.

Ce Bureau fournit les coupons au 
prix d’impression, etc., aux Adminis
trations (pii en font la demande.

Chaque Administration débite les 
coupons au prix qu’elle détermine, 
sans que ce prix puisse toutefois être 
inférieur au minimum de 28 centimes 
(or) fixé par l’article 1 1 de la Con
vention.

Les coupons présentés par le pu
blic sont échangés contre un timbre- 
poste ou des timbres-poste d’une va
leur nominale de 25 centimes dans 
les pays «pii adhèrent à ce service.

la's coupons ainsi échangés sont 
envoyés trimestriellement on anniicl-

Der Weltpostkongress in Rom.

(Fortsetxung und Sekluss.)

ü. Der Kongress liât durch Annahme 
nachstchender Bestirainungcn die Kin- 
ffihrung eines Antwort- Wcrtzeichens 
bescldossen.

« Antwort-VVertzeichen kônnen zwi- 
schen denjenigen Liindern ausgetauscbt 
werden, deren Verwaltungen sich über 
die Einffihrung dieses Dienstcs ver- 
stfmdigcn.

Die Antwort-VVertzeichen miissen 
einem dem Ausfiihrungs-Reglement bei- 
gefiigten Muster entsprechen und wer
den durch Vermittlung des Interuatio* 
nalen Bureaus hergcstellt. I )as verwen- 
dete Papier triigt in Wasserzeicheii die 
Wortc:

25c. Union postale universelle. 25c.
I)asInternationale Bureau liefert die 

Wortzeichen zum Kostonpreise au dîc- 
jenigen Verwaltungen, welche dieselben 
verlangen.

Jcde Vcrwnltung vorkauft die VVcrt- 
zeichon zu einem von ilir zu bestim* 
menden Preise,der jedoch nicht weniger 
als 28 Centiuien (Gold) betragen darf.

Die vom Publikinn vorgezeigten 
Wertzeiclicn werden in den mil Dienste 
teilnelimenden Lindern gegen eineoder 
mehrere Kreimarken im Xennwerte von 
25 Centime» umgetauscht.

1 >ic* inngetuiischteii Wertzciclien wer
den, naelidem sic nacli iliren Ursprungs-

The Universal Postal Congress 
of Rome.

I Conclusion.)

6.—The Congress aceeptcd the fol- 
lowing provisions concerning the intro
duction of a reply-stamp. Reply- 
coupons may be exchanged between 
countries the Administrations of wliich 
hâve agreed to participato in tliis ex
change.

The reply-coupons are conformed to 
the model annoxed to the Régulations 
and printed through the agency of the 
International Bureau on paper boaring 
the watermark

* 251. Union postale universelle. 25 e.»

The International Bureau supplies 
the coupons at cost price to the Ad
ministrations ou demand.

Eacli Administration sells the cou
pons at such rates as it may eonsider 
désirable ; in no case, liowever, is that 
rate to be less tlian 28 centimes (gold).

The coupons presented by the public 
are eNchanged for une or more postage 
stamps of the face value of 25 cen
times in the eountries participating in 
the service.

The exchanged coupons are sent 
citlicr everv quarter or evorv year t<> 
the International Bureau after hnving 
been classified under the countries of
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lement au Bureau international, après 
avoir été classés par pays d’origine; 
ils sont accompagnés d’un bordereau 
indiquant leur nombre pour chacun 
de ces pays.

A l’expiration de l’année, le Bu
reau international envoie à chaque 
Administration en cause un compte 
en double expédition indiquant:

a) Au débit. La valeur en francs 
et centimes des coupons émis par 
cette Administration et échangés con
tre des timbres-poste d’autres Admi
nistrations dans le courant de l’année. 
Les coupons sont joints comme pièces 
justificatives ;

b) Au crédit. La valeur en francs 
et centimes des coupons émis par 
d’autres Offices et échangés contre 
des timbres-poste par ladite Admi
nistration pendant la même période ;

cj Le solde créditeur ou débiteur.
Four l’établissement de ce compte, 

la valeur du coupon est calculée il 
28 centimes par unité.

Après vérification, lin des doubles 
du compte est renvoyé dûment ac
cepté au Bureau international. Tout 
compte non renvoyé A ce Bureau au 
moment fixé pour la liquidation est 
considéré comme régulier.

Six mois après l’envoi des comptes, 
le Bureau international en règle la 
liquidation de manière il réduire au
tant que possible le nombre des 
payements il effectuer.

7. Ijcs frais totaux de transit ma
ritime clans l’Union et en dehors de 
l’Union pour les lettres il destination 
des pays étrangers il l’Union ont été 
réduits de 20 A 15 francs par kilo
gramme.

8. L’article concernant le droit de 
vote des protectorats et colonies a 
été modifié ; il l’avenir, les colonies, 
etc., suivantes auront droit A une 
voix dans les affaires de l’Union:

Ia‘S protectorats allemands de 
l’Afrique ;

Les protectorats allemands de l’Asie 
et de l’Australasie;

L’Kmpirc de l’Inde britannique;
Ijc Dominion du Canada;

lândern sortiert worden sind, unter Bei- 
füguug oines Verzeichnisses, in dem die 
Zahl fur jedes dieser Liinder angegebeti 
ist, vierteljâhrlich oder jiihrlich an da$ 
Internationale Bureau eingesandt.

Letztcres iibersendet am Jahres- 
schlusse jeder beteiligten Verwaltung 
eine Rechnung in doppelter Ausferti- 
gung, welclie angibt :

a. in Schuld : in Franken und Cen- 
timen den Wert der von dieser Ver
waltung verkauften Wertzeichen, die 
itn Laufe des .labres von anderen Ver- 
waltungen gegen Freimarken umge- 
tauscht worden sind ; die Wertzeichen 
werden als Belege beigefiigt;

b. in Fordernng: in Franken und 
Centimen den Wert der von anderen 
Verwaltungen verkauften Wertzeichen, 
die von der betr. Verwaltung wâhrend 
desselben Zeitraums gegen Freimarken 
umgetauscht worden sind;

c. den verbleibenden Betrag an 
Schuld oder Fordernng.

Bei Aufstellung der Rechnung wird 
jedes Wertzeichen zu 28 Centimen ge- 
rechnet.

Xach erfolgter Priifung der Rech
nung wird ein mit dem Akzcptvor- 
inerke versehenes Doppel derselben 
dem Internationalen Bureau zuriick- 
gesandt. Reclmungen, die letztercm 
niclit bis zu dem fur die Ausgleiclnmg 
festgesetzten Zeitpunktc zugcgangcn 
sind, werden als richtig angesehen.

Soclis Monate nacli Absendung der 
Reclmungen reguliert das Internatio
nale Bureau die Abwickelung derselben 
und sorgt dabei dafür, dass moglichst 
wenige Zahlungen zu leisten sind. »

7. Die (iebiihrcn fiir die gesamte 
Secbeforderung, im Verein und ausser- 
halb des Vercins, von Briefen nacli 
Nichtvereinslfmdern sind von 20 Fr. 
fiir das Kilogramm auf 15 Fr. ermas- 
sigt worden.

8, 1 )ns Stimuiverliültnis der Vereins- 
staaten ist non gerogolt worden ; in 
Zukunft sind zu je einer besonderen 
Stinnne bercchtigt:

die dcutschen Schutzgebiete in 
Afrika;

die dcutschen .Schutzgebiete in Asie» 
und Austrulnsicn ;

dns Britisch-Imlische Kaiserreich ;
dns Dominium Kauada;

original issue ; they arc accompaniod 
by an advice showing the number of 
such coupons for each imuntry.

A t the end of the year the Inter
national Bureau sends to each Ad
ministration participating in the scheme 
an account in duplicatc showing —

a. On the débit side. — The value 
in francs and centimes of the coupons 
originally issued by the particular Ad
ministration which bave been exchanged 
for the postage stamps of other Ad
ministrations during the year. The 
coupons to be joiued as vouchers.

b. On the crédit side. — The value 
in francs and centimes of the coupons 
originally issued by other Adminis
trations which hâve been exchanged 
for stamps by the particular Adminis
tration during the sanie period.

c. The balance to or from the par
ticular Administration.

For making up the amount, the 
value of the coupon is reckoned at 
28 centimes each.

After examination, one copy of the 
account is to be returned to the Inter
national Bureau duly acccpted. Any 
account not returned to the Inter
national Bureau at the time fixed for 
the seulement is regarded as duly 
accepted.

Six months after the transmission 
of the accouuts, the I ntcrnational 
Bureau arranges a clearing seulement 
in such a way as to limit as much as 
possible the number of payments to 
bc made.

7. —The charges for the entire mari
time convenance, wîthin the Union ami 
outsidc the Union, bave been lowered 
from 20 to 15 francs per kilogram of 
letters sent to non-Union countrics.

8 .  —The votes of the Union c o u n t r i c s  

hâve been rearranged ; in the future, 
one vote is to be granted to—

the fîerman Protectorates in Africa;
the (îcrman Protectorates in Asia 

and Australasia;
the Kmpirc of British India;
the Dominion of Canada;
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La Confédération australienne (Com- 
monwealth of Anstralia) avec la 
Nouvelle-Guinée britannique ;

L’ensemble des colonies et protec
torats britanniques de l’Afrique 
du Sud ;

L’ensemble de toutes les autres 
colonies britanniques*);

L’ensemble des possessions insulai
res des Etats-Unis d’Amérique 
comprenant actuellement les îles 
Ilawaï, les îles Philippines et 
les îles Porto-Rico et de Guam;

L’ensemble des colonies danoises ;
L’ensemble des colonies espagnoles ;
L'A Igérie ;
Les colonies et protectorats fran

çais de l’Indo-Chine;
L’ensemble des autres colonies 

françaises ;
L'ensemble des colonies italien

nes ;
L’ensemble des colonies néerlan

daises **) ;
Les colonies portugaises de l’Afri

que ;
L'ensemble des autres colonies por

tugaises.

9. I«a disposition du Protocole 
final, d’après laquelle les Administra
tions des pays hors d'Europe dont la 
législation est contraire au principe 
de la responsabilité conservent la fa
culté d’ajourner l’application de ce 
principe, a été supprimée.

1U. A l’avenir les seuls services ex
traordinaires qui seront encore recon
nus comme tels sont ceux entretenus 
pour le transport territorial accéléré 
de la Malle dite des Indes et celui 
qui est établi pour le transport des 
dépêches par chemin de fer entre 
Colon et Panama.

11. Ia-s envois qui ont été munis 
de la mention « Exprès » par le bu-

1 ►‘après le l ’mtoeole filial, cette voix a | 
été cédée par le t iouveriiement britaimiipie 

la Nouvelle-Zélande avec les îles l ’ook et 
autres îles ilé|icnilantcs.

**) 1 >’après le Protocole final, une deuxième 
voix a été* accordi'v aux colonies nierlnn- 
daises en faveur des Indes orientales néer
landaises.

der Australische Bmid (Connnon- 
wealth of Anstralia) mit Britîsch-Nen- 
Guiuca ;

die Gesamtheit der britischen Kolo- 
nien und Schutzgebiete in Süd-Afrika;

die Gesamtheit aller underen briti
schen Kolonien *) ;

die Gesamtheit der insularcn Bo- 
sitzungen der VeroinigtenStaaten Ame- 
rikas, z. Z. ans Hawai, den Philippinen 
und den Insoin Porto-Rico und Guam 
bestehend ;

die Gesamtheit der dünischen Ivo- 
lonicn ;

die Gesamtheit der spanischcn Ko
lonien ;

Algérien ;
die franzosischen Kolonien und 

Schutzgebiete von Indo-Ohina;
die Gesamtheit der anderen franzô- 

sischen Kolonien;
die Gesamtheit der italienischen 

Kolonien ;
die Gesamtheit der niederhïndischen 

Kolonien **) ;
die portugiesischen Kolonien in 

Afrika;
die Gesamtheit der anderen portu

giesischen Kolonien.
9. Die Bestimmung ini Sehlusspro- 

tokoll, nach wclchcr diejenigen Ver- 
waltungen aussereuropaischer Lânder, 
deren Gesetzgebung den» Grundsatze 
der Gewahrleistung für verloren ge- 
gangene Einschreibsendungen entge- 
genstelit, die Anwendung dièses ( «riind- 
stitzes aussetzen kouticn, ist beseitigt 
worden.

10. Als « aussergewbhnliche Ver-
bindiingeii » werden in Zukunft nur 
noch angesehen : diejenigen , welchc 
für die beschleunigte Lmdbeforderung 
der sogenannten Indischen Post iinter- 
halton werden, und diejeuige, welche 
für die Befürderung der Briefposten 
auf der Eisenbahn zwischen Colon 
und Panama eingerichtet ist. ,

11. Sendungeii, welche von der Attf- 
gabe-Postanstalt mit dem Vermerke

•) haut !-Vhlussprotoknll ist ilicse Stinune 
von lier britisclicn Kifrierimj; un Neii-S-elniul I 
mit ilen ( 'ook-Inseln mul uinlcn n zup  horiuyn 

j Inscln nhgetreten wonlen.
*•) I jin t Sehlnssprotokoll ist ilcn niislerliin- 

ilisclun Kolonien oine zweite Stimine ztt- 
guiisten von Niederhuiiliseli-liiilirn zugrsiati- 

* lien wonlen.

tho Commonw(>alth of Anstralia in- 
cluding British New Guinea; 

the wliole of the British Colonies and 
Protectorates of South Africa; 

the whole of the other British Co
lonies ; *)

the wliole of the insular possessions 
of tho United States of America 
now composed of the Hawaii 
Islands, the Philippine Ishuids 
and the Islands of Porto Rico 
and Guam;

the whole of the Danish Colonies; 
the whole of the Spanish Co
lonies ;

Algeria;
the Krench Colonies and Protec

torates of Indo-China; 
the wliole of the other Krench Co

lonies ;
the whole of the [talion Colonies; 
the whole of the Duteh Colonies ; **) 
the Portugucse Colonies of Africa; 
the whole of the other Portugucse 

Colonies.

9. —The stipulations of the Final 
Protocol, according to wliioh the Ad
ministrations of the conutries outside 
of Europe whose législation is opposed 
to the principle of responsibilitv re- 
taiu the option of postponing the ap
plication of that principle, hâve been 
suppressed.

10. — In future the onlv extraordinarv 
services winch will be recognized a» 
sut-il will be thosc whicb are maiutaiued 
for the aecelerated territorial con- 
vevauee of the so-calleil Indian mail, 
and that which is estnblishcd for the 
eonvevatice of mails bv railroad be- 
tweeu Colon and Panama.

11. — Articles marked « exprès » bv 
the office of posting are delivered bv 
spécial carrier even when thev are 
unpaid or insuffieiently prepaid.

*) Aeronlin^ to the Final l ’rotivol, tluit 
vote is eeiled by t tic Itrilisli ( iovermuetit to 
New Ziiiluiui wiih the Cook I sium U «ml other 
insular tle|x-iuleiieies.

**) Aeeonling to the Filial l ’rotiH-ol a 
seeoml vote has Ihiu irrant«,d to the Duteh 
Colonies in faveur of lhe Ituteh l-jisi Inities.
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reau d'origine sont renais à domicile 
par porteur spécial, même en cas 
d'omission ou d’insuffisance de l’af
franchissement.

11 peut en outre être perçu une 
taxe supplémentaire pour un envoi 
exprès, quand cet envoi est destiné à 
une localité où il existe un bureau de 
poste, si celui-ci ne participe pas A 
la distribution par exprès.

12. Sur les envois insuffisamment 
affranchis au moyen de timbres-poste, 
l’Office expéditeur doit indiquer, en 
lieu et place du montant de l’insuffi
sance, le double du montant de l’in
suffisance en l’exprimant en francs 
et centimes.

13. Les envois recommandés grevés 
de remboursement doivent dorénavant 
être revêtus, au recto, d’une étiquette 
de couleur orange, portant le mot 
« Remboursement ».

14. Les cartes postales doivent 
porter, en tête du recto, le titre 
« Carte postale » en français ou 
l’équivalent de ce titre dans une au
tre langue. Toutefois, ce titre n’est 
pas obligatoire pour les cartes pos
tales simples émanant de l’industrie 
privée.

Les dimensions des cartes ne peu
vent dépasser 14 centimètres en lon
gueur et 9 centimètres en largeur, ni 
être inférieures il 10 centimètres en 
longueur et A 7 centimètres en lar
geur.

I x îs  timbres d’affranchissement doi
vent, autant que possible, être appli
qués A l’angle droit supérieur du 
recto. L’adresse du destinataire ainsi 
que les mentions relatives au service 
(recommandé, avis de réception, etc.) 
doivent figurer également au recto, 
dont la moitié dioite au moins est 
réservée A ces indications. L’expédi
teur dispose du verso et de la partie 
gauche du recto, sous réserve des 
autres dispositions relatives aux cartes 
postales. L’expéditeur peut appliquer 
sur le verso et sur la partie gauche 
du recto, des vignettes ou des pho- 
togmphies, sur papier très mince, A 
condition qu’elles soient complètement 
adhérentes A la carte.

En ce qui concerne les cartes avec 
réponse payée, la partie réponse ne

« Exprès » versehen sind, werden dem 
Empfânger aucli dann durci) besondere 
Roten zugcstellt, wenn sie unfrankiert 
oder ungeniigend frankiert sind.

Die Erhebnng einer Ergânzungsgc- 
biihr fur Eilsendungen ist fortan auch 
dann zulüssig, wenn am Bestimmungs- 
orte zwar eine Postanstalt besteht, 
diese aber am Eilbestelldienst nicht 
teilnimint.

12. Auf den durch Freimarken un- 
genügcnd frankierten Scndnngen liât 
die Aufgabe-Postanstalt nicht mehr 
den einfachen, sondern den doppeltcn 
Betrag des fchlenden Portos in Franken 
und Ceutimen anzugeben.

13. Die mit Naclmabme belasteten 
Einschreibsendungen müssen in Zu- * 
kunft mit cinem orangefarbigen Zettel, 
der (las Wort « Remboursement » triigt, 
versehen werdeu.

14. Die Postkarten müssen auf der 
Vorderseite oben den Xitel « Carte 
postale » in franzosischer Sprache oder 
die entsprechende Bezeichnung dieses 
Titels in einer andern Sprache tragen. 
Fur die vou der Privat-Industrie hcr- 
rüluenden einfachen Postkarten ist der 
Xitel aber nicht obligatorisch.

Die Ausdehnungcn dürfen weder 
mehr als 14 cm in der Lange und
9 cm in der Breite, noch weniger als
10 cm in der Iainge und 7 cm in 
der Breite betragea.

Die Freimarken müssen mügliehst 
in die obéré rechte Ecke der Vorder
seite geklebt werden. Die Adresse 

! des Empfüngers und die postdienstli- 
| dieu Vermcrkc (Kingesehriobon, Rftck- 

schein etc.) sind ebenfalls auf der 
I Vorderseite anzugebcn, von der wenig- 
! stens die Hâlftc fur diese Angaben 

reserviert wird. Dem Absender stelit, 
vorbehaltlieh der sonstigen Bestim- 
mungen, die Rückseite und die linke 
Hâlftc der Vorderseite zur Verfügnng. 
Auf die Rückseite und die linke Hâlftc 
der Vorderseite kônncn Vignetten oder 
Photographien von sehrdüunem Papier 
aufgeklebt werden, doeh müssen die- 
selben an der Karte vollstândig an- 
kleben.

Bei Postkarten mit Antwort darf 
der Antwortteil von dem urspriingliohon 
Absender nicht rekommandiert werden.

Supplemcntary fees for articles to 
be delivered by express may henceforth 
be collected by the office of delivery, 
even when the latter does not parti- 
cipate in the express service.

12. —On insufficiently prepaid ar
ticles, the office of posting lias now 
to indicate the amount of double the 
dcficiencyin francs and centimes instead 
of the amount of the deficicncy alone 
as heretofor.

13. —Registered articles marked witli 
trade charges must in future be pro- 
vided with au orange label bearing the 
uamc « Remboursement ».

14. —Post cards must bear, at the 
head of the front, the title « Carte 
postale » in the French language or 
a corresponding désignation of this 
title in another language. On single 
post cards of private manufacture this 
title is not compulsory.

Post cards may neither mcasurc 
more tlian 14 ceutimeter in length 
and 9 centitneter in width nor less 
than 10 ceutimeter in length and 
7 ceutimeter in width.

The postage stamps must as much 
as possible be affixed on the top 
right-hand corner of the front. The 
address of the addressee and the in
dications relating to the postal ser
vice (registered, rcturn-receipt, etc.), 
must also be written on the front, 
one half of wliich at least is to be 
reserved for the purpose. The sentier 
can, in observing the other stipu
lations, make use of the back and of 
the left half of tin* front. Pietures 
or plmtographs of verv thin paper 
mav be affixed on the back and on 
the left half of the front of post 
cards; it is however roquested that 
the pietures or plmtographs sliall adhéré 
entirely to the card.

With respect to reply post cards 
the reply half cannot be registered 
by the first sender.
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peut pas être recommandée par l’ex
péditeur primitif.

15. Les lettres ouvertes et les cartes 
postales de date ancienne, qui ont 
déjà atteint leur but primitif, peuvent 
être expédiées comme papiers d’af
faires.

10. Sont également admis au tarif 
des échantillons, les clefs isolées, les 
fleurs fraîches coupées, les tubes de 
sérum et objets pathologiques rendus 
inoffensifs par leur mode de prépa
ration et d’emballage.

17. Les cartes portant le titre 
« Carte postale » ou l’équivalent de 
ce titre dans une langue quelconque, 
sont admises au tarif des imprimés, 
pourvu qu’elles répondent aux condi
tions générales prescrites pour les 
imprimés. Celles qui ne remplissent 
pas ces conditions sont considérées 
comme cartes postales et traitées en 
conséquence, A moins que, d’après les 
dispositions en vigueur pour les cartes 
postales, elles ne doivent être frappées 
de la taxe des lettres.

18. Sur les objets primitivement 
adressés A l’intérieur d’un pays de 
l’Union et affranchis en numéraire qui 
sont réexpédiés A un autre pays, 
l’Office expéditeur doit indiquer, en 
lieu et place de la somme perçue, le 
montant, en monnaie de franc, de la 
différence entre la taxe perçue et la 
taxe internationale.

111. Hans les relations avec les 
pays d’outre-mer et de ces pavs en
tre eux, toute réclamation d’objets 
recommandés est transmise tic bureau 
A bureau en suivant la môme voie 
d’acheminement que l’envoi qui fait 
l'objet de la réclamation.

20. Kn ce qui ennemie la statistique 
îles frais de transit, le Reglement 
d’exécution prescrit que cette statisti
que est établie une fois tons les six 
ans pendant les 28 premiers jours 
du mois de novembre ou de mai al
ternativement.

La statistique de novembre lildT 
s’appliquera aux années 1908 A 1 ‘IJ ; 1 
inclusivement; la statistique de mai 
1913 s’appliquera aux années 1914 A 
1919 inclusivement et ainsi de suite.

15. Als (Jcschaftspapiere kônnen 
kiinftig offene Briefe und Postkartcn 
voit âltcrem Ilatum, welche ihren ur- 
sprüngliehen /week bereits erfiillt 
liaben, versandt werden.

1 lie Statistik vmn November 1907 
soll sich nul die dahre 1908 bis ein- 
sehiicsslich 1913 beziehen, die Statistik 
vont Mai 1913 auf die .lahre 1914 bis 
1919 und so fort.

15.—Open letters and post cards 
of anciont date whieh hâve already 
filled their first object may be sent 
as commercial papers.

The statistics of November 1907 
shall npply b* the years 1908 —1913 

I inclusivelv, and the statistics ot May
Ht 13 to the vears 1914— 1919 inclii- 

I sivelv and so on.

16. Zur Taxe fur Warenproben sind 
aueh zulâssig: einzclne Schlftsscl und 
frische Blumen,sowicTuben mit Sérum 
und pathologische (iegenstünde, die 
so zubereitet und verpackt sind, dass 
sie keinen Schaden anrichten kümicn.

17. Karten, welche tien Titel «Carte 
postale * oder die diesem Titel ent- 
sprechende Bozeichnung in einer andern 
Sprache tragen, werdon gogen die 
Drucksachentaxc befordert, wenn sie 
den fur Drucksachen bestehenden Be- 
dingungen cntsprcchen. Ist (lies nicht 
der Fall, so werden sie als Postkartcn 
behandelt und taxiert, sofern sie nicht 
nach den allgemein fur Postkartcn be
stehenden Bestiinmungen event. als 
Briefe behandelt werden miissen.

18. Auf bar frankierten (iegen- 
standen, welche ursprfinglich nach dem 
Inncrn einos Vercinslandes bestiinmt 
warcu, ist bei Naehsendung derselben 
nach cinent andern Vereinslande nicht 
mehr der Betrag des bar erhobenen 
Frnnkos, sondern der an der Vereins- 
taxe fehlende Portotcil in der Kranken- 
Wiihrung zu vermerken.

19. Nachfragen wegen Kinsehrcib- 
sendungeii sind im Vcrkchr mit iiber- 
sccisehen Luidern sowie im Verkchr 
dieser Limier untcrcinander von Post- 
anstalt zu Postanstalt entspreehend dem 
Wcge wcitcrzuscndcn, auf dem die 
8endung befürdert worden ist.

I 2 0 . Bczîiglieh der Transit-Statistik 
hestimmt das Ausführiings-Rcglement, 
dass diesel!)!* abwechsclud wahreud der 
ersten 28 Tage der Mouate November 
und Mai vorgerminmen werden soll.

16. — Keys (one at a time) and fresh 
flowers as well as tubes with sérum, 
pathological articles wlien prepared and 
packed so as to bc harmless may be 
sent as samplcs.

17. — Cards bearing the title « Carte 
postale » or a corresponding title in 
another languago may be sent at the 
rate of postage for printed matter 
when they fill the conditions fixed for 
printed matter. When tliis is not the 
case they are considered as post 
cards and treated accordingly in so 
far as in accordance with the régu
lations governing the post cards they 
hâve not to be treated as letters.

18. — When articles originally ad- 
dressed from one part of a Union 
Countrv to another, and prepaid in 
cash, are reforwardcd to another coun
trv, the reforwarding office lias to 
indicatc on the article in the franc 
currencv the différence between the 
sum paid and the international rate 
of postage instead of the amount of 
postage so prepaid in cash.

U*.— Applications for registered ar
ticles exchanged with oversea cmintries 
or between sueh eountries hâve to be 
sent from one post-offiec to another 
in following the sanie route as the 
article itsclf.

2o.— With respect to the transit 
expenscs the Uetailed Régulations 
stipulate that the statistics for the 
seulement of the saine hâve to be 
taken alternately during the first 28 
davs of November and May.
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11. Arrangement «oiiceruaiit l'échange des 
lettres et «les botles arec valeur déelnrée.

l ü I^a disposition adoptée pour les 
envois recommandés grevés de rem
boursement, d’après laquelle l’Admini
stration du pays de destination est 
responsable du montant du rembourse
ment, à moins qu’elle ne puisse prouver 
que les dispositions prescrites par le 
Règlement n’ont pas été observées, 
s’applique aussi aux lettres et aux 
boîtes avec valeur déclarée grevées de 
remboursement.

2° Le décompte des ports et droits 
a lieu sur la base de relevés établis 
tous les ans, pendant les 28 premiers 
jours du mois de janvier de l’année 
qui suit celle de la mise en vigueur 
de l’Arrangement et pendant les 28 
premiers jours des mois de mars, mai, 
juillet, septembre et novembre respec
tivement dans les années suivantes.

3° Le droit d’assurance s’élèvera doré
navant, par 300 francs ou fraction de 
300 francs déclarés, à autant de fois 
5 centimes qu’il y a d’Offices parti
cipant au transport territorial, avec 
addition, s’il y a lieu, du droit d’as
surance maritime, qui n’a subi aucun 
changement.

I>a disposition transitoire, qui auto
rise les Administrations il percevoir 
un droit d’assurance autre que celui 
indiqué ci-dessus, a été modifiée dans 
ce sens «jue ce droit ne doit pas dé
passer 7* (au lieu de 7*1 pour cent 
de la somme déclarée.

4° Les lettres et les boîtes avec 
valeur déclarée expédiées on reçues 
par des prisonniers de guerre, soit 
directement, soit par l’intermédiaire 
de bureaux de renseignements, jouissent 
aussi de la franchise de port.

III. Arrangement concernant le service
des nminiats de poste.

1° L’autorisation dt' restreindre A 
500 francs effectifs le montant maxi- i 
muni d’un mandat do poste a été ac
cordée A la üolivie, la Mulgario, la j 
République de Colombie, la Grèce et 
la Turquie.

2" La taxe des mandats est fixée 
dorénavant A 25 erntinms par 5U francs 
ou fraction de 50 francs.

II . rbereliikomiiien, betr. den Austanscli 
von llriefen und KUstclicn luit Wertaiignbe.

1. Die fiir Einschreibsendungen mit 
Nachnahme eingeführte Bestimmung, 
nach welcher die Verwaltung des Be- 
stimmungslandes fiir den Naclniahme- 
betrag haftbar ist, sofern sic nicht 
beweisen kann, dass die für die Nach- 
nahmesendungen erlassenen reglemen- 
tarischen Vorschriften unbcachtet ge- 
blieben sind, gilt aucli fiir die mit 
Nachnahme belasteten Briefe und Kâst- 
chen mit Wertaugabe.

2. Die Abrecbnung über Porto und 
Gebiihren bat auf Grand von Nach- 
weisungen stattzufinden, die jahrlich 
wâhrend der ersten 28 Tage des Monats 
Januar im ersten Jahre der Ausführung 
des Ubereinkommens und wâhrend der 
ersten 28 Tage bezw. der Monate Marc, 
Mai, Juli, Scptember und Xovember 
in jedem der folgenden Jahre aufzu- 
stellen sind.

3. Die Versichcrungsgebiihr betragt 
fortan für je 300 Fr. oder eiuen Teil 
von 300 Fr. so viel Mal 5 Oentimen, 
als Verwaltungen an der Lmdbeforde- 
rung beteiligt sind, unter etwaigcrHin- 
zurechnung der unverândert geblicbc- 
nen See-Versicherimgsgcbühr.

Die Ausnahmebestiinmung, nach 
welcher die Verwaltungen auch eine 
anderc als die allgemcin bestehende 
Vcrsicherungsgebühr crheben dürfeti, 
ist dahin abgeândert worden, dass die 
Gebiihr hochstens nur noch 7* %  
(anstatt 7 ï  ° / o) betragen darf.

4. Auch Briefe und Kâstchen mit 
Wertaugabe, welche Kriegsgefangenc 
entwoder direkt oder durch Vermitte- 
lung von Auskunftstellcnabsenden oder 
ompfaiigen, worden portofrei befordert.

111. IVbi'roiiikonnncn, betr. don 
l'ostamvcistimrsdieiist.

1. Die Bcftignis, den Meistlmtrag 
für Postanweisungen auf 500 Fr. zu 
boscliranken, ist Bulgarien, dot Re- 
publik Kolumbien, Gricchenland und 
der Tfirkei zugestanden worden.

2. Die Postauweisungsgebiihr be- 
tiiigt fortan 25 C'entiinen für je 5U l'V. 
oder eim*n Teil von 50 Fr.

Nur die Imlgarisclm Postverwaltung, 
J deren Grsetzgebung «1er Anwendung 
1 dieser Taxe gegenwfirtig entgegeustoht,

II. Arrangement coneerning tbe exchange 
of letters and boxes with deelared value.

1. —The provision introduced for 
registered articles marked with trade 
charges, according to which the Ad
ministration of the country of destin
ation is responsible for the amount of 
the trade charge unless it can prove 
that the régulations governing the saine 
hâve not been observed, also apply to 
insured letters and boxes marked with 
trade charges.

2. —The payment of charges and 
fees takes place on the basis of records 
taken every year during the first 28 
days of January of the year following 
the putting into force of the Arrange
ment and during the first 28 days of 
March, May, July, Scptember and 
Xovember respectively in the following 
years.

3. —The insurance fee now amounts 
for every 300 francs or fraction of 
300 francs to as many times 5 cen
times as there are Offices participating 
in the land transport with the addition, 
if necessary, of the sea insurance fee 
which is the satuc as hcretofor.

The transitory provision according 
to which the Administrations arc 
authorized to collect an insurance fec 
other tlian that mentioned above lias 
been altered lu tliis sense that the 
said fee cannot exeecd ’/« (instead of 
‘/a) per cent, of the smn deelared.

4. — Letters and boxes with deelared 
value sent or receivod by prisoners of 
war either direct or through the agency 
of intelligence offices onjoy the frank- 
ing privilège.

III. Arrangement «•«ncerning tlie iiinncj
«nier servi«*e,

1. —The authorization of limiting to 
500 francs the maximum amount of 
a nmney order has been granted to 
Bolivia, Biil-mia, the Rtqmblic of 
Colombia, Grceee and Turkcy.

2. —The commission on rnoney orders 
is now fixed at 25 centimes per 50 
francs or fraction of 50 francs.
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Seul l’Office de Bulgarie, dont la 
législation s’oppose actuellement il 
l’application de la taxe susmentionnée, 
a la faculté d’appliquer les taxes pré
vues par l’Arrangement de Washington 
pour les mandats émis en Bulgarie.

3° Sont exempts de toute taxe, les 
mandats destinés aux prisonniers de 
guerre ou expédiés par eux.

4° En cas de réexpédition d’un man
dat, la conversion du montant n’est 
pas opérée quand le mandat est ré
expédié sur le pays d’origine, sur le 
pays de première destination ou sur 
un pays ayant le même système mo
nétaire que l’un de ces deux pays.

5° La réexpédition des mandats or
dinaires ou télégraphiques peut, il la 
demande de l’expéditeur ou du desti
nataire, être opérée, par voie télégra
phique dès la réception de l’avis con
firmatif, lorsque l’Administration du 
nouveau pays de destination entretient 
avec celle de la destination primitive 
un échange de mandats télégraphiques. 
En pareil cas, le mandat original est 
quittancé par le bureau réexpéditeur 
et comptabilisé comme mandat payé, 
et les frais postaux et télégraphiques 
afférents au nouveau parcours sont dé
duits du montant h transmettre.

(»'* Les pays dans lesquels le service 
des mandats relève d’une Administra
tion antre que celle des postes, peu
vent participer il l’échange régi par 
les dispositions de l'Arrangement de 
Rome.

Il appartient A l’Administration char
gée, dans ces pays, du service des 
mandats, de s’entendre avec l'Admi
nistration postale, pour assurer la com
plète exécution de toutes les clauses 
île l’Arrangement.

7“ L’indication du montant de la 
monnaie divisionnaire (centimes) peut 
avoir lieu exclusivement en chiffres, 
mais quand il est fait usage de cette 
faculté, le chiffre représentant les unités 
de la monnaie divisionnaire est précédé 
d’un zéro lorsqu’il u’y a pas de dizaine.

IjCS mandats télégraphiques sont 
dressés en langue française, sauf ar-

hat das liecht, fiir die ans Rulgarien 
abgesandtcn l’ostanweisungen die im 
Washingtoncr Uebereinkommen vor- 
gesehenen Taxon weiter zu erheben.

3. Portofrei befôrdert werden auch 
die an Kriegsgefangene gcrichteten 
oder von diesen abgesandten Postan- 
weisungeu.

4. Bei naehgesandten Postanweisun- 
gen wirdder Betrag nicht umgorechnet, 
wcnn die Nachsendung naeh dem Auf- 
gabelandc, nach dem ersten Bestim- 
mungslande oder nach einem Lande 
erfolgt, das die gleiche Wiihrung wie 
eins diescr beiden Lânder hat.

5. Die Nachsendung von gewohn- 
lichen oder telegraphischcn Postan- 
weisungen karui, wenn die Verwaltung 
des neuen Bostimmungslandes mit der- 
jenigen des ersten Bestimmungslandes 
einen Austausch von telegraphischcn 
Postanweisungon untcrhalt, auf Ver- 
langon des Absenders oder Adressaten 
gleich nach Empfang des Bestatigungs- 
belegs auch auf tolcgraphischein V\ ege 
bewirkt werden. In solchem Fallc wird 
die Original-Anwcisuug von dur naoli- 
seiidemlen Postanstalt qiiittiert und 
als ausgezahlte Anweisung vorrechnot, 
wâhrend die auf die lieue Befôrdomngs- 
strecke entfallenden Post- und Tele- 
graphengebfihren von dem zu iibor- 
mittelndeu Betrage in Abzug gebracht 
werden.

»'). Lânder, in denen der Postan- 
weisungsdienst nicht von der Postver- 
waltung, sondern von chier andem 
Verwaltung wahrgein>iumen wird, kon- 
n<*n an dem durch «lie Bestimmungen 
des Uebereïnkommens gcregclten Aus- 
tausche teilnelunen.

Es ist daim Sache der in diesen 
Eândcm mit dem Anweisungsdiensto 
betrauten Verwaltim g, sieli mit der 
l’ostverwaltung zu verstandigcn, mu 
die vollstiindige Ausführung aller Be- 
stimmiiugen des Uoberoinkommons

J siclier zu stcllen.
| 7. Die Angabe des Teilbetr.iges

((’entimen etc.) kann aul der Anwei- 
siunr aussehliesslieh in Zahlen erlolgen, 
doeli muss den 'l'eilbetrâgen miter 111 
eine Null vorangesetzt werden.

S. Die telegraphischeu Postanwei- 
siuc'en siud vorhehaltlioh anderer \  et-P

1 abredimg zwiselien <lcn beteiligten \  or-

The Office of Balgaria, the légis
lation of which is now opposed to the 
adoption of the above mentioned rate, 
lias the libevtv of adopting the rates 
fixed by the Arrangement of Wash
ington for monev orders îssued in 
Bulgaria.

3. —Money orders sent or received 
by prisoners of war are free frotu ail 
postage charges.

4. —In case of the redirection of a 
money order the conversion of the 
amouiit does not take place wheu the 
money order is redirected to the 
country of origin, to the country of 
tlte first destination or to a country 
haviug the saine monctary System as 
one of the two countries.

5. —The redirection of ordinary or 
télégraphié money orders inay, at the 
request of either the sonder or the 
addressec, be made by telegraph on 
the réception of the confirmatory 
advice wlien the Administration of the 
new country of destination maintains 
with that of the original destination 
an cxchango of télégraphie money 
orders. In such case, the original 
money order is receiptcd by the 
redirecting post-office and aceminted

I for as a paid order; the postal and 
I télégraphie charges for the new con- 
I voyance are deducted front the amount 
| of the order.
j d.—Those countries iu which the
i money order transactions are effeeted 
I by an Administration other than the 

Postal Administration innv participait* 
in the exehange ou the eomlitions 

1 provided for in the Arrangement of 
| Rome.

The Administration entrusted in 
these countries with the money order 
service lias to take the nooessury 
nieasures, with the help of the Post 
( )ffiee, to secure the complété execution 

1 of ull the clauses of the Arrangement.

7. — Eructions of francs muy be given 
cxclnsivelv in figures, but in that case

( the figure rnust be prcccded by a 
J mniglit wheu the traction is less thon 

ton.
8. —Télégraphie immev orders are 

made ont in the Kronch languago,
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rangement contraire entre les Admi
nistrations intéressées.

9° Dans le cas d’un mandat égaré 
ou perdu en cours de transmission, 
dont il serait demandé simultanément 
le remboursement par l’envoyeur et le 
payement par le destinataire, l’autori
sation serait délivrée au profit de l’en
voyeur, auquel appartient la somme 
non payée au destinataire.

10° A l’avenir, immédiatement après 
la réception des comptes particulière 
et sans attendre qu’il ait été procédé 
à la vérification de détail, la balance 
sera faite dans un compte général 
dressé par l’Administration créditrice. 
Les différences ultérieurement consta
tées seront reprises dans le premier 
compte particulier à intervenir.

11° Le délai de quinze jours ac
cordé à l’Administration débitrice pour 
le payement de son solde après que 
le compte général a été contradictoire
ment arrêté, a été porté à un mois 
pour les pays de l’Amérique du Sud.

IV. Convention concernant réchimçe des 
colis postaux.

1° A l’avenir, la Bolivie aura seule 
la faculté de limiter à 3 kilogrammes 
le poids des colis il admettre dans 
son service et à 15 francs le maximum 
de l’indemnité à payer en cas de perte, 
spoliation ou avarie d’un colis postal 
sans valeur déclarée ne dépassant pas 
ce poids.

2° Ijcs droits de transport maritime 
sont fixés comme suit :

il 25 centimes pour tout parcoure 
n’excédaut pas ÔOU milles marins;

il 50 centimes pour tout parcours 
supérieur à 500 milles marins, mais 
n’excédant pas 2500 milles marins;

il 1 franc pour tout parcours supé
rieur A 2500 milles marins, mais n’ex
cédant pas 5000 milles marins;

il 1 Va francs pour tout parcours 
supérieur il 5000 milles marins, mais 
n’excédant pas 8000 milles marins;

il 2 francs pour tout parcours supé
rieur il 8000 milles marins.

Les pays qui, liés actuellement par 
des contrats A long terme avec des 
Compagnies de navigation, ne* peuvent 
appliquer dès A présent les droits de 
transit maritime susmentionnés, sont

waltungen in franzôsischer Sprachc 
aus/.ufertigen.

9. Sollte bei wâhrend der Befor- 
derung verlegteu oder verlorenen Post- 
anweisungeu gleichzeitig vora Absender 
die Rückzahlung und vom Adressaten 
die Auszahlung verlangt werden, so 
wird die ZahlungserraSchtigung zu- 
gunsten des Absenders ausgefertigt, 
dem der dem Adressaten niebt ans- 
gezahlte Betrag gehôrt.

10. In Zukunft soll sofort nach 
Empfang der Einzelreehuungen iiber 
den Postanweisungsverkehr, und bevor 
dieselben irn einzelnen geprüft werden, 
die Hauptabrechnung aufgestellt wer
den. Spâter sich ergebende Differenzen 
soilen in die nâchste Einzelrechnung 
aufgenommen werden.

11. Die Frist von 14 Tagen, inner- 
halb welcber nach gegenseitiger Fest- 
stellung der Hauptabrechnung die Zah- 
lung von der schuldenden Verwaltung 
erfolgen muss, ist fur die südamerika- 
nischen Lânder auf einen Monat aus- 
gedchnt worden.

IV. Vertrag, betr. den Austausch von 
Postpaketen.

1. Nur Bolivien hat in Zukunft das 
Recht, das Gcwicht der in scinetn Be- 
triebe zuzulassendeu Postpakete auf 
3 kg und don Mei9tbetrag der Ent- 
schâdigung auf 15 Fr. festzusetzen.

2. Die Seetransitgebührcn sind wie 
folgt festgesetzt worden :
auf 25 Cts. bei'einer Entfcrnung bis 

zu 500 Seemcilen,
* 50 » bei einer Entfcrnung von

molir als 500 bis zu 2500 
Seemcilen,

» 1 Fr. bei einer Entfcrnung von
raelir als 2500 bis zu 
5000 Seemcilen,

» 1 */a » bei einer Entfcrming von
mehr als 5000 bis zn 
8000 Seemcilen,

» 2 * bei einer Entfcrnung von
mehr als 8000 Seemcilen.

Doeli kônncn diejenigen Iiinder, 
welche durcit langfristige Vertrâge mit 
Schiffsgescllschaften verhindert sind, 
die obigen Kiitze in Anwendnng zu 
liringeii, die im Washingtoner Ver- 
trage vorgesohciicn Sâtzc weiter cr- 
hehen, bis sic iu der I^age sind, die 
neiien Sâtze aiizunchmcn.

when no Arrangement to the contrat*)' 
lias been raade between the Offices 
concerued.

9. —Should the sender and the 
addressee of a money order lost in 
course of transmission simnltaneously 
ask for the repayaient of the amount, 
the warrant of payment would be 
issued in favour of the sender to 
whom belongs the sum not paid to 
the addressee.

10. —In future, immediately after 
the réception of the particular accounts 
and before the sarae hâve been audited, 
the balance will be made in a general 
account prepared by the créditer Office. 
The discrepancies fourni later on will 
be accounted for in the next seulement 
of accounts.

11. —The lapse of fifteen days 
granted the debtor Office for the 
payment of its due after the general 
account has been mutually acccpted 
has been raised to one nionth for the 
countries of South America.

IV. ('on vent ion concerning the cxchangc 
of postal parcels.

1. —In future Bolivia alone will 
hâve the riglit of limiting to 3 kilo- 
gnims the weight of parcels to be 
admitted into its service and to 15 
francs the maximum amount of the 
indemnity to be paid for the loss, 
rifling or damage of a postal parcel 
without déclaration of value not ex- 
ceeding that weight.

2. —The maritime transit charges 
are fixed as follows:—

at 25 centimes for every distance 
not exceeding 500 nantical miles;

at 50 centimes for every distance 
exceeding 500 nantical miles and not 
exceeding 2500 nantical miles;

at 1 franc for every distance ex- 
ceeding 2500 nantical miles and not 
exceeding 5000 nantical miles;

at 1 ‘/a francs for every distance 
exceeding 5000 nantical miles and 
not exceeding 8000 nantical miles ;

at 2 francs for every distance ex- 
eccding 8000 nantical miles.

Thosc countries which are now 
bound by contract for a number of 
ycnre with steani navigation coinpatiies 
and which coiiscqiicntly cannot for
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autorisés il maintenir les droits fixés 
par la Convention de Washington, 
jusqu’à ce qu’ils soient en mesure 
d’appliquer les nouveaux tarifs.

Pour les colis jusqu’à 1 kilogramme, 
le droit dû à chacun des Offices dont 
les services participent au transport 
maritime ne doit pas excéder le taux 
de 1 franc par colis, sans égard aux 
parcoure.

3° Le Congrès a autorisé de nouveaux 
pays à faire usage de la faculté d’ap
pliquer une surtaxe de plus de 25 cen
times aux colis postaux provenant ou 
à destination de leurs bureaux. Doré
navant, la République Argentine, la 
Bolivie, le Brésil, le Chili, la Colombie, 
l’Inde britannique, les colonies néer
landaises, le Guatemala, le Nicaragua, 
le Pérou, la Russie d’Europe et la 
Russie d’Asie prises chacune séparé
ment, le Salvador, le Siam, la Suède, 
la Turquie d’Asie, l’Uruguay et le 
Venezuela pourront percevoir une sur
taxe de 15 centimes; la Grèce une 
surtaxe de 50 centimes et la Répu
blique Dominicaine une surtaxe de 40 
centimes.

D’autres élévations de surtaxes et 
de droits de transit ont en outre été 
concédées par le Protocole final. Les 
dispositions adoptées à ce sujet sont 
les suivantes :

a. Le Gouvernement russe a la fa
culté de porter à fr. 1. 25 le droit de 
transit territorial pour la Russie d’Eu
rope et pour celle d’Asie prises cha
cune séparément.

b. Le Gouvernement ottoman a la 
faculté de porter à 1 franc 25 le droit 
de transit territorial pour les colis 
postaux qui doivent traverser la Tur
quie d’Asie.

c. Est appliquée, pour le transport 
des colis postaux provenant ou à desti
nation des bureaux argentins de la 
Costa del Sud, Tierra del Kuego et 
îles adjacentes, une surtaxe ne dépas
sant pas 1 franc 25 centimes par colis 
et, pour le transport des colis avec 
déclaration de valeur à destination ou 
provenant des mêmes bureaux, un droit 
supplémentaire de 10 centimes par 30U 
francs ou fraction de 3UO francs.

d. L i République de Colombie, le 
l ’ému, les Etats-Unis de Venezuela et

Fur Paketc bis zum Gewichtc von 
1 kg soll die Gebiihr, welche jeder 
an der Seebefôrderung beteiligten Ver- 
waltung zusteht, den Betrag von 1 Fr. 
fur das Paket, ohnc Riicksicht auf 
die Befordcrungsstrecken, nicht iiber- 
steigen.

3. Der Kongress hat die Zahl der 
Lânder, welche eine Zuschlagtaxe von 
mehr als 25 Cen in Anwendung bringen 
dürfen, noch vermehrt. Es kônncn 
fortan erheben : die Argentinische Re- 
publik, Bolivien, Brésilien, Chile, Ko- 
lumbien, Britisch-Indien, die nieder- 
lândischen Kolonien, Guatemala, Nica
ragua, Peru, das europûisehe Russlaud, 
das asiatische Russlaud, Salvador, Siam, 
Schweden, die asiatische Tfirkei, Uru
guay und Venezuela je 75 Centirnen, 
Griechonland 5U Centirnen und die Do- 
minikanische Republik 40 Centirnen.

Weitere Erhôhungen der Zuschlag
taxe sowie auch Erhôhungen der Tran- 
sitgebfihren sind durch das Sclduss- 
protokoll zugestanden worden. Die 
bczfiglichen Bestimmuugen lauten wie 
folgt :

a. Die russischc Regierung kann 
das I-Kindtransitporto fiir das europii- 
isclie Bussland und fiir das asiatische 
Russland auf je 1 ’/( Fr. erhôhcn.

b. Die tiirkische Regierung hat das 
Recht, fur Postpakete, die durch die 
asiatische Tiirkci befôrdert werden 
sollcn, die Landtrausitgcbühreu mit 
1 V* Fr. festzusetzen.

c. Fur die Befôrdcrung von Post- 
paketen ans oder nacli den argentini- 
schcn Postanstalten in Costa del 8ud, 
Tierra del Fuego und auf den in der 
Nàhe gelegenen Insoin kann eine Zu
schlagtaxe von hôchstens 1 '/* Fr. fiir 
das Paket, sowie fiir die Befônlerung 
von Paketen mit Wertangabe nacli und 
ans denselben Orteil ein Zuschlag zur 
Versiehcningsgobiihr in der llôlio von 
10 Centimen fiir 300 Fr. oder einen 
Teil von 300 Fr. in Anwendung kont- 
nien.

d. Die Republik Kolunibicn, Peru, 
die Vereinigten Staaten von Vene
zuela und Brasilicn kônncn voriiber-

the présent adopt the above-mentioned 
maritime transit charges arc authorized 
to maintain the charges fixed by the 
Convention of Washington until they 
arc in a position to adopt the new 
charges.

For parcels np to 1 kilogram the 
charge duc to eacli of the Offices 
participating in the sea transport must 
not exceed the sum of 1 franc per 
parcel without regard to distance.

3.—TheCongressauthorizedagreater 
number of countries to make use of 
the liberty of levving a surtax of 
more than 25 centimes on parcels 
posted or received at their post-offices. 
Henceforth the Argentine Republic, 
Bolivia, Brazil, Chili, Colombia, British 
India, the Putch Colonies, Guatemala, 
Nicaragua, Peru, Russia in Europe and 
Russia in Asia taken each separately, 
Salvador, Siam, Sweden, Turkey in 
Asia, Uruguay and Venezuela may 
levy a surtax of 75 centimes; Greece 
one of 50 centimes, and the Pominican 
Republic one of 40 centimes.

Other higlier surtaxes and transit 
charges hâve also beou granted by the 
Final Protocol. The provisions on the 
subject are as follow :—

O. The Russian Government is at 
liberty to raise to 1 franc 25 centimes, 
the territorial transit charge for Russia 
in Europe and Russia in Asia taken 
separately.

b. The Tiirkish Government is at 
liberty to raise to 1 franc 25 centimes, 
the territorial transit charge for parcels 
to be convcyed across Turkey in Asia.

c. For the convoyance of postal 
j parcels sent or received by the Argen

tine post-offices of the Costa del Sud, 
Tierra del Fuego and adjoiuing Islands, 
a surtax of not over 1 franc 25 een-

* times per parcel may be collectcd, and 
| for the eonvevauee of parcels witli 
I doclareri value sent to or received by

tin- sanie offices au additional foe ol
• 10 centimes per 300 francs or traction 

of rît 10 francs.

d. The Republie of Colombia, Peru, 
the United States of Venezuela and
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le Brésil ont la faculté de porter transi
toirement à 1 franc le droit de transit 
territorial et à 1 franc 25 la surtaxe 
à appliquer aux colis postaux origi
naires ou à destination de leur territoire.

e. La Perse a la faculté de ne pas 
assurer le transport des colis postaux 
en transit par son territoire. Cette 
faculté lui est accordée à titre provi
soire.

f .  L’Inde britannique a la faculté 
d’appliquer aux colis postaux origi
naires de son pays à destination des 
autres pays, un tarif gradué corres
pondant il différentes catégories de 
poids, à la condition que la moyenue 
des taxes ne dépasse pas la taxe nor
male, y compris la surtaxe à laquelle 
elle aurait droit.

Cette dernière faculté est également 
accordée aux pays qui adhéreront il 
la Convention dans l’intervalle, jusqu’au 
prochain Congrès.

4° La liquidation des montants des 
remboursements encaissés est effectuée 
au moyen de mandats de rembourse
ment ; ces mandats, qui sont attachés 
aux bulletins d’expédition, doivent 
porter l’indication du montant du rem
boursement dans la monnaie du pays 
expéditeur et indiquer, en règle géné
rale, l’expéditeur du colis comme béné
ficiaire du mandat. Cependant, chaque 
Administration est libre de faire adres
ser aux bureaux d’origine des colis ou 
A d’autres bureaux les mandats affé
rents aux envois originaires de son 
service.

Sauf entente contraire entre les Ad
ministrations d’origine et de destination, 
les montants des mandats de rembour
sement sont convertis en monnaie du I 
pays destinataire par les soins de 
l’Administration «le ce pays, «pu se 
s«*rt A cet effet du taux de conversion 
dont elle fait usage pour la conversion 
«les mandats «le poste A destination 
(lu pays d’origine des colis.

Pans le cas où le destinataire' ne 
paye pas le montant du remboursement 
dans un délai «le sept jours dans les 
relations entre les pays d’Europe et 1 
dans un délai de quinze jours dans 
les relations des pays «l’Europe avec 
les pays imrs d’Eunqn* et «le ces der
niers pays «•ntr«* eux, A partir du jour

gehend die Transitgebfthr auf 1 Fr. 
und die Zuschlagtaxe fur Pakete ans 
oder nach den betr. Liiudern auf 1 */« 
Fr. erhôhen.

e. Persien bat das Recht, Postpakete 
zum Transit durch sein Gebiet vor- 
liiufig nicht zuzulassen.

f .  Britisch-Indien kann fiir Postpa
kete aus Indien nach anderen Liin- 
dem einen den verschiedenen Gewichts- 
stufen entsprechenden mehrstufigen 
Tarif anwenden, sofern die betr. Taxon, 
einschliessJich der fiir Indien vorge- 
sehenen Zuschlagtaxe, im Durchsehnitt 
nicht die Normaltaxe übersteigen.

Die gleiche Berechtigung ist auch 
denjenigen Lândern zugestanden wor- 
den, welchc in der Zeit bis zum niieh- 
sten Kongress dem Vertragc beitreten 
werden.

4. Bci Paketen mit Naclmahme er- 
folgt die A usgleichung der eingezogenen 
Nachnahmebctriige fortan allgcmein 
durch Nachnahme - Postanwcisuugcn, 
welchc der Paketadrcsse beigefügt wer- 
den, die Angabe des Nachnahmebetra- 
ges iu der Wâhrung des A nfgabegebiets 
tragen und in «1er Regel den Abscnder 
als Empfânger der Anwcisiing angebeu 
müsscii. Doch stehtes j«!dcrVerwaltung 
frci, Anweisimgen, die auf die aus ilirem 
Betriebc herriihrendcn Semhingen Be- 
zug haben, an «lie Aufgabe-Postanstal- 
ton ««1er an amlere P«>stanstalt«*n a«lrcs- 
steren zu lassen.

Vorb«*haltlich and«;rer Verabr<*dung 
zwiselien der Aufgabe- und Bestini- 
nmngsverwaltung erfolgt die Umrecli- 
nung der Naehnahmebetriige in «lie 
\VàlmingdesB«'stunmungslandes durch 
die V«*nvaltung «l«>s letztemi, und zwar 
nach dem Einzuhlungskursc, den sic 
fiir Postanwcisuugcn nach dem IJr- 
sprungslande «h» Pakcts anwendet.

Zahlt «l«'r Adressât den Nachtiahmc- 
betrag im Verkehr zvvischcn europâ- 
isclu'ii Lândern nicht hinnen 7 Tagen 
und im Verkehr zwiselien ciiropiiischeii 
liindern mit ausscreimipâischcn L’in- 
dern stnvic «1er letzt«*r«*n iintereinaiider 
nicht binneii 15 Tagen, von dem auf 
«lie Ankunft am Bestinmiungsorte fol-

Brazil are at liberty to raise temporarîlv 
to 1 franc the territorial transit charge 
and to 1 franc 25 centimes the sur- 
tax to be levied on postal parcels 
posted or received in their territory.

e. Persia is temporarily at liberty 
not to effect the conveyancc of postal 
parccls iu transit through its territory.

f. British India is at liberty to adopt 
for postal parcels posted in its terri
tory and intended for places abroad 
a graduated tariff corresponding to 
various categories of weight on the 
condition that the average rate does 
not exceed the normal rate including 
the surtax to which it lias a right.

The latter liberty is also granted to 
countries which shall adhère to the 
Convention in the interval until the 
next Congress.

4.—The seulement of the amount of 
the trade charges recovered is ruade by 
mcans of trade-charge money orders ; 
thèse orders, which arc attached tu 
the dcspatch notes, must give the 
amount of the trade charge in the 
currency of the «lespatehing eountry 
and, as a rule, the sender of the parcel 
as the payee. Evcry Administration 
is howover at liberty to cause money 
orders concerning parcels marked witli 
trade charges post«*d iu its service to 
be s«mt to the post-office of origin 
of the parcel or to another office.

When no agrecment to the contrary 
lias taken place between the Adminis
trations of the countries of origin and 
destination, the ainount of trade-charg«‘ 
money orilers is eonverted into the 
currency of the couutry of destination 
by the Office of that eountry, the 
latter making use of the rate used 
for the conversion of money orders 
issued on the eountry of origin ol 
the parcels.

Parcels marked with trade charges 
! are treatod as dond parcels wlien 
j the addrcsscc dues not pnv the amount 
| of the reimhiirsemcnt within a lapse 

«>f seven «lays in tin* relations hetweeu 
Eiiropean countries and within a lapsi 
«*f fifteen «lays in the relations of 
Enrop«*an e«>untri«*s with nou-Eiiropean 
countries and between the latter e«»un-
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qui Biiit celui de l'arrivée du colis au 
bureau destinataire, le colis est traité 
comme étant tombé en rebut.

Ces délais peuvent être étendus 
jusqu’à un maximum de deux mois 
par les Administrations auxquelles leur 
législation en fait une obligation.

5° Les colis postaux, à l’exception 
des colis grevés de remboursement, 
destinés aux prisonniers de guerre ou 
expédiés par eux, sont affranchis de 
toutes taxes aussi bien dans les pays 
d’origine et de destination que dans 
les pays intermédiaires.

6° Los Offices de destination ont 
la faculté de prélever des destina
taires un droit de dépôt pour les colis 
qui ne seraient pas retirés de la poste 
dans un délai stipulé par les règle
ments internes de ces pays.

7° Les Administrations qui font 
opérer le dédouanement pour le compte 
de l’expéditeur sont autorisées à per
cevoir, de ce chef, un droit spécial qui 
ne peut dépasser 25 centimes par colis.

8° L’expéditeur d’un colis postal 
grevé de remboursement peut aussi 
faire annuler ou réduire le montant 
de ce remboursement.

9" I^cs colis postaux qui renferment 
des parapluies, cannes, cartes, plans 
ou objets similaires sont admis comme 
non encombrants, lorsqu’ils ne dé
passent pas un mètre cinq centimètres 
en longueur et quarante centimètres 
en largeur ou épaisseur additionnés. 
Toutefois, les limites de dimensions 
actuelles continuent d’être applicables 
pour les colis de cette catégorie des
tinés à être transmis par des services 
maritimes.

1U° Pour ce qui concerne l’addition 
de communications manuscrites sur le 
bulletin d’expédition des colis, on ne 
devra plus consulter à l’avenir que la 
législation du pays d’origine (précé
demment on devait se conformer aux 
législations des pays d’origine et de 
destination).

11“ Ia*s Administrations qui entre
tiennent un échange direct de colis 
postaux peuvent s'entendre pour que 
les colis ordinaires ne soient inscrits 
sur les feuilles île route qu'eu bloc, 
avec indication sommaire des mon
tants à bonifier.

genden Tage ab gerechnet, so wird das 
l’aket als unbcstclibar behandelt.

Diese Fristcn kônncn auf hoclistens 
2 Monate ausgedehnt werden seitens 
derjenigen Verwaltungen, deren Gesetz- 
gcbnng dies vorschreibt.

5. Fur Kriegsgefangene bestiinmte 
oder von ihnen abgesandte Postpakete, 
mit Ausnahme der Nachtiahmepakcte, 
werden in den Aufgabe-, Bcstimmungs- 
und Transitlândern portofrci befordert.

6. Die Bestimmungsverwaltungen 
konnen von den Empfangern eine La- 
gergebühr erheben fur solche Paketc, 
die in der von den internen Reglements 
dieser Lânder vorgesehriebenen Frist 
von der Post nicht abgeholt werden.

7. Verwaltungen, weïche fur Rech- 
nung der Absender die Verzollung ver- 
mitteln, konnen hierfiir eineGebiihr bis 
hôchstens 25 Centime» fur jedes Pakct 
erheben.

8. Audi die Absender von Nach- 
nahmepaketen konnen den Xachnahmc- 
betrag entweder ganz streiehen oder 
ermassigen lassen.

9. Als nicht sperrig werden kiinftig 
angesehen: Paketc mit Scliirmcu,iStok- 
ken, Karten, Plûncn oder âlinliclien 
Gegenstiinden, wenn sic 1U5 cm in der 
Lange und 40 cm in der llreitc oder 
Pickc nicht fiberschreiten. Bci Paketen 
dieser Art, die zur Sec befordert werden 
sollen, bleibcn jcdocli die bisherigen 
Ausdelmnngsgrcnzen bestclien.

10. Fiir die Zulnssigkeit von sclirift- 
lichen Mitteilmigcn auf den Pakct- 
ndrosscti sind kfmftig nurdieVorselirif- 
ten des Aufgabelandes (nicht aucli, wii‘ 
bislier, des Bcstimmungslandcs) mnss- 
gobend.

11. Die im dirckten Verkclir stclien- 
den Verwaltungen konnen sich dariiber 
verstândigon, dass gewolinliclie Paketc 
nur noch der Gcsamtzalil midi mit 
sunimarischcr Angabe der zu vergii- 
tenden Betrâge in die Fraehtkarten 
eingetragen werden. .

tries , from the day following the 
arrivai of the parcel at the office of 
destination.

This lapse of time inav be increased 
to a maximum of two months by the 
Administrations wliicli arc required to 
do so by their législation.

5.— Postal parcels not marked with 
trade charges despatched or received 
by prisoners of war arc free from ail 
charges in the country of origin or 
destination as well as in the inter- 
mediary countries.

Ü.—The Offices of destination are 
at liberty to collect froin the addres- 
sees a demurrage fee on parcels not 
withdrawn from the post within the 
lapse provided for by the domestic 
régulations of these countries.

7. —The Administrations whieh cause 
the customs formalitics to be filled for 
the sender are authorized to collect a 
spécial fee which cannot exceed 25 
centimes per parcel.

8. —The sender of a postal parcel 
marked with trade charges is also 
empowered to cause the amount of 
the trade charge to be either cancelled 
or lowered.

9. — Postal parcels cnntaining um- 
brellas , walking-sticks , maps , plans 
or articles of tliat sort arc acccptcd 
as nou-cumbersnme parcels when tliev 
do not exceed une meter five centi- 
meters in length and fortv ccntimcters 
in widtli and dopth reckoned together. 
The présent limits of size however 
continue to be in force for parcels 
intended for sea eonveyance.

10. —With respect to the addition 
of manuseript communications ou the 
despatch note nt parcels, the légis
lation of the country of origin only 
will bave to be takeu into account 
(formerlv tliat of the country of des
tination hnd also to be considcrcd).

11.— The Administrations which 
maintain a direct exchauge of posta! 
parcels mav bv commun (musent order 
tliat ordinarv parcels be entered on 
the parcels bil! in bulk, with a sum- 
nmrv indication of the amouiits to be 
credited.
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V. Arrangement concernant le actrice 
des recouTrements.

1° Le déposant d'un envoi conte
nant des valeurs à recouvrer peut, 
aux conditions et sous les réserves dé
terminées pour les correspondances 
ordinaires et recommandées, retirer 
l'envoi entier ou une ou plusieurs des 
valeurs y contenues, et faire rectifier 
en cas d’erreur les indications inscrites 
au bordereau accompagnant l’envoi, 
aussi longtemps que la ou les valeurs 
en cause n’ont été ni payées par le 
ou les débiteurs ni renvoyées ou ré
expédiées par le bureau chargé du re
couvrement.

2° La taxe des mandats au moyen 
desquels les sommes recouvrées sont 
transmises aux envoyeurs est calculée 
sur le total de la somme encaissée, 
après défalcation du droit d’encaisse
ment et, le cas échéant, des droits 
fiscaux perçus.

3° Le bordereau rempli par le dé
posant devra dorénavant être divisé 
en deux parties dont l’une sera utili
sée pour l’établissement du règlement 
de compte.

Los Arrangements concernant les 
abonnements aux journaux et publi
cations périodiques et les livrets d’iden
tité n’ont subi aucun changement im
portant.

Los nouveaux Arrangements et Con
ventions entreront en vigueur le Ier 
octobre 1907.

Le prochain Congrès postal aura 
lieu A Madrid.

Le service des postes du Pérou 
en 1904.

1 buisson rapport pmir l’année 1904, 
l’Administration des postes du Pérou 
constate avec satisfaction que le trafic 
postal a pris une grande extension. 
GrAee A une augmentation du nombre 
«les correspondances, les recettes des 
bureaux de Trujillo, Chiclavo, Caja- 
niarca, Callao et Cuzco ont atteint 
îles chiffres inconnus jusqu’ici, (le sorte

V. rberelnkom inen, betr. den Post- 
auftragsdlenst.

1. Der Absender einer Postauftrags- 
sendung kann unter den fur gewôhn- 
liche und eingeschriebene Korrespon- 
denzen in dieser Beziehungbestehenden 
Bedingungen entweder die ganze Sen- 
dung oder eins oder mehrere in der- 
selben enthaltenen Wertpapiere zuriick- 
ziehen, sowie irrtüniliche Angaben auf 
dem Postauftragsformular berichtigen 
las3en, Solange die betr. Wertpapiere 
weder von dem schuldetiden Teile be- 
zahlt, noch von der mit der Einziehung 
betrauten Postanstalt zurückgesandt 
oder nachgesandt worden sind.

2. Die Berechimng der Gebfihr fur 
die Postanweisung, mit welcher die 
eingezogenen Betrâge an den Aufgeber 
übersandt werden, erfolgt auf Grund 
derjenigen Summe, die nach] Abzug 
der Einziehungsgebiihr und eintreten- 
den Ealls der erhobenen Stempelge- 
biihren vom Gesamtbetrage der einge- 
zogenen Gelder verbleibt.

3. Das vom Absender auszufîillende 
Postauftragsformular wird fortan einen 
abtrennbaren Abschnitt erhalten, auf 
dem die Abrechnung stattfindet.

Die Übercinkoinmen, betr. den Post- 
bezug von Zeitungen etc. und betr. die 
Identitâtsbiichcr, haben wesontliche 
Aenderungen nicht erfahren.

Die neuen Vertriîge und Uberein- 
komincn werden ain 1. Oktober 1907 
in Kraft treten.

Als nâchster Kongrcssort ist Madrid 
gewâlilt worden.

Der peruanische Postbetrieb 
im Jahre 1904.

Die peruanische Postvenvaltung bc- 
findet sicli in der erfreuliclien Lage, 
liber cine im Jahre 1904 beobachtete 
krüftige Aufwâilsbewegung des Post- 
verkchrs berichten zu kônnen. Bei 

' den Postâintern Trujillo, Chiclavo, 
j Cajamarea, Callao und C’uzco sind in- 
j folge Zunahine des Briefverkehrs die 

Einnahmen iibor aile lfc’rechnung hin-

V, Arrangement concerntng the collection 
order service.

1. —The sender of a collection order 
packet may, under the conditions and 
witli the reserves fixed for ordinary 
and registered correspondence, with- 
draw the whole packet or one or more 
of the values contained in the samc, 
and cause the indications given in 
the list accompanying the packet to 
be corrected as long as the value or 
values in question hâve been neither 
paid by the debtors nor returned or 
redirected by the post-office entrusted 
with the collection of the same.

2. —The commission on moneyorders 
nsed for the transmission of su ms col- 
lected to the senders is reckoned on 
the total of the sum collected, after 
déduction of the collecting charge and 
the stamp duties that may apply to 
the values.

3. —The list to be filled by the 
sender will henceforth be divided into 
two parts, one of which will be used 
for establishing the account.

The Arrangements concerning the 
subscription to newspapers and perio- 
dicals and the books of identity hâve 
imdergonc no important changes.

The new Conventions and Arrange
ments will eome into force on the 
1** October 1907.

The next Postal Congress is to take 
place in Madrid.

The Postai Service of Peru 
in 1904.

The Postal Administration of Peru 
lias miicli pleasuro in recording a general 
increase of the postal traffic for th«* 
year 1904. At the post-offices oi 
Trujillo, Chiclavo, Cajamarea, Callao 
and Cuzco, the rcceipts swelled so 
miich in conséquence of an increase 
in the amount of correspondence that 
they not only covered ail the ordinary
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que ces bureaux ont pu non seulement 
couvrir toutes leurs dépenses ordi
naires et extraordinaires mais encore 
verser des excédents A la Caisse 
centrale des postes. Par exemple, les 
recettes du district postal de Trujillo 
se sont élevées A la somme de 2337 
livres péruviennes*), tandis que les 
dépenses n’ont atteint que 1822 livres. 
Dans les dépenses de ce district figure 
une somme importante consacrée A 
l’entretien de communications postales 
extraordinaires pendant une période 
assez longue, lorsque la peste bubonique 
régnait dans la ville de Pacasmayo.

L’Administration croit pouvoir attri
buer cette augmentation des recettes 
en partie à la répression énergique 
des fraudes en matière d’affranchisse
ment et elle ajoute que le chef du 
bureau principal des postes de Cuzco 
s’est tout particulièrement distingué 
dans la répression de cet abus.

Le bureau de Moyobamba, départe
ment de Ijoreto, qui relève du bureau 
principal d’Iquitos, fournit, en outre, 
la preuve que l’amélioration des com
munications a pour conséquence une 
augmentation des recettes postales.
Ce bureau, qui est très éloigné de la 
capitale et qui ne peut être atteint que 
par des chemins ruraux, ne possédait 
point jusqu’ici de communication régu
lière avec le bureau principal d’Iquitos 
sur l’Amazone.

L’Administration fit usage de l’ex
cellente voie du département de Loreto, i 
pour établir entre les deux endroits 
une communication postale sûre et 
régulière, quoique assez lente, A cause 
du mauvais état des routes. Par suite 
de cette amélioration des communi
cations postales, les recettes du bureau 
de Moyobamba ont passé de 14U 1. p. 
en 1903 A 62ü I. p. en 1904. Pour 
faciliter encore le développement du 
trafic postal de cette localité, l’Ad
ministration a l’intention d’autoriser 
ledit bureau A participer A l’échange 
des mandats de poste. Connue on ne 
peut sc procurer A Moyobamba des 
chèques sur Lima qu’avec de grandes 
difficultés et A un taux très élevé,

*) 1 livre | ntuvienne (Lp) à 10 soles A 
100 oentavos =  environ fr. 25. 20.

ans in die Hôhe gegangen, sodass dar- 
aii8 niclit mir aile Ausgabcn — aucb 
die lingewnhnlichen — dioscr Amter 
haben gedeckt, sondern sogar noch 
Uberschüsse an die Zen t ral-l’os tkasse 
haben abgeffihrt werden konnen. So 
ergab z. B. der Postbozirk Trujillo 
im Jahre 1904 cine Einnahme von 
2337 pcruanischen Pfunden*), wabrend 
die Ausgabcn des Bezirks sicli nur 
auf 1822 Lp beliefen, wobei noch in 
Betracht zu ziehen ist, dass die in der 
Stadt Pacasmayo ausgebrochenc Bu- 
bonenpest auf lange Zeit liinaus die 
Aufreehterhaltung aussergewôhnlicher 
Postverbindungen erhcischte, die er- 
hcbliche Kosten verursachten. Die 
Postverwaltung glaubt das Steigen der 
Einnahmen zum Teil auf die energische 
Unterdrückung der Portohinterziehmi- 
gen zurückführen zu miissen, in wel- 
cher Hinsicht der Vorsteher des Ilaupt- 
PostamtB in Cuzco sîcli besonders lier- 
vorgetan bat.

Einen Beweis fiir die Zunahme des 
Postverkehrs infolge Vcrbcsscrung der 
Postverbindungen liefertdasdeui Haupt- 
Postamte in Iquitos unterstelltc Post- 
amt Moyobamba im Departement Lo
reto. Dieses von der Hauptstadt nm- 
auf Landwegen zu erreiebende, weit 
entferntc Postamt ermangelte bisher 
einer gerogelten Verbindung mit dem 
Haupt-Postarnte Iquitos am Amazouen- 
strom. Die Postverwaltung benutzte 
die gegenwfirtigc vortrefflicho Lcitung

I des Loroto-Departcments, um zwisclion 
beiden Orteil eiue wenn auch infolge 
der schlccbten Vcrkebrswegc langsarne, 
so doch regelmassige mul gesicherte 
Postverbindung herzustcllen. Die Polgc 
davon war, dass die Portocimialmie 
des Postamts Moyobamba, die im .labre
1903 mir 140 Lp betrug, im .labre
1904 auf tî2t) Lp in die Hohe sebnelltc. 
Zur weiteren Erleicbteruug des Ver- 
kelirs boabsicbtigt die Postverwaltung, 
das Postamt in Moyobamba in die 
Reihe derjenigen Pnstnmtcr aufzmieh- 
inen, welclie am Postanwcisiingsver- 
kehre teilnehinen. Da in Moyobamba 
Wechsel auf Lima nur mit grosse» 
Schwierigkeiten und gegon bolie (îe-

I ____
) 1 [xiruiinischcs l’fimd (I.p) A 10 Sol A 

10O (Yntavui* =  c’a. 25.>o Fr.

and e.xtraordinary expenses of tliese 
offices but also cnabled tliem to Rend 
a balance to the postal cxchequer. 
Thus the roceipts of the postal district 
of Trujillo for the yoar 1904 amounted 
to 2337 Pcruvian pomuls *) and the 
expenditure to only 1822 P. p ., in- 
cluding the high sums paid for the 
maintenance of an extraoidinary pos
tal communication for a rather long 
period when the plague was raging in 
the town of Pacasmayo. The Postal 
Administration lias reason to believe 
that tbc increase in the receipts is 
also due in part to the energetie re
pression of frauds in connection with 
the évasion of postage ; in tins respect 
the postmaster of Cuzco renderod 
conspicuous services.

The post-office of Moyobamba in 
the departinent of Loreto, which is 
subject to the head office of Iquitos, 
gives evidence of the fact that the 
improvernent of the postal communi
cation is gcnerally followed by an in- 
crease of the postal traffic. That ro- 
motc place, which ean only bc reached 
from the capital by rural roads, lackcd 
a régulai- communication witli the head 
post-office Iquitos on the Amazone 
river. The Postal Administration made 
use of the excellent route of the de- 
partuient of lajreto to croate betweeu 
the two places a régulai- postal com
munication which, although slow on ac- 
comit of the bad condition of the roads, 
is safe. In conséquence of that improve- 
ment, the postal receipts of the post- 
office of Moyobamba increascd from 
140 Pcruvian poimds in 1903 to (520 
in 1904- To furtlior facilitate the traffic 
the Postal Administration thinks of 

I raising the post-office of Moyobamba 
to the rank of a money order offiee. 
As chèques on Lima ean onlv lie ob- 
tained at Moyobamba at higli rates 

* and with imicli difficullv, the money 
\ order System wotihl lie very mueh 
I apprceiated and wonld also contribute

*) 1 IVruviiin |tonn<l ( l‘.|>.) of 10 soles of 
Khi centavos =  aUtiit fr. 25.20.
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les mandats de poste seraient très 
appréciés pour la transmission de 
petites sommes et ils contribueraient 
en outre à- augmenter le trafic des 
corresjiondances.

L'augmentation générale du trafic 
postal qui s’est étendue sur tout le 
pays a été suivie d’un surcroît de 
travail qui a permis au personnel de 
demander une augmentation des salai
res. L’Administration reconnaît qu’en 
présence de la tâche et de la respon
sabilité imposées aux agents, la de
mande de ceux-ci est tout à fait 
justifiée.

L’Administration péruvienne a fait 
appel à un agent français, M. Sauné, 
pour administrer le bureau principal 
des postes de Lima. Cet agent a déjà 
introduit dans l’organisation de ce 
bureau toute une série de mesures 
d’ordre secondaire qui serviront de 
base pour améliorer le service postal 
péruvien dans son ensemble.

Une des tâches principales de la 
Direction générale des postes consiste 
â se procurer petit à petit des locaux et 
des bâtiments appropriés au service 
de l’exploitation postale. Ija dignité 
de l’Administration exige que les bu
reaux de poste soient logés dans des 
locaux convenables et, en outre, il . 
est raisonnable que les agents, en 
particulier ceux des petites villes de 
province qui ne reçoivent qu’un faible 
salaire, disposent d’un appartement 
gratuit convenable dans le bâtiment 
de la poste.

Malheureusement, le fonds destiné â 
l’achat de bâtiments postaux est très 
limité; il se compose des recettes 
provenant de la location on de la 
vente des propriétés appartenant â la 
poste. Ces dernières sont toutefois 
peu importantes et situées dans des 
endroits peu avantageux, de sorti* 
que les revenus annuels suffisent il 
peine pour payer les loyers de quel
ques bureaux de poste.

Malgré ces circonstances défavora
bles, l'Administration a pu acheter

bühren kâuflich sind, wiirde das Post- 
anweisungsverfahren für die Ubermit- 
telung kleiner Betrage eine willkom- 
mene Erleichterung bieten und zu- 
gleich eine Steigerung des Briefver- 
kehrs nach sich ziehen.

Die durch das ganze Land sich 
bemerkbar machendc allgemeine Zu- 
nahme des Postverkehrs hat natur- 
gemâss überall eine Vernichrung der 
Arbeit im Gefolge gehabt, und auf 
dieseTatsachc gründet sich der von fast 
allen Postsimtern vertretene Wunsch 
der Beamten nach besserer Besoldnng, 
ein Wunsch, den die Verwaltung in 
Anbetracht des Umfangs der von dem 
Personal wahrzunehmenden Dienstge- 
schâfte und der auf ihra ruhenden Ver- 
antwortlichkeit für durchaus berechtigt 
crachtet.

Zur Verwaltung des Haupt-Post- | 
amts in Lima hat die pcruanische | 
Postverwaltung einen franzôsischen 
Beamten, Mr. Sauné, berufen, der im I 
Botriebe dieser Postanstalt bereits eine I 
Reihe kleiner organisatorischer Mass- 
nahmen getroffen h a t, welche die 
Grundlagc zu künftigen Verbesse- 
rungen des peruanischcn Postbetriebes 
überhaupt bilden sollen.

Eine Hauptaufgabe der General- 
Postdirektion besteht in der all- 
miihlichen Beschaffung geeigneterer 
Dienstramnc und Postgebaude. Ein- 
mal verlangt dies das Ansehen der 
Verwaltung, zum anderen muss es 
aber auch als in der Billigkeit liegend 
crachtet werden, dass die Beamten, 
nainentlich in den kleineren Provinzial- 
stadten, die sich nur einer geringen 
Besoldnng zu erfreuen haben, durch 
Zuwcisung einer passenden Wohmmg 
in dem Postgebaude selbst einiger- 
massen schadlos gehalten werden.

Iji*ider ist der zum Ankauf von 
Postgebâiidcn bestimintc Fonds sehr 
beschriinkt. Er besteht in den Ein- 
kiinften ans der Verpachtung oder 

! dem Verkaufe der dem Postressort 
gehôrigen Liegenscliaften, die an sich 

I unbedeutend und nicht besonders 
i gfmstig gelegen sind, so da3s der 
[ Jahrcsortrag kaum hinreîeht, uni die 
1 Miete fiîr einige Postamtcr daraus zu 
I bestrcitcii.

to iucrease the amount of correspon 
dence.

The general increase of postal traffie 
recorded throughout the country was 
naturally followed by an increase of 
work which engaged the clerks of 
alraost ail the post-offices to claim 
an increase of salary. The Adminis
tration is of opinion that their claim 
is fully justified considcring the amount 
of work they bave to do and the 
responsibility attached to the saine.

As manager of the chief post-office 
of Lima the Peruvian Postal Adminis
tration appointed a Freneh postal offi- 
cer, Mr. Sauné, who bas already inado 
inany smaller reforms affecting the 
working of that office which are to 
serve as a basis for the reorganization 
of the postal service of Perti.

One of the chief tasks of the General 
Post Office is to get little by little 
suitable post-office premises and buil
dings. On the one hand the dignity 
of the Administration requires it and 
on the other it would ouly be just if 
officers, especially those living in small 
towns and enjoying but a low salary, 
were grauted free of cost a suitable 
apartment in the post-offiee building.

The fund at the disposai of the 
Post Office for building purposes is 
unhappily very sraall ; it is made up 
of the rents or the sale of post- 
office propcrtics which are neither im
portant nor very wcll situated, so that 
the amount of the same scarcely pay> 
the rent of a few post-offices.

The Postal Administration howevci 
succeeded in buying for 6000 soles a 
suitable building for the post-office o!



151

un biltimcnt convenable pour le bu
reau de Puno pour la somme de 
6000 soles. Elle achètera aussi, aus
sitôt que possible, un bfltiment scm- j 
blable pour le bureau de Trujillo. De 
même, la ville d’Arequipa, la plus 
importante du pays après la capitule, 
possédera bientôt un hôtel des postes.
A Urubamba, les autorités locales, 
convaincues de la nécessité d’avoir 
des locaux appropriés pour les servi
ces postaux et télégraphiques, ont 
mis il la disposition de l’Administra
tion, il titre gratuit pour un certain 
temps, les locaux nécessaires il l’ins
tallation d’un bureau de poste et de 
télégraphe.

A Lima, les travaux d’agrandisse
ment — addition d’un étage supé
rieur — du bureau principal des 
postes allaient être terminés sous peu 
lors de la publication du rapport. Les 
nouveaux locaux seront réservés pour 
le service télégraphique, tandis que 
les locaux évacués par le télégraphe 
seront occupés par la section de la 
comptabilité, qui a besoin de plus 
de place depuis la réunion de la 
comptabilité des services postaux et 
télégraphiques, et par la section du 
matériel pour le dépôt de ses four
nitures.

La nécessité d’ouvrir des bureaux 
succursales dans les quartiers extérieurs 
de la ville de Lima s’impose de jour 
en jour davantage par suite de l’agran
dissement de la capitale. Les quartiers I 
de l’Est et du Sud prennent une ex-  ̂
tension telle que l’on ne peut plus | 
exiger des habitants qu’ils viennent 
jusqu'au bureau principal pour y dé
poser une lettre recommandée ou un 
paquet. Il parait nécessaire d’ouvrir 
dès le début des bureaux succursales 
aptes il toutes les branches du service 
postal.

(La fin nu prochain numéro.)

Immcrhin ist es der Verwaltung 
moglich geweson, ein goeignetes Hans 
für das l’ostamt in Puno /uni Preise 
von 6000 Sol anzukaufen. Sobald 
als moglich wird ein solcher Ankauf 
zur Uuterbringung des Postamts in 
Trujillo ins Work gosetzt werden. Auch 
für das Postamt in Arequipa, der zweit- 
bedeutendsten Stadt des landes, wird 
binnen kurzem der Ankauf cinés Dienst- 
gebiiudes gcsichert sein. In Urubamba 
liât die Gemeindevcrwaltung, von der 
Wichtigkeit eines geeigneten Dienst- 
lokals für don Post- und Telegraphen- 
betrieb durchdruugen, in dankenswer- 
tem Entgegcnkommen der Verwaltung 
ein zur gemeinsamen Uuterbringung von 
Post undTel egraphie bestimintesDienst- 
lokal auf eine gewisse Zeit kostenfrei 
zur Verfiigung gestellt.

In naher Zeit wird die Erwcitcrnng 
des Hauptpostgobiiudes in Lima durch 
Vollcndung des oberen Stockwerks voll- 
zogene Tatsache sein. Der noue Gc- 
bfiudeteil soll dem Tclegraphenbetricbe 
zugowiesen werden, wâhrend die da- 
durch frci werdenden Riiumc der in- 
folge (1er Vereinigung des Rechnungs- 
wesens von Post und Télégraphié bo- 
d eu tend gewachsenen Recluiungs-Ab- 
teilung iiberlassen sowie zur besseren 
Uuterbringung der Materialien-Maga- 
zine für Post- und Tclegraphonmatc- 
rialien benutzt werden sollen.

Das Anwachsen der Hauptstadt lama 
macht von Tag zu Tag die Einrichtung 
vonZwcig-Postanstalten indou iiusscren 
Stadtteilcu dringender. Die Stadtviertel 
im Osten und Süden vergrossern und 
bevôlkern sich in ganz auffallonder 
Weisc, so dass ihren Rewohnern nicht 
mehr zugemutet werden kann, zum 
Zweekc der Einlieferung cines einge- 
schriebenon liriefes oder eines Pakets 
don weiten Weg bis zum Hanpt-Post- 
ainte znrückzulegen. Es erseheint not- 
wendig, die non zu errichtenden Zweig- 
Postanstalten gleicli von vornherein 
mit vollen Annalunebefugnissen auszu- 
statten.

(Srhlu.en fubjl-ï

Puno. Another building will be bought 
as soon as possible for tho post-office 
of Trujillo. In Arequipa, the laigest 
town of Peru after Lima, the Ad
ministration also hopes to bc able to 
secure a post-office building ere long. 
At Urubamba, the local authorities 
being awarc of the importance of suit- 
able promises for post and telegraph, 
placed at the disposai of the Ad
ministration free of cost for a certain 
length of time the promises necessary 
for a combined post and telegraph 
office.

At the time the report was written, 
the upper storoy which is being added 
to the central post office building in 
Lima was nearly roady. The new storey 
will be used for the telegraph service, 
while the premises now occupied by 
the telegraph will be given to the 
accountant division, the work of which 
lias increased considerably since the 
amalgamation of the post and telegraph 
aeeonnts, and also to the stationery 
section for keeping their stationery.

’l'he oponing of local sub-offices in 
the outer quarters of Lima is becoiuing 
more and more neccssnrv in conse- 
quonce of the extension of the town. 
Tho quarters in the East and South 
of Lima are growing so rapidly tliat 
their inhabitants can no longer be 
expected to walk to the cliief post
office to post a registered letter or a 
parcel. It seems necessarv to open from 
tlu* very first sub-offices with full 
service.

(To he conchuicd in onr nejet.)
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Littérature postale.

R Stettiner. T r b  anni nki, Ministero 
dei.le Poste e dki Teleokafi. Febbraio 
1 iKDl—Ottobrc 1903. L’opéra dell' On. Are. 
Qaiimberti. — Torino, S. luttes et Co. 
Librai-Editori. 1900.

La brochure susmentionnée est des
tinée à faire connaître l'œuvre du 
Ministre des postes et des télégraphes 
d’Italie, M. Tancredi Galimberti, qui a 
succédé au Ministre Pascolato le 15 
février 1901 et qui a rempli avec 
beaucoup de succès ses hautes fonc
tions pendant près de 3 ans (du 15 
février 1901 au mois d’octobre 1903). 
L’auteur, qui remplissait les fonctions 
de chef de cabinet du Ministère des 
postes et des télégraphes avant l’arri
vée au pouvoir du Ministre Galim
berti, a été maintenu il son poste par 
ce dernier; il a en conséquence été 
à même d’observer de près la grande 
et constante activité déployée par ce 
Ministre. M. Stettiner déclare, dans la 
préface, qu’il a publié cette brochure 
dans l’unique but de faire connaître 
sous son vrai jour les mérites sou
vent contestés ou méconnus de l’ancien 
Ministre.

Pour permettre de faire des com
paraisons, l’auteur a placé au com
mencement de sa brochure un tableau 
indiquant les mesures administratives 
prises par les prédécesseurs de M. Ga I im- 
berti, depuis la création — 10 mars 
1889 — du Ministère des postes et des 
télégraphes d’Italie. Ce tableau nous 
apprend que pendant les 12 premières 
années, le 1 )épartement des postes et des 
télégraphes a été dirigé par 11 Ministres 
différents, ce qui donne une moyenne 
d’une année pour la durée des fonc
tions d’un seul et même Ministre. 
L’activité ministérielle de M. Galim
berti, qui embrasse près de 3 années, 
s'étend sur une |>ériode relativement 
longue, ce (pii explique en partie l’im
portance de son rôle.

Lire de son entrée en fonction, 
M. le Ministre < îalimberti a trouvé toute 
une série de travaux importants fl ac-

Postalische Literatur.

P. STETTINER. TRF. ANNI N El. MINISTERO 
OKU,K I’OSTK E OKI TEI.EUKAFI. Febblftio 
1901 —Ottobre 1U03. L’opéra dell’ On. Arv. 
O a i im b e r t i .  — Torino, S. Lattes & Oo. 
Librai-Editori. 1906.

Die vorliegende Schrift ist dem Wir- 
ken des italienischen Post- und Tele- 
graphen-Ministers Tancredi Galimberti 
gewidmet, der die Geschâfte dieses Mi- 
nisteriums als Nachfolger des Ministère 
Pascolato am 15. Februar 1901 iiber- 
noiutnen und bis in den Oktober 1903, 
also uahezu 3 Jahre lang, in erfolg- 
reiohster Weise geffihrt hat. Der Herr 
Verfasser, welcher schon vor dem 
Eintritt des Ministère Galimberti in 
die Geschâfte das Amt eines Kabinets- 
chefs des Post- und Telegraphen- 
ministers verwaltete, wurde vom Mi- 
nister Galimberti in dieser Stellung 
crhalten und ist somit in der Lage 
gewesen, dessen rege verdienstvolle 
Tâtigkeit aus nâchstcr Nâhe zu be- 
obachten. Nicht Schmeichelsucht oder 
Dankespflicht haben den Herrn Ver
fasser zu dieser Schrift veranlasst, 
sondern, wie er in der Vorrede sagt, 
« der Wunsch oder, besser ausgedrückt, 
die Pflicht, das von manchen geleug- 
nete oder verkannte Verdienst des ehe- 

| maligen Ministère in einer wahrheits- 
| getreuen, gerechten Schilderung zu 
j bekrâftigen ».

, Um Gelegenheit zur Vergleichuug 
zu bieten, sendet der Verfasser, bevor 
er mit der Daretellung der Minister- 
tatigkeit Galimbertis beginnt, eine 
knap|> gehaltene Ubersicht über die 
Verwaltungsmassnahmeu seiner Vor- 
huifer, der sâmtlichcn Ministcr, vor- 
aus, welche seit dem 10. Mârz 1889, 
dem Tage der Ersehaffung des neuen 
Ministeriums fiir Post und Télégraphié, 
an der Spitzc dieses wichtigeu Ver- 
waltungszweiges gestanden haben. Wir 
entnehineu daraus, dass Galimberti 
in dem kurzen Zeitraume von 12 Jah- 
ren 11 Vorgânger gehabt hat, so dass 
im Durchschnitt in jedem Jahre der 
Inciter des Post- und Telegraphen- 
wc8ciis gewechselt hat. Die Minister- 
tfitigkeit Galimbertis, die sicli über 3 
Jahre ausgcdehnt hat, ist somit eine 
vcrlmltuisiiiassig lange, woraus sieh

Postal Literature.

P. S t e t t i n e r . T ue a n n i  n e i . M in ist e r o  
d r i ,le  P oste  e dki T e l e u r a f i . Fehbraio 
1901—Ottobre 19Ü3. U o p é r a  d e l l ’ O n . A r c .  

Qaiimberti. — Torino, S. Lattes et (Do. 
Librai-Editori. 1906.

The above mentioned pamphlet is 
devoted to the activity of the Italian 
Minister for Posts and Telegraphs, 
Mr. Tancredi Galimberti, who suc- 
ceeded Minister Pascolato on the 15"1 
February 1901 and who filled his post 
with much success for nearly 3 yeare 
(from the lô1” February 1901 to the 
month of October 1903). The autlior, 
who filled the post of Chief of Cabinet 
of the Minister for Posts and Tele
graphs before Minister Galimberti en- 
tered his office, was maintained in 
his position by the latter, so tliat he 
was able to elosely observe the constant 
and fruitful activity displayed by tliat 
Minister. Mr. Stettiner déclarés in his 
préfacé tliat he has published the above 
mentioned book with the sole object 
of tnaking known in its true light the 
oft contested or ill-known mprits of 
the late Minister.

In order to facilitate comparisnns, 
the autlior gives at the beginning of 
his work a table showing the adminis
trative measures taken by Mr. Galiui- 
berti’s predecessors from the création 
(10,h Mardi 1889) of the Ministry for 
Posts and Telegraphs. W'e learn from 
that table tliat during the 12 years 
which preceded the entrancc into the 
Ministry of Mr. Galimberti no less 
than 11 Ministère were in charge of 

| the Post and Telegraph Department, 
giving tlius an average term of office 

I of about one year per Minister. The 
i ininistcrial activity of Galimberti, which 
i covers about 3 yeare, extonds over a 
I radier long period, and tlius partlv 

cxplains the magnitude of his work.

VVhen Minister Galimberti took 
charge of his office, he fourni mueh



complir. En premier lieu, il a eu A 
s’occuper de l’augmentation des traite
ments du personnel. L’auteur consacre 
tout un chapitre aux efforts déployés 
A cet effet par le Ministre ; il fait 
ressortir que, grâce A son énergie , le 
Chef de l’Administration des postes 
et des télégraphes a pu relever le 
traitement dessous-agents. En révisant 
les traitements, le Ministre songeait 
avant tout aux classes les moins fa
vorisées du personnel et il évitait la 
création de nouveaux emplois supé
rieurs. Aucun emploi de chef de sec
tion ou de directeur n’a été créé par 
le Ministre Galimberti. La somme de 
3 Va millions de lire, dépensée pour 
augmentations de traitements sous sou 
administration, a été affectée A la classe 
des sous-agents.

Pour exciter le zèle des agents su
balternes, le Ministre a créé un insigne 
de mérite (dixtintivo di mérita) ; cet 
insigne, qui consiste eu un ruban 
d’argent, se porte sur le bras gauche 
de l’uniforme. Chaque ruban donne 
droit A une primo de 60 lire par an ; 
un seul et même agent peut obtenir 
jusqu’à 4 rubans île mérite.

Le Ministre Galimberti s’efforça 
aussi d’étendre et d’améliorer les ser
vices de bateaux A vapeur subven
tionnés par l’Administration des postes. 
Il réussit A créer une communication 
directe entre Venise et Calcutta (loi 
du 24 décembre 1903) et A donner 
satisfaction A un désir urgent exprimé 
par la population de Venise. Il établit 
un service de paquebot-poste avec la 
Calabre et il améliora les services de 
la côte orientale de l'Adriatique. Un 
projet de loi présenté par lui le 2b 
juin 1903 pour l’organisation d’un ser
vice de paquebot-poste avec l’Améri
que centrale ne fut, toutefois, adopté 
que sous son successeur. Le projet de 
loi du 30 avril 1903 concernant l’abais
sement de la taxe interne des lettres 
de 20 A 15 centimes subit le même 
sort. Ce projet de loi qui avait été

ziun Teil der erhebliche Uinfang sei
nes Wirkeus erkliirt.

Aïs Minister Galimberti von seinem 
Portefeuille Besitz ergriff, harrten seiner 
eine lleihe wichtiger Aufgaben : in 
erster Linie die durchaus notwendige 
Aufbesserung der Gehaltsverhaltnisse 
der Beamten. Der Wirksamkeit des 
Ministcrs auf diesem Gebiete widmet 
der Verfasser einen besonderen Ab- 
schnitt, aus dem wir entnehmen, dass 
es den energischen Bemühungen des 
Chefs der Post- mid Telegraphenver- 
waltung gelungen ist, eine ganze lleihe 
von Gehaltserhôhungen bei den un- 
teren Beamtenklassen durchzusetzen. 
Der Grundsatz, welchcr bei diesem 

i Vorgehen befolgt wurde, war der, 
die bediirftigsten Ktassen des Per- 
sonals zu bedenken und von jeder 
Vermehrung der Zahl der hôheren 

I Verwaltungsstellen abzusehen. Nicht 
eine einzige neuc Sektionschef- odor 
Dircktorstelle wurde miter der Ver- 
waltung des Miuisters Galimberti ein- 

I gericlitet. Die 3 ‘/a Mill. Lire, mu 
welche die Ausgaben fur Besoldungen 
des Personals miter seiner Verwaltung 
in die Hohe gingen, kamen den Unter- 
klassen zu gut.

Uni den Wetteifcr miter dem sub- 
alternen Personal anzuregon, schuf der 
Minister einen silhernen Vordicnst- 
streifen (dixtintivo di meritoj als Ab- 
zeiehen, welches auf dem litiken Armel 
des Uiiifonnrockes zu tragen ist.

•leder Streifcn gibt Anspmcli auf 
einen Gchaltsziischuss von 6ü Lire 
jiihrlich. Dem oinzclnen Unterbeaiuten 
kontieu bis zu 4 Verdieiiststrcifen ver- 
liehen werden.

Eine erfolgroiche Tatigkeit ent- 
wickeltc Minister (ialimberti aucli bei 
der Ausdehming und l'flege der von 
der Postvcrwaltung subventionierten 
Dampfschifffahrtslinieii. Es golang 
ibm, don dringenden Wunscli der Be- 
vôlkerung Venetiens, eine direkte 
Dauipferlinie uach Indien zu crlangen, 
diirch Einriehtung der Dauipferlinie 
Venedig-Caleutta zu befriedigen (Ge- 
setz vom 24. Dezember 1903). Kin 
Postdainpferdienst nacli Calabrien und 
dieVervolIkommnung der Postdampfer- 
fahrten Ifmgs der Ostk liste des Adria-

important work to be doue. In the fi ist 
place lie had to carry out a révision 
of the salaries of the staff. The author 
devotes a whole chapter to the activity 
displayed by Mr. Galimberti in this 
matter; lie points ont tliat tlianks to 
his energetic efforts he was able to 
raise the salaries of the lovver employés. 
In revisiug the salaries, he thought 
above ail of the least favoured classes 
of the staff and avoided the création 
of higlier posts. Not a single post of 
chief of section or of director was 
created by Galimberti. The smn of 
3 Va millions of lire spent muler his 
management for improving the salaries 
of the staff was used entirelv for raising 

! the salaries of the lower employés.

In nrder to iucrease the zeal of the 
lower staff, Mr. Galimberti created an 
ensign of merit (ilistintivo di merito) ; 
this ensign, whicli consista of a silver 
stripc, îs worn on the left arm of the 
imiform. Eaeli stripc gives a right to 
a premium of 60 lire a year ; one and 
the same official mnv reçoive up to 
4 sucli stripes.

Mr. Galimberti also did his best to 
improve and extend sea postal sor- 

. vices subsidized bv the Postal Ad-I •
ministration. lie  sticeeeded in estab- 
lisbing a direct mail steamer service 
between Veniee and Calcutta (Act of 
the 24,h December 1903) and thus 

I responiled to au earnest wish of the 
• population of Veniee. 11e organizeil 

a postal packet servie»* witli Calahria 
and improved the niait st»*amer ser
vices along the east coast «>f tlie 
Adriatic. A bill presented by liim on 
the 28"’ Jnne 19U3 providing for the 
création of mail steamer service between 

’ ltalvand Central America was, however, 
I «mly passed under lus successor. The 

bill of the 30"’ April 1903 providing 
f»>r a réduction froin 20 to 15 con- 

. tesimi of the dom»*stic letter rate of 
postig»* also had the same fate. I liis



154

accueilli avec enthousiasme par la com
mission parlementaire n’a plus pu être 
discuté à cause de la fermeture de la 
Chambre, bien que tout eût été pré
paré pour mettre à exécution la nou
velle loi à compter du 1er juillet 1903. 
Le dessin des nouveaux timbres-poste 
à 15 centimes avait aussi été préparé 
par le Professeur Ijeoni de Rome. 
Ici encore un successeur de M. Galim- 
berti a eu le privilège de mettre à 
exécution une loi due à son initia
tive.

Lors de la reprise des affaires par 
le Ministre Galimberti, les travaux 
de révision des comptes des mandats 
de poste étaient en retard d’environ 
une année. Cet état de choses était 
préjudiciable pour le public, attendu 
que les mandats perdus ou périmés 
ne pouvaient pas être remplacés par 
de nouveaux titres; d’un autre cêté, 
il en résultait cet inconvénient pour 
l’Administration que les fraudes com
mises dans le service des mandats 
restaient beaucoup trop longtemps ca
chées. Le Ministre institua une sec
tion composée d’agents féminins, qui 
mit A jour les travaux de révision en 
un laps de temps relativement court. 
Kn même temps, les divers procédés 
suivis en ce qui concerne le trafic des 
mandats de poste ont été simplifiés 
et uniformisés. Enfin, le service de la 
comptabilité a été simplifié par suite 
de la réunion des comptes de recettes 
des services postaux, télégraphiques et 
téléphoniques ; cette réforme A laquelle 
ou travaillait depuis 11 ans est une 
mesure administrative qui est peu 
connue du public.

L’activité déployée par le Ministre 
dans le domaine des constructions 
postales a une importance tonte spé
ciale. II eut l’heureuse idée d’intéres
ser les autorités locales urbaines A la 
construction des nouveaux bAtiments 
postaux et télégraphiques en les en
gageant A céder les terrains nécessaires 
A des conditions avantageuses A l’Ad
ministration des postes et des télé-

tisehen Meeres legen im weiteren von 
seineu Bemfihungcn auf diesem Gebiete 
Zeugnis ab. Ein von Minister Galim- 
berti ara 28. Juni 1903 vorgelegter 
Gesetzentwurf betr. Einrichtung einer 
Postdampferlinie zwischen Italien und 
Mittel-Amerika kam unter seiner Ver- 
waltung nicht raehr zur Yerabschie- 
dung, sondern wurde erst unter seinen 
Nachfolgern zum Gesetz erhoben. Das 
gleiche Schicksal batte der Gesetz- 
entwnrf vom 30. April 1903, worin 
Galimberti die KrmSssigung des inter- 
nen italienischen Briefportos von 20 , 
auf 15 Centcsirai vorschlug. Dieser 
Vorschlag, der bei der betr. parla- 
mentarischen Kommission eine bcifal- 
lige Aufnahme gefunden batte, wurde 
wegen des Schlusses der Kaiumcr nicht 
mehr durchberaten, obwohl ailes vor- 
bereitet und sogar schon die lieue Frei- 
marke zu 15 Centesiini, ein Werk des 
Professors Leoni in Rom, entworfen 
war, um die ncue Brieftaxe zum l.Ju li 
1903 in Kraft setzen zu konnen. ' 
Audi hier erntete ein Xachfolger den ] 
Rnhm der Durchführung eines Galim- 
berti’schen Gedankens.

Als der Minister in die Gesehafte 
cintrât, fand cr das Revisionsgeschüft 
bei der Abrechining iiber den Post- 
anweisungsverkehr mn etwa ein Jahr 
huig ira Ufickstande : ein fiir das Pub-  ̂
likuni insofern nachteiliger Zustand, 1 
als fur verlorenc und verfallene Post- 
amveisungen neuo Postanweisungen 
ztimichst nicht ausgestcllt werdeu 
konnten ; fiir die Verwaltung ein be- 
denkliches Verhrdtnis, insofern als Bc- 
trügereicn beitn Postanweisimgsverkehr 
vid zn lange unentdeckt bleiben muss- 
tcn. Hier griff der Minister in der 
Wcise ein, dass er eine ans weiblichon 
Arbeitskraften znsainincngesetzte Ab- 
teilung schuf, die in kurzer Zoit don 
Riickstiiiiden ein Endc inaehte. Gleich- 
zeitig wurden die versehiedenen Forraen
des Postanweisnngsverfahrcns verein- 
faclit und einheitlich gestaltet. 1 lie seit 
11 .lahreti angestrebte Vereinigung 
des Abrechniingswosens liber Post-, 
Tdegraphcn- und Telcphon-Eimiah- 
men, eine bcdeutsanie, aber als innere 
Verwaltungsmassnahnie déni Publikmn 
wenig beknnnt gewordene Rcforni, ge- 
langtc zum grossen Xutzen der Ge-

bill which had bcen welcoraed with 
enthusiasra by the parliamentary com- 
mittee could not be discussed owing 
to the close of the parliamentary ses
sion, although everythiog had been 
prepared to put it into force on the 
1“ July 1903. A design for the new 
postage starap of 15 centesimi had also 
been tnade by Professor Leoni in 
Rome. Here again a successor of Ga- 
limberti had the honour of carrving 
into effeet a law due to bis initiative.

Wlien Galimberti took charge of 
the Postal Administration he found 
that the work of auditiug the money 
order accomits was about une year 
behind. This condition of affaire was 
very préjudiciai to the public as lost 
or superaniiuatcd orders could not be 
replaced by new ones. On the other 
hand, the Post Office had to wait 
inucli too long until frauds connected 
with the money order transactions 
could be discovered. Mr. Galimberti 
created a section composed of female 
clerks and in a short time the auditiug 
work was up to date. At the saine 
time the varions proeesses in con
nection with money order transactions 
were simpüficd and nmde unifonn. 
Finally the book-keeping was simpli- 
fied iu conséquence of the amalga
mation of the reeeipt-aceounts of the 
post, telegraphs and téléphonés. This 
reform which had been urged for 11 
years is an administrative ineasure 
little knowti to the publie.

| The work disphtved by Mr. Galitn- 
I berti iu connection with postal buildings 
| is of spécial importunée. Mr. Galim- 
I berti had the hnppv thought of in- 

teresting the town authnrities in the 
, building of new postal and télégraphié 
( buildings by inducing them to eede the 
j necessarv land on moderato tenus to the 
i Postal Administration and to advance 

monev for the building exponses which 
| were to be reinibursed by instalments



graphes et à faire l'avance des frais 
de construction qui sont remboursés 
û termes fixes par le Trésor de l’Etat. 
De cette façon, l’Etat devient peu il 
peu propriétaire de beaux bAtimcnts 
publics, sans avoir besoin de dépenser 
de grosses sommes à la fois. Les prix 
des loyers dus sont déduits des sommes 
à payer aux autorités urbaines, de 
sorte que le remboursement des frais 
de construction ne grève pas trop le 
budget de l'État.

De nouveaux hôtels dos postes et 
des télégraphes ont été construits sur 
la base d'un arrangement de l'espèce 
dans les villes de Naples (port), Gènes, 
Turin , Florence, Bologne, Siraouse, 
Forli et Parme. Ces bAtimcnts sont 
un ornement pour les villes qui les 
possèdent et ils rendent de grands 
services il l’exploitation des postes et 
télégraphes.

Parmi les autres améliorations et 
innovations introduites sous l’adminis
tration de M. Galimbcrti, nous devons 
encore mentionner les suivantes:

L’organisation des postes routières 
il Milan pour la distribution rapide 
des lettres urbaines au moyen d’auto
mobiles électriques ; l’établissement de 
boites aux lettres aux tramways par
tant de la gare principale de Milan, 
pour répondre il un vieil formulé par 
la Chambre de commerce milanaise; 
la création de six nouveaux ambulants 
postaux et de sept nouvelles inspec
tions de district; l’ouverture de trois 
bureaux de poste italiens en Albanie: 
il Scutnri, Durazzo et Janina ; l’organi
sation d’un service postal hebdoma
daire entre S. Giovanni di M édita et 
Obnti eu remontant la Hojaiia (il est 
question (le prolonger plus tard ce 
service jusqu’au lac Scutaril; l’adop
tion d’un uniforme de service pour le 
personnel en relation avec le public; 
la transformation du journal officiel

schiiftsvereinfacluing cndlich zum Ab-
schluss.

Von grundlegender Bedeutung ist 
das Vorgehen des Ministère in bezug 
auf die Errichtung neuer Dienstgebaude.
E r kam auf den glücklicheu Gedanken, 
die Stadtverwaltungen für die Erbau- 
ung der notweudigen neucu Post- uud 
Telegraphengebaude in der Weisc zu 
interessieren, dass die betr. Stadtge- 
meinden den erforderliehen Grund und 
Boden zu vorteilhaften Bedingungen 
an die Post- und Telegraphenvcrwal- 
tutig abtreten und die Baukosten gegen 
ratenweise Tilgung ans der Staatskasse 
vorscliiessen. Der Staat gelangt auf 
dièse Art nach und uacli in den Besitz 
sehonei* Dienstgebaude, ohne dass er 
auf cinmal grosse Sununen bcrzugcben 
braucht. Von den an die Stadtge- 
meinden zu entriehtenden Katen gehen 
die bis dahin zaidbaren Mieten ab, 
so dass die Tilgung der Bausiimme 
das Staatsbudget nicht allzusehr be- 
lastet.

, Mit Hilfe dieser Vereinbarung mit 
f den Stadtgemeinden sind neue Post- 
1 und Telographengebiiude in Neapel 
| (Hafeii), Genua, Turin, Klorenz, Bo- 

logna, Siracus, Forli und l’arma ent- 
standen, welehe den Stadten zurZierde 
und dem Post- und Telegraphenbctricbc 
zum Nutzen gereiehen.

Untor den wiibrend lier Verwaltung | 
des Ministère eingeführten Verbesse- 
l'ungen und Neuerungen môgen nocli 
bà wiilmung fimlen :

Die Finriebtimg von Strassenposten 
in Muiland zur solmelleti Verteihmg 
der Stadtbriefe mit Hilfe elektriseh 
betriebener Automobile: die Anbrin- 
guiig von Briefkasten an den :un Mui- 
buider I lauptbalmbofe entspringenden 
Trainbalmen in Krffillung eines Wun- 
sclies der dortigen Handelskammcr ; 
die Einriclitiing von sechs tieuen Bahn- 
posten und von sieben neiien Inspek- 
tionsbezirken ; die Griimlung von drei 
italieniselien Postanstalten in Albauieu, 
oainlicb in Seutari, Durazzo und Ja
nina, und die Kinriehtung eines wô- 
elientlielien Postdicnstes von S. Gio
vanni di Mcdua die Bojana binauf nacb 
Gboti, wobei die Absieht besteht, 

i diesen Dicnst spiiter auf den Scutari- 
See aiisziidehnen ; die Kinffibrung einer

from the State Treasury. In this way 
the State becoroes lîttle by little the 
owner of fine public buildings, without 
spending large sums at a time. The 
rent due is deducted from the sums 
to be paid to the town authoritics, so 
that the reinibursement of the building 
expenses does not weigh too heavily 
on the estimâtes of the State.

Thanks to that agreement new post
office and telegraph buildings hâve 
been erected in Naples (harbour), 
Genoa, Turin, Florence, Bolognn, 
Siracuse, Forli and Parnrn. These 
buildings embellish the towns where 
they are erected and render great ser
vices to botli post and telegrnphs.

Amoug the other improvements and 
innovations întrnduced under Mr, Ga- 
limberti's management we may men
tion the following —

The organization of Street posts iu 
Milan lor aceelerating the deliverv of 
local letters by means of electrie mntor 

| cnrs; the fixing of letter-boxes to the 
tramears startîng from the principal 
railway station in Milan to respond 
to a wisli of the ( ’hainbcr of Commerce 
of that town; the institution of six 
new travelling post-offices and seven 

1 new inspectons districts; the opening 
of three Italian post-offices in Albania,

1 viz. in Seutari, Durazzo and Janina, 
and the organization of a weeklv postal 
service between S. Giovanni di Medua 
and Oboti up the Bojana (it is thmight 

, of cxtciiding that service Inter on as 
far as tlu* lake of Seutari ; the adoption J  of an offieial uniform for the staff 

| eoming into contact witli the publie ; 
I the transformation of the bi-montldy
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bi-mensuel (bollettino) du Ministère 
en un journal hebdomadaire avec un 
supplément non officiel destiné à l’in
struction du personnel ; l’allocation d’un 
prix de 2000 lire pour le meilleur tra
vail fourni sur le développement du 
service des postes et des télégraphes 
d’Italie depuis l’introduction de la 
constitution jusqu’à la fin du siècle 
passé, etc.

La liste susmentionnée est loin de 
comprendre toutes les améliorations, 
etc., dues à la féconde activité du 
Ministre Galimberti, mais nous devoos 
renoncer à entrer dans plus de détails. 
Le lecteur trouvera le reste dans 
l’ouvrage de M. Stettiner qui contient, 
en outre, sous forme d’appendice, les 
discours prononcés par M. Galimberti, 
en sa qualité de Ministre, à la Chambre 
italienne des députés. Le tableau que 
l’auteur a fait de la carrière minis
térielle de son ancien chef est aussi 
intéressant par l’élégance du style que 
par la fidélité de l’exposé et la sincérité 
des impressions. Cet ouvrage est en 
même temps une excellente contribu
tion à l’histoire des postes et des télé
graphes d’Italie.

Petites communications.

En Espagne, Don Martin Rosalcs 
Martel, Membre de la Chambre des 
députés, a été nommé Dirceteur géné
ral des postes et des télégraphes, et 
dans les Indes orientales néerlandaises 
M. Stieltjes, Ingénieur, a été
chargé des fonctions d’inspecteur géné
ral des postes et des télégraphes.

Dienstkleidung für das mit dem Pub- 
likum in Berührung tretende Personal ; 
dieUmwandlung des zweimal monatlich 
erscheinenden Amtsblatts ('bollettino) 
des Ministeriums in eiû Wochenblatt 
mit einem nicht amtlichen, der Beleh- 
rung des Personalsgewidmeten Anhang ; 
die Ausschreibunsr eines Preises von 
2000 Lire für die beste Arbeit über 
die Entwickelung des Post- und Tele- 
graphenwesens in Italien seit Einfiih- 
rung der Verfassung bis zum Ablauf 
des vorigen Jahrhunderts etc.

Die verdienstvolle Wirksamkeil des 
Ministère ist mit diesen Aufzeichnun- 
gen nicht erechôpft, wir miissen uns 
aber versagen, nocli auf weitere Einzel- 
heiten einzngehen, vielmehr verweisen 
wir auf das vorliegende Buch, das als 
Anhang auch die Reden zum Abdruck 
bringt, womit Minister Galimberti die 
Angelegenheite» seines Ressorts vor 
der italienischen Deputiertenkammer 
vertreten hat. Der Hcrr Verfasser hat 
uns damit ein Lebensbild seines ehe- 
maligen Ressortchefs wâhrend dessen 
Ministertatigkeit gezeichnet, ebenso an- 
spreehend dureh die Fcinheit des Stils, 
als dureh die Gründlichkeit der Dar- 

I stcllung und die Wnrme der Empfin- 
j dung. Es ist ein Stiick Entwickelungs- 
| geschichte des italienischen Post- und 

Telegraphenwesens zugleich in diesem 
Werkchen niedergelegt.

Kleine Mitteilungen.

lu Spanien ist Don Martin Ilosalcs 
Martel, Mitglied der Deputierten-Kam- 
mer, zum General - Post- und Tele- 
graphen-Direktor, und in Xiederlsiti- 
disch-Indicn Herr .1. J. Stieltjes, In
génieur, zum Geueral-lnspektor der 
Posten und Telegraphen ernanut wor- 
den.

official journal (bollettino) of the Mi- 
nistry into a weeklv paper with a non- 
official supplément for the instruction 
of the staff ; the granting of a prize 
of 2000 lire for the best work on the 
development of the postal and télé
graphie services of Italy from the in
troduction of the constitution to the 
end of the last century, etc.

The above mentioned list does not 
include ail the iuiprovements due to 
the fruitful activity of Minister Galim
berti, but we inust refrain from en- 
tering iuto further details. The reader 
will find full particulare in Mr. Stet- 
tiner’s book which also gives in the 
form of an appeudix the speeches
delivered bv Mr. Galimberti in his ••
capacitv as Minister for Posts and 
Telegraphs in the Chamber of De- 
puties. The description given by the 
author of the ministerial career of his 
okl chief is as interesting through the 
elegance of style as through the faith- 
fulness of his account and the sinceritv 
of his impressions. This work is at 
the saine tiine an excellent contri
bution to the postal and tclegrapli 
history of Italy.

Miscellaneous.

In Spain Don Martin Rosales Martel, 
| Member of the < 'hamber of Deputies, 

lias beeu appointed Director General 
of Posts and Telegraphs, and iu the 
Dutcli East Indies Mr. J . •!. Stieltjes, 
Engincer, lias been ealled to the post 
of Inspecter General of Posts and 
Telegraphs.

IMPRIMERIE I.1EROW A f iE  À IJEUNE.
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Le service des postes du Brésil 
en 1904.

Los recettes (le l’Administration des 
postes du Brésil pour l’année 1904 j 
se sont élevées il 7,569,970 mil rois *). 
D'après le budget du 30 décembre 
1906, les reeettes pour l’exercice 1904 
avaient été évaluées il 6,300,000 mil- t 
reis. Par suit*', les recettes effectives 
de ladite année accusent un excédent t 
de 1,269,970 milrcis sur les prévi- | 
sions budgétaires. Les résultats finan
ciers des années précédentes sont aussi 
satisfaisants. En 1902, les recettes ont 
atteint 6,675,528 milrcis et en 1903 
7,004,169, ee (pii montre (pie les re
cettes n’ont pas cessé (l’augmenter , 
pendant les 3 dernières années.

L’Administration pense que cette 
situation réjouissante est due au déve
loppement normal du service postal, 
au contrôle régulier de la perception 
des taxes, aux mesures sévères prises 
contre les fraudes en matière il’af- 
francldsscment et notamment aux ins
pections fréquentes des bureaux de 
poste. Elle espère (pie l’adoption d’au
tres mesures administratives, telles 
•pie l’affranchissement obligatoire dans 
le service intérieur de la République, 
la révision opportune des taxes pos-

*) I milrcis (or) =  environ fr. 2. 85 ; 1 mil-
reis (papier) =  environ fr. I. 28.

Der Postbetrieb Brasiliens 
im Jahre 1904.

Die brasilinnische Postverwaltung 
batte im Verwnltimgsjahre 1904 eine 
Einnahme von 7,569,970 Milrcis*) zu 
verzeiclinen. Xaeh dent Etatsgesetz 
vont 30. Dezember 19* *3 war die vor- , 
aussielitliclie Einnahtne fftr das Jahr 
1904 auf (>,300,000 Milrcis festgostellt 1 
worden. Mithin ergab die wirkliche I 
Einnahme des .labres 1904einen Cher- j 
schuss von 1,269,970 Milrcis liber den 
Vorauschlag. Audi die fitiaiizidlcn Er- j 
gebnisse der Vor jahre siud als giinstig 
zu bezeielmen. Das Jahr 1902brachte 1 
eine Einnahme von 6,675,528, das 
folgende Jahr eine solche von 7,004,169 
Milrcis, mithin inacht sielt seit 3 Jahren I 
eine uniinterbrodmnc Steigctimg der 
Ert râgn isse bemerk I >a r. 1

Die I'ostverwaitung ffihrt diese er- ' 
freuliclie Tatsache anf die natürliche j 
Entwiekliing des Pnstverkohrs, da- | 
nebeii aber aueh anf die strenge 
Kontrolle bei (1er l’ortocrliebimg und 
scharfen Massnahmen geg»*n die Porto- 1 
liinterzichungen, insbcsomler»' die ' 
ôfteren dienstlichcn Inspcktionen zu-  ̂
rftek. Si»* hofft auf dies(*m Weg»* und  ̂
ditreh andere organisatorisehe Mass- 
tiahiiu‘11, z. B. dttreh Einfülirung des 
Erankierimgszwaiiges im inneren Ver-

*1 1 Mi In 4* ((îolil) =  en. 85 Fr.. 1 Mil-
rein (l’apierl == ca. 1. 28. Fr.

The Postal Service of Brazil 
in 1904.

The reccipts of the Post Office of 
Brazil for the vear 1904 amotinted to 
7,569,970 milrcis *). According to the 
estimâtes of the 30,h December 1903 
the anticipated reccipts for the vear 
1904 ha(l been fixed at 6,300,000 
ntilreis, so that tlie actual reccipts 
exceeded the estimâtes bv 1,269,970 
milrcis. The financial results of the 
previnus years w**re also satisfactorv. 
The reccipts ainoinited to 6,675,528 
milrcis in 1902 and to 7,1*04,169 in 
1903, showing thus a constant in- 
crease for the last 3 years.

The Postal Administration aseribes 
tlieso results to the uatiirnl develop
ment of the postal traffie, to the strict 
controlling of t!n* collection of postage 
rates, to the severe measitres taken 
to prevent the évasion of postage and 
especially to the more frequent in
spection of the post-offices. The Direc- 
tor (icoeral liopcs that in adopting 
measitres sueh iis the eompitlsory pre- 
paymiMit in the domestic serviee of 
the Republie, opportune reforms in 
the postage rates, development of the 
express delivery service, organisation

*) 1 milrcis (pildi =  nbont fr.2.85: 1 mil- 
rois (pn|N'r) =  alKvut fr. 1.28.
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taies, le service de remise par exprès, 
l’organisation du service postal à bord 
des navires, le développement du ser
vice postal ambulant, des révisions et 
un contrôle fréquents et sévères lui 
permettront d’augmenter les recettes 
de telle façon qu’il lui sera possible 
non seulement de couvrir toutes les 
dépenses du service de l’exploitation, 
mais encore d’obtenir un excédent 
de recettes. Pour le moment, les dé
penses dépassent de beaucoup les re
cettes. La loi du 31 décembre 1903 
fixait les dépenses postales pour l’année 
1904 à 11,313,122 milreis papier et 
à 103,000 milreis or; ces sommes se 
répartissaient comme suit : personnel 
9,699,222 milreis papier, matériel 
1,613,900 milreis papier et 103,000 
milreis or. Les dépenses effectives 
pour le personnel se sont élevées il 
9,139,541 milreis papier et pour le 
matériel à 1,389,731 milreis papier et 
90,637 milreis or; elles ont dépassé 
de beaucoup le chiffre des recettes, 
mais par contre elles sont restées pas
sablement en dessous des prévisions 
budgétaires.

Le service des mandats de poste 
fournit les résultats suivants:

Kii 1904, il a été émis, dans le 
service interne, 55,980 mandats de 
poste pour un montant de 8,811,443 
milreis par les bureaux de poste et 
71,840 mandats pour un montant de 
8,744,095 milreis par les agences pos
tales. Ces chiffres montrent que si le 
montant des mandats émis par les 
bureaux est à peu près le même que 
celui des mandats émis par les agences, 
par contre le nombre des titres émis 
par les agences est beaucoup plus 
élevé que celui des titres émis par les 
bureaux. Cela provient de ce que les 
mandats émis par les bureaux dans 
les villes portent sur des sommes plus 
élevées que ceux émis par les agences.

Dans le trafic international, les 
bureaux brésiliens ont émis des man
dats pour un montant de 1,493,234

kehr der Republik, durch zeitgemiisse 
Tarifreformen, durch Ausbildung des 
Eilbestellungsdienstes, Einführung des 
Postdienstes an Bord der Schiffe, Ent- 
wicklung des Bahnpostdienstes und 
durch haufige strenge Revisionen und 
Kontrollen die Posteinnahtnen derge- 
stalt zu heben, dass die Ausgabeu daraus 
bestritten und vielleicht noch ein 
Uberschuss daraus erzielt werden 
kônne. Letzteres ist z. Z. uicht der 
Fall; die Ausgabeu übersteigen uicht 
unerheblich die Einnahmen. Das Ge- 
setz vom 31. Dezember 1903 legte 
die Ausgaben aus déni Postbctriebe 
für das Jahr 1904 auf 11,313,122 
Milreis in Papiergeld und 103,000 Mil
reis in Gold fest, und zwar sollten eut- 
fallen : auf das Personal 9,699,222 Mil
reis in Papier, auf Material 1,613,900 
Milreis in Papier und die obigen
103,000 Milreis in Gold. Die wirk- 
liclie Ausgabe im Jahre 1904 bat 
für Personal 9,139,541 Milreis in 
Papier, für Material 1,389,731 Milreis 
in Papier und 90,637 Milreis in Gold 
betragen, so dass zwar die Ausgaben 
aus dem Postwesen die Einnahmen 
uni eine namhafte Summe übersehritten 
haben, andererseits aber gegen den 
Voranschlag der Ausgaben betnïcht- 
liche Ersparnisse erzielt worden sind.

Der Postanwei8ungsverkehr Brasi- 
liens priigte sich im Jahre 1904 in 
folgenden Zahlcu aus :

Es wurden beî den Postümtern im 
ganzen 55,980 nach dem lnlande bc- 
stirumtc Postanweisungen im Gesanit- 
wertc von 8,811,443 Milreis, bei den 
Postagenturen dagegen 71,840 Post
anweisungen im Werte von 8,744,095 
Milreis eingeliefert, woraus sich die 
Tatsache ergibt, dass, wahrend der 
Wert des bei den Postümtern einer- 
seits und den Postagenturen anderer
seits eingczuhltcn Geldes fast der 
gleiche war, die Zabi der bei den 
Postagenturen eiugeliefcrten Postan
weisungen die Zabi der von den 
Postümtern angenommenen Postanwei
sungen crheblich überstieg. Es werden 
mithin bei den Postümtern in den 
grosseren Stadten hôhere Eitizelbe- 
trüge eingezahlt, wogegen die Post
agenturen Postanweisungen annchincn, 
die auf geringere Bctriige lauten.

of the postal service on board the 
steamers, development of the railway 
mail service and more frequent révision 
and control of the aceounts, the postal 
receipts may incrcase so as to cover 
the expeuditure and even leave a bal
ance of receipts over expenditure. For 
the time being the expenditure by far 
exceeds the receipts. The law of the 
31M December 1903 fixed the postal 
expenditure for the year 1904 at 
11,313,122 milreis iu paper money 
and 103,000 milreis in gold, i. e. 
9,699,222 milreis in paper for the 
staff, and 1,613,900 milreis in paper 
and the above mentioned 103,000 
milreis in gold for material. The aetuai 
expenditure was 9,139,541 milreis for 
the staff, and 1,389,731 milreis in paper 
and 90,637 milreis in gold for material ; 
they exceeded considerably the receipts 
but, on the other hand, kept much 
below the estimated expenditure.

The money order transactions for 
the year 1904 were as follows:—

In the domestic service 55,980 
money orders for 8,811,443 milreis 
were issued by the post-offices and 
71,840 orders for 8,744,095 milreis 
by the postal agencies. These figures 
show that wherea8 the aggregate ainount 
of the money orders issued by the 
post-offices is about the saine as that 
issued by the postal agencies, the 
number of orders issued by the latter 
is considerably greater than that is
sued by the former. On the other 
hand money orders are issued for 
larger amounts by the post-offices in 
the larger towns than bv the postal 
agencies.

lu the international service Brazil 
issued money orders for 1,493,234 
milreis on foreigu countries and re- 

I ccived orders for 105,114 milreis from 
abroad, so that the balance was rather 

I much against Brazil. The commission
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milrei8 et ils en ont reçu pour un 
montant de 105,114 milreis, ce qui 
fait que la balance est fortement au 
détriment du Brésil. Le montant des 
taxes encaissées s’est élevé à 7547 
francs pour les mandata à destination 
de l’étranger et à 470 francs pour 
les mandats originaires de l’étranger.

Le trafic des mandats entre le 
Brésil et l’Allemagne est de beaucoup 
supérieur au trafic entre le Brésil et 
les autres pays avec lesquels il existe 
un échange de mandats. Plus des 3/& 
du montant des titres expédiés à 
l’étranger étaient à destination de 
l’Allemagne, et plus de la moitié du 
montant des titres reçus de l’étranger 
étaient originaires de l’Allemagne.

Une des questions les plus impor
tantes pour la prospérité et le déve
loppement du service postal brésilien 
est celle du personnel. L’Administra
tion a la conviction que le personnel 
est beaucoup trop peu nombreux pour 
satisfaire aux exigences du trafic. 
D’importants travaux ne peuvent pas 
être commencés parce que le personnel 
fait défaut. Non seulement le nombre 
des agents est trop peu nombreux, 
mais les connaissances professionnelles 
d’un grand nombre d’entre eux sont 
insuffisantes. L’Administration estime 
qu’il est nécessaire d’augmenter le 
nombre des agents en engageant des 
candidats bien préparés aux emplois 
postaux.

La question des locaux est tout 
aussi urgente et importante que celle 
du personnel. Presque partout on 
manque de locaux convenables pour 
la poste, ce qui nuit beaucoup au 
service régulier de l’exploitation.

Le Directeur général doit se con
tenter d’un petit cabinet de travail

Im international en Postanweisungs
verkehr wurden ans Brasilien 1,493,234 
Milreis nacli freraden Landern ver- 
sandt, wiihreud nur 105,114 Milreis 
vom Auslande nach Brasilien über- 
wiesen wurdeu, so dass die Bilanz 
stark zu Uugunsten Brasiliens stand.
A us dera Postanweisungsverkehr in 
der Richtung nach dem Auslande be- 
zog Brasilien eine Gebiihreneinnahme 
von 7547 Fr., wahrend ihm aus dera 
Verkehr in der umgekehrten Richtung 
nur 470 Fr. an Gebuhren zuflossen.

Der Postanweisungsverkehr zwischen 
Brasilien und Deutschland überwiegt 
in beiden Richtungen ganz erheblich 
den Verkehr der übrigen mit Brasilien | 
im Austausche von Postanweisungen 
stehenden Lânder. Uber 3/s des aus 
Brasilien abgcsandten Geldes flossen 
nach Deutschland, wahrend uber die 
Hâlfte des Geldes, welches Brasilien 
vom Auslande erhielt, aus Dentsch- 
land herrührte.

Eine der wichtigsten Fragen, von 
deren Losung die Weiterentwieklung 
und das Gedeihen des brasilianischen 
Postwesens abhângen, ist die Personal- 
frage. Nach der Überzeugung der 
Postverwaltung ist das Personal viel 
zu gering bemessen, mu den steigen- 
den Anforderungen des Postverkehrs 
zugenügen. YVichtigo Aufgaben kônnen 
aus Mangel an Personal nicht in Angriff 
genommen werden. Es ist aber nicht 
allein die Kopfzahl des vorliandenen 
Personals zu gering, sondern es fehlt 
auch bei den zur Verfiigung stehenden 
Arbeitskrâften vielfach an der erfor- 
derlichen Ausbildung. Vermehrung der 
Beamtenkrâfte durcli Heranziehung von 
Personen, die mit der notigen Vor- 
bildung ausgeriistet sind, erscheint der 
Postverwaltung als eiu nicht langer zu 
verschicbendes Erfordernis.

Nicht inimler wichtig und dringlich 
ist die Frage der Beschaffunggeeigneter 
Postlokale. Kast iiberall inangelt es 
an ausreichenden, zweckmâssig eingc- 
richteten Râuiulichkeitcn zum Schaden 
des Dienstbetriebes.

Der (ieneral-Postdirektor muss sich 
mit eincm kleinen Arbeitakabinet im 
Gebânde des Haupt-Postamts in Rio

realized amounted to 7547 francs for 
foreign orders issued and to 470 francs 
for foreign orders received.

The money order transactions be- 
tween Brazil and Germany by far 
exceeded in both directions those be- 
tween Brazil and the other countries 
with which it exchanges money orders. 
More than three-fifths of the orders 
issued in Brazil were for Germany 
and more than half the money re
ceived came from Germany.

One of the most important questions 
for the further development and pros- 
perity of the Brazilian Posts is that 
concerning the staff. The Administra
tion is convinced that the staff is 
not mimerons enough to meet the 
exigencies of the postal traffic. Im
portant work cannot be donc owing 
to the want of officers. The availnble 
staff is not only insufficient in number 
but they also very often Iack the 
necessary knowledge. The Administra
tion thinks that it is high time to 
increase the staff by appointing per- 
sons well prepared for the discharge 
of their official duties.

A question quite as important and 
urgent is that concerning the post- 
office localities. Conveniont and well 
distribnted localities are lacking almost 
cvervwhere to the préjudice of the 
postal service.

The Director General of Posts only 
possesses a small office at the central 
post-office building in Rio de Janeiro 
and the Direction General of Posta a



dans le bAtiiuent principal des postes 
de Rio de Janeiro et la direction 
générale, d’une salle située dans le 
bâtiment de l’Assoeiation commerciale. 
Le bureau principal des postes est 
privé d’une partie des locaux qui lui 
appartiennent, ceux-ci étant occupés 
par la Caisse d’amortissement. La 
plupart des autres bureaux de poste 
sont aussi installés dans des locaux 
trop étroits et souvent malsains. Néan
moins, l’Administration dépense des 
gomines importantes pour la location 
et l’entretien, etc., de ses bureaux ; 
elle paye notamment un loyer annuel 
de 40,000 milreis pour la location des 
bureaux de la Direction générale.

L ’Adm inistration est de plus en plus 
convaincue qu’il convient de renoncer 
au système de location et d’engager 
l’E ta t A construire des bAtiments pos
taux, en employant dans ce but les 
excédents provenant de l’augmen
tation des recettes postales. Elle pro
pose de commencer par l’achat d ’un 
terrain , A l’A venue centrale A Rio, sur 
lequel on construirait un nouvel hôtel 
pour la I Mreetion générale dos postes. 
En adoptant cette proposition, ou pro
curerait des locaux convenables A l'A d
m inistration centrale e t l’on pourrait 
a ttribuer au bureau principal des postes 
les locaux occupés par la Caisse d ’am or
tissem ent, quand celle-ci prendra pos
session du nouveau bâtim ent qu'elle 
fait construire en ce moment. Dès 
que les circonstances le perm ettront, 
il faudrait aussi construire un nouvel 
hôtel des postes A S. Paul, l’im portant 
chef-lieu de l’Etat de ce nom, oft l’A d
m inistration paye actuellement un loyer 
de 54,000 milreis par an pour les lo
caux du bureau principal. De cette 
manière, P Adm inistrât ion parviendrait 
petit A petit A se débarrasser des loyers 
exorbitants qu’elle paye; actuellement 
et elle m ettrait, en outre, un term e A 
l’exploitation fréquente dont elle est 
l’objet de la part des propriétaires

de Janeiro, die Gencral-l’ostdirektion 
mit einem Saale in dom Gobfmdc der 
Handels-Vcreinigung behelfcn. Das 
Haupt-Postamt ist ci nos Teiles des 
ihm gehorigen Dienstgebaudes dadurch 
beraubt, dass die Staatssclmlden-Til- 
gungskasse diesen einnimmt. Audi fast 
aile iibrigen Postanstaltcn sind in viel 
zu engen, in gesundbeitlieher Hinsidit 
maugelhaften Raumen untergebraeht. 
Dabei bat die Postverwaltung erheb- 
lielie Sumtrien für Micten, Einricb- 
tungen nnd Instandset/.iingen aiifîii- 
wenden, so z. B. allein für die Ge- 
neral-Direktion eine Jahresmiete von
40,000 Milreis.

Es tr i t t  daher für die Postverwal- 
tung m clir und m ehr d ie Notwendig- 
keit hervor, von dem bisherigen System  
der Anm ietiing der Postdienstrâum e 
abzugehen und zur Erbauung eigener 
PostliaiiseraufS taatskosteiizuschreiten , 
wozu die steigenden Posteinnahmen die 
Mittel gewahren dürften. Lbndam it den 
Anfang zu macheri, schliigt die Postver- 
waltimg vor, in der Zentrnl-A venue 
zu Rio ein passemles G rundstück zu 
erw erben, uni darauf ein neues Dienst- 
gebüude als Sitz für die G eneral-Post- 
direktion zu erriebten. Nach ange- 
inessener IJnterbringnng der Zentral- 
V erw altnngkîim cdaiin auchdas U aupt- 
postam t in ziifriedenstelleiide V erhalt- 
nisse, indem «lie Staatssclm lden-T il- 
gungskassc naeb dem Uinzuge in das 
lieue fü r sic bestim m te I Henstgcbniidc, 
zu welchom kür/.lieh der Grundstein 
gelegt worden ist, die von ihr bislier 
imiegebabten Rüume des Postgebâudes 
frei geben wiirdo. Allmiihlieli müsste 
daim auf diesem Wege weitergegangeii 
werden, wobei vor allein die wichtigc 
H auptstad t des S taates S. Paulo, wo 
? .. Z. für das Hauptpostam t 54,000 M il
reis an Jahresm iete gezalilt werden, 
mit einem neiien Postgebaude auszu- 
statten  wsirc. Dureli de» IJbergang 
vom M ietsposthause ziim Staatsgobaude 
wfirde die Postverwaltung nicht allein 

| von den driickcnd hohen Micten «11- 
| mahlich frei, somlern sic wiirde auch 

den hatifigen IJünken der llauseigeti- 
I tüm er enthoben, welclie jetx.t die Go- 

legenlicit bemitzen, sieli dureli liber- 
triebene, w iderreehtliclie Fordcruiigen, 
denen die Postverwaltung in Rüeksiclit

larger rooin at the building of the Com
mercial Association. The principal post- 
office is deprived of partof its localities 
which areoecupied bv theSinking Kami 
Offices. Alinost ail the other post
offices are located in narrow ami un- 
healthy promises. The Postal Adminis
tration liowever spends liigh su ms for 
ronting, repairing, etc., post-office pro
mises; for instance, the rent for the 
promises of the General Direction 
amounts to 40,000 milreis a ycar.

i t  is thus becoining more and mor<‘ 
necessary for the Postal Administra
tion to renounce the présent System 
of ronting post-offices, and to bnild 
its own offices ont of the increaso 
of the postal receipts. To begin with 
it is suggostod to buv a convenient 
pièce of land on the Central Avenue 
in Rio to lie used for the érection of 
a new building for the General Postal 
Direction. When the (ieneral Post 
Office lias its own building the prin
cipal post-office will also be better 
off as the Sinking Fond Offices, 
wliicli now occupy part of the post- 
office building, are going toremove to a 
building of their own the first stone of 
winch lias just been laid. Further ini- 
provenients miglit little by little be 
made ; in tlio first place, a new post- 
office building should be erected in 
S, Paulo, the important cliief-town of 
that State, the Administration paying 
now a rent of 54,000 milreis a vear for 
the principal post-office of the place. In 
transferring its post-offices frnin rented 
premises to its own, the Post Office 
would not onlv lu* freod fmm the 
higli rents it now pays, but it wmild 
also put a stop to the exploitation of 
houseowners, wlm uften use the op- 
portimitv for enriching theinselves at 
the ex pense of the Administration, 
the lutter not being always able ti>



d*immcublcs, il laquelle elle ne peut 
pas toujours se soustraire A cause des 
exigences du service.

( L a  f in  a u  p r o c h a in  n u m é r o .)

Le service des postes du Pérou 
en 1904.

( S u i te  e t  f in .)

Dans les relations avec les départe
ments d’Amazonas et de Loreto situés au 
nord-est du Pérou, notamment avec 
les villes d’Iquitos, de Chachapoyas ■ 
et de Moyobnmba, l'échange des colis j 
postaux s'est développé d’une façon ' 
si extraordinaire que les moyens de 
transport peu importants dont dispo
sait l’Administration ne suffisaient plus, 
ce «pii entraînait des retards dans la 
transmission des correspondances. Pour 
taire cesser les plaintes très vives du 
public A ce sujet, l’Administration n’a 
eu d’autre alternative «pie de prendre 
des mesures pour limiter le trafic des 
colis avec ces départcuumts. Avec 
l’approbation du Gouvernement., elle a 
limité le poids «les colis originaires ' 
ou A destination de Chachapoyas, 
Moyobnmba et I«quitus et relevé la 
taxe de ces colis. Les mesures dont 
il s'agit ne manqueront sans doute pas 
«l’être suivies d’une diminution du 
nombre «les colis échangés avec ces 
territoires éloignés.

Jusqu'ici, les colis originaires d«- 
l’étranger pour hpiitos sur l’Amazone, 
département d’Amazonas, étaient diri
gés sur Lima pour l'accomplissement 
des formalités douaniîws, ce qui occa
sionnait tl«“S retards importants. Pour 
faire cesser cet inconvénient , l'Ad
ministration péruvienne s’est entendue 
avec les Administrations étrangêivs qui 
entretiennent avec elle un échange 
direct de colis postaux pour faire 
diriger dir«Ttement sur Iquitos, par la 
voie de Hambourg, l«s «adis «lestinés 
A «'«‘tte hicalité; «‘U même temps, 
l’< Mfiee péruvien a pris les mesures 
nécessaires p»mr fuir** opérer l’examen 
douanitT des colis dans cette ville.

Pii

auf die Jnteresscn des Postdieustes 
nicht immer widerstclicu kann, zu 
bereichern.

( S c k lu s s  fo ltj t .)

Der peruanische Postbetrieb 
im Jahre 1904.

( S c h lu s s . i

In» Verkehrmit den irn nordostlichen 
Teiic von Pern gelcgenen, weit entfern-

insbesondere mit den Stadten Iquit«>s, 
Chachapoyas und Moyobamba, liât sich 
ein so reger Austausch von Postpnketen 
entwiekelt, dass die der Postverwnltung 
zur Verfiigung stehenden geringfiigigon 
liefonhuiingsmittel zur Fortschaffung 
nicht mehr ausreichen uiul die Piinkt- 
lichkeit und Schnelligkeit tlc-r Brief- 
beforderung darunter leidet. I de Post
verwaltung sieht kein andercs Mittel 
zur Abstellung dieses zu lebhaften 
Bt'schwcrden «les Publikums Anlass 
gebenden Ùbelstamlcs, als Massrcgcln 
zur Beschrankung des Pakctverkchrs 
nach und von den genannten I >cparte- 
ments zu treffen. ïsie bat dalier mit 
( Jenehmigmig der Staatsregieruug das 
(îewicht der im Verkehr mit Chacha- 
poyas, Moyobamba und bpiitos zu- 
liissig«*n Postpakete bes«diriinkt und 
glcichzeitig «lie l\>rtosatz«'erhüht : einc 

1 Massregel, welche unzweifelliaft eiinm 
1 Riickgang «les Paketverkehrs mit jenen 

enth'gem'ii ( iebieten des Preistaats 
zur Polge liaben wird.

Postpakete vom Auslande naeli 
bpiitos am Amazonenstrom im Hepar- 
tement Amazonas wurden bisher liber 
Lima g«*leitet zum Zwceke «1er zoll- 
mutliehen IVhaiidhmg, woilureh «•inc 
erlii'bliehe V erspatung entstaml. 1 m 
di«‘se zu vernieiden, bat die peruanische 
P o stv e i waltung mit denjenigen Iremdeu 
Postv«‘r\valtiing«,n, mit wclehen sic im 
um nittelbaren Austausch von Postpa- 
ketell stellt. «lie Verabri'duilg gî t fol tell, 
dass Pakete nach bpiitos iiber llam - 
burg direkt naeli dem lîestimm ungs- 

j orte befôr«l«’i t uud «lortil«'rzollanitlichi‘ii 
! Besichtigung uiiterzogeu wiTtlen.

resist tlicir illegitimate and extravagant 
demands, owing tu the exigencies of 
the postal service.

(T o  be c o n e lu tle d  in  o u r  n e x t.)

The Postal Service of Peru 
in 1904.

( C o n c lu s io n .)

In the relations witli the renmte 
departments of Amazonas and Loreto 
in the north east of Peru, especiallv 
with the towns of Iquitos, Chacha
poyas ami Moyobamba, the parccl post 
traffic «leveloped to sucli an extent 
that the limited means of conveyance 
at tlit* disposai of the Postal Adminis
tration proved insufficient ami caused 
delays in the transmission of cor- 
respondence. The Postal Administra
tion saw no other means of putting 
a stop to that evil which is much 
complained of bv the public but to 
take ineasures to restrict th«* parcel 
post traffic with thèse departments. 
With the sanction of the (ïovernment 
it m luecd the maximum weiglit of 
postal parcels to bt* exehangeil with 
Chachapoyas, Moyobamba and bpiitos 
and increased at the saine time the 
postage rates for these parcels. Thèse 
mcasures will no doubt b<* followed 
by a decri*as<> of the parcel post traffic 
with those remote t«*rritori«*s,

ITntil now foreign postal parcels for
bpiitos on the Amazon Riv«»r, départ-
mi'iit of Amazonas, wit«* directed to
Lima for the aceomplishmeiit of th<*
eustoms formalities, whi«*h rvsulted in

! a «‘onsidt'rnble d«‘lay in the transmis-
! sion of snob parcels. To avoid this | 1

delay, the Peruvian Administration 
niade au agreenu-nt with the foreign 

l Post < )ffic«‘s with which it inaintaius 
a «lire«‘t exchange of postal parcels, 

i aeeoriling to which parcels for bpiitos 
may now !•«• sent bv way of Ham- 
burg straight to their destination, wher<* 
tliev nr«* submitt«*d to the eustoms 
formalities.
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Le trafic des mandats de poste 
accuse une augmentation dans presque 
tous les bureaux où il a été introduit.

L'Administration cite, comme exem
ple typique, le bureau de Cajamarca 
qui a émis des mandats sur Lima pour 
un montant de 36,341 soles en 1904. 
Si, malgré ces résultats réjouissants, 
le service des mandats n’est pas en
core organisé dans tous les départe
ments de la République, cela tient au 
fait que dans certaines localités de 
l’intérieur l’on a beaucoup de peine 
à se procurer des chèques pour la 
transmission des montants encaissés 
sur le bureau principal de Lima. On 
ne peut pas faire verser partout les 
montants encaissés aux Caisses pro
vinciales du Gouvernement pour être 
transmises au trésor de la capitale.

En 1904, l’Administration a ouvert 
22 nouveaux bureaux secondaires 
(receptorias) et elle a organisé 17 
nouvelles courses postales. Elle fait 
remarquer à cette occasion qu’il n’est 
malheureusement pas possible d’obtenir 
toute la régularité désirable dans la 
marche des services de voitures à 
cause de l’arrivée tardive des paque
bots dans les ports d’où partent les 
diligences postales.

Celles-ci sont tenues d’attendre 
l’arrivée des paquebots et les retards 
qu’elles subissent de ce chef se réper
cutent sur les autres services de l’iu- 
térieur du pays. Les services postaux 
ne pourront être effectués avec régu
larité que lorsque les sociétés de navi
gation A vapeur, qui reçoivent de 
fortes indemnités pour le transport 
des envois postaux, établiront des 
horaires fixes et qu’elles s’efforceront 
de les observer autant que possible 
dans l’intérêt du public et du com
merce en général.

L’obligation imposée A tous les 
agents des postes du Pérou de fournir 
une caution, occasionne maintes diffi
cultés A l’Administration. I jcs candi
dats aux emplois postaux ont parfois 
beaucoup de peine A se procurer la 
somme exigée par la loi et il arrive 
assez souvent que l’Administratinn doit 
renoncer A un agent qui pourrait

Bemerkenswert ist das Anwachsen 
des Postanweisungsverkehrs, der fast 
bei allen Postamtern, wo er eingeffihrt 
ist, Fortsehritte gemacht hat.

Als ein Beispiel ungewôhnlicher 
Verkehrszunahme hebt die Verwaltung 
das Postamt in Cajamarca hervor, 
welches im Jahre 1904 Postanwei- 
snngen in der Gesamthohe von 36,341 
Sol nach Lima iiberwiesen hat. Dass 
der Postanweisungsdienst noeh nicht 
in allen Departements des Freistaats 
eingefuhrt ist, liegt an den an gewissen 
Orten hervortretenden Schwierigkeiten 
der Beschaffung von Wcchseln auf 
Lima, mit welchen die bei einzclnen 
Postamtern im Inneren des Landes 
eingezahlten Surnmen dem Haupt-Post- 
amte in Lima zngefiihrt werden kiin- 
nen. Die Einzahluug dieser Gelder 
bei den Regierungskassen in den Pro- 
vinzialstâdten behufs der Uberweisung 
nach Lima hat sich nicht Obérai] als 
au8fflhrbar erwiesen.

Die Verwaltung hat im abgelaufenen 
Verwaltungsjahre 22 neue Postan- 
stalten des untorsten Grades (Recep- 
to r la s )  erôffnet und 17 neue Postkurse 
ins Leben gerufen. Lcider liisst sich 
voile Regelmâssigkcit im Gange der 
peruanischen Postkurse nicht einhalten, 
weil die an der Meeresküste ent- 
springenden in ihrem Abgange von 
der Ankunft der Dampfer abhangig 
sind, und da diese recht unregelmSssig 
stattfindet, so entstehen Verzogerungen 
und Unregelmüssigkeiten, die sich 
natürlich in das Inncre des Landes 
hinein fortpflanzen. Erst wonn die | 
Dampfschiffahrts-Gesellschaften feste 1 
Fahrplâne aufstellen und sich im In
téressé des Handels und als Entgelt 
fur die holie Vergiitung, die sie fur die | 
Postbefôrderung boziehen, bcmühen, 

j die Ankunftszeiten moglichst einzuhal- I 
ton , kann im Postengangc die cr- | 

t wünschte Regel mâssigkcit eintreten. | 
Die Vcrpflichtung sâmtlichcr peru- * 

anischen Postbeainten zur Kautions-  ̂
bestellung verursacht nach den Er- 

I fahrungen der Verwaltung zur Zoit 
1 manche Schwierigkeiten. Die Bcschaf- 

fnng cincr den gcsctzlichcn Anforde- 
rungen voll cntsprechenden Sichcrhcit 
fâllt ilcn Bcwcrbcrii uin Stollung im 
Postdienst oft schr schwcr, und die

The money order transactions hâve 
increased at nearly ail the post-offices 
where the service was organized.

As a typical example the Adminis
tration quotes the post-office of Caja
marca which issued money orders for 
36,341 soles on Lima in 1904. Not- 
wîthstanding these satisfactory results 
the money order service has not yet 
been organized in ail the departments 
of the Republic owing to the diffi- 
culty of procuring, in some places of 
the interior, chèques on Lima for the 
transmission of the sums received in 
connection with the money order ser
vice. The senditig of money order 
moneys to the provincial treasuries of 
the Government for transmission to 
Lima cannot be effected everywhere.

In 1904 the Administration opened 
22 new sub post-offices (receptoriasj 
and 17 new post coach services. Un- 
happily the coach services do not al- 
ways run with the necessary regularitv 
owing to the late arrivai of the mail 
steamers at the ports of call, which 
are at the same time the starting points 
of post coach services. The post 
coaches hâve to wait for the arrivai 
of the steamer and the delays sus- 
tained also affect the other services 
in the interior of the country. The 
wish'ed for regularity in the post coach 
services will only be obtained whon 
the Steam Ship Companies, which re- 
ceive high sums for the conveyance of 
the mails, issue regular time-tables and 
do their beat to observe them as much 
as possible in tbe interest of trade 
and commerce.

The provision concerning the com- 
pulsorv bond to be given by ail Peru- 
vian officers causes some difficulties to 
the Administration. It is sometimes 
difficult for candidates to the Post 
Office to procure the guarantee re- 
quireil by the law and it often hap
pons that the Administration has t>- 
décliné the offer of an applicant who 
might render good services becaus*
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rendre de bori6 services parce qu’il 
sc trouve dans l’impossibilité do four
nir la caution requise. L’Administra
tion estime que la question mérite 
d’être étudiée, et qu’il est désirable 
de trouver un système de cautionne
ment qui, tout en sauvegardant les 
intérêts de l’Etat, n’impose pas aux 
candidats une charge souvent hors de 
proportion avec les salaires auxquels 
ils peuvent prétendre.

Le Pérou a pris une mesure impor
tante en renonçant partiellement, il 
partir du 1er janvier 1905, à la sur
taxe qu’il a le droit de percevoir sur 
les lettres internationales en vertu de 
l’article 5 de la Convention postale 
universelle. Cette réduction de taxe 
a été suivie d’une augmentation sen
sible du nombre des correspondances 
pour l’étranger, comme le prouve les 
états mensuels relatifs à la vente des 
timbres-poste.

La taxe des lettres pour l’étranger, 
qui était de 20 centavos avant le 
l ,r janvier 1905, a été abaissée il
10 centavos il partir de cette date*.
11 n’est fait d’exception que pour les 
lettres destinées il être transportées 
par la voie de Panama, qui sont pas
sibles d’une taxe de 12 centavos; une 
légère surtaxe de 2 centavos par port 
simple a été conservée pour les lettres 
transportées par cette voie.

L i surtaxe est maintenue pour les 
autres objets de correspondance, mais 
l’Administration a l’intention de la 
supprimer pour les journaux et les 
imprimés A destination de l’étranger, 
parce qu’elle considère comme un de
voir d’accorder toutes les facilités 
possibles aux publications péruviennes 
qui font connaître A l’extérieur les 
conditions économiques, sociales et 
politiques du pays.

lie l w septembre 19U4, la l>ircctioti 
générale des postes du Pérou a con
clu un contrat avec la Pacific îSteam

Fâllc sind nicht seltcn, dass die Ver- 
waltung auf die guton Dienste eincs 
Beamten verzichten muss, weil dieser 
ausser Stande ist, die verlangte Kau- 
tion beizubringen. Die Angelegenheit 
bedarf nach Ansicht der Postverwal- 
tung eingeheuder Erwagung, damit ein 
Weg gefimden werde, wie die be- 
rechtigten Interessen des Staates ge- 
wahrt werden kônnen, ohne dass den 
Bewerbcrn fiir den Postdienst allzu- 
driickende, mit den gering dotierten 
Stellungen oft nicht im Einklange 
stehendc Biirgschaftsleistungen aufer- 
legt zu werden brauchen.

Einen wichtigen Schritt tat Peru, 
indem es mit Wirkung votn 1. Januar 
1905 ab auf den Portozuschlag gross- 
tentcils verzichtete, den es bis daliin 
auf Gruud des Artikels 5 des Welt- 
postvertrages für Briefe im internatio- 
ualen Verkehr erhobeu hutte. Die 
Folge dieser Portoermiissigung war 
eine merkliche Zunalune des inter- 
uationalen Bricfverkehrs ans Peru nach 
dem Auslande, die sieh in den Monats- 
ausweisen über den Absatz an Post- 
wertzeichen auspriigte.

Wall rend von dem 1. Januar 1905 
das Porto fur Briefe nach dem Ans- 
lande 20 Centavos betragen hatte, 
wurde es von diesern Zcitpuuktc ab 
auf 10 Centavos emuissigt, nur fur die 
liber die Landcnge von Panama zu 
befürdernden Briefe wurde ein Porto 
von 12 Centavos, mithin der geringe 
Portozuschlag von 2 Centavos für den 
einfaehen Brief, beibehalten.

Bei den übrigen Korrespondenz- 
Gegenstânden besteht der Portozuschlag 
fo rt, jedoeh beabsiehtigt die Verwal- 
tung, ilm auch bei den ans Peru zu 
versendenden Zeiturigen uml Druck- 
saehen abzuschaffon, weil sic es als 
ihre Aufgabe erblickt, den peruani- 
seheu Presserzeiignissen, durcit deren 
Versant! im Auslande die Kenntnis 
der wirtsehaftlichen, sozialen uml poli- 
tischen I.age des Landes vorbreitet 
wird, jede wünscheiiswerte Lrleich- 
terung uml Fôrderung angedeihen zii 

lassen.
Im Ansclilusse an den Vertrag, 

weleher zwischen der pcruaniselien 
Postvenvaltung uml der Pacific S  team

lie cannot give the bond required. 
The Administration is of opinion that 
the question deserves to be scriously 
considcred as it is important to adopt 
a System of guarantee wliich, while 
securing the interests of the State, 
does not lay on the candidates to the 
postal service a burden often ont of 
proportion to the salarv tliey may 
expect.

Peru took an important measure 
in partially renouncing, on and from 
the l ,h Januarv 1905, the surtax it has 
a right to charge on letters for places 
abroad by virtue of article 5 of the 
Universal Postal Convention. That 
réduction in the postage rates was 
followed by a sensible incroase in the 
nuinbcr of letters for foreign countrics 
as is to be seen from the monthly 
reports on the sale of postage stamps.

The letter rate for places abroad 
which previous to the l*1 Jamiary 1905 
amounted to 20 centavos was redueed 
to 10 centavos on and from that date. 
A surtax of 2 centavos has onlv been 
maintaitied on letters sent by way of 
Panama which pav 12 centavos.

( )n the otlier letter post articles the 
surtax lias been maintaiued, but the 
Administration thinks of suppressing 
it on newspapers and periodieals and 
otlier printed papers posted iu Peru 
for places abroad, as it considers it 
its duty to grant ail possible faeilities 
to thèse publications which give in
formation about the économie, social 
and politieal conditions of the eoiintrv.

In addition to the convention for 
the eonvoyance of correspondence con- 
cluded betwoen the l ’crnvian Postal 
Administration and the Pacifie Steam 
Navigation Conqiany, the General 
Direction of Posts also ontcivd into
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Navigation Company pour le transport 
des colis postaux; l’Administration 
péruvienne avait déjà un contrat avec 
cette compagnie pour le transport des 
correspondances. D’après ce nouveau 
contrat, la compagnie s’engage à trans
porter les colis originaires ou à desti
nation du Pérou dont le poids ne 
dépasse pas 5 kilogrammes et le vo
lume 20 décimètres cubes, contre 
payement des frais de transit fixés 
à l’article 3, paragraphe 2, de la 
Convention de Washington concernant 
l’échange des colis postaux du 15 juin 
1897. A l’exception des cas de force 
majeure, la compagnie de navigation 
à vapeur paie à l’Administration des 
postes du Pérou une somme de 25 
francs pour la perte d’un colis postal.

Le relevé des sommes à payer à la 
compagnie est dressé tous les 3 mois 
et le payement a lieu au cours du 
change du jour du payement.

Navigation Company über die Brief- 
beforderung besteht, liât die General- 
Postdirektion unterrn l.September 1904 
mit dieser Schiffahrtsgesellschaft eineri 
Vertrag wegcn der Beforderung von 
Paketengesehlossen. Danach verpflieh- 
tet sich die Gesellschaft, die im Ver- 
kehr von Peru nach und vom Aus- 
lande aufkommenden Postpakete im 
Einzelgewicht bis zu 5 kg und 20 dm3 
Raumiuhalt mit ihren Schiffen gegen 
Bezug der Vergütungssâtzo zu befôr- 
deru, die im Art. 3, § 2, des Washing- 
toner Vertrages vom 15. J  uni 1897 
über den internationalen Austausch 
von Postpakctcn vorgesehen sind. Ira 
Verlustfalle vergütet die Schiffahrts
gesellschaft, ausgenommen die Fi'ille 
hôherer Gewalt, der peruanischen Post- | 
verwaltung für jedes abhanden ge- 
kommene Pakct den Betrag von 25 
Franken.

Die Abreehnung über das der Schiff- 
fahrtsgesellschaft zustehendc Porto cr- 
folgt vierteljâhrlich, die Zahlung ge- 
schieht zu dem Tageskurse am Zahltage.

contract with that company on the 
1" September 1904 for the conveyance 
of postal parcels. According to the 
new contract the Company under- 
takes to transport by its steamers 
postal parcels to and frotn Peru up 
to 5 kilograms in weight and not 
exceeding 20 cubic decimeter in vo
lume, on payrnent of the transit rates 
fixed in article 3, paragraph 2, of the 
Convention of Washington concerning 
the exchange of postal parcels, of the 
15,h-June 1897. Except for cases beyond 
coutrol the Company pays the Post 
Office an indcmnity of 25 francs for 
the loss of a postal parcel.

The accounts are made up every 
threc nionths and the payaient is 
effected at the rate of exchange of 
the day of paymcnt.

For domestic parcels transported by 
the Company from one harbour to 
another the Administration onlv pays 
5 silver centavos |ier parcel.

For parcels lost during transmission 
between two Peruvian ports — except 
in cases beyond control — the company 
pays the Administration an indcmnity 
of 1 ‘/a sol only per parcel.

In order to improvc the communi
cations with muil steamers calling at 
Callao, the principal port of Peru, the 
Administration bought a stcarn boat 
for the rapiil and safe conveyance of 
the mails from the steamer to the 
harbour at the arrivai and from the

Pour les colis du service interne 
péruvien qui sont transportés d’un 
port à un autre, l’Administration ne 
paie à la compagnie que 5 centavos 
argent par colis.

Pour les colis perdus pendant le 
transport entre doux ports péruviens, 
la compagnie paie — abstraction faite 
des cas de force majeure — une in
demnité de 1V* sol argent seulement 
par colis.

Pour améliorer les communications 
avec les paquebots faisant escale à 
Callao, le port principal du Pérou, 
l’Administration a fait l’achat d’une 
chaloupe à vapeur au moyen de la
quelle elle effectue rapidement et 
avec beaucoup de sécurité le trans
port des envois postaux du paquebot 
au port à l’arrivée et du port au 
paquebot au départ.

Pour terminer, nous croyons inté- 
ressaut de mentionner un curieux

Soweit es sich urn die Beforderung 
von Paketen des inneren peruanischen 
Verkehrs handelt, die durch Schiffe 
der Gesellschaft von einera perua
nischen Hafen nach dem andern be- 
fôrdert werden, tritt die Anderung 
cin, dass die Post verwaltung für jedes 
Pakct nur den feston Satz von 5 Cen
tavos in Silber an die Schiffahrts
gesellschaft zu vergüten liât.

Geht ein Paket auf der Fahrt zwi- 
schen peruanischen Hiifen durch Schuld 
der Schiffahrtsgesellschaft verloren, so 
betnigt — von dem Vcrlustc durch 
hohere Gewalt abgesohen — der an 
die peruanische Postverwaltung zu 
leistende Schadenersatz nur 1 '/a Sol 
in Silber für jedes abhanden gekom- 
menc Paket.

Zur bessereu Verbindung mit den 
in Callao, dem Haupthafen von Peru, 
ankommonden und abfahrenden See- 
dampfern liât die Postverwaltung eine 
Dainpfbarkasse bcschafft, mit deren 
Ililfe die Postsachen raseh und sicher 
vom Bord der Schiffe an das I^and 
geschafft und in umgekehrter Kichtung 
den Schiffen zugeführt werden konnen.



165

différend qui s’est produit au sujet 
d’une propriété foncière de l’Adminis
tration. Ce cas montre les difficultés 
que rencontre l’Administration des 
postes dans un pays où les boule
versements politiques sont plus ou 
moins fréquents.

À Lampa, dans le département de 
Puno au sud du Pérou, l’Administra
tion des postes possède des terrains 
connus de tout temps sous le nom de 
«La Posta» — nom qui semble dé
signer suffisamment le propriétaire — 
dont les droits de propriété ne lui ont 
pas été contestés jusqu’en 1892. Au 
mois de mars de ladite année, le 
Gouvernement du département du sud 
du Pérou, dont les actes n’ont jamais 
été reconnus comme légaux, a cédé 
sans autre ces terrains à l’institution 
de bienfaisance ( Beneficencia ) de 
Lampa à titre d’indemnité ou de 
compensation pour un prêt de 10,000 
soles provenant des recettes du fonds 
Chingora sur lequel la Beneficencia 
de Lampa prétendait avoir des droits, 
quoique ces droits ne fussent pas re
connus et que la question n’eÙt pas 
encore été tranchée par les tribunaux 
péruviens. La cession des terrains 
«La Posta* il cette institution est un 
acte arbitraire d’un Gouvernement 
incompétent, contre lequel l’Adminis
tration des postes proteste énergique
ment auprès du Ministère de l’intérieur 
dont elle relève.

Le Ministère a reconnu l’illégalité 
de la cession d’une propriété de l’Etat 

une institution de bienfaisance privée 
et il a ordonné par décret du 6 oc
tobre 1904 la restitution de ces terrains 
A l’Administration des postes, qui en 
est la propriétaire légale. La Benefi
cencia a réclamé contre cette décision 
et elle a prié le Ministre de vouloir 
bien examiner encore une fois ses 
droits. L’Administration des postes 
propose de confirmer le décret du 
ti octobre 1904 et de repousser, comme

Zum Schlusse môge ein interessanter 
Rechtsstreit Erwahmmgfinden, welchen 
die Postverwaltung ura den Besitz von 
Grundeigentum zu fiihren hat. Die 
Vorgânge liefern den Beweis, mit 
welchen Schwierigkeiten die Postver
waltung in einem Lande, wo oftere 
politische Umwalzungen stattfinden, 
mitunter zu kampfen hat. Es handelt 
sich um einen Komplex von Grund- 
stiicken in dem Orte Lampa im De
partement Puno im südlichcn Toile 
von Péril, die unter dem Namen « La 
Posta » — eine Bezeiehnung, die schon 
auf don Eigentiimer schliessen liisst — 
von jeher bekannt waren und sich bis 
zum Jahre 1892 im ungestorten Besitz 
des Postfiskus befauden. lin Miirz 1892 
verfügte die damalige Regierung des 
siidlichen Departements von Peru,deren 
Aktc aber nachmals nicht als rcchts- 
gfiltig anerkannt worden sind, die Über- 
weisung jenes Komplexes von Grund- 
stiicken ohne weiteres an dieW’ohltâtig- 
keitsanstalt (Beneficencia) von Lampa 
als Entschiidigung und Abschlagszah- 
lung auf ein Darlehen von 10,000 
S o l, welehes sie ans dem Ertrage 
des Gutes Chingora entnommen batte. 
Auf das Gut Chingora maehte die 
Beneficencia de Lumpa Anspriiche, 
welche aber noch nicht einnial aner
kannt waren, sondern noch honte vor 
den peruanischen Geriehten schwoben. 
Die Übcrwoisnng des Grundstiieks- 
Komplcxes « La Posta * an die ge- 
naimtc Anstalt stcllt sich mithin als 
ein willkürlicher Akt einer nicht an- 
erkannten Regierung dar, gegen den 
die Postverwaltung bei dein ihr vor- 
gesetzten Ministerium des Innerti ener- 
giseh Beschwcrde erhob.

Das Ministerium erkanntc die l n- 
gesetzliehkeit dieser Uberweisnng von 
Staatseigentum an eine private Wolil- 
fahrtsanstalt an und verffigto dureh 
Erluss vom U. Oktober 19ü4 die Riick- 
gabe der Grundstiicke an die Post
verwaltung, als die rechtmiissige Eigcn- 
tümerin. Gegen diese Entseheidung 
erhob die bisherige Nutzniesserin Ein- 
spruch bel ni Minister mit dem An- 
trage, ihre Auspriiche nochmals in 
Erwâgung zu ziehen. Keitcns der Post
verwaltung wird beantragt, den Krlass 
vom 6. Oktober 1904 aufrecht zu er-

harbour to the steamer at the depar- 
ture.

We conclnde by relating an interes- 
ting dispute which lias been raised in 
connection with a land propertv of 
the Administration. The case shows 
the difficulties which hâve to bc met 
by the Post Office in a countrv wlicre 
political disturbances are more or less 
frequent. At Lampa in the départaient 
of Puno on the South of Peru, the 
Postal Administration owns land pro- 
perty known until now under the naine 
« La Posta » — a namc which already 
seems to indicate the owner — the pro- 
perty rights of which were never con- 
tested before 1892. In Mardi 1892 
the goveriiment of the Southern dé
partaient of Peru, the acts of which 
hâve never been accepted as legal, 
ceded withont furtber notice the said
propertv to the benevolent institute ■ *

I (Beneficencia) of Lampa as compen
sation for an advance of I0,0t>0 soles 
taken from the receipts of the Chin
gora fund on which the Beneficencia 
of Lampa claimed a right, although 
that right had not been rceognized, 
the (piestion having not yot been de- 
cided by the Court of justice. The 
cession of the propertv « La Posta » 
to that institute is au arbitrarv net of 

| an incompétent govermuent against 
which the Post Office made an cner- 
getie complaint to its superior authority 
the Home Office.

i

The lutter aeknowledgcd the illégal 
cession of a Government propertv to 
a benevolent institution and, by dccree 

| of the ti11' Octobre 19t>4, ordered the 
I propertv to lie restituted to the Postal 

Administration, to which it legal Iv 
bel migs. The Beneficencia made a pro
test against that decision and requested 
the head of the Home Office to once 
more examine its rights. The Post 
< Office proposes that the dccree of 

I the 0,h October 19U4 should be «un-
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étant dénuée de tout fondement, la 
demande de l’institution Iieneficencia 
de Lampa, Une décision il ce sujet 
doit être prise par le Ministère.

Le service des postes suisses 
en 1905.*)

Les recettes de l’Administration des 
postes suisses pour l’année 19Uf> se 
sont élevées à fr. 44,549,954. 55 
et les dépenses il » 40,053,836.86, 
ce qui donne un
produit net de fr. 4,496,117.69.

Ce produit net est le plus élevé qui 
ait été réalisé par l’Administration des 
postes depuis la centralisation en 1849. 
L’année 1905 a été tout particulière
ment favorable parce qu’aucune révi
sion générale des traitements n’a été 
effectuée cette année-là. Comme une 
révision générale des traitements doit 
avoir lieu en 1906, l’Administration n’a 
prévu qu’un excédent do fr. 1,275,000 
au budget de cet exercice. I>a plus 
forte augmentation de recettes — 
fr. 1,573,333. 41 comparativement à 
l’année précédente et fr. 360,220. 52 
comparativement aux prévisions bud
gétaires — provient, comme d’habi
tude, de la vente des timbres-poste, etc.

IA' rapport contient les renseigne
ments suivants sur Yensemble du 
trafic postal:

Il a été expédié:

a J dans le service interne:
en 1905 en 11N44

l^eUn* . . . 122,300,940 112,(193,040
Partes [KJstalos . 59,441,244 55,323,982
Imprimés . . 
Echantillons do

44,445,347 43,485,(102

marchandises 953,290 1.017.704
Journaux. . . 
Envois recom

145,94(1,953 1392191,S8S

mandés . .
( ‘ominandomonts 

de payer et 
oomiuiiintioiis

3,821,113 3,551,335

do faillite. . 2(51,4U5 2(15,319
Actes judiciaires 40.37(1 37.242

') Voir IJ Union postale de 190'), p. 153.

haiten und das Begehren der Bene- 
ficencia de Lampa als vôllig unbe- 
gründet abzuweisen. Die Entscheidung 
in der Angelegenheit ruht daller in 
den Hânden des Ministeriuins.

Das schweizerische Postwesen 
im Jahre 1905.*)

Das finanzielle Ergebnis der schwei- 
zerischen Postverwaltung im Jahre 1905 
war folgendes:

Einnahmen 44,549,954.65 Fr„
Ausgaben 40,053,836.8# » ,

Reinertrag 4,496,117.#» Fr.

Es ist dies der hochste Reinertrag, 
der von der schweizerischen Postver
waltung soit derZentralisation im Jahre 
1849 erzielt worden ist. Das Berichts- 
jahr war insofern ein besonders giin- 
stiges, als in demselbcn keine allge- 
meinc Erhôhung der Besoldungen vor- 
genommeD worden ist. Da dies aber 
im nâchsten Jahre der Fall sein wird, 
so ist im Budget fur das Jahr 1906 
nur ein Reinertrag vou 1,275,000 Fr. 
vorgesehen worden. Die grôsstc Mehr- 
eiunalune — 1,573,333.41 Fr.gegenüber 
dem V’orjahre und 360,220.6# Fr. gegen- 
iiber dem Voranschlage — weist, wic 
gewühnlieh, der Wertzeichcnertrag auf.

Uber den Umfang des durch die 
Pont vermittelten Verkehrs enthalt der 
Bericht die nachstehenden Angabeu ; 
es wurdeu abgesandt:

a) im inneren Verkehr:

1905 1904
llriofe . . . . 122,30(1.940 112,093,040
Postkarton . . 59,441,244 55,323,982
Drueksaehon 44,445,347 43,485,002
Waronnmstor . 953,290 1,017,704
Zoitungrn . . 145,94(1,953 139,301,888
Einsehreibsen-

dungvn . . 3,821,113 3,551,335
ZahlungsUfohlo

und Konkurs-
amlrnhungen 2(11.4(15 205,319

< ieriohtlioho Akton 40,370 37,242

*) 8. « L ’Union postale » fiir 1905, S. 153.

firmed and the claim of the institut 
rejected as being entirely groundless. 
The decision rests with the Minister 
in charge of the Home Office.

The Swiss Postal Service 
in 1905.*)

The revenue of the Swiss Post 
Office for the y car 1905 amounted to 

fr. 44,549,954. 55 
andtheexpenditureto » 40,053,836. 86 
leaving thus a net

profit of * 4,496,117.69.

This is the greatest profit which has 
ever been realized by the Postal Ad
ministration since the ccntralization in 
1849. The year 1905 was especially 
favourable on account of the fact that 
there was no general révision of the 
salaries that year. Owiug to the general 
révision of the saine which is to take 
place in 1906, the Administration onlv 
anticipated an exccss of receipts over 
expenditure of fr. 1,275,000 in the 
estimâtes for that year. The largest in- 
crease in the receipts — fr. 1,573,333.11 
compared to the previous year or 
fr. 360,220. 52 compared to the esti
mâtes — is as usual to bc ascribed to 
the sale of stamps, etc.

With respect to the number o f ar
ticles transmitted by post the report 
gives the following points of infor
mation :—

a. Articles despatched in the do- 
mestic service :—

1905 1901
Xumbrr X 'imbrr

lutter*................... 122,300,940 112,(193,< >4i •
Postcards. . . . 59,441,244 55,323,982
Printod niattor . 44,445,347 43,4859102
Patterns anil sam pies 953,290 1,017,Tu)
Xeivsjiapers . . . 145,940,953 139,301,88^ 
Kegistcred articles. 3,821,113 3,551,33.'.
Onlers for paynicnt

and hankruptcy
suiumimacs . . 201,405 2(15,31"

l>eg:d documents . 40,370 37,21.'

*) S  h" (ho « Union postale» for 11KÏ".
p. 153.
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b) à destination de l’étranger:
en 1905 en 1904

Lettres . . . 24,447,816 23,071,088
Cartes postales . 24,326,701 23,048,708
Imprimés . . 
Échantillons de

13,229,473 11,433,705

marchandises 1,254,374 1,141,088
Papiers d’affaires 
Envois recom

182,408 171,782

mandés . . 1,144,079 1.434,633

En 1905, il a été émis 7,708,930
mandats de poste internes, représen
tant un montant de fr. 786,909,677 
(en 1904, il y en avait eu 7,267,160 
d’un montant de fr. 741,051,766); il 
a été, en outre, émis 1,319,156 man
dats d’un montant de fr. 51,588,249 
(en 1904: 1,244,013 d’un montant de 
fr. 48,000,403) il destination de l’étran
ger, et la Suisse a reçu de l’étranger 
723,817 mandats d’un montaut de 
fr. 38,369,486 (en 1904: 709,973 
d’un montant de fr. 34,889,472).

Il a été expédié 22,356,712 envois 
de messagerie internes d’une valeur 
totale de fr. 1,822,012,797, contre 
21,268,583 envois d’une valeur totale 
de fr. 2,003,914,637 en 1904; 1,757,306 
envois de messagerie d’une valeur totale 
de fr. 98,932,590 (1904: 1,694,200 
pour fr. 96,305,135) ont, en outre, 
été expédiés à destination de l’étranger 
et 2,992,503 envois d’une valeur totale 
de fr. 44,670,038 (1904: 2,768,406 
pour fr. 51,113,403) ont été reçus de 
l’étranger. Il a été expédié, en transit 
par la Suisse, 904,660 envois de 
messagerie d’une valeur totale de 
fr. 31,492,283, contre 873,977 envois 
d’une valeur de fr. 22,281,761 en 1904.

Il a été déposé 10,198,534 rembourse
ments internes pour une somme totale 
de fr. 71,181,382, contre 9,786,409 
pour fr. 70,857,276 en 1904; en outre, 
199,752 envois contre remboursement 
d’une somme de fr. 3,742,589 (1904: 
218,950 pour fr. 3,555,658) ont été 
expédiés il destination de l’étranger et 
471,956 envois contre remboursement 
d’une somme de fr. 7,115,321 (1904: 
359,574 pour fr. 6,778,343) ont été 
reçus de l’étranger.

Le nombre des recouvrements du ser
vice interne s’est élevé il 1,564,276 et

b) nach dem Auslande:
1905 1904

Hriefe . . . . 24,447,816 23,071,088
Postkarten . . 24,326,701 23,048,708
Dmcksachen 13,229,473 U,433,7Q5
Wareninuster . 1,254,374 1,141,088
Geschâftspapiere
Einschreibsen-

182,408 171,782

dungen . . 1,144,079 1,434,633

DevPostanweisungsverkehr umfasste 
7,708,930 interne Anweisungen mit 
einem Betrage von 786,909,677 Fr. 
(1904: 7,267,160 mit 741,051,766 Fr.), 
wâhrend nach dem Auslande 1,319,156 
Anweisungen mit einem Betrage von 
51,588,249 Fr. (1904: 1,244,013 mit 
48,000,403 Fr.) abgesandt und 723,817 
Anweisungen mit einem Betrage von 
38,369,486 Fr. (1904: 709,973 mit 
34,889,472 Fr.) von dort eingegangen 
sind.

An Fahrpostsendungen sind im 
innern Verkehr 22,356,712 Stuck im 
VVerte von 1,822,012,797 Fr. (1904: 
21,268,583 imWerte von 2,003,914,637 
Fr.) befordert worden, wâhrend im 
Verkehr mit dem Auslande 1,757,306 
Stuck im VVerte von 98,932,590 Fr. 
(1904: 1,694,200 im Werte von
96,305,135 Fr.) zur Absendutig ge- 
langt und 2,992,503 Stiick im VVerte 
von 44,670,038 Fr. (1904: 2,768,406 
im VVerte von 51,113,403 Fr.) von 
dort eingegangen sind ; im Durch- 
gange durch das schweizerische l’ost- 
gebiet wurden 904,660 Fahrpostsen
dungen im VVerte von 31,492,283 
Fr. (1904: 873,977 im VVerte von 
22,281,761 Fr.) befordert.

10,198,534 Nachîiahmesendungen 
mit einem Betrage von 71,181,382 Fr. 
(1904: 9,78»i,409 mit 70,857,276 Fr.) 
kamen im innern Verkehr zur Be- 
forderung, wâhrend 199,752 Stock 
mit einem Betrage von 3,742,589 Fr, 
(1904: 218,950 mit 3,555,658 Fr.) 
nach dem Auslande abgesandt worden 
und 471,956 Stiick mit einem Betrage 
von 7,115,321 Fr. (1904: 359,574 mit 
6,778,343 Fr.) von dort eingegangen 
sind.

1 >ic Einzugsmandate ( Postauftriige) 
beliefen sicli im innern Verkehr der

b. Articles sent abroad :
1905 1904

Niimber Numl*r

L etto n * ...................  24.447,810 23,071,088
Postcards...................  24,321),701 23,048,708
Printed matter. . 13,220,473 11,433,705 
Patterns ami sam pies. 1,254,374 1,141,088
Commercial papers . 182,408 171,782
Régis tered articles. . 1,144,079 1,434,633

In the domestic moneg order service 
7,708,930 orders for a total value of 
786,909,677 francs werc issued as 
against7,267,160ordersfor741,051,766 
francs in 1904; in the international 
money order service, on the other hand, 
1,319,156 orders for a total value of 
51,588,249 francs werc issued as against 
1,244,013 orders for 48,000,403 francs, 
and 723,817 orders for 38,369,486 
francs werc received as against 709,973 
for 34,889,472 francs in 1904.

In the domestic parcel post service 
22,356,712 parcels with a total value 
of 1,822,012,797 francs werc posted, 
as against 21,268,583 parcels, with a 
value of 2,Ut>3,914,637 francs in 1904, 
in the international parce! post ser
vice, on the other hand, 1,757,306 
parcels for a total value of 98,932,590 
francs werc sent abroad, as against 
1,694,200 parcels with a value of 
96,305,135 francs in 1904, and 
2,992,503 parcels with a total value 
of 44,670,038 francs werc received 
from foreign countrics, as against 
2,768,406 with a total value of 
51,113,403 francs in 1904. Ihiring 
the year 1905, 904,6)60 postal parcels 
with a total value of 31,492,283 francs 
werc sent en transit through Switzcr- 
land, as against 873,977 parcels with 
a total value of 22,281,761 francs in
1904.

In the domestic service 10,198,534 
articles rnarked icith trade charges 
for 71,181,382 francs werc posted du- 
ring the year limier report, as against
9,786,409 articles for 70,857,276 franrs 
in 1904, on the other hand, 199,752 
foreign articles for 3,742,589 francs 
werc posted, as against 218,950 articles 
for 3,555,658 francs in 1904 and 
471,956 articles for 7,115,321 francs
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le montante recouvrer à fr. 113,039,307 
contre 1,446,486 pour fr. 104,776,369 
en 1904; celui des recouvrements ex
pédiés à destination de l’étranger s’est 
élevé à 21,014 (1904: 19,087), et ce
lui des recouvrements reçus de l’étran
ger A 76,582 et le montant A recouvrer 
A fr. 4,446,571 (1904: 75,578 pour 
fr. 4,659,566).

I
Le nombre des voyageurs transpor- j 

tés par les postes suisses en 1905 — ' 
non compris les extra-postes — s’est 
élevé à 1,617,930 (1,555,474 en 1904), 
et le produit des taxes de transport 
des voyageurs et de leurs bagages a 
été de fr. 2,276,703. 92 (1904: fr. 
2,181,583. 96).

[

En 1905, le nombre des bureaux 
de poste était de 3677, comme en 
1904: celui des dépôts de poste de 
2057 (1904: 2024) et celui des agences 
postales il l’étranger de 13 (même nom
bre qu’en 1904). Les 2057 dépôts de 
poste se divisaient en 1440 dépôts , 
comptables (1904: 1403) et en 617 ■ 
dépôts non comptables (1904: 621).

Le nombre total des bureaux de 
poste, y compris les agences il l’étran
ger, s’élevait donc A 3747 A la fin de 
l’année que le rapport concerne; il s’est 
accru de 33 comparativement A l’année 
d’avant. L i Suisse allemande comptait 
2441 bureaux de poste, la Suisse fran
çaise 969 et la Suisse italienne 324.

A la fin de l’année 1905, le nombre 
total des fonctionnaires et employés 
s’élevait A 11,137 (fin 1904: 10,826): 
de ce nombre, 88 (1904: 85) appar
tenaient A l’Administration centrale, 
355 (1904: 336) aux administrations 
d’arrondissement et 10,694 (1904: 
10,4<*5)au service d’exploitation. Parmi 
les 10,694 agents de l’exploitation figu
raient 23 fonctionnaires et employés 
occupés dans les agences établies A 
l’étranger. Le personnel s’est accru de 
311 fonctionnaires et employés.

Zabi nacli auf 1,564,276 Stiick und 
dem Betragc uacli auf 113,039,307 Kr. 
(1904:1,446,486über 104,776,369 Fr.); 
nach dem Auslande gesandt wurden 
21,014 Stiick (1904: 19,087), und 
vom Auslande gingen ein 76,582 Stiick 
liber 4,446,571 Fr. (1904: 75,578 
über 4,659,566 Fr.).

Die Zabi der in der Schweiz im 
Jabre 1905 mit den gewohnlichen 
Postkurscn — also mit Ausschluss 
der Extraposten — befôrderten Rei- 
senden belîef sich auf 1,617,930 (1904 : 
1,555,474) und der von denselbcn 
gezahlte Betrag an Passagier- und Gc- 
piicktaxen auf 2,276,703.9a Fr. (1904: 
2,181,583.96 Fr.

Die Zabi der Postbureaus belîef 
sich, wie im Jabre 1904, auf 1677, 
diejeuige der Postablagen auf 2057 
(1904: 2024) und diojenige der Post- 
agent iren im Auslande auf 13 (1904 
ebenfalls 13). Die 2057 Ablagen zer- 
fallen in 1440 l'eclinuiurspflichtige 
(1904: 1403) und in 617 nicht rccli- 
nungspflichtige (1904: 621). Die Ge- 
samtzabl der Poststellen (cinschl. der 
Agenturen im Auslande) betn'igt somit 
3747, was eincr Vermehrtmg im Be- 
ricbtsjahre uni 33 Stellen entspricht. 
Von «1er Gcsamtzahl der in der Schweiz 
bestebenden Postaustalten entfallen 
2441 auf die deutsche, 969 auf die 
franzôsische und 324 auf die italie- 
nisclie Schweiz.

I >ie ( iesamtzahl der fest angestellten 
Heamten und JJediensteten belief sich 
Emle 1905 auf 11,137 (1904: 10,826); 
von dieserZahl gehorte» 88 (1904: 85) 
der Zentralverwaltnng an, 355 (1904: 
336) den Krcisverwaltungen'iind 10,694 
(1904: 10,405) dem Betriebsdienst. 
Von den im IVtriebsdienste be- 
sebaftigten 10,694 Beamten und An
gestellten entfallen, wie im Jabre 
1904, 23 auf die Agenturen im Aus
lande. Die Gesamtvermclmmg betrngt 
somit 311 Beamte und Angcstellte.

were received from foreign countries, 
as against 359,574articles for 6,778,343 
francs in the previous year.

In the domestic collection service, 
1,564,276 orders for 113,039,307 francs 
were issned, as against 1,446,486 or
ders for 104,776,369 francs in 1904; 
in the international transactions, on 
the other hand, 21,014 foreign orders 
(1904: — 19,087) were issued and 
76,582 orders for 4,446,571 francs 
were received, as against 75,578 or
ders for 4,659,566 francs iu 1904.

The nnmber of travellers couveyed 
by the Swiss post couches — the spé
cial conveyances notincluded— in 1905 
amounted to 1,617,930, as against 
1,555,474 in 1904, and the total sum 
eollected from the saine for fares 
and luggage to fr. 2,276,703. 92, as 
against fr. 2,181,583. 96 in the pre
vious year.

The number of post-offices amounted 
to 1677, as in 19t)4, tbat of the sub- 
offices (dépôts) to 2057, as against 
2U24 in 1904 and tbat of the postal 
agoncics nbroad to 13 as in 19U4. 
(Of the above inentioned 2057 sub- 
officcs (dépôts), 1440 (1904:— 14ü3) 
were witb full service and 617 (1904: 
—(5211 witb limited service. The total 
number of post-offices, the postal 
agenciez nbroad included, tbus amoun
ted to 3747, an incrense of 33 over 
the previous year ; 2441 of them were 
iu tlie Germa», 969 in the French and 
324 in the italian part of Switzerland.

The total number of ofpcers and 
employées holding establishod appoint- 
ments amounted at the end of 1905 
to 11,137, as against 10,826 at the 
close of 19l)4; of this number, 88 
( 19U4 :— 85) belonged to the Central 
Administration, 355 (1004 : — 336) to 
the District Directions and 10,694 
(19U4. 10,4'tô) to the working staff, 
23 of whoin were working in the 
agencies nbroad. The total increase 
for the year was tlms 31 1 officers 
ami employées.
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1433
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1372

23

187

11,137

Fonctionnaires et employés de la Direction générale des postes .
Heamtcn und Angestellten der O berpostdirektion..................................
Officers and employées of the General Postal Direction . . . .

Fonctionnaires des administrations d’arrond issem en t............................
Beamten der K ro isv e rw a ltu n g e n .............................................................
Officers of the District D irec tions.............................................................

Employés des administrations d’a r r o n d is s e m e n t ..................................
Angestellten der K ro isv e rw altu n g en ........................................................
Employées of the District D irec tio n s ........................................................

Fonctionnaires des bureaux de I re c la sse ............................................
Beamten der Bureaus I. K lasse .............................................................
Officers of l 8t class o f f ic e s ............................................................. .....  .

Employés des bureaux de P 0 classe . . . . . . . . . .
Angestellten der Bureaus I. K l a s s e ............................................ .....
Employées of l 8t class o f f i c e s .............................................................

Fonctionnaires des bureaux de I I e c l a s s e ............................................
Beamten der Bureaus 11. Klasse . . . . . . . . . . . .
Officers of 2"'1 class offices . . . . • ............................................

Employés des bureaux de IP  c l a s s e ........................................................
Angestellten der Bureaus II. K la s s e .......................................................
Employées of 2'"1 class o f f ic e s .................................................. .....  . .

Fonctionnaires des bureaux de II Ie c l a s s e .............................................
Beamten der Bureaus III. K la s s e ..................................................
Officers of 3rd class offices .........................................................................

D é p o s ita ire s ............................................................. ..... .................................
Ablagehaltorn.........................................................................................  . .
Sub-postinastcrs...............................................................................................

Facteurs et messagers r u r a u x ...................................................................
Landbricftriigcrii und I ja n d b o te n .............................................................
Hural p o s t m e n ..............................................................................................

Fonctionnaires et employés des a g e n c e s ..................................................
Beamten und Angestellten der A g e n tu r c n .............................................
Officers and employées of the a g en c ie s ..................................................

Conducteurs .....................................................................................................
K o n d u k te u r c n ...............................................................................................
M a il-g u a rd s ....................................................................................................

Fonctionnaires et e m p lo y é s ........................................................................
Beamten und A n g e s te l l te n .........................................................................
Officers and e m p lo y é e s ..............................................................................

Pendant l’année que le rapport con
cerne, on a admis 250 apprentis, contre 
235 en 19<l4. Do même que les années 
précédentes, il n’a pas été possible 
d’admettre aux examens d’entrée des 
« andidats du sexe féminin.

Ea société suisse do cautionne
ment mutuel a dft bonifier en 1905

Im Bcrichtsjahre wurdon 250 Eohr- 
. linge aufgenommou, gogen 23f> im Vor- 
jahre. Audi im Beriehtsjahrc konnten 
woibliehe Bewerber ans dionstlicheu 
Gründen nieht bori’ieksichtigt xverden.

I >er schwei/erischc/1 mtshilrgschafts- 
Verein batte im Beriehtsjahrc Verluste 
im Belrage von 12,201.*7 Fr. (I‘*tl4:
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U 145 36 6

1199 7696 2824 617

•uring the vcar limier review 250
relit iees were aecepted, as against
in the préviens vear. Fe male cnn-
tes cenild agaiu uot be aecepted.

1 lie Swiss fiuarnntee Society had, 
iu the vcar 1905, to mnko good to 
the Post and Trlegraph Administra-
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fr. 12,201.87 (1904: fr. 20,812. 06) 
aux Administrations des postes et des 
télégraphes pour pertes subies par 
celles-ci.

Le tableau suivant indique l’état de 
la société et des sommes cautionnées:

Administration des p o s te s ......................
Postverwaltung............................................
Postal A d m in is tra tio n ............................

20,812.o« Fr.) an die Post- und Tele- 
graphenvcrwaltung zu vergüten.

Der Bestand des Vereins und der 
Burgschaftssummen war folgender:

tions lusses araounting to fr. 12,201. 87 
(1904: fr. 20,812.06).

With regard to the participants and 
the amount guaranteed, the society 
Stood as follows:—

Nombre des membres an 1er janvier 
Zahl der Mitglieder am 1. Januar 

Number of members on Januar; l*1
1906 1905

Sommes cautionnées au 1er janvier 
Burgschaftssummen am 1. Januar 

Sum guaranteed on Januar; 1*‘
1906 1905

13,871 12,587 42,136,000 39,075,500

Administration des télégraphes 
Telegraphenverwaltung . 
Telegraph Administration .

Administration des douanes 
Zollverwaltuug . . . . .  
Customs O f f i c e ......................

1,521 1,470 2,795,000 2,749,000

1,176 1,123 2,498,900 2,360,400

Autres Administrations fédérales . ,
Andere eidgenossische Verwaltimgen 
Other Fédéral Departments

73 76 655,500 665,500

16,641 15,256 48,085,400 44,850,400

Ija prime annuelle A payer par les 
membres de la société est de '/* pour 
mille de la somme cautionnée. A la 
fin de l’année 1905, la société possédait, 
suivant arrêté do compte provisoire, 
une fortune nette de fr. 274,282. 61 
(1904: fr. 259,756. 61).

Le tableau ci-après indique le nom
bre des inspections postales qui ont 
eu lieu:

1905 1904
1° Inspections de bu-

rcaux de poste . . 4151 4093
2° Inspections de bu-

rcaux de poste am-
hulants et flottants 859 811

3° Inspections du ma-
tériol roulant. . . 519 393

4° Inspections de la te-
nue des inventaires m r»

t i 84

Totaux 5606 5381

Die von jedem Mitgliede zu entrich- 
tende jahrliche Pràmie betrâgt '/a pro 
Mille der Bürgschaftssummc. Ende 
1905 besass der Verein nach dem 
vorlüufigcn Rechnungsabschluss ein 
reines Vermogen von 274,282.61 Fr. 
(Ende 1904: 259,756.ei Fr.).

Die Zahl der vorgcnominencn In -
spektionen betrug:

1905 1904
1. bei den Postanstalten 4151 4093
2. bei den Bahn- und

Schiffsposten . 859 811
3. bezüglich des Train-

matcrials . . 519 393
4. beziiglich der Inven-

tarführung . . 77 84

im ganzen 5606 5381

L>s vérifications des caisses opérées 
pendant l’inspection des bureaux de 
poste ont fait constater les différences 
suivantes :

Durch die Inspektionen bei den 
Postanstnlten sind in den Kassenab- 
schlûssen Diffcrenzen ermittelt worden 
von mehr als

The yearly premium paid by each 
raember amounts to */* Pcr thousand 
of the sum guaranteed. At the close 
of the year 1905 the net capital of 
the society amounted, according to 
temporary balancing of the accounts, 
to francs 274,282. 61 (1904: — francs 
259,756.61).

The following table shows the number 
of postal inspections made: —

1905 1904

1"' Post-offices . . . 4151 4093
2"d Travelling post-offi-

ces on land and
water routes 859 811

3r<1 Working material . 519 393
4“' Inventories . . 77 84

Total 5606 5381

The discrepancies found whcn audi- 
ting the accounts of the various office^ 
were as follows : —
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Nombre
fr. fr. I90r> lî>04

de 50 A 100 . . . 197 195
> 100 » 200 . . . 131 93
1 200 » 500 . . . 40 38
» 500 » 1000 . . . 11 10
» 1000 » 2000 . . . 4 3
» 2000 » 5000 . . . 2 3

de plus de 5000 . — 3

Totaux 385 345

Dans 1438 cas, la gestion des
bureaux inspectés était irréprochable.

En 1905, le nombre des accidents 
qui se sont produits dans le service 
postal s’est élevé A 350 et le montant 
des indemnités payées de ce chef A 
fr. 60,018. 25. 339 de ces accidents, 
ayant donné lieu à des indemnités 
s’élevant A fr. 20,168. 65, concer
naient le personnel postal et les pos
tillons ; les 11 autres cas, représentant 
fr. 39,849. 60 d’indemnités, concer
naient des personnes n’appartenant pas 
au service postal. Le fonds d’assurance 
a surtout été mis à contribution pour 
2 accidents graves. Comparativement 
A l'année précédente, la somme payée 
en 1905 s’est accrue de fr. 16,277. 20 
et le nombre des accidents de 27.

A la fin de l’année 1905, la for
tune nette du fonds d’assurance s’éle
vait A fr. 97,250.11, contre fr. 109,672.66 
A la fin de l’année précédente, de sorte 
que la fortune a diminué de fr. 12,422.55 
pendant l’année que le rapport con
cerne.

Le nombre des contraventions à la 
régale des postes s’est élevé A 1439 
(1904: 1166).

En ce qui concerne Vemploi de 
voitures automobiles dans le service 
postal, aucun progrès important n’a 
été réalisé en 1905. L’Administration 
a, il est vrai, conclu des conventions 
pour le transport des envois postaux 
avec quelques nouvelles entreprises J 
effectuauit des courses d’automobiles 
et elle a supprimé ses propres ser
vices de voitures sur les routes des
servies par les automobiles pour per
mettre A celles-ci de se charger du 
transport des voyageurs. Malheureuse
ment, les entreprises qui se sont oc-

Zahl

50 bis 100 Fr. .
1SMK» 
197

1901
195

100 » 200 » . 131 93
200 » 500 * 40 38
500 » 1000 » . 11 10

1000 » 2000 » 4 3
2000 » 5000 » . 2 3
5000 Fr. * * — 3

im ganzen 385 345

Bei 1438 Inspektionen ergab sich 
eine tadellose Dienstbesorgung.

Die Zabi der Unfülle im  Postbe- 
triebe belief sich im Rcrichtsjahre auf 
350 und der Bctrag der gczahllen Un- 
fallsentschâdigungen auf 60,018.*6 Kr. 
Hiervon entfallen 339 Fâlle mit 
20,168.65 Fr. auf das Postpcrsonal 
und die Postillone und 11 Fâlle mit 
39,849.«o Fr. auf andere, nicht zum 
Postdienst gehôrige Personen. Der 
Versicherungsfonds ist namentlich 
durch 2 Unfûlle ernsterer Art im 
Berichtsjahre in Anspruch genommen 
worden. Gegenfiber dem Vorjahre 
haben sich die Unfâllc mn 27 und 
die Ausgaben um 16,277.ao Fr. ver- 
mehrt.

Das Nettovermogen des Versiche
rungsfonds betrug Ende 1905 97,250.u 
Fr. und liât daller gegemiber dem 
Vorjahre, in welchem die Kasso mit 
einem Vermogen von 109,672.66 Fr. 
abschloss, um 12,422.55 Fr. abge- 
nommen.

Verletzungen des Postregalgesetzes 
wurden in 1439 Fâllen (1904: 1166) 
bestraft.

Hiusichtlicli der Verioendung von 
Antomohilen im Postdienste sind fiir 
das.lahr 1905 wesentlicho Fortschritte 
nicht zu verzeichnen. Die Postvcr- 
waltung liât wolil mit eiuigen lieu 
eiitstaiulenen Unternehmungen, die 
Automobilkurse aiisführen, fur die 
Beforderung der Postsendiuigeii Ver- 
trâge abgesehlossen, wobei sic ihre 
eigenen Kurse auf den betreffenden 
Routen aufliob und tien Reiscnden- 
transport der Aiitomobiliinternehniuug 
uberliess. A ber die Unternehuiuiigeii, 
welclie sich bisher mit diesen Trans- 
porten befassten, haben in finanzieller

Number Amount
UH)T> 1904 of more tlian
197 195 50 to 100 fr.
131 93 100 * 200 »
40 38 200 » 500 »
11 10 500 » 1000 »
4 3 1000 » 2000 »
2 3 2000 * 5000 »

— 3 5000.
Total 385 345

lu 1438 cases no blâme was attached 
to the management of the post-offices.

The number of accidents in the 
postal service amounted to 350 and 
the indemnities paid for the“same to 
fr. 60,018. 25; 339 indemnities amoun- 
ting to fr. 20,168.65 wore paid to 
postal officcrs and post drivers and 
11 for fr. 39,849.60 to private persons. 
The insurance fund had to be appealed 
to, amongst others, in 2 cases of serions 
accidents. Compared to the previous 
year, the number of accidents incrcased 
by 27 and the indemnities paid by 
fr. 16,277. 20.

At the close of 1905, the net capi
tal of the insurance fund amounted 
to fr.97,250.11 asagainst fr. 109,672.66 
at the end of 1904, showing tlius a 
decrease of fr. 12,422.55 for the year 
nnder review.

The number of infringements o f the 
postal monopolg was 1439 (1904:— 
1166).

With respect to the emplogment o f 
motor cars in the postal service no 
important progress was Iliade iu 1905. 
The Administration entered into coti- 
tract with some new eompaiiies for the 

| conveynnce of the tnails on the routes 
j nui by them, the post coach services 
| having been suppressed on tliese routes 
| to enablc the motor eompaiiies to also 
j effect the convoyaiice of travellera.

But uiitil now almost ail the motor 
 ̂ eompaiiies hâve made bad financial 

expériences with tliese transports, nl- 
tliough in eaeh case the Post Office 
was as générons as possible in the
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cupées jusqu'à présent de ces transports 
ont fait, pour la plupart, de mauvaises 
expériences financières, quoique dans 
chaque cas l’Administration ait été 
aussi large (pie possible dans la ré
munération des transports postaux, 
effectués pour son compte.

\ J  indicateur postal de la Suisse, 
publié deux fois par an par la Direc
tion générale des postes depuis 1893, 
a cessé de paraître à la fin de sep
tembre 1905. Il a été remplacé, h 
dater du 1er octobre, par 1 indicateur 
officiel suisse, qui est publié en com
mun quatre fois par an par la Direc
tion générale des chemins de fer 
fédéraux et par la Direction générale 
des postes les 1er mai, 1er juillet, 
1er octobre et lô  novembre.

En 1905, 32 trains ont été pourvus 
de nouveaux bureaux ambulants ; en 
outre, 31 nouveaux trains ont été 
utilisés pour le transport des correspon
dances par l'entremise du personnel 
des chemins de fer.

En 1905, il a été vendu 280 livrets 
d’identité (1904: 474).

Depuis la fin de 1904, le nombre 
des cases à serrure (pour le retrait 
des correspondances aux bureaux) s’est 
élevé de 9923 à 10,240. Le nombre des 
petites cases (dimensions: 12 sur 12 
cm.) a diminué de 132; par contre, 
celui des cases moyennes (dimensions: 
15 sur 12 cm.) a augmenté de 424 
et celui des grandes cases (dimensions 
15 sur 25 cm.), de 25.

A la fin de l’année 1905, il y avait 
387 débits particuliers de valeurs pos
tales (1904: également 387). Di pro
vision accordée aux débitants a atteint 
la somme de fr. 10,589. 58 (1904: 
fr. 10,197. 20).

Ijcs factcurs-relevcurs ont trouvé 
dans les boites aux lettres, parmi les 
correspondances ordinaires, 1234 en
vois de valeurs d’un montant total de 
fr. 20,870. 30. ( ’es envois ont été re
mis aux bureaux de poste respectifs 
pour être traités régulièrement.

Bcziehung meistens ungiinstige Er- 
falmmgen gemacht, obschon die Post- 
verwaltung mit der Eutschadigung fiir 
die Besorgung der Posttransporte in 
jedem einzelnen Kalle gegenüber der 
beteiligten Gcsellschaft so weit ge- 
gaugen ist, als dies irgend tunlich war.

Das seit dem Jahre 1893 von der 
Oberpostdirektion zweimat jâhrlich 
liera usgegebe ne Postkursbuch der
Schweiz ist auf Emle September 1905 
eingegangen. An dessen Stelle trat 
auf 1. Oktober das gemeinscliaftlich 
von der Generaldirektion der schwei- 
zerischen Bundesbahnen undderschwei- 
zerischen Oberpostdirektion herausge- 
gebene Offizielle schweiz. Kursbuch, 
das jâhrlich viermal zur Ausgabe ge- 
langt, nûmlich am 1. Mai, 1. Juli,
1. Oktober und Mitte Xovember.

Nette Bahnposten sind im Jahre j 
1905 in 32 Ziige eingestellt worden. 
Zur Vermittluug von Briefpostsen- | 
dungen durch das Eisenbahnpersonal 
wurden 31 Ziige neu benutzt.

Die Zald der im Bcriclitsjahre ver- , 
kauften Identitatshilcher belief sich i 

I auf 280 Stiick (1904: 474).
Die Zald der fiir abholcnde Kor- 

respondenten eingerichteten Schloss- 
filcher ist seit Ende 1904 von 9923 
auf 10,240 gestiegen. Die Zabi der 
kleinen Fâcher (Dimensionen 12 auf 
12 cm) bat sich uni 132 Stiick ver- 
miudcrt, diejenige der mittleren Fâcher 
(Dimensionen 15 auf 12 cm) dagegen 
uni 424 und diejenige der grossen 
Fâcher (Dimensionen 15 auf 25 cm) 
uni 25 Stiick zugenommen.

Am Schlusse des .labres 1905 be- 
stamlcn 387 Privâtverkaufsstellen fiir  
Posticertzeichen (1904 ebenfalls 387). 
Die den Verkâufern vergutete Provi
sion betrug 10,589.as Fr. (1904: 
10,197.*6 Fr.).

In den llriefkasten wurden iin Be- 
riehtsjuhre durch das mit der l/oerung 
betrante Personal 1234 \\ ertgegen- 
stânde im (i»'samtbetrage von 20,870.5s 
Fr. aufgefundcn und zur richtigen Be- 

1 handluug abgcliefcrt.

rémunération of the services rendered 
iu connection witli the conveyance of 
the mails.

The postal time-table o f  Stoitzer- 
land, issued tw iceayear by the General 
Post Office since 1893, ceased to be 
published in September 1905. It was 
replaced, on the 1"' October 1905, 
by the Swiss Official Tim e- Table, 
which is published joiutly by the 
General Direction of the Fédéral Rail- 
ways and by the General Direction 
of Posts, 4 times a year, on the 1s' 
May, l sl July, l al October and 15"' 
November.

In 1905, 32 railway trains were 
providcd with nevo travelling post
offices and 31 new trains were used 
for the conveyance of the mails through 
the agency of the railway officiais.

The number of books o f identiti/ 
sold during the year amounted to 280 
as against 474 iu 1904.

The number of private boxes open- 
ing from without the office lias risen 
from 9923 at the end of 1904 to 
10,240. The number of smalier boxes 
(of 12 by 12 centinieter) lias dccrcased 
by 132, wheroas the number of middlc 
size boxes (of 15 by 12 centinieter) 
lias increascd by 424 and tliat of the 

1 larger size (of 15 by 25 centinieter) 
I by 25.

At the close of the year 1905 there 
were 387 private stations for the sale 
o f postage stamps, as in 1904. Th<- 
vendors received from the Adminis
tration, as compensation, the siiin ol 
fr. 10,589.58 (1904: — fr. 10,197.20.

During the year 1234 articles with 
a dcchtrcd value of fr. 2(5,870.30 were 
fourni in letter-boxes by the collccting 
staff and rcmitted to the post-offices 
to be dealt with aeeordiug to the ré
gulations.

IMPRIMERIE LIEROW éi C'K à HERSE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il no peu t ê tre  pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronom ique. Prix 
de l’abonnemeDt, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix «lu 
num éro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

LE BUREAU IN TERNATIONAL
DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

A v is . — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite il vue 
sur la Suisse.

X X X I e v o lu m e . ] \o  H . B e r n e ,  1er novembre 1906.
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Le service des postes du Brésil 
en 1904.

(Fin.)

Le service postal maritime du Brésil 
est encore très peu perfectionné. L'Ad
ministration possède déjà quelques 
bureaux maritimes il bord des paque
bots, (pii sont desservis par des agents ' 
des postes; elle voudrait augmenter j 
le nombre de ces bureaux, qui contri- | 
buent d'une façon toute spéciale il 
supprimer la contrebande postale, mais < 
elle en est empêchée il cause de l’in
suffisance de son personnel. L’Admi- i 
nistration désire avant tout améliorer 
le service des communications avec j 
les paquebots-poste faisant escale dans 
les ports brésiliens. Le bureau princi-  ̂
pal des postes de Rio de Janeiro ne 
dispose que d’une chaloupe et d’un 
canot pour le transport des envois | 
postaux entre le port et les paquebots 
océaniques; ce bureau aurait besoin 
de deux bateaux supplémentaires sem
blables pour ne pas être obligé d’avoir 
recours aux services d’un tiers dans le 
cas oit l’un ou l’autre des bateaux 
actuels a besoin de réparations. Il 
est en outre nécessaire de construire 
un entrepôt sur le quai du port, où 
les agents pourraient s’abriter et dé
poser les nombreuses dépêches il l’ar
rivée et au départ, et en opérer le tri.

En ce qui concerne cet entrepôt, 
l’Administration a déjil obtenu de la |

Der Postbetrieb Brasiliens 
im Jahre 1904.

fSckluss.)

Ein Zweig des brasilianischen Post- 
dienstes, der noch selir iinvollkommen 
ist, ist der Seepostdîenst. Es handclt 
sich dabei nieht in erster Linie uni die 
Beschaftigung von Postbeamtenan Bord 
der Schiffe, oine Einrichtung, womit 
/.war ein Anfang gemaeht ist, die aber— 
so nützlich sie namentlich im Intéresse 
(1er Unterdriickungdes Briefschmuggels 
auclt wâre — aus Mangel an Personal 
nicht weiter ausgebildet werden kann, 
sondern mu die nôtigen Vorkehrungen 
zum Verkehr mit den in brasilianischen 
Hafcn ankommendeu uml dort abfah- 
renden Schiffen. Hier muss die bes- 
sornde Hand angelegt werden. So vor- 
fiigt z. B. das Hauptpostamt in Rio 
nur iibor eine Schaluppe nebst Kahn 
zur Überffihrung der Postsachen an 
Bord der Ozeandampfcr und Abholung 
von denselhen, wiibrend zwei weitere 
gleiehartige Eahrzeuge sehon deshalb 
nôtig sind, damit das Postamt in Küllen 
der Schadhaftigheit der ihm zur Vor- 
fügung stehenden Befôrderungsmittel 
nieht auf die llilfe irgend einer anderen 
Botriebsvrrwaltungangowiesen ist. Auf 
dent Stade» ain Seehafen muss ein 
I hitcrkuuftsram» gesehal’fen werden, 
in dem die Beamten sich anfhalten 
uml die zalilreieheti ahgehendon und 
nnkommenden Posten aufbewahren und 
verlesen kriimen.

The Postal Service of Brazil 
in 1904.

! Conclusion./

Another branch of the Brazilian 
postal service whieli is still vory little 
developed is the maritime postal ser
vice. The Administration does not 
think in the first place of the employ
aient of postal officers on board the 
mail steamers—an institution whieli 
already exista in its infancy but whieli 
eannot be developed owing to the 
want of officers, although it nittch oon- 
tributes to stop letter smuggling—but 

1 of the necessary arrangements for coin- 
imiiiieating witli the mail steamers eal- 

i ling at the Brazilian ports. Sonie impro- 
1 venients are necessary’ in this connee- 

tion. The principal post-office of Rio 
de Janeiro onlv possesses a large boat 

■ and a little boat for carrving the mails 
1 on board the Océan steamers and for 

taking them on shore; two more stich 
beats are already necessary to cnahlc 
the Post < )ffiee to effect its eonveyaneos 
withoiit the lielp of another under- 
taking, in case ono or the other of 
its bouts lias to be repaired. On the 
qtiav of the port a shelter miist be 
oreetod for the postal officers ; this 

‘ shelter eonld also be used for keeping 
and sorting the numermis mails at the 
arrivai and departun* of the steamers.

Thore is sonie prospect of lielp in 
| that respect, the profort linving al.
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préfecture le terrain nécessaire et l’au
torisation de bfltir. Le même arrange
ment doit aussi être pris à Pernambuco.
À Paré, qui possède nu port impor
tant, l’Administration manque du per
sonnel et du matériel nécessaires pour 
le transport des envois postaux du 
port aux paquebots et vice-versa. Il 
en est de même à Rio Grande, Para- 
nagud, Antonina, Cearé, Alagôas, Para- 
hyba et Sergipe. Il est urgent de se 
procurer le matériel et le personnel 
nécessaires pour opérer les transports 
postaux dans ces ports.

Le service des transports ruraux 
est très onéreux pour l’Administration, 
ce qui s’explique par le nombre rela
tivement restreint de voies ferrées et 
de services intérieurs de navigation A 
vapeur.

L’Administration s’occupe de la pu
blication d’une carte géographique pos
tale du Brésil (mappa geographico- 
posta!); cette carte, qui était désirée 
depuis longtemps, sera fort utile lors
qu’on réorganisera le service des courses 
postales internes. Le guide postal de 
la République (Guia Postal da Re- 
publica), qui devait paraître pour la 
première fois en 19U(5, sera aussi très 
utile sous ce rapport.

Les envois postaux sont transportés 
sur les routes rurales par des messagers, | 
soit ù pied, soit A cheval ; ces mes- t 
sagers sont au service direct de l’Ad- { 
mi lustration ou engagés par contrat. I 
Les changements apportés en 1904 j 
au service des courses postales ont 
beaucoup contribué A améliorer le ser- I 
vice des transports des divers États j 
du territoire de la République, notam
ment ceux de Minas et (lova/, oil 
le nombre des courses a été augmenté. 
Malgré le grand nombre de cours d’eau I 
importants qui traversent le Brésil et 
(pii constituent les voies naturelles de 
communication du pays, l’Administra- 1 
tien ne peut faire usage que dans une 
très faible mesure de ce moyen de 
transport, A cause du nombre restreint

In dieser Beziehung steht Abhilfe 
in Ausicht, indera die Prâfektur der 
Postverwaltung bereits eineu Plat/ zur 
Errichtung eines Unterkunftsraumes an- 
gewiesen und die Bauerlaubnis erteilt 
hat. Dieselbe Vorkehrung muss in Per
nambuco getroffen werden. In Para, in 
dessen Hafen ein umfangreicher Ver- 
kehr von Seeschiffen herrscht, feldt 
es an Personal und Material fur den 
Ubergabeverkehr nach und von den 
Schiffen. Àhnliche Zustünde herrschen 
in den Stâdtcn Rio Grande, Parana- 
gué, Antonina, Ceanî, Alagôas, Para- 
hyba und Sergipe. Die Beschaffung 
der erforderlichen Fahrzeuge zum Ver- 
kehre mit den Seeschiffen und die 
Einstellung des nôtigen Personals ist 
ein dringendes Bedürfnis.

Einer der kostspieligsten Dienst- 
zweige des brasilianischcn Postdienstes 
ist die Befôrderung der Post auf Land- 
wegen, was in einem Lande mit ver- 
hâltnismassig wenig zahlreichen Schie- 
nenwegen und geringer Binnenschiff- 
fahrt nicht Wunder nehmen kann.

Die Postverwaltung steht im Be- 
griffe, den lange gehegten Plan der Her- 
ausgabc einer Postiibcrsichtskarte der 
brasilianischen Republik ( mappa geo
graphico-postal)  zu vcrwirklichen,deren 
Benutzung fîir die Xeuordnung des 
Postkursweseus von besonderein Xutzen 
sein wird. Das Posthandbuch der 
Republik (Guia Postaida Repablim j, 
dessen Verôffeutlichung fur das Jalir 
1900 zmu ersten Male in Anssicht ge- 
uommen ist, wird diesem Zweckc eben- 
falls fôrderlich sein.

Die Befôrderung der Post auf f^aud- 
wegen erfolgt durch Botcn teils zu 
Fuss, teils zu Pferde und zwar ent- 
weder durch solche, die im unmittcl- 
baren Dienste der Verwaltung stehen, 
oder auf Vertrag. Durch die im Jahre 
1904 vorgenommenen Anderungen in 
den Landpostkursen wurden fiihlbare 
Verbesserungen des Bofôrderimgsdien- 
stes erzielt und in einzelnen Staaten, 
namentlich in Minas und Goya/, eiue 
Vermehrung der Befôrdcrurigsgclegen- 
heiten durchgefiihrt. Trotzdem durch 
die zahlreichen grossen F Iüsbc, wclche 
das Gebict Brasiliens durchstrômen, 
vicie natfirliche Verkehrswege sicb dar- 
bieten, kann die Postverwaltung von

ready designatod a place for the pur- 
posc and gîven the anthorization for 
building. The same must be doue in 
Pernambuco. In Para, in which port 
an important traffic takes place, the 
Administration possesses neither the 
material nor the staff neccssary for 
the transmission of the mails to and 
from the steamers. The saine diffi- 
culties exist at Rio Grande, Parana- 
gué, Antonina, Cearé, Alagôas, Para- 
hyba and Sergipe. It is absolutely 
necessary to procure the boats and 
to engage the staff wanted for the 
purpose.

Large sums are paid in Brazil for 
the eonveyance of the Post on countrv 
roads, a fact which is however not 
surprising in a country with a rela- 
tively short net of railways and but 
few domestic steam services.

The Postal Administration is on 
the point of issuing the long wanted 
postal map of Brazil ( mappa geo
graphico postal) which will be very 
useful for the reorgauization of the 
mail services. The post-office guide 
of the Republic (Guia Postal da Re- 
puhlica), the first issue of which is 
to take place in 1906, will also render 
good services in this connection.

The mails arc carried on country 
roads by foot and mounted messengers 
either bclonging to the rcgular staff 
or engaged by contract. Tlie changes 
made in 1904 in the country mail 
services much contributcd to improve 
the service and in sonie States, for 
instance in Minas and Goyaz, tliey 
resultcd in an increase of the mail 
services. The natural means of com
munications forined by the mimerons 
great ri vers Crossing the territory of 
Brazil can only be used now and 
again by the Postal Administration, 
owing to the scarcity of rcgular steam 
river services. The Director of Post- 
of the State Alagôas reports that the 
servie»* maiiitaiued by a brancb of 
th<> Companhia Peniamlmcana, named
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de services fluviaux réguliers. Le di-
/

recteur des postes de l’Etat d’Alagôas 
rapporte que le service hebdomadaire 
entretenu sur le fleuve S. Francisco 
par une section de la Companhia 
Pernambucana connue sous le nom 
de Empreza Fluvial marche régu
lièrement et sans interruption, mais 
qu’il est absolument nécessaire d’aug
menter le nombre de ces services pour 
doter les habitants de cette importante 
région montagneuse de meilleures com
munications postales. La force du 
courant du S. Francisco et la fréquence 
des vents permettent seulement d’em
ployer sur ce fleuve des bateaux il 
vapeur; un essai fait au moyen de 
canots a dû être abandonné.

Une autre société de navigation à 
vapeur de l’Etat d’Alagôas, la Com
panhia Pilarense, qui doit desservir 
les lagunes Norte et Manguaba, en 
lieu et place d’une société qui s’est 
dissoute, no rend que peu de services 
il la poste, malgré la subvention qui 
lui est accordée par le gouvernement 
fédéral. Cette société ne fait usage 
que d’un seul petit vapeur sur la la
gune de Manguaba et elle n’a effec
tué jusqu’ici aucun service sur la 
lagune de Norte. Les mêmes plaintes 
se font entendre au sujet de la défec
tuosité du service postal fluvial dans 
l’État de Matto Grosso.

Le service des ambulants postaux 
pourrait être développé au Brésil ; mal
heureusement, l’Administration manque I 
du matériel nécessaire, i/cs Compagnies  ̂
de chemins de fer ont l’obligation, | 
d’après les règlements, de mettre il la 1 
disposition de la poste des wagons 
spécialement aménagés en vue du ser
vice postal. Malgré ces prescriptions, 
quelques compagnies ne fournissent 
que des wagons il bagages ou des 
compartiments de wagons de 2e classe, 
de sorte que les agents chargés du 
service ambulant ne peuvent pas rem
plir lotir tâche d’une fai;on eonvenablo.

D’un autre côté, l’Administration ne 
disjmse pas du personnel nécessaire

diesen nur wenig Gebrauch machen, | 
weil es an einer regelmiissigen Fluss- 
schiffahrt vielfach fehlt. Aus dem Staate 
Alagôas berichtetder Postdirektor, dass 
der durch einen Zweig der Companhia 
Pernambucana miter dem Namen E m 
preza Fluvial ausgefiihrte Befôrde- 
rungsdienst auf dem S. Francisco-Strom 
zwar mit Regelmiissigkeit und ohne 
Unterbrechuug von statten gegangen 
sei, dass aber die Vermehrung der 
wochentlich nur cinmal stattfindenden 
Fahrten als eine dringende Notwendig- 
keit erscheine, uni den Bewohnern 
jener wichtigen Gebirgsteile an dem 
grosseu Strome bessere Postverbin- 
dungen versehaffen zu konuen. Un- 
bedingt nôtig seien Dampferfahrteu, 
da bei der Heftigkoit der Strômung 
im S. Francisco und den wcchselnden 
Winden jede andere Beschiffung aus- 
geschlossen sei. Ein Versnch mit lva- 
noes sei gescheitert.

Eine andere im Staate Alagôas tiitige 
Schiffahrtsgesellschaft, Companhia Pi- 
larense, wclche die Laguuen Norte 
und Manguaba an Stelle einer cingc- 
gangenen Gesellschaft befahren soll, 
leistet bis jetzt trot/, der ihr vom 
Staate gewiihrten Subvention nur wenig 
ffir postdicnstliche Zweckc, da sic auf 
der Lagune von Manguaba nur cinen 
einzigen kleitien Dampfer in Fahrt ge- 
bracht, die Lagune Norte dagogen 
überhaupt noch nicht befahren liât. 
Alinliclie Klagen über Mangelhaftig- 

I keit des Flusspostdienstes erschallcn 
aus dem Staate Matto Grosso.

Der Bahnpostdionst ist in Brasiiicn 
noch bedeutender Entwicklung fâhig 
und bedürftig. Ein Hindernis fur diese 
Entwieklung bildetder Mangel angeeig- 
neten Fahrzengeu. Obschon die Eisen- 
bahn-Verwaltungen naeh den gesetz- 
lichen Vorschriften vcrpflichtet sind, 
zum Postdienst besonders cingerichtete 
Wagon der Postvorwaltung zur Ver- 
fiigung zu stellen, beschriinken aich 
einige Eisenbalmgesellseliaften darauf, 
Giiterwagen oder Abteile von Wagon 
2. K lasse fur die Wahrnelnnung des 
Bahnpo8tdienstes hcrzugebcn, worin 
die Beamten diesen I Menât nicht in 
wirksamer Weise zu verricliten im 
Stande sind.

Empreza F luvial, on the S. Francisco 
River works regularly and without 
interruption, but that more than one 
weekly service is urgently needed to 
establish botter communications with 
the mountainous régions aiong the 
river. Steamer services are required 
as other beats cannot circulate on 
account of the currents and the variable 
winds. A trial with a small boat proved 
a failure.

Another steamship company of the 
State Alagôas, the Companhia Pilar- 
eme, which has to maintain a service 
on the lagoons Norte and Manguaba 
in lieu of a steamship company which 
has ceased to exist, is of little use 
to the Post, notwithstanding the stib- 
sidy of the State, tus it makes use 
of one small steamer only on the 
lagoon Manguaba, whereas the lagonn 
Norte has hatl no steamer service 
until now. Similar complainte as to 
the inefficieney of the river mail ser
vices arc made in the State Matto 
Grosso.

J The railway mail service of Brazil 
i requires further development, which 
I however cannot be effected owing 

to the lack of proper cars. The rail
way companies arc it is truc bouud by 
the régulations to place at the disposai 
of the Postal Administration cars espe- 

I eially arranged to serve as travelling 
j post-offices, but sonie of the Com- 

panies simply give luggage-vans or 
compartments of 2'"1 class cars, wliere 
the postal offieers are unable to prn- 
perly discharge their duties.

! On tli«l other hatid, the Adminis
tration aise laeks the necessary and 

• appmpriutc travelling staff. In the 
State S. Paulo, for instance, where 
the railwav System is pretty well de-
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pour l’exécution de ce service. Dans 
l’Etat de S. Paulo, où les voies ferrées 
sont assez uotnkreuses, le service postal 
ambulant ne peut être maintenu qu’avec 
peine sur un certain parcours, il cause 
de la pénurie du personnel ambulant. 
Dans l’État de Rio Grande do Sul, 
qui possède un réseau de voies ferrées 
de plus de 1500 kilomètres de longueur, 
l’Adiuinistration ne peut non plus, 
faute de personnel, organiser un ser
vice ambulant, bien que la direction 
des chemins de fer tienne à sa dis
position les wagons nécessaires il cet 
effet. Il en est de même daus les Etats 
de Pernambuco, Para, Santa Catharina 
et Rio Grande do Norte. Pour lutter 
contre la contrebande postale bien 
connue qui s’effectue sur les chemins 
de fer, l’Administration devrait dis- 
jKiser d’un personnel suffisamment nom
breux pour lui permettre d’organiser 
et d’étendre le service ambulant. Les 
dépenses de ce service seraient large
ment couvertes par l’augmentation de 
recettes qui résulterait de la suppres
sion de la contrebande postale et de 
la diminution des frais de transport 
sur les routeB rurales. En outre, le 
public retirerait de grands avantages 
de l’organisation de services postaux 
ambulants réguliers.

L’insuffisance du personnel se fait 
aussi sentir d’une façon préjudiciable 
dans d’autres branches du service 
postal, en particulier dans le service 
de distribution, qui ne peut être dé
veloppé dans les villes, malgré l’ex
tension prise par ces dernières. Dans 
la ville de Rio de Janeiro, il est 
indispensable d’augmenter le person
nel distributeur, qui est surchargé 
depuis (pie la poste effectue la distri
bution des journaux quotidiens, en 
particulier du journal officiel (1 Mario 
Official). Le manque de crédits et 
d’agents empêche aussi l’Administra
tion d’augmenter le nombre des postes 
urbaines, quoique celles-ci soient d’une 
nécessité indiscutable.

Ix* service do distribution par ex
près se développe d’une façon réjouis-

Andererseits fehlt es auch der Post- 
vcrwaltung an dem notigen fur den 
Bahnpostdienst geeigneten Beamten- 
personal. So kommt es, dass z. B. 
im Staate S. Paulo, dessen Schienen- 
wege eine betrüehtliche Ausdehnung 
crlangt habeu, der Bahnpostdienst auf 
einen kleinen Bezirk beschrankt bleiben 
muss und auch in diesem in Folge 
des so sehr ungenügenden Beamten- 
personals nur mit Miihe aufrecht er- 
halten werden kann. Im Staate Rio 
Grande do Sul, wo ein Schienennetz 
von über 1500 km im Betriebe ist 
und die Eisenbahnverwaltung die er- 
forderlichen Wagen fiir den Bahnpost
dienst zur Verfügung hâlt, kann diescr 
nicht eingerichtet werden, weil die 
Postverwaltung nicht das notwendige 
Personal besitzt. Gleiches ist in den 
Staaten Pernambuco, Para, Santa Catha
rina und Rio Grande do Norte der 
Fall. Dabei ist bekannt, ein wie starker 
Briefschmuggel sich auf den Eisen- 
balmen vollzieht, so dass es doppelt 
notig wiire, der Postverwaltung das 
feldendc Personal zur Einrichtung und 
Ausbreitung des Bahnpostdienstes zu- 
zuweisen. Die Ausgaben werden sich 
durch Zunahme der Portoeinnahmc in- 
folge Unterdrückung der Portohintor- 
ziehungen und durch Wegfallder Kosten 
fur Postbeforderung auf Iamdwegen 
reichlich bezahlt machen, nicht zu 
reden von den dcin Publikum durch 
Einrichtung regelmassiger Balmposten 
erwachsendcn erheblichen Vorteilen.

Der Mangel an Arbeitskriiften macht 
sich auch in andern Zweigen des Post- 
dienstes in nachteiligster VVeise fiihlbar, 
so 7. B. bei dem Bestellungsdienste, 
der iiberall in einera Beharnmgszu- 
stande geblieben ist, obwohl die Stadte 
durch Errichtung von Neubauten waeh- 
sen. Ganz besonders ist in der Ilaupt- 
stadt Rio de .laneiro eine Vcrmehrung 
der Bestellkrâfte, die jetzt namcntlich 
durch Abtragung der Tagesblâtter, da- 
runter des Diario Official — des amt- 
liclien Tagblatts — fiberhistel sind, 
ein dringendes Bedürfnis. Der Mangel 
an Personal und an etatmassigen Mit- 
teln behindert auch die Vcrmehrung 
der Stadtbriefposten, obwohl die Not- 
wendigkeit hierzu unbestreitbar ist.

veloped, the railway mail service can 
only bc maintained to a verv small 
extent, and that with difficulty, owing 
to the lack of the necessary staff. 
In the State of Rio Grande do Sul, 
where the railway is over 1500 kilo- 
meter in length and where the rail
way company places appropriate cars 
at the disposai of the Postal Ad
ministration, the railway mail service 
cannot be organized because the Post 
has no clerks available for it. The 
saine may be said of the States of 
Pernambuco, P a ré , Santa Catharina 
and Rio Grande do Norte. It is how- 
ever knowu that letter sinuggling is 
effected on a large scalc on railways, 
and that for that very reason the 
Postal Administration sliould bc in a 
position to extend the railway mail 
service. The expeuditure inenrred by 
the saine would be more than covercd 
by the conséquent suppression of letter 
smuggling and réduction in the cx- 
penses for rural conveyances. The 
public would also greatly profit by 
the organization of regular railway 
mail services.

I The scarcity of the staff is also 
i felt in other branches of the postal 

service, for instance in the delivery 
service, which cannot be extended not- 
withstanding the fact that the towns 
arc constantly growing through the 

| érection of new buildings. In the 
capital, Rio de Janeiro, the delivery 
staff, which is overworked especially 
from having to deliver the daily news- 
papers and amongst others the Diario 
Official (the official daily Gazette), 
must be increased without delay. The 
lack of staff and of the necessarv 
appropriation also prevents the Ad- 

| ministration from increasîng the town 
letter posts, although they are urgently 
needed.

'Plie express delivery service, which 
shows an important increase coin pareil 
to the proviens yoar, is developing
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saute; en 1904 le nombre des envois 
exprès s’est sensiblement accru com
parativement il l'année d’avant. Au
cune plainte n’a été faite au sujet de 
l’exécution de ce service.

L’Administration estime «pic le droit 
de remise par exprès, qui est de 500 
reis par lettre, pourrait être plus élevé ; 
ce droit et la taxe d’affranchissement 
ne couvrent souvent pas les frais de 
transport des envois. L t distribution 
des envois exprès dans les quartiers 
extérieurs de la ville de Rio de Janeiro, 
où la plupart de ces envois sont 
adressés, demande beaucoup de temps 
et retient les messagers trop longtemps 
éloignés du bureau de poste. L’Ad
ministration propose de partager la 
ville de Rio de Janeiro eu zones et 
de fixer la taxe de remise par exprès 
par zone et par distance, de façon 
qu’elle couvre les frais de distribution. 
On pourrait aussi, pour améliorer ce 
service, autoriser le destinataire A re
mettre au messager, contre payement 
d’une taxe modique, une réponse pour 
l’expéditeur, lorsque celui-ci habite la 
ville.

l’our assurer le bon fonctionnement 
du service de distribution par exprès, 
l’Administration estime qu’il serait 
utile de former un groupe de jeunes 
messagers, auxquels on donnerait un 
salaire quotidien en rapport avec les 
services qu’ils rendraient.

Outre les bureaux principaux des 
21 États de la République du Brésil 
et les 3 bureaux secondaires de l'Etat 
de Minas (îeraes, l’Administration des 
postes du lirésil possède 2847 agences 
postales ( Agenda*J de quatre classes 
différentes, réparties sur l’ensemble du 
territoire brésilien. 25 de ees agences 
appartiennent A la l"1 classe, 47 A 
la 2e, 609 A la '.Y et 2106 A la 4'. 
D’après la loi du 31 décembre 1903, 
les chefs des agences de la 4e classe 
doivent recevoir un traitetneut de 
360 milrcis au minimum par au.

Eine gfmstige Entwickelung zeigt 
der Eilbcstcllimgsdicnst, dessen Be- 
triebsergebnis im Jahre 1904 ’iin Vcr- 
gleieh zum Vorjahre eine ansehnlichc 
Zunahmc aufweist. Von keincr Suite sind 
gegen die Ausiibung dieses Dienstes 
Beschwerden laut geworden.

Die Eilbestellgebühr, welche 500 
Reis fur den Brief betragt, wîrd sei- 
tens der l’ostverwaltung tür zu uicdrig 
erachtet, da sic selbst mit Hinzurech- 
nung des Portos hâufig die Betriebs- 
kosten nicht decke. Bei den grossen 
Entfernungen der gewohnlich in den 
aussersten Stadtteilcn von Rio de 
Janeiro gelegencn Wohnungen der Emp- 
fiinger nehinc die Zustellung der Eil- 
sendungeu vicl Zeit in Anspruch und 
hidte die Eilboten unverhültnismâssig 
lange vom Postamte fern. Die Post- 
verwaltung schlagt vor, das Stadtgebiet 
von Rio de Janeiro in Zonen einzu- 
teilen und die Eilbestellgebühr als- 
dann zonenweise je nacli der Entfer- 
nung abzustufen, so dass wenigstcus 
die Kosten der Bestellung gcdeckt 
werden. Eine Vervollkonnnnung des 
beim Publikum beliebten Eilbestel- 
lungsdienstes konnte in der Weise er- 
reicht werden, dass der eine Sen- 
dung überbringende Eilbote verpflich- 
tet wiirde, gegen eine geringe Gebiihr 
eine Antwort an den in der Stadt 
wohnenden Absender mitzunehmen.

Zur wirksamen Purclifiilirung des 
Eiibestellungsdienstcs hait die Post- 
verwaltung die Bildung einer Gruppe 
jugendlicher Boten fur erspriesslich, 
die einen im Verhiiltnis zu der von 
ilmen geleisteteu Arbeit steheudeti

| Tagclolui zu beziehen hatten.
I

Abgcselien von den Hatipt- Pofit- 
iimtern in den 21 Staaten der Rcpti- 
blik und von 3 Nobcn-I’ostamtern im

i Staate Minas Geraes besitzt Brasilien 
2047 iiber das ganze Lanil zerstreute 
Postagenturen ( AgenciasJ, die in vicr 
Klassen zerfallen: 25 d(*r ersteu , 47 
der zweiten, 609 der dritten und 2166 
der vierten K lasse. Die Vorstcher der 
Postagenturen 4. Klasse beziehen nacli 
Vorschrift des Gesetzes vom 31. De- 
zember 1903 eine Jahresvergütung von 
mindestens 300 Milrcis.

satisfactorily. No complaiut whatever 
was inade about tlie working of tliat 
service.

The express delivery fee which 
amounts to 500 reis per letter is con- 
sidered by the Administration as rather 
low, the actual expenses of the Post 
being in mauy cases not covercd even 
with the addition of the ordinary 
postage. The delivery of express letters 
in the outer quarters of the town of 
Rio de Janeiro, whcre the addressees 
gcncrally résidé, takes niuch time and 
keeps the messengers hours away froiu 
the post-office. The Administration 
proposes to divide the town of Rio 
de Janeiro into zones and to fix the 
delivery fee for each zone aecording 
to distance, in order to at least cover 
the expenses of delivery. To improve 
the express delivery service which is 
mueh appreciated by the public the 
messenger cou kl bc required to take 
for a low fee an answer to the sentier 
living in town.

'Plie Administration tliinks tliat in 
order to exécuté the express delivery 
service in an efficient mannor it is 
necessarv to forai a group of young 

• messengers, who would reçoive a daily 
allowance aecording to the services 
rendered.

In addition to the heatl post-offices 
of the 21 States of the Republie and 
3 secondarv post-offices iu the State 
Minas Geraes, lirazil possesses 2847 
postal agencies [Agendas) scattered 
over tlie whole of the territory. Thèse 
agencies are dividod into 4 dusses 
25 of which belong to the l '1, 47 to 
tlie 21"1, 6U9 to tlie 3ni and 2166 to 
the 4lh class. 'Plie postmasters of the 
4"' class agencies are cutitlcd to a 
yearlv salarv of at least 360 milrcis 
bv tlie law of tlie 3 I '1 December 1903.

Aecording to tlie existing régula
tions, postid agencies the tralfie ol



D’après les dispositions en vigueur, 
les agences dont le trafic dépasse une 
certaine limite doivent passer dans 
une classe plus élevée et les titulaires 
ont droit à une augmentation de traite
ment ainsi que, le cas échéant, il une 
augmentation de personnel. Jusqu’ici, 
ces dispositions réglementaires n’ont 
toutefois pu être observées partout, 
à cause des exigences budgétaires. 
Dans l’intérêt du service, qui souffre 
du retard apporté à l’avancement des 
agences, il est cependant désirable 
que les sommes nécessaires à cet effet 
soient mises à la disposition de l'Ad
ministration. Il faudrait aussi obtenir 
de nouveaux crédits pour ouvrir des 
agences A la campagne et dans un 
certain nombre de villes.

Le règlement actuel ne permet pas 
d’accorder une indemnité pour la four
niture de locaux aux titulaires des 
agences postales de 4* classe. Pour 
les agences de 3* classe, l’Adminis
tration est autorisée à accorder une 
indemnité qu’elle peut fixer à son gré ; 
malheureusement elle ne peut, A cause 
du manque de fonds, faire usage de 
cette autorisation que pour un petit 
nombre d’agences. Tous les titulaires 
des agences de 4® classe et la plupart 
de ceux de 3® classe doivent par con
séquent fournir gratuitement un local 
postal. Par suite de cet état de choses, 
les titidaires de ces bureaux s’inté
ressent peu A l’exécution du service 
des postes et sont obligés d’exercer 
une antre occupation pour subvenir A 
leur entretien. En augmentant d’une 
façon raisonnable le salaire de ces 
agents, on améliorerait en même temps 
le service des agences de 3® et de 
4e classe.

La nomination aux emplois des 
agences est, en mitre, rendue difficile 
par la loi sur les cautionnements, que 
la Cour des comptes fait appliquer 
dans toute sa rigueur.

Ix'H formalités légales (pii doivent 
être remplies lors de la fourniture d’un

Nach den bestelienden Bcstimmim- 
gen sol leu Postagenturen, deren Ge- 
schâftsumfang eine gewisse Gronze 
überschreitet, indienâchsthôhere K lasse 
einrficken , womit eine Gehaltsverbes- 
serung fur die Beauiten und miter 
Umstünden eine Vermehrung der Be- 
amteukrâfte verbunden ist. Dièse Be- 
stimmungen haben ans Mangel an 
etatmassigen Mitteln bisher nicht fiber- 
all durchgefiihrt werden kônnen, das 
Interesse des Dienstes erheischt es 
aber, dass die zum Nachteile des Ver- 
kehrs wiederholt verschobene Umran- 
gierung der Postagenturen baldigst ins 
Werk gesetzt und die zu diesern Be- 
hufe erforderliche Surntne in den Post- 
etat eingestellt werde. Auch die not- 
wendige Gründung neucr Postagen
turen , darunter einige im Inneren 
der Stadt-e, die bis dahin ans Etats- 
rücksichten unterbleibeu musste, harrt 
der Erffillung.

Das bestehende Reglement verbietet 
die Bewilligung einer Mietsentschâ- 
digung an die Vorsteher der Post
agenturen 4. K lasse. Fiir die Vorsteher 
der Postagenturen 3. K lasse ist die 
Bewilligung einer Mietscntschâdigung 
dem Ermcsson der Postverwaltung 
anheimgestcllt, die jcdoch ans Mangel 
an Etatsmitteln nur an wcnige dieser 
Beamten eine solche Entschâdigung 
bewilligen konnte. So rnüssen demi 
aile Postagenten 4. K lasse und die 
Mehrzahl der Postagenten 3. Klasse 
das Postlokal unentgcltlich zur Ver- 
fügung stellen. Dieser Umstand hat 
zur bedauerlichcn Kolgc, dass die betr. 
Beamten dem Postdienste nur geringes 
Intéresse widmen, da sic genotigt sin<l, 
durch Tatigkcit iu Xebenberiifen die 
Mittel zu ilircin 1/cbeiisunterhalte zu 
erringen. Eine angemessene Gelialts- 
orhôhung wâre oin siclieres Mittel zur 
Vcrbcsscmng des Dicnstbctriebes bei 
den Postagenturen 3. und 4. Klasse.

Ein Umstand, der die Besetzung 
der Postagenturen mit geeigneten Por- 
sotien ersehwert und behindert, ist 

! die gegenwârtîge l'Wm der Kautions- 
leistung, wie sic der Kcchmingslinf 
im Kinklang mit den bestelienden ge- 
setzliehen Vorseliriften fonlert.

Eine gericlitliche Biirgschaftsbostol- 
hing niimnt eînen Zeitnmm von 2 —4

wliicli exeeeds a certain limit liave to 
advance to the next class above, the 
salarv of the postmasters being at the 
same time raised and, if necessary, 
the staff increased. Until now these 
régulations conld however not be ob- 
served everywhere owing to the in- 
sufficiency of the crédits allowed. In 
the interest of the service it is of 
high importance that the advancement 
of the postal agencies be not post- 
poned any longer and that the sum 
necessary for the purpose be put at the 
disposai of the Postal Administration. 
The opening of new agencies in the 
country and in sonie towns has also 
to be postponed owing to the lack 
of crédit.

The présent régulations forbid the 
granting of a local allowanoe to the 
postmasters of the 4,ü class agencies 
but anthorize the Administration to 
grant the postmasters of 3r‘l class 
agencies the allowance it thinks fit, 
a clause which could only be aeted 
upon in a fcw instances owing to 
the lack of sufficient crédit. AU the 
promises of the 4,h class agencies and 
most of those of the H”1 class must 
coiisequently be provided free by the 
postmasters. The rcsult of it is that 
the officers conccrned show but little 
interest in postal work as they are 
compelled to fhid other occupations to 
carn their living. An adéquate incroase 
of salary would largcly contribiitc to 
improve the working of the 3"' and 
4'" class agencies.

j The actual form of giving hrnid 
sucli as is required by the Court of 
Accounts in accordance with the ré
gulations is a hindrance to the ap
pointaient of proper candidates to the 

I postal agencies.
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cautionnement exigent <le deux à quatre 
mois. Ijes personnes nommées aux em
plois postaux ne peuvent pas entrer 
en fonctions avant que les formulaires 
de cautionnement dûment remplis aient 
été soumis à la Cour des comptes et 
acceptés par cette autorité. Il en ré
sulte que des agences peuvent rester 
sans titulaires pendant des mois, au 
grand détriment du service. Cet état 
de choses est doutant plus déplorable 
que le nombre des agents des postes 
qui doivent être licenciés pour des 
fautes de service, négligences, etc., 
est assez grand, de sorte que les 
agences changent souvent de titulaires. 
L'Administration estime qu’il est né
cessaire de simplifier le système actuel 
des cautionnements ; elle demande no
tamment que ceux-ci soient fournis 
par l’entremise des bureaux princi
paux des postes et non plus par l’in
termédiaire des tribunaux, comme c’est 
le cas maintenant. Ce changement ne 
peut être effectué que par la voie 
législative.

Les renseignements statistiques sur 
le service des postes en 1904 accusent 
une augmentation pour toutes les bran
ches du trafic. L’échange international 
des colis postaux, qui n’existe (pie 
depuis 19U0, fournit en particulier des 
chiffres intéressants. Pendant la pre
mière année;, le nombre des colis il 
destination du Portugal — le seul pays 
avec lequel le Brésil entretient un 
échange direct de colis postaux — s’est 
élevé il 98 et le nombre des colis 
reçus de ce pays à 281. En 1904, le 
Brésil a reçu 24,398 colis du Portu
gal et il on a expédié 422 à destina
tion de ce pays. La différence frap
pante entre les nombres des colis reçus 
et expédiés par le Brésil s’explique 
dans une certaine mesure par le fait 
que le Portugal sert d ’intermédiaire 
pour la réexpédition des colis sur le 
Brésil ; d’un autre côté, le Brésil étant 
un pays qui produit et exporte peu, ex
pédie naturellement il l’étranger moins 
de marchandises qu’il n’en reçoit.

Moiiatcu iu Auspruch. Bevor die betr. 
Dokumentc nicht déni Kcchnungshofc 
vorgclegen liaben und von diescm für 
aiisrcichcnd befunden worden sind, 
konnen die zu Postagenten ernannten 
Personen ihr Amt nicht antreten, was 
zur Folge liât, dass zuin grossen Nach- 
teile des Postdienstes einzelne Post- 
agenturen monatclang unbesetzt blei- 
ben inüssen. Dieser bedeuklichc Ubel- 
stand niacht sieii nun mu so empfind- 
lichcr gcltcnd, als Postagenten wegen 
dienstlicher Verfehlungen, Mangcl an 
Interesse für den Dienst etc. hiiufig 
aus ihren Stellen entfernt werden müs- 
sen, so dass ein Wechsel in der Be- 
sctznng der Postagentenstellen nicht 
zu den Seltcnheiten gehort. Lie Post- 
verwaltung erachtet eine Vereinfachung 
in der Bürgschaftsbostellung für not- 
wendig, und zwar in der Art, dass 
dieser Prozcss künftig bei den Haupt- 
postüintern, statt wie jetzt bei den 
Gcrichten, vor sich geiit, zu welchein 
Behufe alierdings ein besonderes Ge- 
setz erlasscn werden miisste.

Die statistischen Erhebungen iiber 
den Postverkehr zeigen für das Jahr 
1904 ftberall steigende Ziffcrn. Be- 
sonders bemerkenswert ist die Bc- 
wegung im internationalen Postpaket- 
verkehr, eineni noch jimgcn, erst seit 
1900 bestehenden 1 Henstzweigo des 
brasilianisehen Postwesens. 1m erston 
Betriebsjahre wurden ans Brasilicn in 
der Uichtuiig naeh Portugal, mit wel- 
ehein Lande allcin ein dirckter inter- 
nationaler Austausch von Postpaketen 
iinterhalten w ird , nur 98 Scndungeu 
befürdert, wahrond 281 aus Portugal 

j in Brasilicn oingingen. lleute steht 
die Sache so, dass Brasilicn ans Por
tugal im Jahre 1904 24,393 Pakete 
empfing und deren 422 nach Portugal 
absandte. Auffallend ist der starke 
Verkelir iu der eincii und der unver- 
hiiltnismiissig schwache iu der ont- 
gegengesetzten Kielitimg. Es erklart 

1 sich dies eiuigermassen daraus, dass 
| Portugal zuhlrcichcn 1 linterliindcrn zur 

Woitorbefûrdcruiig von Paketen naeh 
Brasilicn (lient; die 1 lauptiirsaelic ist 
liber die, dass Brasilicn ein mir in 
geringem Masse produ/.iorendes und 
exportierendes Luul ist, welches dem- 
zufolge weniger Waren naeh dem Aus-

The legal filliug up of a bond takes 
from 2 to 4 months. Before th<* do- 
cumcnt lias reached the Court of ac- 
couuts and been aeccpted by the latter 
the postal agents appointed cannot 
enter their duties, the conséquence 
being that some postal agencies are 
closcd for months, to the great pré
judice; of the postal service. Tins is 
the more to b<; regretted as postal 
agents often hâve to be dismissed on 
account of irregularities, lack of in
terest in the diseharge of their duties, 
etc., so that changes of the head of 
agencies arc rather frequent. The 
Postal Administration is of opinion 
that it is necessary to simplify the mode 
of giving bond by authorizing the head 
post-offices to fill up the formalitics 
conneeted with the samc instead of 
the tribunal» as hcretofore. Sueli a 
change can however only be sanctioncd 
by law.

The statistical records for the year
1904 show an increase for every brandi
of the postal service, l t  is cspccially
interesting to note the transactions of
the international parcel post, a rather
young institution dating from the year
1901 >. In the first year Brazil sent to
Portugal — the only country with
wliich it maiutaiiis a direct exclmnge
of postai pareels — 98 parcels only
and received 281 from that countrv.*
In 1904 Brazil received from Portugal 
24,393 parcels and sent to the latter 
country 422. The great différence 
between the inward and outwurd ex- 
changes is to be ascribed to a certain 
extent to the fact that Portugal serves 
as intcrinediary for the transmission to 
Brazil of parcels from other Europcaii 
coutitries ; the chief cause, however, 
lies iu the fact that Brazil produces 
and exports very little, and tlms re
çoives mtich more goods than it sends 
ont.

The Administration is however of 
opinion thaï the number of pareels
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L’Administration [>ense néanmoins 
que la disproportion qui existe entre , 
les nombres des colis expédiés et reçus 
diminuera dès que le Brésil aura établi 
un échange direct de colis postaux 
avec plus de pays et elle demande 
que le Gouvernement fasse les dé
marches nécessaires à cet effet.

Le Brésil a rempli toutes les obli
gations qu’il a contractées en signant 
la Convention postale universelle de 
Washington et les autres Arrange
ments, à l’exception de celui concer
nant l’échange des lettres et des boites 
avec valeur déclarée ; ce dernier ser
vice est encore inconnu au Brésil. 
L’Administration pourrait l’introduire, 
si elle possédait un personnel suffisant. 
Dès que les crédits supplémentaires 
concernant les traitements auront été 
accordés et que les agents indispen
sables auront été engagés, l’Adminis
tration introduira le service des lettres 
et des boites avec valeur déclarée, 
qui rendra de grands services au pu
blic et augmentera les recettes postales.

Le service postal égyptien 
en 1905.*)

Nous extrayons les renseignements 
ci-après du rapport du Directeur gé
néral des postes d’Egypte pour l’année
1905.

Jjo nombre des objets de la poste 
au.c lettres s’est élevé il 50,770,000, 
contre 45,380,000 en 1904; pendant 
l’année que le rapport concerne, le 
nombre de ces envois s’est accru de 
12% .

I jOS chiffres susmentionnés compren
nent 33,250,000 (1904: 29,730,000) 
envois internes et 17,520,000 (1904:
15,600,000) envois internationaux. Ce 
dernier chiffre comprend 7,150,000

*) Voir « L 'U n io n  p o s ta i t  • de HK'ô, p. I 13.

lande versendet, als es von dort 
empfângt.

Die Postverwaltung glaubt dessen- 
ungeachtet, dass das Missverhâltuis 
bei dem interuationaieu Paketaustauscli 
einigermassen zu Gunsten Brasiliens 
umgestaltet werden kann, sobald Bra- 
silîen noch mit anderen Iündern als 
Portugal in unmittelbareu Paketver- 
kekr treten werde, und empfiehlt dem- 
entsprechende Schritte.

Die Verpflichtungen, welche Brasi- 
lien durch UnterzeichnungdesWashing- 
toner Welt-Postvertrages und seiner 
Nebenabkommen übernommen hat, sind 
nunmehr aile erfüllt mit Ausnahme 
des Abkommens fiberden Versandvon 
Briefen und Kâstchen mit Wertangabe, 
die im brasilianischen Postdienste noch 
unbekannt sind. Die Postverwaltung 
ist vôllig darauf vorbereitet, auch die- 
sen Verkehr einzuführeu, es fchlen ihr 
nur die nôtigen Arbeitskrüfte dafür. 
Sobald diese eingestellt und die zu 
ihrer Besoldung erforderlichen Mittel 
bewilligt sind, kann die Zulassung von 
Briefen und Kâstchen mit Wertangabe, 
woraus dem Publikum ein wescntlicher 
Nutzen und der Postverwaltung eiue 
Erhôhung ihrer Einnahmen crwachsen 
wird, ohne weiteres erfolgen.

Das Postwesen Egyptens im 
Jahre 1905.*)

Dem Verwaltungsbcrichte des egyjv* 
tischen General-Postdirektors fur das 
Jahr 1905 entnehmen wir die nach- 
stehenden Angaben:

Die Gesamtzahl der durch die Post 
bcfôrderten ltriefpostgegenstande liât 
sich im Betriebsjahre auf 50,770,000 
Stfick belaufcn.gegen45,330,000 Stiick 
im Vorjahre. Die Zunalune betriigt so- 
mit 12% .

Auf don Inlandsverkehr entfielen 
von der obigen Zabi 33,250,000 (1904:
29.730.000) und auf den internatio-
nalen Verkehr 17,520,000 (1904:
15.600.000) Sendungen. Im interna-

*) 8. « L ’ U n io n  p o s ta l e »  fiir 8. N 3.

sent abroad is inost iikely to increase 
as soon as Brazil organizes direct ex- 
changes with other countries, and con- 
sequently recoinmends that stops to 
that end be taken by the Government.

The obligations assumed by Brazil 
in signing the Washington Universal 
Postal Convention and its other Ar
rangements hâve ail been fulfilled with 
the exception of those concerning the 
Arrangement for the exchange of 
lettere and boxes with deelared value. 
The Postal Administration is only pre- 
vented from organizing that new brandi 
of the postal service through the lack 
of officers. As soon as the additional 
clérical force rcquired is granted and 
the necessary allowance entered in 
the estimâtes, letters and boxes with 
deelared value will be accepted in 
the mails to the grcat benefit of the 
public. The Administration also hopes 
that this new service will coutributc 
to increase the postal rcccipts.

The Postal Service of Egypt 
in 1905.*)

The following is an extract from 
the official report of the Egyptian 
Dircctor General of Posts for the 
year 1905.

The total amount of correspondence 
for the year 1905 nuiubered 50,770,U00 
articles as against 45,330,000 iu 1904, 
the increase being thus 12 per cent.

Of the above mentioncd postal ar
ticles, 33,250,000 ( 1904 29,730,000)
were inland and 17,520,000 (1904: —
15,600,000) international correspon- 
doncc, the latter being again subdividcd 
into 7,150,000 ( 1904:— 6,320,000)sent,

*! See the « U n io n  j to s ta le  » for 1S*0Ô, 
page 113.
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envois à destination de l’étranger et
1 0,370,000 envois originaires de l’étran
ger ; en 1904, le nombre de ces envois 
avait été de 6,320,000 et de 9,280,000 
respectivement. 24,8 %  des envois du 
service international ont été échangés 
avec la Grande-Bretagne, 17,1 %  avec 
la France, 10 ,3%  avec lft Turquie, 
10 %  avec l’Italie, 8 %  avec l’Alle
magne et 7,1%  avccl’Autriche-Hongrie.

En vertu d’un arrangement qui est 
entré en vigueur le 15 décembre 1905, 
la taxe des lettres échangées entre le 
Royanmc-Uni et l’Egypte a été réduite 
il 1 penny dans le Royaume-Uni et il 
5 millièmes*) en Egypte, par 15 gram
mes ou fraction de 15 grammes. La 
même réduction de taxe a été appli
quée, si partir do la même date, aux 
lettres de l’Egypte pour la Nouvelle- 
Zélande.

En 1905, le nombre des lettres avec 
valeur déclarée des services interne et 
international s’est élevé à 8200 et leur 
montant A 639,000 livres égyptiennes 
(1904: 5950 lettres d’une valeur totale 
de 363,800 1. é.). D’un autre côté, le 
nombre des boîtes avec valeur déclarée 
du service international s’est élevé à 
970 et le montant de la valeur déclarée 
A 22,800 1. é. (1904: 850 boîtes d’une 
valeur totale de 20,600 1. é.).

Le nombre des abonnements aux  
journaux  s’est élevé il 2555, contre 
2440 en 1904. Ije nombre des jour
naux et revues publiés en Egypte était 
de 146 en 1905; 76 de ces publica
tions paraissaient en langue arabe, 9 
dans d’autres langues orientales et 61 
dans des langues européennes. D’un 
autre côté, 86 de ces journaux et re
vues étaient publiés au Caire, 50 A 
Alexandrie, 4 A l’ort-Saïd, 2 A Tantah,
2 A Assiout et 2 A Sue/..

Li proportion des lettres non distri
buables, qui était de 5,7 %n en 1(104 
s’est s’élevée A 6,6 %o en 1905; en 
outre, le nombre des correspondances 
trouvées dans les boites aux lettres 
sans indication du nom du destina
taire ou du lieu de destination est 
passé do 5970 en 1904 A 8120 en 
1905.

•) 1 liv re  ég y p tienne (I. é.) =  HX>0 m il
lièm es =  env iron  2ti fran cs.

| tionalen Verkehr sind 7,150,000(1904:
6,320,000) Stiiek nach dem Auslande 
abgesandt worden und 10,370,000 
(1904: 9,280,000) Stiiek vom Auslande 
in Egyptcn eingegangen. Hauptsnchlich 
beteiligt an diesem Verkehr waren, 
wie ira Vorjahre, Grossbritannien (mit 
24,8 %), Frankreich (mit 17,i %), die 
Tiirkei (mit 10,s %), Italien (mit 10%), 
Deutschland (mit 8 %) und Osterreich- 
Ungarn (mit 7,i %).

Auf Grand eines am 15. De/.ember 
1905 in Kraft getretenen Uberein- 
kommens ist das Porto fiir Briefe 
/.wisehen dem Vereinigten Kônigreich 
und Egypte» auf l d. itn Vereinigten 
Kônigreich und auf 5 Millièmes *) in 
Egyptcn fiir je 15 g. oder cinen Teil 
davon ermiissigt worden. Die gleiche 
Ermâssigung findet seit demselben 
Tage Anwendung auf Briefe ans 
Egyptcn nach Neuseeland.

An Wertbriefen worden im Jahre 
1905 im interne» und internationale» 
Verkehr 8200 Stiiek mit 639,600 eg. 
Pfd. Wertangabe (1904: 5950 Stiiek 
mit 363,800 eg. Pfd.) und an Wert- 
kiistchen im internationale» Verkehr 
970 Stück mit 22,800 eg. Pfd. (1904: 
850 Stiiek mit 20,600 eg. Pfd.) be- 
fôrdert.

Die Zahl der Postabonnements auf 
Zcitungen betrug 2555 gegen 2440 1 
ira Jahre 1904. In Egypte» erschienen ; 
im Jahre 1905 146 Zeitnngen und i 
Zeitschrifte» und zwar 76 in arabischer J 
Sprache, 9 in anderen orientalischen 
Sprachcn und 61 in enropAischen 
Spraehen. Von der obigo» Zahl wur- 
den 86 in Kairo, 50 in Alexandrie!),
4 in Port Saïd, je 2 in Tanta, in Assiut I 
und in Suez herausgogebon.

I
Das Verhaltnis der ans irgeod einein , 

Grande a nbeste/lbar gebliehenen Briefe 1 
ist von 5 ,t %o auf 6,6 %o in die Ilûho j 

I gogangen. Doch hat sich auch die 
Zahl derjenigen Korresponden/.en, 
welclie olme Adresse oder ohne An- 
gabe des Bestimmungsorts in don 
Briefknston vorgefundeu worden sind, 
erheblich vermehrt (8120 Stiiek gegen 
5970 im Jahre 1904).

*) 1 ogvptisches l’fuml (eg. l’fd.) =  H¥)0 
.Millièmes (M.) =  zirkn 2l> F r. |

and 10,370,000 ( 1904 : — 9,280,000) 
reeeived from, nbroad. Of the inter
national correspondence, 24.8 per cent, 
was exchanged with Great Britain, 
17*1 with France, 10 • 3 with Turkey, 
10 with Italv, 8 with Germanv and 
7 * 1 with Austro-IIungary.

By virtue of an agreement wliich 
came into force on the 151'1 December 
1905, the rate of postage for letters 
exchanged between the United King- 
dora and Egypt was reduced to onc 
penny in the United Kingdom and 
to 5 millièmes*) in Egypt per 15 
grains or fraction thereof. The saine 
réduction of postage was extended, 
on and from the saine date, to letters 
for New Zealaud.

The number of domestic and inter
national insured letters amounted to 
8200 for 639,600 Egyptian pounds, 
as against 5950 for 363,800 Egyptian 
pounds in 1904, and the number of 
international insured boxes to 970 for
22,800 Egyptian pounds, as against 
850 for 20,600 Egyptian pounds in 1904.

The uumber of subscriptions for  
newspapers and periodicals amounted 
to 2555 as against 2440 in 1904. In 
190Ô, 146 newspapers and periodicals 
were issued in Egypt ; of tliis number 
76 were edited in Arabie, 9 in other 
Oriental languages and 61 in Euro- 
pean languages. Of thèse, 86 were 
issued in Gain», 50 in Alexandrin, 4 
in Port Said, 2 in Tantah, 2 in Assiut 
and 2 in Suez.

The proportion of u n d e livcra h le  
corresp o n d en ce ,  wliich was 5-7 per 
thousand in 1904, amounted to 6 -6 
per thousand in 1905; on the other 
hatnl the number of articles fourni in 
letter boxes witlmut address or witlmut 
the naine of the place of destination 
increased from 5970 in 1904 to 8120 
in 1905.

The hou se. to  honse d e l ir e n /  serv ice  
was extended to the towns of Mit 
Ghamr, Qalyub, lîashid and Zifta, so

*) I Egyptian (xmiul (F. p.) =  1000 
millièmes =  about 'Jii tnino.



Ix: serrice de distribution à domi
cile a été éteudu aux villes de Mit 
Ghamr, Qalyub, Rashid et Zifta, ce 
qui porte il 41 le nombre des loca
lités dotées de ce service.

Les sommes transmises par la poste 
par groupa ou par mandata dans l’in
térieur du pays se sont élevées il
22.880.000 l.é., contre 20,340,000 l.é. 
en 1904.

Le nombre des groups (envois de 
numéraire) s’est élevé A 109,000 et 
leur valeur A 20,110,000 I. é. 48,000 
de ces groups d’une valeur totale de
11.850.000 l.é . (1904: 45,500 d’une 
valeur de 10,010,500 1. é.) ont été 
expédiés par des particuliers et 61,000 
d’une valeur de 8,260,000 1. é. (1904: 
54,500 d’une valeur de 7,725,000 1. é.) 
par le Gouvernement.

Le nombre des mandats internes 
s’est élevé A 585,000 et leur montant 
A 2,770,000 1. é. (1904: 550,000 d’un 
montant de 2,605,000 1. é.). Le nombre 
des mandats A destination de l’étranger 
s’est élevé A 138,000 et leur montant 
A 585,000 l.é . (1904: 133,000 titres 
d’un montant de 530,000 1. é.) ; d ’un 
autre cftté, 18,300 mandats originaires 
de l’étranger d’nn montant de 71,0001. é. 
ont été payés en Egypte (1904: 17,150 
titres d’un montant de 04,600 1. é.).

Le 1" avril 1905, le service des 
bons de poste (postal ordersj a été 
inauguré entre l'Egypte, le Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 
et les colonies britanniques. Il a été 
mis en circulation 40 différentes es- 
j»écos de bons dont la valeur varie 
de 6 deniers A 21 shillings. Pu Ur 
avril au 31 décembre 1905, les bureaux 
de poste égyptiens ont émis 5854 bons 
d’une valeur totale de 3514 I. é. et ils 
en ont pavé 2416 pour un montant de 
1864 1. é.

\a‘ service des colis postaux accuse 
aussi une forte augmentation. L 1 nombre 
des colis s’est élevé A 751,000, contre
672.800 l’année précédente; il se com
posait de 349,000 colis du service in
terne et de 402,000 colis du service1 
international. Les 751,000 colis dont 
il s’agit comprenaient 602,800 colis 
ordinaires, 77,000 colis grevés de rem
boursement pour une somme totale de
126.800 1. é. et 43,200 colis avec va-

Per Besteliungsdienst ist auf die 
Stridte Mit Ghamr, Qalyub, Rashid 
und Zifta ausgedelint worden, so dass 
jetzt in 41 Orten Bestcllungseinrich- 
tungen bestehen.

P er Wert der baren Geldseudungen 
und Postanweisungen des internon Ver- 
kehrs bat sich von 20,340,000 eg. Pfd. 
im Jahre 1904 auf 22,880,000 eg. Pfd. 
im Bcrichtsjahre erhôht.

Pie Zabi der groups (Barscndungeu) 
bat sich auf 109,000 Stück mit
20.110.000 eg. Pfd. Wertangabe be~ 
laufen. Davon waren 48,000 im NVerte 
von 11,850,000 eg. Pfd. (1904: 
45,500 mit 10,010,500 eg. Pfd.) von 
Privaten und 61,000 im Werte von 
8,26u,000 eg. Pfd. (1904:54,500 mit 
7,725,0üÜ eg. Pfd.) von der Regierung 
abgesandt worden.

Im Inlande sind 585,000 Postan- 
weisungen über 2,770,000 eg. Pfd. 
(1904: 550,000 über 2,605,000 eg. Pfd.) 
befôrdert worden. Pie Zabi dermitdem 
Auslande ausgetauschten Anweisungcn 
bat abgebend 138,000, ankoinmend 
18,300 Stück mit 585,000 und 71,000 
eg. Pfd. betragen, gegen bezw. 133,000 
Stück mit 530,000 eg. Pfd. und 17,150 
Stück mit 64,600 eg. Pfd. im Vorjahre.

Am 1. April 1905 ist zwischen 
Egypten und dem Vercinigten Kônig- 
reiebe von Grossbritannien und Iriand 
und den britischen Kolonien der Aus- 
tauscb von postal orders eingefiibrt 
worden, die zu 40 vcrschiedenen 
Werten, von 6 d. bis zu 21 sh., aus- 
gegeben werden. Vom 1. April bis 
Ende 1905 wurden von den egyp- 
tiseben Postanstalten F>%o4postal orders 
im Werte von 3514 eg. Pfd. verkauft 
und 2416 im Werte von 1864 eg. 
Pfd. ausgezahlt.

i Per Postpaketverkehr bat sicb im 
Jahre 1905 ebenfalls wieder betriicht- 

I lich ausgedelint. Pie Zabi der befür- 
derten Pakete bat im ganzen 751,000 
Stück, gegen 072,800 Stück im Vor- 

I jahre, betragen. Hiervon entfallen
349.000 Stück auf den inneren und
402.000 Stück auf den interuationalcn 
Verkehr. Von der Gesamtzahl bestan-

i den fernor 602,800 Stück in gewôbn- 
' lichen Paketen, 77,000 waren mit Xacli- 

nabmen von im ganzen 126,800eg. Pfd. 
t belastct und 43,200 Stück mit 386,100

tlmt therc are now 41 places provided 
witb tbat service.

The sums transmitted by post in 
coin paekets or b>/ monei/ orders in 
the domestic service amounted to
22.880.000 Kgyptian pounds as against
20.340.000 in 1904.

The number of coin paekets amoun
ted to 109,000 and the value of the sanie 
to 20,110,000. Of the total number of 
coin paekets, 48,000 with an aggregate 
value of 11,850,000 Egyptian pounds 
( 1904 :—45,500 with 10,010,500 Egyp
tian pounds) were private paekets and
61.000 with 8,260,000 Egyptian pounds 
(1904:—54,500 with 7,725,000 Egyp
tian pounds) Government paekets.

The number of inland money orders 
amounted to 585,000 as against 550,000 
in 1904, and the value of the saine 
to 2,770,000 Egyptian pounds as 
against 2,605,000 in 1904. The number 
of international money orders issued 
was 138,000 for 585,000 Egyptian 
pounds, as against 133,000 orders for
530.000 Egyptian pounds in 1904; 
on the other hand, 18,300 foreign 
orders for 71,000 Egyptian pounds 
were paid in Egypt, as against 17,150 
orders for 64,600 Egyptian pounds in 
1904.

The postal order stfstem was in- 
augurated on the l sl April 1905 be- 
tween Egypt, the United Kingdom of 
Grcat Britain and Ireland and the 
British colonies. Forty categories of 
orders amounting from 6 pence to 21 
shillings were put in circulation. From 
the l s( April to the 31*‘ December 1905 
the Egyptian post-offices issued 5,854 
orders for a total value of 3,514 Egyp
tian pounds and paid ont 2,416 sueh 
orders for 1,864 Egyptian pounds.

The parcel post also shows an im
portant advance for the year undor 
review. The total number of parcels 
transmitted by post was 751,000 (1904: 
—672,800), 349,000 of whieh were 
inland and 402,000 international par
cels. Of the above inentinncd 751,000 
parcels, 602,800 were ordinary parcels,
77.000 parcels tuarked with trade 
charges fora total of 126,800 Egyptian 
pmmds and 43,20(1 parcels iusured 
for 386,100 Egyptian pounds. In the 
international service 92,560 parcels



leur déclaré d’un montant de 386,100 
1. é. 92,560 colis ont été échangés 
avec la France et les colonies fran
çaises, 83,840 avec l'Allemagne et les 
colonies allemandes, 60,700 avec la 
Grande-Bretagne et les colonies bri
tanniques, 55,070 avec l'Autriche- 
Hongrie et 42,870 avec l’Italie et les 
colonies italiennes.

En prenant pour base les droits de 
douane perçus il l’entrée, la valeur 
totale des colis postaux peut être 
évaluée il 680,000 1. é. environ.

Le nombre des recouvrements s’est 
élevé A 96,450 et le montant des va
leurs A recouvrer A 744,900 1. é., contre 
84,600 pour 626,000 1. é. en 1904. 
Ces chiffres comprennent 89,000 en
vois internes pour un montant de
734,000 1. é. et 7450 envois inter
nationaux pour 10,900 I. é. ; 22,000 
valeurs iuterties, représentant une 
somme de 154,000 1. é., et 2700 va
leurs internationales, d’un montant de 
4200 1. é., n’ont pu être encaissées.

Le nombre des tmreaux de poste, 
qui était de 1025 en 1904, a été porté 
A 1081 en 1905.

En 20 ans, c’est-A-dire depuis l’année 
1885, oA l’on ne comptait que 169 
bureaux de poste, le nombre des 
bureaux s’est accru de 912 ou de 540% .

Les résultats de la Caisse d’épargne 
jtostale ont dépassé toutes les prévisions. 
Le nombre des déposants s’est accru 
de 50 %  pendant l’année que le rap
port concerne ; il est passé de 29,152 
A 43,424. De ces 43,424 déposants, 
31,411 étaient des indigènes et 12,013 
des étrangère résidant en Egypte, dont 
4315 Italiens, 2918 Grecs, 1898 An
glais, 1006 Français, etc.

Les versements effectués 1. é.
en 1905 se sont élevés A 348,643, 
et les remboursements A . 295,548, 
ce qui donne pour les verse
ments un excédent de . 53,095.

En ajoutant A cette somme 
les intérêts bonifiés, soit . 4,484,
on obtient un total au crédit 
des déposants pour 1905 do 57,579, 
qui, ajouté au solde de l’an
née précédente de . . . 183,326,
porte l’avoir des déposants 
au 31 décembre 1905 A un 
total général de . . . .  240,905.

eg. I'fd. Wertangabe abgesandtworden. 
Am Auslandsverkchr wareu hauptsüeh- 
lich beteiligt: Frankrcich und Kolonien 
mit 92,560 Stück, Deutschland and 
Kolonien mit 83,840 Stück, Gross- 
britannicn und Kolonien mit 66,700 
Stück, Osterreich-Ungarn mit 55,070 
Stück und Italien und Kolonien mit 
42,870 Stück. Der Gesamtwert der 
vom Auslandc eingegangenen l'ost- 
paketc kann nach den für dieselbcn 
gezahlteu Zollgebühren auf ungefsihr
680.000 eg. I'fd. geschatzt werden.

Die Gcsamtzalil der Postauftrags-
sendungen betrug 96,450 Stück, auf 
welche 744,900 eg. I’fd. eingezogen 
werden solltcn (1904: 84,600 mit
626.000 eg. Pfd.). Davon entfielen auf 
den internen Verkehr 89,000 Sendun- 
gen mit 734,000 eg. I’fd. und auf den 
internationalen Verkehr 7450 Sen- 
dungen mit 10,900 eg. Pfd. Nicht ein- 
gezogen wurden im internen Verkehr
154.000 eg. Pfd. auf 22,000 Scndun- 
gen und im internationalen Verkehr 
4200 eg. Pfd. auf 2700 Sendungcn.

Die Zahl der Postanstalten ist von 
1025 im Jahre 1904 auf 1081 an- 
gewachsen. Gegcnüber dem Jahre 1885, 
in welehem nur 169 Postanstalten be- 
standen, ist die Zahl dcreclbon mithin 
in 20 Jahren uni 912 oder 5 4 0 %  
vermehrt worden.

Fine aile Erwartungen übertreffende 
Entwicklung weist der Postsparkassen- 
dienst auf. Die Zahl der Eiideger 
pro 1905, also in einem einzigen Jahre, 
um 50 %  zugenoinmen ; sie belief sich 
am 31. Dezember 1905 auf 43,424, 
gegen 29,152 im Vorjahre. Davon 
waren 31,411 Inlander und 12,013 in 
Egypten wohnende Auslander (4315 
Italiener, 2918 Grieehen, 1898 Eng- 
lânder, 1006 Franzosen, etc.).
Die Einlagen im Jahre 1905 eg. pfd.

beliefen sich auf . . . 348,643
die liückzahlungen auf . . 295,548
so dass den Einlegern . . 53,095
oder nach Hinzurechnung der 
aufgekommenen Zinscn von 4,484 
im ganzen im Jahre 1905 . 57,579
gutgeschrieben werden konn- 
ten, und mit dem Saldo des
Vorjahre v o n ......................  183,326
ihr Gesamtguthaben . . , 240,905
betrug.

were exchauged with France and the 
Frencli colonies, 83,840 witli Germauy 
and the Gorman colonies, 66,700 with 
Great Britain and the British colonies, 
55,070 with Austro-Hungary and 
42,870 with Italy and Italian colonies.

Ou takiug as a basis the custorns 
dation chargcd at the cntraucc the 
total value of postal parcels may be 
estimated at about 680,000 Egyptian 
pounds.

The total numbor of collection orders 
amounted to 96,450 and the suni to 
be recovered on the same to 744,900 
Egyptian pounds (1904:— 84,600 for
626,000 Egyptian pounds). Of the 
above, 89,000 orders for 734,000 
Egyptian pounds were domestic orders 
and 7,450 for 10,900 Egyptian pounds 
international ; 154,000 Egyptian (tournis 
on 22,000 inland orders and 4200 
Egyptian pounds on 2700 international 
orders eould not be recovered.

At the end of 1905, there were in 
Egypt 1081 post-offices, as against 
1025 at the end of 1904.

Compared to the year 1885 in 
which there were only 169 post-offi
ces, the number of offices lias in- 
creased by 912 or 540%  in the last 
20 years.

The results of the Post - Office 
Savings liank  exeeeded ali expecta
tions. The number of depositors bas 
increased by 5 0 %  during the vcar 
under report; from 29,152 in 1904 
it increased to 43,424 in 1905.

Of this number, 31,411 were natives 
and 12,013 foreignere living in Egypt, 
narnely 4315 Italians, 2918 Greeks, 
1898 English, 1006 French, etc.

l>oim<l<.
'Plie deposits amounted to 348,643 

and tin* withdrawals to 295,548 
leaving thus an cxcess of 
deposits over withdrawals of 53,095 
or with the interest added
to the c a p ita l......................  4,484
a total sum of . . . .  57,579
which eould lu* eredited to 
depositors, the capital of 
which amounted, with the 
balance tor tlu* previous
year o f .....................................183,326.
t o ............................................  240,905.



184

Pendant l'année que le rapport con
cerne, le nombre des bureaux de poste 
ouverts au service de la Caisse d’épargne 
s’est accru de 20; il s’élevait à 121 
à la fin de l’année 1905.

Dans le but d’encourager l’esprit I 
d’épargne parmi les enfants et de leur | 
faciliter les moyens de conserver leurs 
petites économies, il a été décidé de 
les autoriser à faire des dépôts A la 
Caisse d’épargne postale, A l’aide de tim
bres-poste de 5 millièmes. Ces timbres 
sont collés successivement sur un 
bulletin spécialement créé A cet effet 
et lorsque la contre-valeur des timbres 
atteint la somme de 50 millièmes, le 
minimum de dépôt fixé par les règle
ments, le montant est passé au crédit 
de l’enfant sur un livret d’épargne 
émis en sa faveur.

Cette innovation est entrée en vigueur 
le 1er février 1905; A la fin de l’année, 
elle fonctionnait dans les villes du 
Caire, d’Alexandrie et dans 15 autress
localités, A la même époque, le nombre 
des jeunes déposants s’élevait A 2645 ; 
1383 d’entre eux habitaient le Caire, 
681 Alexandrie et 581 d’autres localités.

Au mois de février 1905, une mesure 
très importante a été prise en vue 
d’assurer l’insaisissabilité des sommes 
déposées A la Caisse d’épargne postale. 
GrAce A cette mesure, les déposants, 
qui pour la plupart appartiennent A 
des classes laborieuses et dos plus 
intéressantes, sont sftrs que leurs petites 
épargnes seront désormais A l’abri de 
toute atteinte.

Ives résultat* financiers de l’Admi
nistration sont les suivants :

Recettes: 215,9171. é. ( 1904:191,037 
I. é.); dépenses 149,6)56 I. é. (1964: 
127,649 I. é.). Il y  a donc eu un excé
dent de 6.6,261 1. é. (1964: 63,988 
I. é.).

D’après les tarifs en vigueur pour 
le publie, les transports gratu its effec
tués pour le service du Gouvernem ent 
auraient produit une recette de 56,660

26 Postanstalten sind irn Berichts- 
jahre mit Wahmehmung von Postspar- 
kassengescliàften neu betraut worden, 
so dass die Gesamtzahl solcher An- 
stalten Ende 1905 121 betrug.

Ura den Kindern die Aufbewahrung 
ihrer klcinen Ersparnisse zu erleichtern 
und dadnrch ihren Sparsinn anzuregen, 
ist bestimmt worden, dass Kinder 
Froimarken vou ô Millièmes als Ein- 
lagen bei der Postsparkasse benutzen 
dürfen. Die Freimarken werden auf 
eine fur diesen Zweck hergestellte 
Kartc uaeli und nach aufgeklebt, und 
wemi der Wcrt in Marken die vorge- 
schriebene Miniiual-Eitdage von 50 
Millièmes erreicht bat, wird der Be- 
trag dem Kinde in einem zu seinen 
Gunsten ausgefertigten Eiulagebuch 
gutgeschrieben.

Die am 1. Februar 1905 ins Leben 
getretene Einrichtung bestand Ende 
1905 in Kairo, Alexandrie» und 15 
andern Orton. Die Zabi der jnngen 
Kinleger belief sieh zu dieser Zeit auf 
2645, von denen 1,183 auf Kairo, 681 
auf Alexandrien und 581 auf die an- 
deren Orte entfallen.

Eine sehr wichtige Massnahme im 
Postsparkassendienste ist dadurch ge- 
troffen worden, dass im Februar 19u5 
die Spareinlagen fur nieht beschlag- 
fiihig erklart worden sind. Dank dieser 
Massnahme kônncn «lie Einleger, deren 
Mebrzabl don arbeitenden und ârmeren 
Klasseu angebort, von jetzt ab siclier 
sein, dass ibre kleinen Ersparnisse nieht 
angetastet werden diirfen.

Das finanzielle Eryebnis der Ver- 
waltung war folgendes :

Die Einnahmeu betrugen 215,917 
eg. Pfd. (1904: 191,037 eg. Pfd.), die 
Ausgabeu 149,656 eg. Pld. (1964: 
127,649 eg. Pfd.) und soinit der Über- 
scluiss 66,261 eg. Pfd. (1904: 63,98s 
eg. Pfd.).

Die für die Kcgieruiig unentgeltlieh 
ansgefülirten Rrfürderungcn wiirden 
iiaeb den für das Pnblikum bestchen- 
den Tarife» eine Eiimahtne von unge- 
fjibr 56,666 eg. Pfd. ergeben baben.

The mimber of post-offices autho- 
rized to transaet savings bank business 
inereased by 20; tbey amounted to 
121 at the close of 1905.

In order to foster the spirit of 
thrift among children, by helping 
them to preserve their little savings, 
it bas been deeided that they should 
be authorized to make deposits at 
the Savings Bank, by means of 
5 millièmes postage stamps. Thèse 
statnps are affixed successively on a 
card specially printed for the purpose 
and when the value of the stamps 
reaches the sum of 50 millièmes — 
the smallest deposit allowed by the 

I régulations — the amouut is entered 
| to the crédit of the child in a savings 
i bank bock issued in bis favour.

This new institution was inaugurated 
| on the T" February 1905; at the 

end of the year it was working in 
Cairo, Alexandria and in 15 other 
places. At the satne date the number 

, of young depositors amounted to 
' 2,645, 1,383 of whom resided in 

Cairo, 681 in Alexandria and 581 in 
1 other places.

In February 1905 an important 
measure was taken to securc the 
unseizabledness of suins deposited at 
the Post Office Savings Bank. Thanks 
to that measure the depositors, who, 
for the greater part, belong to the 
working and poorer classes of the 
population feel now eertain that their 
small savings can henceforth not bc 
seized.

The financial results of the Postal 
Administration were as follows:— 

K^yptian |iounds.
Receipts 215,917(196*4: 191,037) 
Expcnditure 149,656(1964: 127,049).
Exeess of re- 

! ceipts o ver
expcnditure 66,261(1964: 63,988). 

 ̂ The postal matter carricd free for 
the Govermnent, if prepaid at the 

I ordinary rate of postage, would bave 
prnduccd a smn of 5*1,060 Egyptian 
poitnds.



Le service des postes de la Ré
publique de Bolivie en 1904/05.

I. Service Interne.

L'Administration dos postes do la j 
Bolivie a obtenu des résultats favo- j 

râbles pondant l’exercice 1904/05. Le 
nombre des correspondances du service 
interne s’est élevé à 3,742,474; il s’est 
accru de plus d’un demi-million com
parativement A l’année d’avant. Le 
rapport attribue cette forte augmen
tation du trafic, en premier lieu, au 
développement intense du commerce 
et de l’industrie et, en second lieu,
A la vente dos cartes postales de 
l’industrie privée qui sont maintenant 
admises dans le service bolivien. Rn 
outre, les élections qui ont eu lieu pour 
le renouvellement du Gouvernement 
ont aussi exercé une influence sur le 
trafic des correspondances.

Le service des mandats de poste 
accuse aussi une augmentation. Rn 
1904/05, il a été émis 11,029 mandats 
internes d’un montant de 521,450 
bolivianos*), et la caisse postale a 
encaissé de ce chef, A titre de com
mission, une somme de 3377 bolivianos, 
soit environ 500 bolivianos de plus 
que l’année précédente.

Los recettes de l’Administration se 
sont élevées A 150,000 bolivianos, 
chiffre rond, et les dépenses A 203,000, 
ce qui donne un excédent de dépenses 
de 53,000 bolivianos. Il est de 4424 
bolivianos inférieur A celui de l’année 
1903/04.

Les districts postaux île I^a Paz et 
d’Oruro ont produit un excédent de 
recettes, tandis (pie les 7 autres dis
tricts ont tous eu des déficits. Un 
certain nombre de bureaux de poste, 
par exemple ceux de Tupiza, Colque- 
eltaca, Sorata, Coroeoro, ('hulumani, 
Coroico, t'amargo, Challapnta, Valle-

*) 1 boliviano (orl =  IOO ceutnvos =  
,nvinui 5 francs; 1 Imlivîniiii (lurent) =  
environ fr. 2. 1-à.

Der Postbetrieb der Republik Bolivia 
im Verwaltungsjahre 1904/05.

I. Im ierer Postbetrieb.

Die bolivianische Postverwaltung 
blickt auf ein gîinstiges lîetriebsjahr 
zuriick. Die Zabi der im inneren 
Vcrkehrvon Bolivia boforderten Brief- 
sendungen bat uni liber V* Million 
Stiick dem Vorjahre gcgcniiber zuge- 
nouimen; sic betrug 3,742,474 Sen- 
dungen. Diese starke Steigemng des 
Verkehrs ffilirt die Verwaltimg auf 
den regen Gebrauch der von der 
Privatindustrie erzeugtcn, im bolivia- 
nischcn Postvcrkohr zugelasseiien Poste 
karten, in der Hauptsacho jedoch auf 
den krâftigen Im puis zuriick, den 
Handel und Industrie im abgelaufcncn 
Verwaltungsjahrecrhalten liabcn. Audi 
die ans Anlass des Wechsels der Re- 
gierungsgewalt enfcstandene VVahlbe- 
wegung liât den Briefverkelir mcrklich 
beeiuflusst.

Der durch Postanweistmgcn ver- 
mittolte Geldverkehr bcwegt sich eben- 
falls in aufsteigonder Bahn. Es wurden 
im Jahre 1904/05 11,029 Postan- 
weisungen des inneren Verkehrs eîn- 
gelicfort im Gesamtwertc von 521,450 
Bolivianos*), ans deren Befûrdcmng 
der Postkassc einc Gobührencimiahme 
von 3377 Bs., d. h. etwa 500 Bs. 
mehr als im Vorjahre ztifloss.

Die Einnahmcn der bolivianisehen 
Postverwaltung bctriigeu im Jahre 
1904/05 in runder Somme 150,000 
Bs., welehcn Ausgaben in Ilohe von 
rund 203,000 Bs. gegeiiuberstatiden, 
ko dass der Postbctrieb eine Unter- 
bilanz von nmd 53,000 Bs. aufweist : 
ein Rrgebnis, das im Vergleieh zu dem 
Abschlusse des Vorjalires eine Besse- 
rung uni 4424 Bs. ergibt.

Die Postbezirke La Paz und Onirn 
warfen Uberschiisse ab, wiihreml die 
ührige» 7 Postbezirkc mit Defizit 
arbeiteten. Riue lteilie von Postan- 
staltcn, z. B. Tupiza, Uohpiechaea, 
Sorata, Coroeoro, C'Imlumaiii, Coroico, 
Camargo, Challapata, Vallcgrandr n. a. 
hatten betrfichtliche Rimiahmen und 
konnte'ii Uberschris.se abfiihren, wo-

*) l  Boliviano itîn l.l)  =  lOtl ( Vu ta  vos =  
rn. .‘i F r.. 1 B oliv iano (Sillicrl — en. 'J.i& F r.

The Postal Service of the Republic 
of Bolivia in 1904 05.

I. Ufttnesiic Service.

'Plie résulta of the Bolivian Post 
Office for the year 1904/05 were satis- 
factory. The corrcspnndencc transmit- 
tcd in the interior nmounted to 3.742,474 
articles, being an iucreasc of more 
than lialf a million over the previous 
year. The Adininistration ascribcs tliis 
great iucreasc of traffic to the large 
circulation of post cards of private 
manufacture which arc acecptcd in the 
mails in Bolivia and, for the greater 
part, to the great impulse given to 
trade and industry in the year tinder 
report. The general élections which 
took place in connection witli the 
change of Government also contributed 
to iucreasc the bulle of correspoiulenee.

The money [order transactions also 
increased during the year 1904/05. 
The miniber of domestie orders issued 
Hiuountcd to 11,029 for a total value 
of 521,450 bolivianos*) and the com
mission realizcd on the same to 3377 
bolivianos, an iucreasc of about fit Ml 
bolivianos over the previous vear.

The receipts of the Bolivian Post 
Office amounted in round figures to
150.000 bolivianos and the expendi- 
ture to 203,000, giving thus an ex- 
cess ol expenditure over receipts of
53.000 bolivianos. Uomparcd to the 
previous year there was a decrense 
in the déficit of about 4424 boli- 
vinnos,

I 'Plie aecounts of the postal districts 
ot La Paz and Orurn olosed with a 
balance of receipts over expenditure 
whoreas those of thr other 7 districts 

I closed witli a déficit. A certain niiiii- 
ber of post-offices, aniongst others 
those of Tupiza, ( ’olqueehaca, Sorata, 
(Airocoro, Dlmhimani, ( ’oroieo, Ua-

*1 1 ixilivinno (ÿ'olil) =  100 cctilavos =  
alunit â francs; I Itoliviaiio (silwr) =  alxnit 
-  francs là  centimes.
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grande, etc., ont effectué d'énormes 
recettes et ont fourni des excédents, 
tandis que beaucoup d'autres, en parti
culier ceux qui ont été ouverts récem
ment dans le département de Tarija, 
ont eu besoin de recevoir des avances 
de fonds. Il n’est toutefois pas question 
de supprimer ces bureaux, leur exis
tence étant nécessaire pour des motifs 
d'intérêt général.

L’Administration des postes de la 
Bolivie a fait en 1901 les premières 
démarches en vue de supprimer les 
listes dites « Liston de Correos » — 
institution surannée et déjà abolie 
alors dans la plupart des Adminis
trations postales — où étaient ins
crites au départ et à l’arrivée les 
lettres ordinaires ; ces listes s'affichaient 
au guichet des bureaux de destination. 
Cette institution qui, par suite de 
l’extension actuelle du trafic, ne pou
vait plus même être conservée dans 
les pays les moins développés, possé
dait toujours en Bolivie de chauds 
partisans, qui craignaient que sa sup
pression eût pour effet de diminuer 
la sécurité des correspondances. Grâce 
à la ténacité avec laquelle on tient 
aux vieilles habitudes en Bolivie, le 
publie ne voulait pas admettre que 
l’honorabilité des agents des postes 
fût une garantie suffisante sous ce 
rapport, et (pie l’inscription des cor
respondances sur des factures et des 
listes n’offrait aucune certitude contre 
les soustractions. L’Administration 
persista néanmoins dans sa résolution 
de supprimer ces listes, afin d'ap
porter une simplification nécessaire 
dans le service de l’exploitation.

Après avoir été supprimées à titre 
d ’essai dans quelques localités, elles 
furent abolies à titre définitif, par 
décret présidentiel du 1er septembre 
1904, dans les bureaux de L i Paz, 
Oruro et Uyuni. Kn même temps, 
l’Administration fut aussi autorisée à 
supprimer les Listas de Correus dans 
les autres bureaux, pour autant que 
cette mesure serait jugée utile par les 
chefs de ces bureaux. Ou a toutefois

gegen zahlreiche audere, namentlich 
in neuerer Zeit eiugerichtete im Depar
tement Tarija, Zuschüsse erforderten. 
Doch bestehen zwingende Gründe all- 
gemeiner Natur, welche den Fortbc- 
stand dieser nichteintraglichen Postan- 
staltcn gerechtfertigt erscheinen lassen, 
so dass ihre Aufhebung nicht in Frage 
kommen kann.

Die bolivianische Postverwaltung liât 
im Jahre 1901 die ersten Schritte zur 
Aufhebung einer gânzlich veralteten, 
wohl bei den meisten Postverwaltungen 
abgeschafften Einrichtung, der soge- 
nannten « Listas de Correos », worunter 
die Einzeleintragung der gewôhnlichen 
Briefe sowohl bei der Absendung als 
auch beim Eingange ani Bestimmungs- 
orte in Verzeichnisse, die bei der 
Bestimmungspostanstalt aiu Schalter 
ausgehangt werden, zn verstehen ist. 
Sonderbarerweise fand diese bei detn 
Umfange des heutigen Briefverkehrs 
auch in minder entwickeltcn Lândern 
gar nicht melir aufrechtzuerhaltende 
Einrichtung warrae Freunde und Ver- 
teidiger, die von ihrer Aufhebung eine 
Beeintrüchtigung der Sicherheit des 
Briefverkehrs befürchteten. Bei der 
Zâhigkeit, mit der inan in Bolivia an 
althcrgcbrachten Gewohnheiten fest- 
lnilt, wolltc inan nicht eiusehen, dass 
die Khrlichkeit der Postbeamten der 
alleinige Schutz fiir die Sicherheit der 
Postsendungen ist und dass die Einzel
eintragung der Briefscndungen in 
Kartcn und Verzeichnisse gegen Unter- 
driickungen keine Gewühr bietet. Die 
Postverwaltung Hess sich demi auch 
durch die Agitation gegen die von 
ihr als notwendig crkannte Verein- 

| façhung des l'ostbetriebes von der 
Ausführung dersclben nicht abhaltcm.

Nachdem die « Listas de Correos » 
zunüchst an einigen Orteil versuchs- 
weise abgesehafft worden waren, ver- 
ffigte der Prasident der Republik 
durch Dekret vom 1. September 1904 

! ihre endgiiltige Beseitigung fiir den 
i Geschâftsbereich der Postiimter in 
' Ijîi Paz, Oruro und Uyuni. Zugleich 
I wiirdc die Postvenvaltung ermiichtigt, 
1 die Listas de Correo auch bei denI
j iibrigen Postâmtern der Republik al>- 
, zuschaffen, sofern nach déni Gutachtcn 
I der betreffenden Postamtsvorstoher die

margo, Challapata, Vallegrande, etc., 
made important receipts and were 
able to send tlieir surplus to the postal 
exchcquer whereas mimerons others, 
espccially those opened of late in the 
Department of Tarija, had to receive 
subsidies. There is however no question 
of suppressing these uot self-sustainiug 
post-offices as they «are neccssary for 
other relisons of general interest.

In 1901 the Bolivian Post Office 
took the first steps towards the sup
pression of the « Listas de Correos », 
an old formaüty which has been sup- 
pressed by most of the Post Offices 
and which consisted in the entry on 
spécial lists of ordinary letters sent 
and received by the post-offices, these 
lists being hnng up at the counter of 
the post-offices of destination. The 
lists which, owing to the extension of 
the letter traffic, could no longer bc 
made up even in the least developed 
countries had however warni sup
porters who were afraid that tlieir 
suppression miglit influence thesecurity 
of letters. Owing to the tenacitv witli 
which old habits are preserved in 
Bolivia, people would not see that the 
honesty of postal officers constitutes 
the only security for postal articles 
and that the separate entry of letters 
in bills and lists docs not protect them 
againsttheft. The Postal Administration 
was however not to be deterred in its 
desire to carry ont that fully justifie»! 
simplification of the postal service.

After having been temporarily alm- 
lished at sonie post-offices, the Lista* 
de Correos were dcfinitclv abolislied bv 
Presidential decree of the l*1 September 
1904 at the post-offices of La Paz, 
Oruro and Uyuni. At the sanie tinn 
the Postal Administration was als»> 
authorizod to abolish these lists at tin 
other post-offices, in as much as such 
the measuro was regarded as advisahh- 
by the respective postnmsters. It was 
however provided that the number <•! 
the varions categories of corrospon



maintenu la disposition prescrivant 
l’inscription, sur la feuille d’avis, du 
nombre des diverses catégories de 
correspondances contenues dans les 
dépêches postales.

Pour scs relations avec la Répu
blique voisine du Chili, la Bolivie 
avait adopté jusqu’ici un tarif d’ex
ception, qui était plus élevé que celui 
pour les autres pays de l’Union pos
tale universelle. La conclusion d’un 
traité de paix et d’amitié entre les 
deux Etats voisins, fut suivie, de la 
part de la Bolivie, de la publication 
d’un décret présidentiel du 24 mars 
1905 abaissant la taxe des lettres 
pour le Chili au même taux que celle 
perçue pour les envois il destination 
du Pérou et de la République Argen
tine. Cette mesure, qui est entrée en 
vigueur le 15 avril 1905, et a eu 
pour effet de réduire de moitié la 
taxe des correspondances pour le 
Chili, n’a pas été suivie d’une forte 
diminution de recettes des bureaux 
des districts d’Oruro et d’Uyuni qui 
entretiennent le plus de relations avec 
le Chili.

L’Administration des postes de la 
Bolivie a fait venir d’Allemagne, par 
l’intermédiaire d’une maison d’expor
tation de Valparaiso, de grandes 
quantités de sacs postaux eu toile de 
diverses grandeurs, de fort papier 
d’emballage, de cire à cacheter et de 
ficelle. Les bureaux de poste rece
vront une partie de cc matériel et le 
reste servira il former le stock du 
bureau du matériel que l’Administra
tion désire créer pour les besoins du 
service. Outre les objets susmention
nés, la Direction générale des postes 
se propose de créer un dépôt de pa
pier à lettre pour la correspondance 
officielle, d’enveloppes, de formulaires, 
etc., afin de réduire, par l’achat en gros, 
les dépenses très élevées auxquelles 
se livrent les bureaux actuellement 
obligés de se procurer sur place leurs 
fournitures.

L’Administration a aussi fait venir 
d’Allemagne un certain nombre do 
boîtes aux lettres munies d ’un sys-
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Massnahmc als zweckmüssig zu er- 
achten sei. lmmerhin wurde die Be- 
stimmung beibehaltcn, dass in den 
Brief karten bei den abgehenden Karten- 
schlüssen die Stüekzahl der Brief- 
sendungen, nach Klasscn gctrennt, zu 
vermerken ist.

Fiir den Briefverkehr mit der Nach- 
barrepublik Chile batte Bolivia bisher 
einen von dem allgemeinen internatio- 
nalen Portotarif abweichenden erhohten 
Ausnahmetarif festgehalten. Nachdem 
uunmehr ein Friedens- und Freund- 
schaftsvertrag zwischen den beiden 
Nachbarstaaten zustande gekoinmen 
ist, beschloss bie bolivianische Re- 
gierung durch Dekrct des Prâsidenten 
der Rcpublik vom 24. Mârz 1905 
die Ermassigung des Portos fiir Bricf- 
sendungen nach Chile auf dieselben 
Satze, welche im Verkehr mit Peru 
und der Argentinischen lîepublik An- 
wendung finden. Obwuhl damit die 
Portosàtze fiir die Korrespondenz nach 
Chile auf die Hiilfte der bisherigen 
Betriige herabgesetzt sind, liât sich | 
bisher — die Anderung ist mit dem j 
15. April 1905 in Kraft getreten — 
ein narahafter Kinnahmeausfall bei den 
Postanstalten der Bezirke Oruro und 
Uyuni, die den stârksten Verkehr mit 
Chile unterhalten, nicht gezeigt.

Die bolivianische Postverwaltung 
ist dazu iibergegangon, durch Vennitte- 
lung eines Kinfuhrhauses in Valpa
raiso bedeutende Mengen von leiuenen 
Postbeuteln verschiedener Crosse, von 
starkem Packpapier, Siegellack und j 
Bindfaden ans 1 >eutschland zu beziehen. 
Von diesen Matcrialicn sollen den Post- I 
amtern gelegentlich angemessene Be- j 
stiindc iiberwiesen werden, die Haupt- 
masse der bezogenen Gegenstânde soll i 
aber den Grundstock zu einem zu ' 
errichtcnden Materialiemnagazin fiir | 

I postalische Bedarfsgegenstünde bilden, | 
' dessen Criindung die Postverwaltung I 

anstrebt. In diesem Centralmagazin 
| beabsichtigt die General-l’ostdirektion 

nocli weitere Materialien ausser den 
| genannten, z. B. Schreibpapicr fur amt- 

liclic Zwecke, Briefumschlâge, Forinu- 
lare usw. vorriitig zu haltcii, uni die 1 

l Postümter damit versorgen und durch 
den billigeren Kinkauf im grossen 

I die erhebliehen Kosten vermeiden zu

dence should in future be given on 
the letter-bill of the dospatehing office.

Until now spécial rates, higlier tlian 
those preseribed by the general tarif, 
were charged for correspondence ex- 
changed between Bolivia and Chili. 
As a treaty of peace had been signed 
between the two neighbouring States, 
the Bolivian Government thought that 
the letter rate of postage should be 
lowered and decided by decree signed 
by the President of the Republic on 
the 24i!i Mardi 1905 that the letter 
rates charged for Peru and the Ar
gentine Republic should also apply to 
letters for Chili. Notwithstanding the 
fact that the letter rates for Chili were 
lowered by half by the above men- 
tionod decree whicli came into force 
on the 15lh April 1905, therc was no 
important fal! in the rcceipts of the 
post-offices of the districts of Oruro 
and Uyuni which hâve the most im
portant traffic with Chili.

The Bolivian Post Office hasordered 
a great quantity of linon mail bugs 
of different size, strong packing paper, 
wax and string in Germany through 
the agency of an import firni in Val
paraiso. The post-offices are to receive 
some of these office nocessarics, but 
the greater part of them is to form 
the stock of the Post Office Stores 
which the Direction General of Posts 
wants to croate. The latter also thinks 
of keeping official writing paper, en- 
velopes, forms, etc., in thèse Stores 
in order to be ablc to supply them 
at low cost to the varions post-offices ; 
until now large sums were spent for 
stationery which was bought in sniall 
(|iiantitics at a very high rate bv caeli 
post-office.

The Administration also ordored 
in Germany a muuber of sat'vty letter- 
boxes for use in connection with tin1 
urlian postal service which was to be 
organized in P.IOô/Uti with the sanction 
of the legislative authority.
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tème de fermeture spécial destiné à 
les garantir de toute effraction. Ces 
boites seront utilisées pour le service 
postal urbain, qui doit êtr<‘ organisé 
en 1905/06 avec le consentement de 
l’Autorité législative.

L’Administration a déployé une 
grande activité pour améliorer et pour 
développer le service des courses 
postales. Nous mentionnerons, en pre
mier lieu, le contrat passé avec les 
entrepreneurs Hugo Zallcs et Cie pour 
l’organisation d’une seconde course 
hebdomadaire entre la capitale La 
Paz et la localité importante d’Oruro. 
Le |>oids maximum des envois pos
taux qui peuvent être transportés par 
ces deux services hebdomadaires est 
fixé il 20 quintaux*) par service. Les 
entrepreneurs reçoivent une indemnité 
annuelle de 1Ü,G0U bolivianos pour 
le nouveau service et une indemnité 
de 7000 bolivianos pour l’ancien.

Après avoir amélioré la commu
nication postale entre Î a Paz et 
Orum, on reconnut qu’il était aussi 
nécessaire d ’améliorer les communica
tions avec l’intérieur du pays, en 
particulier avec les villes de Sucre 
et C’ochabamba. Jusqu’ici, les envois 
postaux pour ces villes étaient trans
portés par des piétons, ce qui don
nait lieu il toute espèce d’inconvé
nients. Il arrivait souvent que des 
envois pour Sucre, C'ochabamba et 
Santa (,’ruz restaient en souffrance il 
( fruro parce que les messagers n’étaient 
pas en mesure «l’en effectuer le trans- 
|»ort. De temps en temps, l’Adminis
tration louait «les mulets pour trans
porter les objets qui s’étaient accu
mulés, mais cette mesure ne suffisait 
pas pour prévenir les retards, etc., 
dans la transmission des correspondan
ces. En outre, il n’était pas toujours 
possible de se procurer des muletiers 
offrant toutes les garanties nécessaires. 
Pour remédier il cet inconvénient, 
l’Administration décida «le transformer

*) I «piinlnl =  ton  livres espagnoles =
l ü  k i l c iL T a m i iH s .

künnen, welche jetztiladurch entstchen, 
ilass die Postaustaltcn ihre Amts- 
bedürfnisscin kleinen Mengen zu hohen 
Preisen ain Orte kaufen müssen.

DieV erwaltung hat auch aus Deutsch- 
land eine Anzahl Briefkasten mit Sicher- 
heitsvorrichtungen gegen Bcraubungen 
koinmen lassen, die fur den im nachsten 
•Tahre unter der Voraussetzung der 
Zustimmung der gesetzgebenden Fak- 
toren ins Lebcn zu rufenden Stadt- 
postdienst benntzt werden sollen.

Eine rege Tâtigkeit hat «lie Post- 
verwaltung auf dem Gebiete des Kurs- | 
wesens entfaltet, indem neue Ver- | 
bindungen eingerichtet und bestehende 
verbessert worden sind. |

In dieser Bt*ziehung verdient zunachst | 
Erwâhnung, dass durch Vertrag mit 
den Unternehmern Hugo Zaîles & Co. | 
zwischen der Dcpartements-Hauptstadt | 
La Paz und dera bedeutenden Orte 
Oriiro eine neue wôchentliche Fahr- 
postverbinduug zu der bereits vor- 
handenen eingerichtet worden ist. Die 
Postverwaltung verfügt nunmehr iiber 
zwei wôchentliche Fuhrverbindungen 
zwischen beiden Stâdton, von denen 
initteis ciner jeden Fahrt 20 Zcntner*) 
Ijaihingsgegcnstîinde fortgcschafft wer
den kônnen. Die Unternchmer be- 
ziehen fiir die neue Verbîndung eine 
jâhrliche Eiitsehfuligung von 10,000 Bs., 
wozu noeh 7000 Bs. fiir die iiltere 
Fahrt treten.

1 )ie verbesserte V erbindung zwischen 
IjA Paz und Orum erwies die Notwen- 
digkeit, auch an die Verbindungen 
von Omro nach dem Hinterland»1, den 
Stiulten Sucre und C’ochabamba, «lie 
besserndo Hantl anzulegen. Die Post- 
sendungen wurtlcn dorthin bisln,r<lurch 
Botcnposten zu F iiss befiirdert, wobei 
sicli «lie I Jiizutriigliehkcitmi ergabon, 
wrleln* «liescr mangelhaften Befôr- 
derimgsweise auhaften. Hâufig miisst«‘n 
in < )rur«> Postsaclnui fiir Sucre, Coclia- 
bainba und Santa C'ruz licgen bhùbon, 
weil die Boten auss«-r Stan«lc waren, 
sic fortzusehaffen. Mitnnter wur«len 
daim scit«*ns «1er Pnstverwaltimg Manl- 
tiere gemi«>let, um «lie angcsammelt«*n 
( îegi-nstilmle weiter zu bef«"*rdern, «loch

*1 1 Zontner (i|iiiiilnll =  I0H quuiisehr 
I’fnihI<- =  lll kg.

Puring the ycar limier review the 
P«»stal A«lministration «lisplaye«l mneh 
aetivitv in organizing n«*w communi
cations ami iu improving those alreadv 
existing.

In this respect it is worth raentioning 
in the first place that a contract was 
made with Messrs. Hugo Zalles and 
Cn., for the organization of a second 
weekly mail eoach service between 
the capital La Paz and the important 
town of Oruro. The P«>st Office now 
disposes of two weekly mail services 
between the two towns capable of 
carrving 20 quintal*) of mail each.

The contraetors reçoive a yearly 
indcinuity of 1 0 ,OU I) bolivianos for 
the now service ami «me of 7000 for 
the old.

The improvcnients mado iu the 
communications between L i Paz and 
Oruro showed the necessity of also 
improving those b«“tween Orum ami 
the towns «»f Sucre and (Vichabamba 
in the intermr.

The mails bail uutil then been 
trausp«jrt«*<l to these places by foot 
messengers, a means of convoyance 
whichgaverise tom.iny inconveniencies. 
Postal artich's for Sucre, Cochabamba 
and Santa ( ’ruz ofton had to stop at 
Oruro booaus<* the messengers were 

I unable to transport tliem. Now and 
again the Administration hired mules 
to transport tlu; mails that had accu- 
mulated, but as reliablc mule drivtTs 

] wen* not always to b<* had, «lelays, 
etc., iu the transmissi«m of the mails 
eould not be avoided. In ord«ir to 
stop that evil the Post Office «ieeiiled

*1 I f/uintnl =  KH) Spaiiish |m>iiiiiU -■= 
IU kil<igraiiiiiM'<.
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les services de piétons en services de 
courriers A cheval et de fixer le poids 
de la charge A transporter par ces 
derniers.

La course postale effectuée entre 
Sucre et Potosi a été transférée du 
chemin muletier sur la grand’route 
longue de 34 lieues*). A l’occasion 
de ce transfert, on a établi de nou
veaux relais et de nouvelles stations 
postales, et l’on a révisé les indem
nités des entrepreneurs.

En présence de l’augmentation du 
trafic postal entre Sucre et les pro
vinces de Tomina et A zéro, l’Admi
nistration a jugé utile aussi de trans
former les services de piétons en ser
vices de courriers montés et de fixer 
A ceux-ci le poids de la charge A 
transporter. Pour le moment, les cour
riers montés ne vont que jusqu'il Pa- 
diila; l’organisation d’un service de 
courriers montés jusqu’A Monteagudo, 
le point terminus de la course, a été 
entravée, d’une part, A cause de l’in
suffisance des crédits et, d’autre part, 
A cause de la saison des pluies, qui 
rendait difficile l’exécution de ce ser
vice.

(La  fin  au  prochain  numéro.)

Littérature postale.

Ma t k k ia i .iex zi  m o k i t s c h e n  I’ostiiecht . 
Iiearbeitrt von K arl O ntterm ann, l ’o.-t- 
dircktor a. 1>. — Druek und Vrrlag von 
Alexander Sohwsirzcnberg in Leipzig.

L’ouvrage susmentionné contient un 
résumé des causes qui ont donné nais
sance aux projets de lois postales alle
mandes, les rapports des commissions, 
les explications données par les repré
sentants du (iouvernement et par les 
députés lors de la diseussion des pro
jets de lois au Reichstag, ainsi qu’un 
certain nombre de sentences pronon
cées par les tribunaux sur dos questions 
de droit postal. Ces renseignements, 
(pii sont bien coordonnés, seront sans

*) I lieue (espagnole) =  iî.3Uy km.

waren nicht immer die erforderliclien 
gewahrbietenden Maultiertrciber zu 
erhmgen, so dass Verzogerungen und 
Stockungen des Postbeforderungs- 
dienstes nicht ausblieben. Um Abhilfe | 
zu schaffen, schritt die Postverwaltung 
dazu, die Botenposten in Reitposten 
mit der Verpflichtung zur Befôrderung 
einer bestiinmten Last umzuwandeln.

Die zwischen Sucre und Potosi ver- 
kehrende Post wurde von dem zwischen 
beiden Stadten vorhandenen Reitwcge 
auf die Fahrstrasse vcrlegt, wobei die 
Entfernung auf 34 Léguas*) neu fest- 
gestellt, neue Relais und Poststationen 
eingerichtet und die Vergütungen der 
Posthalter anderweit reguliert wurden.

Irn Hinblick auf deu zunehmenden 
Postverkehr zwischen Sucre und deu 
Provinzen Tomina und Azero ergab : 
sich die Notwendigkeit, die bestehen- 
den Botenposten in Reitposten mit der 1 
Verpflichtung zur Fortschaffung be- 
stimmter Ijasten umzuwandeln. Die 
Reitposten verkehren aber einstweilen 
nur bis Padilla, weil die Durchfiihrnng 
bis zum Endpunkte des Kurses Monto- 
agudo eimnal ar. der Knappheit der 
zur Verfügung stehendeii Etatsmittel, 
andererseits aber aucli daran scheiterte, 
dass die Regeuzeit eingebrocheii war, 
wiihrend der solche Neueiiirichtiingeii 
sehr erschwert sind.

(Srkluss folyi.)

Postalische Literatur.

MATKRIAUKS ZCM PKUTSCHBX l’OSTKECHT. 
IVarbeitot von K arl (la ttc rm a n n , I'ost- 
diroktor n. I>. I>rnck nnd Vcrlng von 
Alexander Schwnrzeiilierg in Leipzig.

Fine Zusainmenstellung der Motive 
zu deu deutschen Postgesctzeiitwiuten, 
der Koininissionsberichte, der Aus- 
ffihnmgen der Regieriiiigsvertreter und 
Abgeordneten bei deu Beratnngen der 
Gcsetzcntwürfe im Reichstage, sowie 
cino kleitic Saiiimltmg von gericht- 
lichen Erkeiintiiissen liber Fragen ans 
dem (iebiete des Postrechts. Dièses 
Fibersichtlich geordnete Material wird 
allen dcncii willkoiiimen sein und gutc 
Dienste leisten, die sieh mit dem

'I 1 lyegua (s]>ani>i lie Mrilci =  li.éliji km.

to transform the foot messenger service 
into a mounted service bound to carry 
a fixed load.

The post circulating between Sucre 
and Potosi was transferred froin the 
mule to the coach road measuring 
34 leagues*) in length along which 
new relays and postal stations were 
organized; the indemuities paid to 
the contractors were also revised after 
that transfer.

In conséquence of the increase of 
postal traffic between Sucre and the 
provinces of Tomina and Azero the 
Administration foimd it necessary to 
transform the messenger post into 
mounted post witli fixed load. For the 
time being the mounted posts oui y 
cireulate as far as Padilla, the cir
culation as far as Monteagudo, the 
terminus of the service, having been 
postponed owing to the budget exi- 
gencies and also on account of the 
approaching rainy season which made 
it difficult to organize such a service.

(To be con tinua i in  our next.l

Postal Literature.

.M ATKKIAI.IKN ZI M OEl'TSCHK.V l ’oSTRECHT. 
licarlieitct von Karl O a tterm ann . l 'o t -  
direktor il. I>. — Druek und Verlan von 

, Alexander Selnvarzt'nberg in L-ipzig.

The above gives the historv of the 
Gcrman Post Office Bills, the eom- 
mittee reports, the cxplauations of the 
représentatives of tïoveriinient and of 

| the meinbers of Parliumcut in dis- 
cussing the Bills in the Reichstag as 
well as a small collection of legal 
decisions in questions eoncerning the 
postal law. The contents, which are 
well chissificd, will lu* weleomed and

*1 I leaguc (Spanish mile) =  (i.itOs kil«»- 
llleler.
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doute appréciés et utilisés avec profit 
par tous ceux qui se vouent il l’étude 
du droit postal allemand.

* **

RlEPILOGO DELLE VIOENTI DISPOSITION! PER 
IL 8ERVIZIO PRATICO INTERNO ED INTER- 
NAZIONAI.F. DELLE POSTE. Per uso degli 
impiegati postali. Compilât© da Axari 
Quint ino, Ispettore postale - telegrafico, e 
continuato da Penna Enrico, Viee-direttore 
poste a Milano. — Milano, 1° luglio 1906.

Ce manuel bien connu de nos lec
teurs *) est passé des mains de M. 
Azari, inspecteur des postes et des 
télégraphes, qui s’est retiré de la rédac
tion, dans celles de M. Penna, vice- 
directeur des postes de Milan, qui se 
charge de le tenir à jour et d’en con
tinuer la publication. Nos collègues 
italiens apprendront avec satisfaction 
que l’existence de cet ouvrage utile 
et pratique, qui leur a été recommandé 
dans le n° 35, page 1322, du « Bol- 
lettino Ministero Poste e Telegrafi » de 
l’année 1905, est assurée.

Petites communications.

Dans le Dominion du Canada. 989 
bureaux de poste participaient au ser
vice de la Caisse d’épargne postale j 
à la fin de l’exercice clos le 30 juin
1905. Le nombre des versements s’est 
élevé à 223,281 et leur montant à 
10,503,870 dollars; d’un antre côté, 
il a été opéré 110,157 retraits d’un 
montant de 12,129,101 *23 dollars. Les | 
intérêts bonifiés aux déposants ont j 
atteint la somme de 1,320,511'70 dol- j 
lars. Iaî nombre des livrets d’épargne 
s’élevait à la fin de l’exercice à i 
165,518 et l’avoir total des déposants ]
à 45,367,760'68 dollars.

* *
*

En France, M. Siinvan, Député, a 
été nommé Sous-Secrétaire d’Etat des 
postes et des télégraphes en remplace- ( 
ment de M. Alexandre Bérard.

*1 Voir « 1,’t ’nion postale» n* 6 de 1904. i

Studium des dcut6chen Postrechts be- 
fasseu.

* **
Ri EPI LOGO DELLE VIDENT! DISPOSITIONI 

PER IL SERVIZIO PRATICO INTERNO ED 
IXTERXAZIONALE DELLE POSTE. Per USO 
degli impiegati postali. Compilato da Atari 
Quintino, Ispettore postale-telegrafico, e 
oontÎDuato da Penna Enrico, Vice-direttore 
poste a Milano. — Milano. 1° luglio 1906.

Dieses unseren Lesem wohlbekannte 
Schriftchen *) hat, nachdem der Ver- 
fasser, Herr Post- und Telegraphen- 
inspektor Azari, von der Redaktion 
zurückgetreten ist, in der Person des 
Herrn Vize-Postdirektors Penna in 
Mailand einen neuen Herausgeber ge- 
funden, welcher für die fortlaufende 
Berichtigung und Fortsetzung des 
Wcrkchcns Sorge tragen wird. Unsere I 
italienischen Kollegen werden mit Be- J 

friedigung vernehmen, dass hiernach \ 
das weiterc Erscheinen dieser prakti- j 
sc lie n und nfltzlichen Veroffentlichung, 
welche im « Bollettino Ministero Poste 
e Telegrafi 1905, N° 35, pag. 1322» 
den Beaiuten empfohlen worden ist, 
als sichergestellt erachtet werden kann. .

Kleine Mitteilungen.

Im Doininium Kanada haben in 
dem am 30. Juni 1905 beendigten 
Verwaltungsjahre 989 Postanstalten 
den Postsparkassendienst besorgt. Die 
Gesamtzahl der Kinlagen hat sich auf 
223,281 im Betrage von 10,503,870 
Doll. belaufen und diejenige der Rück- 
zahlungen auf 110,157 im Betrage 
von 12,129,101.js Doll. An Zinsen 
konnten den Einlegern 1,320,511.70 
Doll. vergfitet werden. Die Zahl der 
Sparbfieher betrug am Schlusse des 
obigen Jahres 165,518 Stiick und 
das Gosamtguthaben der Einleger
45,367,760.6» Doll.

* **
In Frankreich ist an Stellc von Herrn 

Alexander Bérard der Deputierte Herr 
Simvan zum Unter-Staatssckretâr der 
Posten il. Telegraphen ernannt worden.

*) Vgl. ?.. lî. L’Union Postale Nr. 6 von 
1904.

much appreciated by ail students of 
the German postal law.

* **

RlEPILOGO DELLE VIGEXTI DISPOSITION! PEK 
IL SERVLZIO PRATICO INTERNO ED INTER
NATIONALE delle poste. Per uso degli 
impiegati postali. Compilato da Axari 
Quintino, Ispettore jtostale- telegrafico, e 
continuato da Penna Enrico, Vice-direttore 
poste a Milano. — Milano, 1° luglio 1906.

This haudbook, which is well known 
to our readers *), has passed from the 
hands of Mr. Azari, Inspector for 
Posts and Telegraphs, who withdrew 
from the editorship, into those of Mr. 
Penna, Sub-Director of Posts in Milan, 
who will keep the book up to date 
and continue its publication. Our 
Italian colleagues will learn with satis
faction that the existence of that use- 
ful and pnictical haudbook, which was 
recommended to them in No. 35, page 
1322, of the «Bollettino Ministero 
Poste e Telegrafi» for 1905, is se- 
curcd.

Miscellaneous.

In the Dominion of Canada the 
number of post - offices transaeting 
post-office savings-bank business wlien 
the report closed on the 30”’ dune 
1905 amounted to 989. The total 
number of deposits amounted to 223,281 
for 10,503,870 dollars and the with- 
drawals to 110,157 for 12,129,101*23 
dollars. A sum of 1,320,511'70 dollars 
was credited to depositors as interest. 
At the close of the said year the 
number of savings-bank books amounted 
to 165,518 and the balance stan
ding to the crédit of de|K>sitors to
45,367,760'68 dollars.

* **
In France, Mr. Simvan, Deputy, 

has been appointed Un der - Secretary 
of State for Posts and Telegraphs in 
the place of Mr. Alexandre Bérard.

*) St- number 0 of the * Union postale 
for 1904.

IMPRIMERIE IJEROW & C9E ;  BERNE.
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Il ne peut être prie que de* 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

LE BUREAU IN TE R N A TIO N A L
DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

Avis. -  Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

XXXF volume. X» 12. Berne, 1er décembre 1906.
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La poste de Tour et Taxis 
à l’Exposition universelle de Milan.

I-a « Montra retrospettiva dei tras- 
porti » — Exposition rétrospective des 
transports — , dont la porte d’entrée se 
trouvait il gauche de l’entrée princi
pale du P arc , là où le Foro Bona
parte ouvre sur la nid Gadio, formait 
le noyau de l’Exposition universelle 
de Milan. Les vastes salles magnifique
ment éclairées du beau pavillon ré
servé pour l’Exposition rétrospective 
étaient remplies d’objets précieux, 
fournis par le Musée postal impérial 
de Rcrlin, le Musée postal de Rome 
nouvellement créé et placé sous la 
direction du Dr. Emilio Diena, la 
France, la Suisse, etc., le Bureau inter
national de l’Union postale univer
selle de Berne, les archives et les 
bibliothèques de l’Italie , et par des 
collectionneurs particuliers, qui ont 
tous exposé les objets les plus propres 
à donner une idée du développement 
progressif des institutions de transport. 
Parmi les exposants particuliers, il y a 
lieu de mentionner le Dr. Achille Ber- 
tarelli, le distingué vice-président de 
l’Exposition rétrospective, qui a beau
coup contribué à la réussite de cette 
section. Le Pape Pie X a aussi té
moigné de son intérêt pour cette œuvre 
en exposant le carrosse de gala doré 
de Pie IX . De son côté, la Cour

Die Thurn und Taxis'sche Post 
auf der Mailânder Weltausstel- 
lung. ___

Den Kernpunkt der vielgcstaltigen 
Mailünder Ausstellung bildete die 
« Mostra retrospettiva dei trasporti »
— die Riickschau auf die Entwicke- 
luiig der Verkehrsmittel ». Da wo der 
foro Bonaparte in die via Gadio ein- ! 
mündet, links vom Haupteingange des 
Parks, ôffnete sich das Tor zu dieser 
Abteilung der Ausstellung. Die weiten 
lichtdurchfluteten Hallcn des fur die 
Mostra retrospettiva geschaffenen glân- 
zenden Kaumes waren mit kostbaren 
Schaustücken angefüllt. Das Rcichs- 
postmuseum in Berlin, das neugegriin- 
dete, unter der Leitung von Dr. Emilio 
Diena stehende Postmuseum in Rom, die 
Regierungen Frankreichs, der Schweiz 
etc., das Internationale Bureau des 
Weltpostvereins in Bern, Archive und 
Bibliothckcn Italiens, sowie private 
Sam m 1er hatten gewetteifert,durch Her- 
gabe ihrer erlcsensten Stficke dem 
Bcscliauer ein Bild der allmâligcn 
Entwickelung des Verkehrswcsens vor 
Augen zu führen. Unter den privaten 
Ausstellern verdient der um das Gelin- 
gen der Mostra retrospettiva hoch- 
verdientc Vizeprâsident derselben, Dr. 
Achilles Bertarclli, besondere ErwSh
illing. Auch Papst Pius X. hatte 
durch Entsendung der goldenen Prunk- 
karosse Pius IX. sein Intéressé an

The Tour and Taxis Post at the 
Universal Exhibition of Milan.

The « Mostra retrospettiva dei tras
porti » — Rétrospective exhibition of 
transports —, the entrancc door of which 
was ou theleft of the principal entrancc 
of the Park, where the Foro Bonaparte 
opens on the via Gadio, formed the 
nucléus of the universal exhibition of 
Milan. The vast and bcautifully lighted 
halls of the splendid pavillon reserved 
for the Mostra retrospettiva were filled 
with valuable articles exhibited by the 
Impérial Postal Muséum of Berlin, the 
newlyfounded Postal Muséum of Rome 
which is placed under the management 
of Dr. Emilio Diena, France, Switzer- 
laud, etc., the International Bureau of 
the Universal Postal Union in Berne, 
the archives and libraries of Italy and 
with private collections, ail of which 
had rivalled to exhibit the articles 
which were best suited to give au 
idea of the progressive development 
of the transport institutions. Among 
the private exhibitors wc may mention 
Dr. Achille Bertarclli, the distinguished 
Vice-President of the Mostra retro
spettiva who niuch contributed to the 
succe6s of tliat section of the Ex
hibition. Pope Pins X. nlso showed 
lus interest in that Exhibition by sending 
the golden State coach of Pius IX. 
The Royal Court of Italy exibithed



royale d'Italie a exposé d'antiques 
voitures de gala et des harnache
ments de toute beauté.

Cette exposition n’aurait pas été 
complète, si la fille aînée des insti
tutions de transport — la poste — 
n’avait pas été représentée depuis ses 
origines. A cet effet, il était nécessaire 
de s’assurer la présence d’objets ap
partenant à l’ancienne Administration 
des postes des princes de Tour et 
Taxis, la première institution publique 
de transports postaux qui eut dès le 
début un caractère international. Le 
prince régnant Albert de Tour et Taxis 
a bien voulu consentir à participer à 
l’Exposition et il a chargé le chef de 
ses archives et de sa bibliothèque, 
M. le Dr. Rübsam, Conseiller archi
viste, qui a aussi eu l’honneur de faire 
voir l’exposition spéciale des Taxis 
au Roi et à la Reine d’Italie, de 
choisir, pour les exposer, parmi ses 
riches trésors, les objets qui se rap
portent à la création et au développe
ment des postes internationales de la 
famille de Tonr et Taxis. Le choix 
de ce savant, bien connu de nos lec
teurs et qui passe avec raison pour une 
autorité dans ces matières, était tout 
particulièrement propre à assurer le 
succès de l’entreprise.

C’est ainsi qu’a été constituée la 
* Raccolta Thurn und Taxis », qui 
était exposée dans une salle située 
quelque peu en dehors de la grande 
circulation, en face de l’ancien Castello 
Sforzesco. Les 300 objets exposés per
mettaient de se rendre compte du dé
veloppement de la plus ancienne insti
tution postale internationale. Le plus 
ancien de ces documents remontait 
au temps de François de Taxis (f 1517), 
le fondateur de la poste des Taxis, et 
le plus récent datait de la seconde 
moitié du XIX* siècle, c’est-à-dire de 
l’époque oïl les restes des postes de 
Tour et Taxis sur territoire allemand 
ont passé à la Couronne de Prusse, 
de sorte que l’exposition de Taxis se 
rapportait à une période de quatre 
siècles.

Des diplômes impériaux allant de 
l’empereur Maximilien I"  il l’empereur 
François II, des documents des rois 
d’Espagne, de France et d'Angleterre,

dièser Ausstcllungbekmidct. Derkïinig-O O
lich italienische Hof hutte altchrwürdigc 
Galawagen mid Pferdegeschirre von 
hoher Schônheit zur Scliau gestellt.

Es wfirde der historischen Darstcl- 
lung der Kntwickelung des Verkehrs 
etwas sehr wesontliches gefehlt liabcn, 
wenn die îilteste Tochter des Ver
kehrs, die Post, in ihren Uranfûngcn 
nicht vertreten gewesen wâre. Dazu 
bedurfte es der Mitwirkung der vor- 
maligen Fürstlich Thurn und Taxis’ 
schen Postverwaltung, der Leiterin 
der ersten ôffentlichen, von vornherein 
international organisierten Postbefôr- 
derungsanstalt. Der regierende Ffirst 
Albert von Thurn und Taxis gab im 
Interesse der Wisscnschaft seine Zu- 
stimmung zur Beschiekuug der Aus- 
stellung und beauftragte deu Vorstand 
des Fürstlich Thurn und Taxis’schcn 
Zentralarchivs und der Ilofbibliothek 
in Regensburg, Archivrat Dr. Rübsam, 
dein aueh die Elire zu teil wurde, das 
italienische Kônigspaar durch die Taxis’ 
sche Sonderausstellung zu führen, ans 
deu rcichen Schfitzen dieser beiden 
Anstalten diejerngen Gegenstande zu 
erheben, welche geeignet sind, die 
Entstchung und Entwickelung der inter- 
nationalen Postanlagen der Familic 
Thurn und Taxis zu veranschaulichcn. 
Die Wahl dieses deu Lesein unsercr 
Blütter wolilbekannten Gelehrtcn, der 
mit Recht als einc Autoritat auf dem 
Gebiete der Geschichte des iiltcren 
Postwesens gilt, sicherte dem Untcr- 
nehmen von vornherein deu Erfolg.

So entstand die « Raccolta Thurn  
und Taxis », welche in cinem dem 
grossen Getriebc etwas entrückten, 
dem nltchrwürdigen Castello Sforzesco 

( gogenüber gelcgencn Saule untergo- 
i bracht wurde. Mit ihren 300 Xumniern 
1 gewahrto sic ein lichtvolles Bîld der 

Entwickelung der ültcsten internatio- 
nalen Postanstult. Der Zeit nach er- 

j streckte sich die Sammlung über vicr 
l Jahrhundcrte, von Franz von Taxis 
I ( f  1517), dem Grfmder der Post, bis 

in die zweite Hiilfte des 19. Jalir- 
I hnnderts, wo der letzte Rest des Thurn 

und Taxis’scheu Postwesens auf deut- 
schem Boden an die K roue Preussen 
iiborging.

old and vénérable gala couches and 
harnesses of greafc beauty.

The rétrospective exhibition of trans
ports would not hâve been complote 
if the eldest daughter of the traffic 
institutions — the Post — lmd not been 
represented since its earliest days. l ’or 
that purpose it was necessary to seeure 
the co-operation of the old postal 
administration of the princes of Tour 
and Taxis, the first public institution 
of postal transports which had froin 
the beginningan internationalcharacter. 
In the inlerest of science the reigning 
prince Albert of Tour and Taxis con- 
sented to participatc in the exhibition 
and entrusted the Kceper of the central 
archives of the Tour and Taxis family 
and of the Court library in Ratis- 
bonne, Dr. Rübsam, Conncillor of 
Archives, who also had the honour 
of conducting the King and Queen 
of Italy through the Taxis spécial ex
hibition, with the sélection of objects 

j froui the valuable treasures of thèse 
two institutions which beat i i Inst rate the 
création and development of the inter
national postal svstem of the Tour 
and Taxis family. The choice of Dr. 
Rübsam, who is well known to our 
readers and who is eonsiderod an 

j authority in ancicnt postal history, 
I secured the success of the midcr- 
( taking.

Thus was formed the * Raccolta 
\ Thurn und Taxis » which was ex- 
I hibited in a hall situated a little outside 
I the great circulation, opposite the old 

and venerable Castello Sforzesco. The 
I 300 articles which composed it werc well 
! appropriated to show the development 
I of the oldest international postal insti- 
I tution. With respect to time, the col- 
I leetioti covered four centuries, from 
I François de Taxis Cf 1517), the founder 

of the Post, to the second half of tlio 
X IX. century wlien the reraainder of 

( the Tour and Taxis posts in Gcrman 
territory went over to the Crown of 

' Prussia.I

Impérial diplonms from Emporor 
1 Maximilian I. to François IL, doeu- 
i monts of the Kings of Spain, h'rance
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des lettres des électeurs, des feuilles 
rares tirées à un seul exemplaire, des 
feuilles de route postales, des conven
tions postales internationales, dos or
donnances postales dos princes de 
Tour et Taxis, etc., fournissaient des 
renseignements authentiques sur toutes 
les branches du service postal de Tour 
et Taxis, qui, comme on sait, était 
organisé dans presque tous les Etats 
civilisés d’Europe. Les diplômes im
périaux étaient munis des magnifiques 
sceaux de Leurs Majestés; un grand 
nombre d’entre eux portaient, en outre, 
la signature authographe du souverain. 
Nous avons remarqué, entre autres, les 
parafes de Charles Quint, Philippe II, 
Philippe II I , de l’empereur Rodolphe II 
et de la plupart de scs successeurs, 
de Ixmis X IV , ainsi que ceux plus ré
cents du roi Louis-Philippe de France, 
de l’empereur Napoléon III, du roi 
Léopold Ier de Belgique, etc.

L’exposition de Tour et Taxis était 
composée de trois groupes distincts 
d’objets, savoir:

1° de diplômes, lettres, feuilles vo
lantes imprimées tirées i\ un seul 
exemplaire, etc.;

2° de portraits, armoiries, sceaux ;
3° d’anciennes cartes postales.
Il a fallu 32 vitrines et 17 tableaux 

pour placer les objets appartenant aux 
groupes 1 et 2. Les cartes postales 
étaient fixées aux murs. Malheureuse
ment ces beaux spécimens de cartes, 
qui avaient dft être placés trop haut 
il cause du manque d’espace, pouvaient 
difficilement être appréciés il leur 
juste valeur.

Parmi les objets appartenant au 
premier groupe, ceux mentionnés ci- 
après sont tout particulièrement pré
cieux pour l’histoire des postes:

1. — 1504. Bruxelles, le 18 janvier, j 
Le roi Philippe Ier d’Espagne fait un I 
arrangement avec son inaitre de poste I 
principal François de Taxis pour ] 
l’organisation de communications pos
tales entre les Pays-Bas, la cour im- . 
périale et les cours royales de France 
et d’Espagne. (Photographie réduite 
de la l re page de ce document.)

2. — 1516. Bruxelles, le 12 novembre, 
la* roi Charles I"  d’Espkgnc fait un 
arrangement avec sou maître de poste

Kaiscrlichc Diplôme von Kaiser 
Max 1. bis auf Kaiser Franz IL , Ur- 
kunden der spanischen, frauzôsischen 
und englischen Kônige, Kurfiirsten- 
briefe, seltcne Einblnttdrucke, Post- 
stundenpiissc, internationale Postver- 
trâge, Fürstlich Thuru und Taxis’sehe 
Postverordnungen etc. geben urkund- 
lichcn Aufschluss über aile Zweige des 
Thurn und Taxis’schen Postbetriebes, 
der bekanntlich fast aile europaischcn 
Kulturstaatcn umfasste. Die kaiser- 
lichen Diplôme waren mit prachtigen 
Majestatssiegeln behangen, eine grosse 
Zahl trug die eigenhândige kaiserliche 
Untcrschrift. Sosahen wirden Namens- 
zug von Karl V., Philipp II. und Philipp
III., des Kaisers Rudolf II. und fast 
seiner sümtlichen Nachfolger, von Lud
wig X IV ., aus neuerer Zeit des Kônigs 
Louis Philippe von Frankreich, des 
Kaisers Napoléon III., des Kônigs 
Léopold 1. von Belgien u. a.

Die Thurn und Taxis’sche Ausstel- 
lung zerfiel üusserlich in drei getrennte 
Gruppen :

I. Archivalien (Urkunden, Briefe, 
Einblattdrucke u. s. w.).

II. Biidnisse, Wappen, Siegel.
III. Alte Postkaiten.

Zur Unterbringung der Gegcnstânde 
der Gruppen 1 und II waren 32 Glas- 
kasten und 17 Tableaux crforderlich. 
Die Postkarten waren an den Wsin- 
den angebracht. Leider mussten diese 
Prachtstiicke des Raumes wegen etwas 
zu hoch gehângt werden, so dass sie 
nicht voll zur Geltung kominen konn- 
ten.

Aus der Gruppe I lichen wir aïs 
besonders intéressant und fîir die Ge- 
schichtc des Postwescns wertvoll die 
folgendcn Stücke hervor:

1. 1504. Brüssel, 18. Januar. Kouig 
Philipp I. von Spanien trifft mit sei- 
nem Hauptpostmeistcr Franz von Taxis 
ein Abkommen liber die Alliage von 
Postverbindungen zwischcn den Nieder- 
landen, dem kaiserlichen, dem franzô- 
sischen und dem spanisclien Kônigs- 
hofe. (Verkleinerte photographisehe 
Nachbildung der ersten Seite.)

2. 1516. Briissel, 12. November. 
Kônig Karl I. von Spanien trifft mit 
seinen Hauptpostmoistern Franz und 
Baptista von Taxis cin Abkommen

and Englaud, letters of Electors, rare 
printed sheets issued in one copy only, 
postal way-bills, international postal 
contracts, postal ordinances of the Tour 
and Taxis Princes, etc., gave authentic 
information about ail branches of the 
Tour and Taxis postal service whicli, 
as is wcll known, was organized in 
almost ali the European civilized 
countries. The Impérial diplomas bore 
the beautiful scals of Their Majesties ; 
a good many of them also bore the 
authograph signature of the sovereign. 
We noticed the flourish of Charles V., 
Philippe II. and Philippe I I I . , Em- 
peror Rodolphe IL  and almost ail his 
successors, Louis X IV. and in more 
recent times of King Louis-Philippe 
of France, Einperor Napoléon III., 
King Léopold I. of Belgium, etc.

The Tour and Taxis exhibition was 
divided intothe three followiug groups :—

I. Diplomas, letters, printed sheets 
issued in one copy only, etc.

II . Pictures, arms, seals.
III. Old postal maps.

Tbirty-two show cases and 17 tables 
werc necessarv to deposit the articles 
belonging to groups I and II. The 
postal maps werc fixed on the walls. 
Owing to the want of room, thèse 
beautiful spccimens had to bc lnmg 
too high, so that tlioy eould not be 
appreciated to their full value.

Among the articles belonging to 
group I the followiug are of spécial 
importance for the history of the 
Posts : —

1. — 1504. Brussels, the 18,hJanuary. 
King Philippo I. of Spain makes an 
agrcement witli lus head postmaster 
François de 'l'axis for the organization 
of postal communications botween the 
Xetherlands, the Impérial Court and 
the French and Spanish Royal Courts. 
(Smallcr photograph of the 1“ page of 
that document).

2. — 1516. Brussels, the 12"'Noveni- 
ber. King Charles I. of Spain makes 
an agrecmcnt witli his head postmaster
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priucipal François-Baptiste de Taxis 
pour maintenir les postes des Pays- 
Bas pour l’Espagne, Rome, Naples, 
l’Allemagne et la France. (Photogra
phie de la l re page.)

Cet important document peut être 
considéré comme la * Magna charta * 
des postes modernes. Avec elle com
mence la 2e période du service des 
postes de Taxis, qui, d’après les re
cherches les plus récentes, remonte 
au dernier quart du XV* siècle.

3. — 1536. Gênes, le 5 novembre. 
L’empereur Charles Quint confirme aux 
frères Baptiste, Maphe et Simon de 
Taxis le titre de maître suprême des 
postes (officium supremi postarum  
praefecti per im iter sa régna et do- 
minia nostra) qui leur avait été ac
cordé en 1518, et à Simon de Taxis 
celui de maître des postes impériales 
de Milan. (Original muni de la signa
ture et du sceau de l’empereur.)

4. — 1546. Ratisbonne, le 23 mai. 
L’empereur Charles Quint confirme à 
Séraphin de Taxis la possession des 
bureaux de poste de Hausen (Rhein- 
hausen, en face de Spcyer), Didels- 
heim, Bobenheim, Augsburg et Ross- 
haupten. (Original muni de la signa
ture de l’empereur.)

5. — 1560. Vienne, le 16 septembre. 
L’empereur Ferdinand Ier accorde à 
son maître de poste de la cour, Joseph 
de Taxis, la survivance du bureau 
impérial des postes de Mantoue, ad
ministré alors par Michel de Sole. 
(Copie.)

6. — 1563. Esquisse jointe à l’indi
cateur des postes da l’Herba, maître 
des courriers de la République de 
Gènes, dressée par le Dr Biibsam, 
Conseiller archiviste de la famille 
princièrc de Tour et Taxis.

7. —1564. Vienne, le 30 septembre. 
L’empereur Maximilien II octroie il 
Jean-Antoine de Taxis le bureau im
périal des postes de la ville de Rome. 
(Copie.)

8. —1565. Madrid, le 5 décembre. 
Patente (Original) par laquelle le roi 
Philippe II d’Espagne renouvelle et 
confirme le mandat de maître général 
des postes il I^éonard de Taxis (Mes- 
sire Leonardo de Tas sis, chevalier, 
chief et maistre général de nos postes),

liber die Erhaltung der Posten von 
den Niederlanden ans nach Spanien, 
Rom, Neapel, Dentschland und Frank- 
reich. (Photographische Nachbildung 
der ersten Seite.)

Diese wichtigc Urkunde darf als 
die « Magna charta » des modernen 
Postwesens bezeichnet werden. Mit 
ihr beginnt die zweite Période des 
Taxis’schen Postwesens, welches nach 
den neuesten Forschungen bis tief in 
das letzte Viertel des XV. Jahrhunderts 
zurückreicht.

3. 1536. Genua, 5. November. 
Kaiser Karl V. bestâtigt den Ge- 
brüdern Baptista, Maphe und Simon 
von Taxis das ihnen 1518 erteilte 
Oberst-Postmeisteramt (officinal su
premi postarum praefecti per unitersa 
régna et dominia nostra), und insbe- 
sondere dem Simon von Taxis das 
Kaiscrliche Postamt zu Mailand. (Ori- 
giual mit der Unterschrift und dem 
Siegel des Kaisers.)

4. 1546. Regensburg, 23. Mai. 
Kaiser Karl V. bestâtigt den Séraphin 
vou Taxis im Besitze der Postümter 
Hausen (Rheinhausen gegenüber von 
Speyer), Didelsheim, Bobenheim, Augs
burg und Rosshaupten. (Original mit 
der Unterschrift des Kaisers.)

5. 1560. Wien, 16. September. 
Kaiser Ferdinand I. erteilt seinem 
Hofpostineister Josef von Taxis die 
Anwartschaft auf das Kaiserliche Post
amt in Mantua, welches damais Michael 
de Sole verwaltete. (Abschrift.)

6. 1563. Skizze zu dem Postkurs- 
buch des da l’IIerba, Kuriermeisters 
der Republik Genua, entworfen von 
dem fnrstl. Archivrate Dr. Rtibsain.

7. 1564. Wien, 30. September. 
Kaiser Maximilian II. verleiht dem 
Johann Anton von Taxis das Kaiser
liche Postamt in der Stadt Rom. (Ab
schrift.)

8. 1565. Madrid, den 5. Dezember. 
Original-Patent Kônigs Philipp II. von 
Spanien iîber die erneute Bestâtigung 
des Generaloberst-Postmeisteramts fiir 
Leonard von Taxis (Messire Leonardo 
de Tassis, chevalier, chief et maistre 
général de nos postes), * dessen Vor- 
faliren vor etwa 100 Jahren unter 
Kaiser Friedrich das moderne Post- 
wesen znm Xnt/.en der Ffirston und

François - Baptiste de Taxis for tlie 
maintenance of the Posts from the 
Netherlands to Spain, Rome, Naples, 
Germanv and France. (Photograph of 
the 1“ page.)

This important document may be 
considered the Magna Charta of the 
modem postal System. With it be- 
gins the  second period of the Taxis 
postal System, which according to the 
latest rcsearches goes as far back as 
the last quarter of the XV. ceutury.

3. —1536. Genoa, the 5111 November. 
Emperor Charles V. confirma the 
brothers Baptiste, Maphe and Simon 
de Taxis in the office of superior post
masters (officiant supremi postarum  
praefecti per unitersa régna et dominia 
nostra) given to them in 1518 and 
Simon de Taxis in the office of Impérial 
postmaster of Milan. (Original, with 
the signature and seal of the Em- 
peror.)

4. — 1546. Ratisbonne, the 23rd May. 
Emperor Charles V. confirms Séraphin 
de Taxis in the possession of the post
offices of Hausen (Rheinhausen oppo
site Speyer), Didelsheim, Bobenheim, 
Augsbourg and Rosshaupten. (Original 
with the signature of the Emperor.)

5. —1560. Vienna, the 16,hSeptem- 
ber. Emperor Ferdinand I. grants his 
Court postmaster Joseph de Taxis the 
reversion of the Impérial post-office 
of Mantua, which was then rnanaged 
by Michael de Sole. (Copy).

6. — 1563. Sketch to the post hand- 
book of da l’Herba, master of the 
couriers of the Republic of Genoa, 
made by I)r. Riibsam, Councillor of 
the Archives of the Princes of Tour 
and Taxis.

7. — 1564. Vienna, the 30"' Septem
ber. Emperor Maximilian II. grants 
John-Antoine de Taxis the Impérial 
post-office of the city of Rome. (Copy.)

8. — 1565. Madrid, theô0' December. 
Original patent by which King Philippe 
II. of Spain renewed the General Post- 
mastership in favour of Leonard de 
Taxis (Messire Leonardo de Tassis, 
chevalier, chief et maistre général de



« dont lus ancêtres ont inventé le ser
vice moderne des postes, sous le règne 
de l’empereur Frédéric, il y a environ 
100 ans, pour le service des princes 
et pour le bien-être général. » (A ce 
document est attaché le sceau à deux 
faces de Sa Majesté.

Ce document a une importance 
spéciale à cause de la dernière phrase, 
qui fournit la preuve que le service 
des postes de Taxis remonte jusque 
bien loin dans le X V e siècle. (Comp. 
l’observation du chiffre 2.)

9. — 1574. Madrid, le 27 juillet. 
Patente originale du roi Philippe II 
d’Espagne concernant le droit de sur
vivance au généralat des postes des 
Pays-Bas en faveur de Lamoral de 
Taxis, le fils aîné de Léonard de 
Taxis (Document sur parchemin, muni 
du sceau et de la signature du mo
narque).

10. — 1578. Madrid, le 30 avril. 
Le roi Philippe II d’Espagne remercie 
son maître général des postes aux 
Pays-Bas, Léonard de Taxis, pour les 
services rendus il Don Juan d’Autriche.

11. —1590. Mantouc, le 30 mars. 
Annibale Azzolino, maître des postes 
du duc de Mantouc, conclut un con
trat à Cologne, avec le maître des 
postes de Taxis, Jacob Henot, pour 
le transport des lettres originaires des 
Pays-Bas et de l’Allemagne. (Docu
ment original.)

12. — 1590. Prague, le 15 septembre. 
Patente originale par laquelle l’em
pereur Rodolphe 11 confère au maître 
général des postes, I^éonard Ier de 
Taxis, le généralat des postes de 
l’Empire. (Avec le parafe et le sceau 
de l’empereur.)

13. — 1597. Conto dette lettere du 
maître impérial des postes, Mathias 
Sulzcr il Rheiuhauscn, relatif aux dé
pêches de Venise et de Francfort. 
(Avec une notice manuscrite du maître 
général des postes, Léonard de Taxis.)

14. — 1609. Madrid, le 29 août. 
Avis postal du maître général des 
postes, comte de Villamediana (ligne 
féminine de la branche espagnole des 
Taxis) de Madrid pour Bruxelles.

15. — 1611. Angsbourg, le 25 mai, 
4—5 après-midi. Bulletin postal du

zum allgcmcinen Wohl erfutiden luit- 
ton. » (Mit anhangendom zweiscitigem 
Majestütssiegel.)

I)iese Urkundo ist wegen des 
Schlussatzes von besonderer Wiehtig- 
keit, weil damit der urkundliche Be- 
weis erbracht ist, dass das Taxis’sche 
Postwesen bis tief in das XV. Jahr- 
hundert zurückreicht (vergl. die Be- 
inerkung zu Nr. 2).

9. 1574. Madrid, 27. Juli. Original- 
Patent Kônigs Philipp II. von Spanien 
uber die Anwartschaft auf das nieder- 
lândische Postgeneral zugunstcu des 
Lamoral von Taxis, fdtesten Sohnes 
des Leonard von Taxis. (Pergament- 
urkunde mit Siegel und Namensunter- 
schrift des Monarchen).

10. 1578. Madrid, 30. April. Kônig 
Philipp II. von Spanien dankt seinem 
General-I’ostmeister in den Nieder- 
landcn Leonard von Taxis fiir die 
déni Don Juan de Austria gelcisteten 
Dienste.

11. 1596. Mantua, 30. Mârz. An- 
nibale Azzolino, Postmeistcr des Her- 
zogs von Mantua, schliesst mit dem 
Taxis’schen Postmeistcr Jakob Henot 
zu Koln einen Vertrag beziiglich der 
Briefbefërderung ans den Niederlanden 
und ans Deutschland. (Origiuinaldoku- 
incnt.)

12. 1596. Prag, 15. Scptembcr. 
Original-Patent des Kaisers Rudolf IL 
fiir den General - Obrist - Postmeistcr 
Loonhard I. von Taxis über die Ver- 
leihnng îles Postgeneralats im Roiche. 
(Mit Namenszug und Siegel des 
Kaisers.)

13. 1597. Conto delle lettere des 
kaiscrlichen Postmeisters Mathias Sul- 
zer in Rheiuhauscn beziiglich der 
Venetianer und Frankfurter Brief- 
schaften. (Mit einer cigenhamligen 
Aufzeiehnung îles Generaloberstpost- 
meisters Leonard von Taxis.)

14. 1609. Madrid, 29. August. 
Postaviso des General - Postmeisters 
Grafen von Villamediana (weibliche 
Unie des spanischen Zweiges derer 
von 'l'axis) von Madrid nacli Brüssel.

15. 1611. Augsburg, 25. Mai. 
4 —5 Xachm. Postzettol des Augs- 
burger Postmeisters Oetavio von 'l'axis 
nach Rheinhausen und Brüssel (sehr

noz postes) « whose ancesters invented 
the modem postal System, about 100 
years ago under Emperor Frédéric, 
for the benefit of Princes and the 
welfaro of the community ». (VVitli 
his Majesty’s two-faced seal appendcd 
thereto.)

Tins document is of spécial im
portance owing to its closing sentence, 
which gives the proof that the Taxis 
postal system was started pretty early 
in the XV. century. (Compare note 
for No. 2.)

9. — 1574. M adrid, the 27th July. 
Original patent of King Philippe IL  
of Spain concerniug the reversion of 
the Netherlands General Postmastership 
in favour of Lamoral de Taxis, eldest 
son of Leonard de Taxis (Document 
on parchment with seal and signature 
of the monarch.).

10. — 1578. Madrid, the 30,h April. 
King Philippe IL  of Spain thanks his 
Postmaster General in the Netherlands 
Leonard de Taxis for the services 
rendered to Don Juan of Austria.

11. — 1596. Mantua, the 30,h March. 
Annibale Azzolino, Postmaster of the 
Duke of Mantua, concludes a coutract 
with the Taxis Postmaster James Henot 
in Cologne for the conveyancc of 
letters from the Netherlands and Ger- 
many. (Original document.)

12. — 1596. Prague, the I5th Sep- 
tember. Original patent of Emperor 
Rudolph 11. for Postmaster General 
Leonhard 1. de Taxis concerniug his 
appointment as Postmaster General of 
the Empire. (With the flourish and 
seal of the Emperor.).

13. — 1597. Conto dette lettere of 
1 Impérial Postmaster Mathias Sulzcr in 
j Rheinhausen concerniug the mails of

Vcnice and Frankfurt. (With a Per
sonal notice of Postmaeter General 
U'onard de Taxis.).

14. —-1009. Madrid, the 29m August. 
Postal notice of Postmaster General 
Count of Villamediana. (Female line 
of the Spanish brandi of the Taxis 
family) from Madrid to Hrusscts.

15. — 1611. Augsburg, the 25’1’ May. 
4-5 p. m. Postal bulletin of the Augs-
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maître des poster d’Augsbourg, Octave 
de Taxis, pour Rheinhausen et Bru
xelles. (Exemplaire très précieux, com
posé de 6 feuilles in-folio brochées.)

16. — 1615. Prague, le 27 juillet. 
L’empereur Mathias confère au baron 
Lamoral de Taxis le généralat des 
postes de l’Empire à titre de fief 
héréditaire en ligne masculine. (Docu
ment original avec parafe et sceau de 
l’empereur.)

17. -  1624-1628. Ordonnance du 
maître général héréditaire des postes, 
comte Léonard de Taxis, concernant 
la perception des taxes par le bureau 
des postes de Cologne. (Feuille simple 
imprimée et très intéressante — spé
cimen probablement unique.)

18. — 1627. c Liste succincte, mais 
revêtant cependant le caractère de 
liste des jours et heures d’expédition 
des postes impériales ordinaires dans 
la ville impériale électorale et com
merciale de Francfort sur le Main » . . ., 
dédiée à l’archevêque Georges Frédéric 
de Mayence, par Jean Adam Frey, 
citoyen et maître des postes de Ma
yence. Imprimée par Herman Meres 
en l’an du Christ 1627.

(Feuille volante imprimée, très rare, 
avec une vue de la « Moguntia Métro- 
polis ».)

19. — 1627. Bruxelles, le 5 juin, 
5 heures après-midi. Bulletin postal 
(original) de Bruxelles pour Augs- 
botirg, via Rheinhausen, signé de la 
main de Léonard, comte de Tassis.

20. — 1629. Rapport jmstal et taxe 
du bureau postal impérial de Franc
fort (Main). (Spécimen imprimé très 
rare.)

21. — 1644. Vienne, le 30 aoftt. 
Patente originale de l'empereur Fer
dinand 111 autorisant tous les bAti- 
menta postaux à arborer l’Aigle 
impérial en vue d'assurer la protection 
des agents et des bureaux des postes, 
(Signature et sceau de l’empereur).

22. — 1646. Fontainebleau,le 11 sep
tembre. la- roi de Franco, IamisXIV, 
confirme et renouvelle la xalvaguarilia 
accordée aussi aux courriers et aux 
bureaux de poste ennemis. (Signature 
et sceau du roi, pièce très précieuse.

23. — Munster (Wostphalie), le 
4 octobre. Rapport du maître im-

kostbares Kxemplar, 6 geheftctc Bliittcr 
in Folio).

16. 1615. Prag, 27. Juli. Kaiser 
Matthias verleiht dein Freiherrn La
moral von Taxis das Generalpost- 
meisterarat im Reiche als Mannlehcn. 
(Originalurkunde mit Namenszug und 
Siegel des Kaisers).

17. 1624— 1628. Die Taxordnung 
des Erbgcneraloberstpostmeisters Gra- 
fen Leonard von Taxis fiir das Post- 
amt Kôln. (Hochinteressanter Einblatt- 
druck, vielleicht «unicum»).

18. 1627. «K urtze, aber doch
eygentliche Verzeiclmus, auff wasTagc 
und Stundt die Keyserliche ordinary 
Posten in der Keys. Wahl- und Man
dela Statt Frankfurt am Mayn abge- 
fertigt werden » , gewidmet dem
Erzbischof Georg Friedrich von Mainz 
« durch Johann Adam Frey Burgern 
und Postverwaltern allhierzu Meyntz. »
« Gedruckt bey Herman Mores im 
Jahre Christi 1627. »

(Sehr seltener Einblattdruck mit der 
Ansicht der « Moguntia Metropolis *).

19. 1627. Briissel, 5. J uni. ô.Nachm. 
Original-Postzettel von Briissel über 
Rheinhausen nach Augsburg, von 
Leonard Grafen von Tassis eigen- 
liândig untcrzcichnct.

20. 1629. Postbericht und Taxe 
des kaiser). Postamtes zu Frankfurt 
(Main). (Sehr seltener Einblattdruck).

21. 1644. Wien, 30. August. Ori
ginal-Patent Kaiser Ferdinand III. 
zum Sclmtze der Postbeamten und 
Posthfmser mit dem Privilcgium, den 
Kaiscrlichen Adler an allen Post- 
hausern anzubringcn. (Unterselirift und 
Siegel des Kaisers.)

22. 1646. Fontainebleau, l l .S e p -  
tember. Konig Ludwig XIV. von 
Frankreich bestntigt und erneuert die 
niich fiir die feindliehen Kuriere und

i Posthauser gegebene Salvaguardia.
i (Unterschrift und Siegel des Kônigs, 

s(‘lir kostbares Stiick.)

23. Miinster (Westfalen), 4. Ok- 
tober. Bericht des kaiscrlichen Post- 
meisters Kaspar Arniack zu Munster

1 iiber die Postfreiheit der kaiscrlichen,

burg Pustmastcr Octavio de Taxis for 
Rheinhausen and Brussels (very pre- 
cious copy composed of 6 stitched 
folio sheets).

16. — 1615. Prague, the 27"* July. 
Emperor Matthias confers on Baron 
Lamoral de Taxis the title of Post- 
rnaster General of the Empire as here- 
ditary fief for his male descendants. 
(Original document with the flourish 
and scal of the Emperor.).

17. — 1624-1628. The tariff ordin- 
ancc of the hereditary Postmaster 
General Count Leonard de Taxis for 
the post-office of Cologne. (Very in- 
teresting printed single sheet, perhaps 
unique.).

18. — 1627. « Short but nevertheless 
actual list showing tbe days and houre 
of departure of the Impérial ordinary 
posts in the Impérial électoral and 
commercial town of Frankfurt on the 
Main » . . ., dedicated to Archbishop 
George Frederick of Mayence by 
Johann Adam Frey, Burgher and Post
master of Mayence. Priuted by Her
man Morez in the year of Christ 1627.

(Very rare printed single sheet with 
a view of the « Moguntia Metro
polis »).

19. — 1627. Brussels, the 5"' June, 
5 p. m. Original postal notice from 
Brussels to Augsburg by way of Rhein
hausen , signed by Leonard Count of 
Tassis.

20. — 1629. Postal report and rates 
of the Impérial post-office of Frank
furt (Main). (Very rare printed single 
sheet.)

21. —1644. Vieuna, the 30,h August. 
Original patent of Emperor Ferdinand
III. for the protection of postal offi- 
cers and post houscs with the privilège 
of affixing the Impérial eagle on ail 
post houses (Signature and seal of the 
Emperor).

22. — 1646. Fontainebleau, the 1111' 
Scptember. King Louis XIV. of France 
sanctions and renews the safeguard 
also given for hostile oouriers and post 
houses. (Signature and seal of the 
King, very preeious pièce).

23. — Miinster (Westphalia), the 4'" 
Oetober. Report of the Impérial Post- 
master Cas par Arniack of Miinster ou 
tbe franking privilège of the embas-
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pcrial dos postos, Gaspar Arniack île 1 
Münstcr, sur la franchise postale des I 
délégations impériale, espagnole et de 
l’électeur de Mayence du congrès de 
paix.

24. — 1647. Clèves, le 2 février. 
Frédéric Guillaume,électeur de Brande
bourg, accepte rétablissement d’une 
poste de Taxis de Cologne sur la 
Spree (Berlin) à Clèves, par voie 
d’Osnabrück et de Münstcr. (Original.)

25. — Vers 1660. Le comte de 
Tour et Taxis donne connaissance en 
sa qualité de maître général des postes 
impériales et espagnoles, des amélio
rations qu’il a introduites dans les 
relations postales entre l’Angleterre 
et le continent.

26. — 1660. Paris, le 15 décembre. 
Convention postale (original) conclue 
entre les Administrations des postes 
française et hispano-néerlandaise, re
lative au transit par la France via 
Irun- Paris-Bruxelles.

27. — 1663. Bruxelles, le 16 novembre. 
Copie notariée du contrat postal passé 
entre l’Administration tics postes de 
'Pour et Taxis et celle «l’Angleterre.

28. —1679. Paris, le 28 juillet. 
Contrat (original) passé entre l’Adminis
tration des postes «le France et celle 
«le Tour et Taxis au sujet «les malles 
espagnole, anglaise, hollandaise , alle
mande, belge, italienne «>t française.

29. — 1683. L«>n«lres, le 19 avril. 
Contrat (original) passé entre l’Ad
ministration des postes d’Angletenv j 
et celle de Tour et Taxis pour la 
transmission «l«is malles anglaise, ué«*r- | 
landaise, espagnole, allemande, s«*an- 
dinave et italienne.

30. — 1684. Versailles, le 4 janvier.
Le marquis de Lmvois, intendant 
général «les p«»stes françaises menace 1 
le prince Kugène-Alexandr»* d«> Pour 1 
et Taxis de faire arrâter les postes 
ordinaiivs espagnoles transitant par 
la France. (Lettre autographe.)

31. — 1698. Vienne, le 17 octobre. 
L’empereur Léopold Ier ratifie le 
règlement d«'s postes impériales nou- 
velhuncnt institué. (Parafe et sceau 
de l’cmp«T«“ur, précieux document relié 
en velours.)

32. — 1699. Bruxelles, le 9 mai. 
Contrat (original) entre l’Administration

spanisehen und kurniairizisehcn Ge- 
sandtschafton des Friedenskongivsses.

24. 1647. Cleve, 2. Februar. Fried
rich Wilhelm, Kurfiirst von Branden
burg, genelunigt «lie Anlage einer 
Taxis’schen l\>st von Ctiln an der 
Spree (Berlin) iibiT Osnabrück und 
Münstcr nach Cleve. (Original.)

25. Uni 1660. Der Graf von Thurn 
und Taxis gibt in seiner Figenschaft 
alskaiserlicher und spanischer Gencral- 
postmeister die Verbesserungen be- 
kannt, welche er im Postverkchr 
zwischen Knglaml und «lem Kontinent 
einfiihrte.

26. 1660. Paris, 15. Dezeraber. 
Original - Postvertrag zwischen der 
franzôsischen un«l der spanisch-nieder- 
iamlischen Postverwaltung iiber tien 
Transit «lurch Frnnkrcich via Irun- 
Pai-is-Briissel.

27. 1663. Ilriissel, 16. Xovetuber. 
Notarielle Abschrift des Postvertrags 
zwischen der Thurn und Taxis’scheu 
und «1er englischen Postverwaltung.

28. 1679. Paris, 28. Juli. Original- 
Ve rtrag zwischen der franzôsischen 
und der Tlmrn und Taxis’schen Post
verwaltung iiber die spanisehen, eng
lischen, hollûndischen, deutschen, bcl- 
gischen, italieuisehen und franzôsischen 
Briefschaften.

29. 1683. I>union, 19. April. Ori
ginal- Vertrag zwischen «1er englischen 
und «1er Thurn und Taxis’schen Post
verwaltung iiber «lie Betorderung «1er 
englischen , niederlandischen, spani- 
sehen, deutschen, mmlischen und 
italienisehcn Briefschaften.

3(1. 1684. Versailles, 4. Janunr.
Manpiisvon Lmvois, Generalintemlant 
der fran/tlsischcn Posten, droht «lem 
Fürsten Kugen Alexamler von Thurn 
und Taxis mit Anhaltung der spani- 
sehen (dureli Frankrcich gelumden) 
Ordinaripost. (Kigcnhandigi's Schi’ci- 
ben.)

31. 1698. Wi«‘n , 17. Oktober. 
Kaiser Ia'opold I. Imstiïtigt «lie netier- 
riehtete Ueichspofitordnung. (Xamcns- 
zug und Siegol «les Kaisers, kostbares 
in Sam mt gtdmntlcnes Stiiek.)

32. 1699. Briissel, 9. Mai. Original- 
Vertrag zwischen «1er englischen mal 
Tliurn-un«rPaxis’sehen Postverwaltung.

sies of the Kmpitv, Spaiu and the 
Klcctoratc of Mayence to the Congress 
of Peace.

24. — 1647. Cleves, the 2ml February. 
Frederick William, Klectorof Branden
burg, approves the organization of a 
Taxis post from Col«>gne on the Spree 
(Berlin) to Cleves by wav of Osnabrück 
and Münstcr. (Original.)

25. — About 1660. The Count of 
Tour and Taxis in his capacity as Im
périal and Spanish Postmaster General 
makes known the improvements intro- 
duced in the postal relations between 
Kngland and the Continent.

26. — 1660. Paris, the 15,hDccember. 
Original postal convention between the 
Frciieh and Dutch-Spanish Postal Ad
ministration concerning the transit 
throngh France via Irnn-Paris-Brussels.

27. — 1663. Brussels, the 16U| Xo
vember. Notarial copy of the postal 
convention between the Tour and Taxis 
and the Knglish P«>st Offices.

28. — 1679. Paris, the 28,h July. 
Original convention b«'tween the French 
and Tour ami Taxis Post Offices eon- 
cerning the Spanish, Knglish, Duteh,

i German, Belgian, Italian and French 
 ̂ mails.

 ̂ 29.— 1683. Lmdon, the 19,h April.
( )riginal convention between the Knglish 
and Tour ami Taxis Post Offices cou- 
cerning the transmission of the Knglish, 
Dutch, Spanish, Gerinan, Xorthern 

1 and Italian mails.

30. —1684. Vcrsail les, the 4‘" Janunry. 
Marquis de Lui vois, General Super- 
intemlcnt «»f the French Posts, threa- 
teus Prince Kugene Alexamler «le Tour 
ami Taxis to st«»p the Spanish ur«liuary 
posts iu transit throngh Franco, (Docu
ment written by the Marquis himself.

31. — 1698. Vionnu, the 17"' t letobor. 
Kmpemr L«‘op«>ld I. sancthms the new 
Impérial postal r«‘gulati«Mis. (Flourisli 
and seul of th«* Kinperor, preeious 
document l»oinnl in v«*lv«*t.)

32. — 1699. Brussels, the 9"' May. 
( >riginal commotion lietw«*«*n the Knglish 
ami Tour and Taxis P«>st Offie«*s.
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des postes d'Angleterre et celle de 
Tour et Taxis.

33. —1709. Barcelone, le 17 octobre. 
Le roi Charles I I I  d’Espagne promet 
au prince Eugène-Alexandre de Tour 
et Taxis le généralat des postes des 
Pays-Bas pour trois nouvelles géné
rations. (Parafe et sceau du roi.)

34. — 1734. Gênes, le 28 septembre. 
Contrat (original) passé entre la poste 
impériale d’Allemagne et l’Adininistra- 
tion des postes de la République de 
Gênes au sujet des lettres allemandes 
et hollandaises.

35. —1744. Francfort, le 2 juillet. 
L’empereur Charles V II élève le 
généralat des postes impériales au 
rang de fief de la couronne. (Parafe 
et sceau de l’empereur, document 
relié en velours.)

36. — 1747. Vienne, le 20 mai. 
L’empereur François Ier renouvelle le 
généralat des postes de l’Empire et 
des Pays-Bas en faveur du prince de 
Tour et Taxis. (Parafe et sceau de 
l’empereur; document relié en velours, 
qui est un chef-d’œuvre de calli
graphie.)

37. —1750. Estafette de Naples 
pour Lecce (une grande rareté).

38. — 1761. Vienne, le 7 novembre. 
Contrat postal (original) entre le Dane
mark et l’Administration des postes 
de Tour et Taxis. (Parafe et sceau 
du roi Frédéric V de Danemark.)

39. — 1787. Seheer (Wurtemberg), le 
11 août. Ordonnance du maître général 
héréditaire des postes impériales d’Alle
magne et des Pays-Bas, le Prince 
Charles-Anselme de Tour et Taxis, 
adressée à tous les journaux publiés 
par les bureaux supérieurs et ordi
naires concernant la non-acceptation 
d’articles indécents. (Cette ordonnance, 
qui remonte à une époque où les 
bureaux de poste de l’Empire d ’Alle
magne s’occupaient de la publication 
des journaux, est un document inté
ressant pour l’histoire de la presse; 
elle fournit en même temps la preuve 
que l’Administration impériale des 
postes pouvait exercer une influence 
politique au moyen des journaux 
publiés par les bureaux ordinaires 
et supérieurs des postes.)

33. 1709. Barcelona, 17. Oktobcr. 
Künig Karl III . von Spanien ver- 
spricht dem Fîirsten Eugen Alexander 
von Thurn und Taxis das nieder- 
lândische Postgeneralat für drei weitere 
Generationen. (Namenszug und Siegel 
des Kônigs.)

34. 1734. Genua, 28. September. 
Original-Vertrag zwischen der kaiser- 
lichen Reichspost und der Postver- 
waltung der Republik Genua bezüglich 
derdeutschen undhollândischen Briefe.

35. 1744. Frankfurt, 2. Juli. Kaiser 
Karl V II. erhebt das Reicbspost- 
generalat zu einem Thronlehen. (Na
menszug und Siegel des Kaisers, in 
Sammt gebundenes Dokument.)

36. 1747. Wien, 20. Mai. Kaiser 
Franz I. bestâtigt dem Fîirsten Ale
xander Ferdinand von Thurn und Taxis 
das Généralat des Postwesens im Reich 
und in den Niederlanden. (Namenszug 
und Siegel des Kaisers; in Sammt 
gebundene Urkunde, die ein kalli- 
graphisches Meisterwerk darstellt.)

37. 1750. Staffette von Neapel naeh 
Lecce (eine grosse Seltenheit).

38. 1761. Wien, 7. November. 
Original-Postvertrag zwischen Dane
mark und der Thurn und Taxis’schen 
Postverwaltung. (Namenszug und Siegel 
des Kônigs Friedrich V. von Dane
mark.)

39. 1787. Seheer (Wiirttemberg), 
11. August. Erlass des kaiserlichen 
Erbgeneralpostmcisters im Reich und 
den Niederlanden, Fürsten Cari Anselm 
von Thurn und Taxis an aile Ober- 
und Postamtszeitungen bezüglich der 
Nichtaufnahme anstôssiger Zeitungs- 
artikel. (Dieser Erlass, der in die 
Zeit zurückreicht, da iui Deutschcn 
Reiche die Postâmter sich mit der 
Herausgabe von Zeitungcn befassten, 
bildet einen interessanten Beitrag zur 
Geschichtc der Presse, indein er zu- 
gleich den Beweis liefert, dass die 
Reichspostvcnvaltung mit Hülfe dieser 
« Ober- und Postamtszeitungen » poli- 
tischen Einfluss ausübcn kormte.)

40. 1818. Paris, 20. Mai. Original- 
Postvertrag zwischen der franzosischcn 
und der Thurn und Taxis’schen Post
verwaltung. (Unterschrift und Siegel 
des Kônigs Ludwig X V III.)

33. — 1709. Barcelona, the 17"' Octo- 
ber. King Charles III. of Spaiu pro
mises Prince Eugeue Alexander de 
Tour and Taxis the General Post- 
mastership of the Netherlands for 
another three générations. (Flourish 
and seal of the King.).

34. — 1734. Genoa, the 2811' Scp- 
teinber. Original convention between 
the German Impérial Posts and the 
Post Office of the Republic of Genoa 
conceruing the German and Dutch 
letters.

35. — 1744. Frankfurt, the 2ndJuly. 
Emperor Charles V II. raises the Im
périal General Postmastership to a fief 
of the Crown. (Flourish and seal of 
the Emperor, document bound in 
velvet.)

36. — 1747. Vienna, the 20,l‘ May. 
Emperor François I. confirms Prince 
Alexander Ferdinand de Tour and 
Taxis iu his office of Postmaster 
General of the Empire and of the 
Netherlands. (Flourish and seal of the 
Emperor; document bound in velvet 
— a master-piece of calligraphy.).

37. — 1750. Express frorn Naples to 
Lecce (a great rarity).

38. — 1761. Vienna, the 7,h Novem
ber. Original postal convention between 
Denmark and the Tour and Taxis Post 
Office. (Flourish and seal of King 
Frederick V. of Denmark.).

39. — 1787. Seheer (Wurtemberg), 
the l l ,h August. Edict of Impérial 
hereditary Postmaster General of Ger- 
many and the Netherlands, Prince 
Charles Anselm de Tour and Taxis, 
to ail the superior and ordiuary post
office newspapers conceruing the non- 
acceptance of immoral newspaper ar
ticles. (This edict, winch dates from 
the time when the German Impérial 
post-offices were entrusted with the 
issue of newspapers, is an interesting 
contribution to the history of the press, 
as it at the sanie Unie affords the 
proof that, with the help of thèse 
superior and ordiuary post-office news
papers, the Impérial Postal Adminis
tration could hâve a political influence.)
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4l>.— 1818. l ’aria, le 20 mai. Con
trat postal (original) conclu entre 
l’Administration des postes de K rance 
et celle de Tour et Taxis. (Signature 
et sceau du roi Ijouis XVIII.)

41. —1844. Paris, le 11 septembre. 
Contrat postal (original) conclu entre 
le roi Louis-Philippe de France et le 
prince Maximilien-Charles de Tour 
et Taxis. (Signature et sceau des con
tractants.)

42. — 1852. Bruxelles, le 28 février. 
Contrat postal conclu entre la Bel
gique et l’Administration des postes 
de Tour et Taxis. (Signature du roi 
Léopold Ier de Belgique.)

48.— 1881. Paris, le 25 novembre. 
Contrat postal conclu entre l’empereur 
Napoléon III  et le prince Maximilien- 
Charles de Tour et Taxis concernant 
les relations réciproques des Adminis
trations postales de France et de Tour 
et Taxis. (Signature de l'empereur 
Napoléon III.)

Le groupe 2 de l’exposition de 
Tour et Taxis contenait les portraits de 
tous les membres de eette famille qui ont 
rempli les fonctions de maîtres généraux 
des postes impériales du « Saint Empire 
Romain * ; une précieuse collection 
des sceaux de service de l’ancien 
district postal de Tour et Taxis; un 
petit nombre d’ouvrages et de revues 
sur le service des postes de Tour 
et Taxis, parmi lesquels figuraient 
les ouvrages du conseiller-archiviste 
Dr. Rübsam, publiés il l’aide de docu
ments puisés dans les archives; enfin 
quelques ouvrages sur la famille 
de Tour et Taxis, qui est originaire 
de Cornello dans la vallée de Brem- 
bana, sur le versant sud «les Alpes 1 
(Province de Bergainc), et dont la 
généalogie a pu être fixée sans inter- I 
ruption à partir d’Omodco Tasso | 
( f l 290). IjB famille compte parmi ses 1 
ancêtres Rcrnardo et Torquato Tasso. I

Le groupe 8 se composait d’une 
série de vieilles cartes géographiques, 1 
de plans urbains, etc., d’une grande 1 
beauté, dont quelques spécimens sont 
très rares, par exemple la « Nouvelle 
carte postale pour toute l’Allemagne, 
de Johann Jakob von Bors, //.-A'.

41. 1844. Paris, 11. September.
Original-Postvertrag des Konigs Umts I 
Philippe von Frankreich mit dent 1 
Fiirsten Maximilian Karl von Thurn I 
und Taxis. (Unterschriften und Siegel I 
der Vertragschliessenden.) I

42. 1852. Brüssel, 28. Februar.
Postvertrag zwischen Belgien und der 
Thurn und Taxis’schen Postverwaltung. 
(Unterschrift des Konigs Léopold I. 
von Belgien.)

48. 1861. Paris, 25. Noveinber.
Vertrag des Kaisers Napoléon III. 
mit dent Fiirsten Maximilian Karl 
von Thurn und Taxis liber die beider- 
seitigon postalischen Verlniltnisse. (Un
terschrift des Kaisers Napoléon III.)

Die Grappe II der Sammlungen 
braohte die Bildnisse der sarutlich ans 
der Famiüc Thurn und Taxis ent- 
sprossenen kaiserlichen Gcneral-Post- 
meisterdes « heiligenromischen Reiehes 
deutseher Nation » , cine wertvolle 
Sammlung von Dienstsiegeln ans dem 
vormaligon Thurn und Taxis’schen 
Postbezirk, eine kleine Anzalil von 
Bûchera und Zeitschriften über das 
Thurn und Taxis'sche Postwesen, da- 
runter auoh die hervorragenden, auf 
archivalischen Quel leu beruhenden 
Schriften des Archivrates Dr. Uiibsam, 
sowie einzelne Werke über das Thurn 
und Taxis’sche Geschlecht, dessen 
Wiege in Cornello iiti Brembana-Tal 
am Sfulabhange der Alpeu (Provinz 
Bergamo) gestanden liât, das seiuen 
Ursprung in ummtcrbrochener Unie 
bis auf Omodeo Tasso (+ 1290) zu- 
rückführt und u. a. Bernardo und 
TorquatoTassozu scincn Alinéa zülilen 
kann.

Die Grappe III vcrcinigtc eine 
Reilie von alten Landkarten, Stadt- 
planen etc. von licrvorrageiider Selion- I 
heit, worutiter Stiioke, die als grosse J 
Seltonhciten angesproelum werden rniis- 
sen, wie die « Neue Postkarte diiroli 
ganz Deiitscliland von Johann Jacob | 
von Bors, des H. R. Kcichs Griinz- 
Ober-Postmeistern zu Maseyck, iibrr- 
selien von Franz Joseph 1 léger, Niirn- 
berg 1768 *, und die « Eisciibalmkaitc 
von Deutschland und der angreiizcndcn 
Lânder tiebst Profilen und Plânen von 
H. Reusse, Cassel. 1844.»

40. — 1818. Paris, the 20’" May. 
Original postal convention between 
the French and Tour and Taxis Postal 
Administrations. (Signature and Seal 
of King Louis X V III.).

41. — 1844. Paris, the 111,1 September. 
Original Postal convention between 
King Louis Philippe of France and 
Prince Maximilian Charles de Tour 
and Taxis. (Signatures and seals of 
the contracting parties.)

42. — 1852. Brussels, the 28,h Feb- 
ruary. Postal convention between 
Belgium and the Tour and Taxis 
Postal Administration. (Signature of 
King Lcopold I. of Belgium.).

48.— 1861. Paris, the 25,h Noveinber. 
Convention between Emperor Napoléon
III. and Prince Maximilian Charles 
de Tour and Taxis concerning tlicir 
reciprocal postal relations. (Signature 
of Emperor Napoléon III.).

Group II eontaiued portraits of ail 
the Tour and Taxis Impérial Post
masters General of the « Holy Roman 
Empire of the German Nation *, a 
valtiablc collection of official seals of 
the former Tour and Taxis postal 
district, a small quant ity of books and 
publications on the Tour and Taxis 
postal System, among whicli were also 
to be fourni the valuable Works, based 
on aiithentic documents, of arehive- 
councillor Dr. Rübsam, and a few 
Works on the Tour and Taxis familv 
whose birth-place is Cornello in the 
valley of Rrcmbana on the south siile 
of the Alps (Province of Bergamo) 
and the ancosters of wliom ean be 
tracod without a break as far back 
as Omodeo Tasso (*{■ 1290). The family 
also counts among its aneesters Ber
nardo and Torquato Tasso.

Group III was formed of a sériés 
of old maps, sketelies , etc. of great 
beauty, sonie of which must be re
garde! 1 as great rarities, as for instance 
the « New postal map through the 
whole ol Gernianv, bv Johann Jacob 
von Bors, //. A*. Reich* Uni»?, heail 
postniasterof Mascyck, revised by h ranz
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Reichs Gràuz, maître des postes su
périeur de Maseyck, revisée par Fran
çois-Joseph Heger, Nuremberg, 1768», 
et la « Carte des chemins de fer de 
l'Allemagne et des pays avoisinants 
avec profils et plans de H. Reusse, 
Cassel 1844».

Les objets spéciaux exposés par la 
famille de Tour et Taxis ont brillam
ment illustré le développement de la 
plus ancienne institution postale inter
nationale, qui, de modeste qu’elle 
était au commencement, a fini par 
étendre son activité sur une grande 
partie de l’Europe. C’était la première 
fois que les précieux documents de la 
maison de Taxis étaient exposés 
publiquement ; aussi les personnes qui 
s’intéressent à l’histoire se sont em
pressées «le prendre connaissance des 
diplômes et contrats impériaux, qui 
constituent les titres glorieux de la 
famille de Taxis. Ces anciens et véné
rables documents témoignent de l’éner
gie et de l’esprit entreprenant de cette 
célèbre famille, qui doit sa gloire aux 
talents de ses divers membres, qui, 
au lieu «le considérer comme une 
sinécure le privilège qui leur était 
octroyé, ont déployé une grande ac
tivité dans leurs fonctions, et ont 
consacré toutes leurs forces au déve
loppement et à l’amélioration du ser
vice postal.

Le prince de Tour et Taxis ne 
s’est, sans doute, pas décidé sans 
hésitation il livrer les précieux docu
ments de sa maison, qui ne peuvent 
pas être remplacés, aux dangers d’une 
exposition publi«|iie. L’incendie qui 
a détruit une partie de l’exposition de 
Milan, a montré combien il est facile 
«le faire en ces occasions une perte 
irréparable.

Ijcs personnes que l’histoire intéresse 
n’en doivent être que plus reconnais
santes envers S. A. le prince «le Tour 
et Taxis d’avoir bien voulu participer 
il l'Exposition.

So bot demi «lie Thurn und Taxis- 
sche Sonderausstattung «las gliinzende 
Bild der Entwickelung dieser âltesten 
internationalen Postanstalt, die aus be- 
scheidenen Anfângen heraus sich zu 
einein bedeutenden, die wichtigsten 
Kulturstaatcn Europas fiberspannenden 
Verkehrsinstitut ausgewachsen hat. j 
Zum ersten Male waren die Urkunden- 
schâtze des Hauses Taxis dem Publi- 
kuiu zur Schau gestcllt, und es war 
fiir den Geschichtsfreund eiu hoher 
Genuss, von den Kaiserdiplomen und 
Vertragsurkunden, den Rulnnes- und 
Ehrentitelu der Taxis’schcn Familie, 
Kenntnis zu nehinen. Aus dem Staube 
der Archive traten uns da in den ehr- 
wiirdigen Dokumentcn dieTatkraft und 
«1er Untemchinungsgeist der Sprossen 
des beriihmten Geschlechts vor Augen, | 
die ihre «rrossen Erfolge neben dem 
unleugbaren Talent, welcht's die ver- 
schictlensten Trâger des Namens aus- 
zeichnete, wcsentlich dem Umstando 1 
verdankten, dass sic das ihnen ver- i 
liehene Regai nicht als Sinekure auf- 
fassten, sondern ihr<‘ Atuter in ernster, 
rastloser Tatigkeit und Pflichttreue 
pcrsônlich fiihrten und mit vereinten 
Krâften an «1er Ausbreitung und Ver- 
vollkommniingdcr ihrer Verwaltung an- 
vertrauten Vcrkehi'sanstalt arbeiteten.

| Der Entschluss, die unersetzlichcn 
| Urkundenschatze seines Hauses den 

Gefahren einer ôffentlielien Ausstellung 
preiszugeben, mag dem Fiirsten von 
'rhum und Taxis nicht leiclit geworden 
sein. NVie l«>icht hierb«‘i eiu nicht 
wieder gut zu machemler Verlust ent- 
stehen kann, hat «lie Feuersbrunst, die 
einen Teil der Mailânder Ausstellung 
vernichtete, gezeigt.

Um so grosseren Dank sclmldct «1er 
1 Gcschichtsfrcund Seiner Durchlaucht,
! dass er seine wohlbogriunlcten Bc- 

«lenkcn unterdriickt und seine Zii- 
stimmung zu dieser fiir clic Geschichtc 
des Verkehrswesens so hochinteressan- 
ten Sonderausstellmig gegeben hat.

Joseph H«;gcr, Nuremberg, 1768», 
and the < Railway map of Gennany 
and the neighbouring countries with 
profiles and sketches by H. Reusse, 
Cassel, 1844 ».

The Tour and Taxis spécial ex
hibition showed the splendid growth 
of the oldest international postal insti
tution which, from a modest begin- 
ning, dcveloped into an important 
traffic institution connecting the most 
important civilizcd States of Europe. 
The precious papers of the Tour and 
Taxis family were exhibited to the 
public for the first time and it was 
a real pleasure for loyers of history 
to be able to look at the Impérial 
diplomas and deeds, which contain the 
titles of glory and honour of the Taxis 
family. Tliese vencrable documents 
show the energy and the enterprising 
spirit of the offspring of the cclebrated 
family, which owes its great succcss 
to the «indéniable talent which dis- 
tinguislmd the varions bearers of the 
Taxis liante and also cspecially to the 
fact that they did not regard the pri- 
vil««ge conferrod upon thern as a sine- 
cure but personnally managed their 
own ««ft’ices with mucli skill and faith- 
fulness, and with united force worked 
for the extension and impmvemcnt of 
the traffic institution entrusted them.

It was assuredly no light matter 
for the Prince of Tour and Taxis to 
expose the precious deeds of his 
fainilv to the dangers connected with 
a public exhibition. The fire which 
destroycd part of the Milan exhibition 
showed too wel! how easily an irré
parable loss may occur.

Ijovci’s of history are ail the more 
imlcbtcd to His llighness who put 
aside his wcll-foiinded fears and con- 
sented t«» exhibit documents, etc., so 
highlv interesting iu the history of 
the traffic institutions.
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Le service des postes de la Ré
publique de Bolivie en 1904/05.

(Fin.)

L’Administration cherche depuis 
longtemps à organiser on service uni
forme de transport, an moyen de va
peurs, sur les grands fleuves de l’est 
de la Bolivie, entre les ports de Santa 
Rosa, Trapichc, Guayaramenn et 
Cuatro Ojos.

L'Administration, qui n’avait pas 
réussi à faire organiser ce service par 
les diverses maisons de commerce 
auxquelles elle s’était adressée, a en
fin trouvé, grâce aux démarches du 
préfet de Santa Cruz, un entrepreneur, 
M. David Cronenbold, qui s’engage 
â mettre en circulation trois cha
loupes A vapeur sur le fleuve Piray, 
dans l’intervalle d’une année â compter 
de la date du contrat. Deux de ces 
chaloupes, qui sont destinées à relier 
Trapichc, Santa Posa et Cuatro Ojos, 
devront avoir une capacité de 0 à 800 
arrobas*), tandis que l’antre, destinée 
A circuler entre le port fluvial Guayara- 
merîn etTrapiche, devra en avoir une 
de 1000 arrobas.

Le Gouvernement de la Bolivie 
s’est engagé A payer A l’entrepreneur 
les */a de la valeur des 3 chaloupes, 
soit une somme totale de j?**)4133, 
et, en outre, une indemnité annuelle 
de 12,000 bolivianos, payable par 
moitié A la fin de chaque semestre, 
A compter de la date d’inauguration 
des services.

Après avoir reçu une avance de
30,000 bolivianos, l’entrepreneur s’est 
rendu aux Etats-Unis d’Amérique pour 
acheter les 3 chaloupes.

Comme on voit, il s’agit d’une 
entreprise importante qui aura pour 
résultat d’améliorer le service postal 
des territoires éloignés de l’est de la 
Bolivie. Pour donner suite A un projet

*) I arroba (quart d’un quintal espagnol) 
=  11 Y* kilogrammes.

•*) I livre sterling (X) =  fr. 25.20.

Der Postbetrieb der Republik Bolivia 
im Verwaltungsjahre 1904/05.

(Sehluss.)

Ein Lieblingsgedanke der boiiviani- 
schen Postvorwaltung, dessen Aus- 
führung sic seit lângerer Zeit austrebt, 
ist die Einrichtuug eines einheitlichen 
Postbefôrderungsdienstes durch Fluss- 
dampfer auf den grosaen Stroinen im 
Osten von Bolivia zwischen den Hafen- 
platzen Santa Rosa, Trapiche, Guaya- 
ramerîn und Cuatro Ojos.

Die mit verschiedenen Gescluïfts- 
hiiuseru wegen Übernahme dieses Post- 
dienstes geführten Verhaudlungen liat- 
ten bisher kein Ergebnis gehabt, nun- 
inehr aber liât sicli ein Unternehmer 
gefunden, welcher bereit ist, die von 
der Postvcrwaltung verlangten Leistun- 
gen in seiner Hand zu vereinigeu.

Den Bemîihiingen des Priifokteu 
von Santa Cruz ist es zu dan ken, 
dass ein Vertrag zustande kam, wo- 
nach der Unternehmer Seûor David 
Cronenbold sich verpflichtet, innerlialb 
eines Jahres, von dem Àbschlusse des 
Vertrages ab gerechnet, drei Dampf- 
barkassen auf dem Piray-Elusse in 
Fahrt zu bringen. Zwei dieser Bar- 
kassen, die fiir den Dienst zwischen 
Trapichc, Santa Rosa und Cuatro Ojos 
bestimmt sind, miissen eine I.ade- 
fühigkeit von 6—800 Arrobas *} eine 
jede haben, wahrend das dritte Fahr- 
zeug, welches zwischen deu Flusshâfen 
Guayaratnci'fn und Trapiche verkehren 
soll, 1000 Arrobas Ladefàhigkeit be- 
sitzen nitiss.

Die Regierung von Bolivia ver- 
pfichtet sich, dem Unternehmer 2/s 
des Wertes seiner 3 Dampfbarkassen 

I in Gesamthôhe von 4133 £  **) zu 
J vergiiten und ihtn vom Tage der Er- 

ôffnung des Postbetriebes ab eine 
jâhrliche Entschiidigungvon 12,00üBs., 
in halbjahrlichen Raton uni Semester- 
schinssc zahlbar, zu gewiihren.

Der Unternehmer hat sich nach 
Empfang eines Vorschusses von 30,000 
Bs. nach den Vereinigtcn Staaten auf

*) 1 Arroba (der viorte Teil eines npani- 
sehen Zentncrs) =  11 Y* kg.

**) 1 Pfund Sterling (£) =  25.»# Fr.

The Postal Service of the Republic 
of Bolivia in 1904/05.

( Conclusion.)

For a long time the Bolivian Postal 
Administration has been endeavouring 
to organize a uniform mail service by 
means of river boats on the large 
rivers in the east of the Republic 
between the ports of Santa Rosa, 
Trapiche, Guayaramcrm and Cuatro 
Ojos.

The negotiations entered into with 
varions commercial firms lead to no 
resuit, so that the Administration was 
anxious to find a contraetor willing 
to undertake the service required.

Thanks to the efforts of the prefect 
of Santa Cruz a contract for the pur- 
pose could be made with Setior David 
Cronenbold providing for the execution 
of a mail service on the Piray River 
by means of 3 steamboats, within onc 
year from the date of the signature 
of the contract. Two of thèse boats 
winch are to ply between Trapichc, 
Santa Rosa and Cuatro Ojos must 
hâve a capacity of 600 to 800 arro
bas *) each, whereas the third boat 
which is to ply between the river 
ports Guayaramerin and Trapiche 
must hâve a capacity of 1000 arrobas.

The Government of Bolivia under- 
takes to pay the contraetor two thirds 
of the value of its 3 boats or 
£  4133**) and to grant to him from 
the day of the opening of the boat 
services a yearly imlcmnity of 12,000 
bolivianos, payable in two halves at 
the cml of everv semester.

After haviug received an advance 
of 30,000 bolivianos, the contraetor 
left for the United States of America 

! where lie thought of buying his throe 
| boats. 
i

The rtbove mentioned important 
undertaking will largelv contribute to

*) I arroha (fourth part of a .Spanish 
■ Quintal) =  11 Y* kilogrammes.

**) £  l =  25 fruiK's 20 centimes.
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du délégué national de ce dernier ter
ritoire, ^Administration a, en outre, 
l’intention d’organiser un nouveau 
service qui relierait les courses de 
Cochabamba à Trinidad sur le fleuve 
Chaparé et de La Paz à Rurrenabaque 
sur le fleuve Mapiri. Elle cherche à cet 
effet un entrepreneur pour transporter 
la poste de Trinidad, la capitale du 
vaste département de Boni, à Santa 
Ana, par la voie fluviale du Rio 
Mamoré, et de lit par Reyes A Rur
renabaque, sur le Rio Béni, en partie 
par voie terrestre et en partie par 
voie fluviale.

I)e cette façon, on établira une com
munication postale directe entre les 
ports des deux grands fleuves Mamoré 
et Béni et entre Trinidad et La Paz, 
la capitale du pays. L’Administration 
espère que cette communication, qui 
occasionnera sans doute tine grosse 
dépense, sera très avantageuse pour 
les relations des établissements de ces 
régions riches, mais très éloignées du 
centre commercial de la République.

Dans les départements situés au sud 
de la Bolivie de Santa C'ruz et de 
Tarija, ce dernier A la frontière de la 
République Argentine, l’Administration 
désire améliorer les communications 
avec les districts frontières argentins, j 
Elle propose d’établir une nouvelle 
course postale de Charagna A Yaeuiba 
sur la frontière argentino-bolivienne, 
qui pourrait ensuite facilement être ! 
prolongée jnsqu’A Oran, dans le dépar
tement argentin de Sa!ta, avec l’assen
timent de l’Administration des postes 
de ce pays.

Diverses améliorations mit été appor
tées au service postal de la capitale 
pendant l’année «pie le rapport con
cerne. Le 29 aoftt 1904, le bureau 
principal des postes a pu être installé, 
dans de nouveaux et beaux locaux. 
Les nouveaux casiers A serrure du 
système américain Yale ont fourni 
d’excellents résultats. Rendant les 10 
premiers mois «pii ont suivi leur instal
lation, c’est-A-dirc «lu 1" septembre 
19U4 au ;10 juin 1905, la loeati«m de 
ces casiers a pr«xluit 4480 boliviauos. 
Cette somme est plus que suffisante

den Weg gemacht, wo er die drei 
Dampfschiffc zu kaufen gcdenkt.

Es handelt sicli also hier uni ein 
bedeutendes Unternehuien zur Ver- 
besserung des Rostdienstes in «len 
weiten Llnderstrecken des ôstliehen 
Teils von Bolivia. Damit nicht zu- 
frieden plant die Rostverwaltung, 
einem Vorscldage des staatlichcn Ver- 
waltungschefs jenes Gebietes folgend, 
die Herstellung eines neuen Post- 
kurses, der als Querverbindnng zwi- 
schen dem Postkurse von Cochabamba 
nach Trinidad auf dem Chaparé-Elusse 

I und dem Postkurse von La Paz nacli 
Rurrenabaque auf dem Mapiri-Flusse 
godacht ist. Der noch zu ermittelndc 
Unternehmer soll die Post von Triui- 
dad, der Hauptstadt des ansgedehnten 
Departements Béni, auf dem Wasscr- 
wege des Rio Mamoré bis nach Santa 
Ana und von dort teils zu Wasser, 
teils zu Lande liber Reyes nach 
Rurrenabaque am Rio Béni befôrdern.

Aufdicse Weisosollcn die Hafenorte 
an den boiden grossen Strômeti Ma
moré und Béni in Verbindung gesetzt 
und der genannte Ort Trinidad mit 
der Departementshauptstadt La Paz 
in unmittelbaren Verkebr gebraclit 
werilen. Von «lieser zweifellos auch 
mit erheblicben Kosten verknfipften 
Postverbiiidung verspricht sich die 
Postverwaltung grosse Vorteilc für 
den Verkebr der Ansiedelungon in 
jenen reichen, aber weit entlegenen 
Gebictsteilen der Republik.

Audi fur die sîidliclion Departe
ments Santa Cruz mul Tarija, von 
wclchen das letztore an die Argen- 
tinischc Republik angrenzt, soll durch 
Herstellung einor besseren Postverbin- 
dung mit «len argentinischcn Grenz- 
bezirken gesorgt werdeu. Es ist «'in 
ncucr Postkurs von Charagna nach 
Yaeuiba an der bolivianisoh-argontim- 

i schen Grenze geplnnt, d«'r dann mit 
Einverstandnis «lcr argentinisehen Post- 
vervvaltung ohne Scliwierigkeit bis 
Orsfu im argentinisehen Departement 
Salta durdigcfiilirt werden konnte.

Kiir den Di«'nstbetrieb in «1er I>c- 
partciiientsliauplstadt La Paz, wo das 
1 Iaupt-Postamtseit«lem29. Augnst 1904 
in neuen KAmncu v«ntrefflich imter- 

' gebraclit ist, ist manches gi'scliehcn.

develop the postal service of tlm vast 
régions situated in tlie east of Bolivia. 
In addition the Postal Administration 
also thinks of organizing, according 
to the scheme of the National Dele- 
gate for thèse régions, a new postal 
communication to connect the service 
Cochabamba-Trinidad on the Chaparé 
river with that of La Paz-Rurrenabaque 
on the Mapiri river. The contractor 
to be engaged will bave to transport 
the mails by water on the Mamoré 
river from Trinidad, the capital of 
the extended departrnent of Béni, to 
Santa Ana and from the latter place 
partly by water and partly by land 
by way of Reyes to Rurrenabaque, on 
the Rio Béni.

In this way a direct communication 
will be establishod between the ports 
of the two big rivers Mamoré and 
Béni and between the above mentioned 
place Trinidad atul La Paz, the capital 
of the Republic. The Administration 
hopes that this new communication, 
which will no doubt cntail a large 
expenso, will grcatly facilitate the 
transactions of the settlements of 
those rich but distant régions.

lu the Southern «lcpartnients of 
Santa Cruz and Tarija, the latter on 
the lairder of the Argentine Republic, 
the Administration is also désirons of 
irnproving the postal communications 
witli tlie Argentine frontier districts.

\ It is snggestod to organiïe a new 
1 mai! service from Charagna to Yaeuiba 

on the Bolivian - Argentine frontier 
which might easily be continued as 
far as Or:(ti, in tlie Argentine depart- 
ment of Salta, with the consent of 
the Rost Office of the latter country.

Mucii lias boen doue to improve 
the postal service of the capital of 
La Raz. On the 29lb Augnst 19U4 
the principal post-office wastransferred 
to its new and well npproprîatcd pre- 
niises. Tlie private boxes on tlie 
American Yale tuodel enjov the 
favour of tlie public. During tlie first 
t«‘u mont lis tliey were in use (from tlie

«
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pour couvrir les frais d'achat et de 
transport des États-Unis il La Paz de 
ces casiers, qui ne se sont élevés qu'il 
3602 bolivianos.

Les avantages qu’offrent les nou
veaux casiers au point de vue de la 
commodité et de la capacité ont engagé 
le Gouvernement il adopter dès le 
début les taxes élevées mentionnées 
ci-dessous pour la location des casiers 
il serrure du bureau de La Paz :

Par mois.
Pour un petit

casier . . .  1 boliviano
Pour un casier 

de grandeur
moyenne . . 1 boliviano 30 centavos

Pour un com
partiment . 2 bolivianos.
Depuis le mois d’avril 1905, la ville 

de La Paz possède 4 agences pour 
la vente des timbres-poste ; ces agences 
seront prochainement pourvues des boi
tes aux lettres avec fermeture spéciale, 
qui ont été commandées il l’étranger. 
Le service urbain de distribution, que 
l’Administration désire introduire ainsi 
que nous l’avons déjit mentionné dans 
cet article, devra tout d’abord être 
organisé il La Paz, oïl le besoin s’en 
fait surtout sentir par suite de l’agraa- 
disscinent de la ville et de l’augmen
tation de la population.

Le district postal d’Oruro, le seul 
qui, avec celui de La Paz, fournit un 
excédent de recettes, réclame une 
attention spéciale de la part de l’Ad
ministration à cause de son industrie 
minière florissante. Le bureau principal 
d’Oruro sert en outre de bureau inter
médiaire pour le trafic postal entre 
les points extrêmes de la République. 
Le nombre important d’envois postaux 
d’outre-mer de toute catégorie qui sont 
transportés par voie ferrée du port 
d’Antofagasta il Oruro a obligé l’Ad
ministration il engager un conducteur 
pour desservir les trains qui circulent 
entre Uyuni et Oruro ; ce conducteur 
assure maintenant le service postal 
qui, précédemment, était exécuté entre 
ces deux localités par le personnel du 
train. IjCS mauvaises récoltes faites 
dans le district d’Oruro ont obligé 
l’Administration il accorder des secours 
importants aux entrepreneurs postaux

Ausgezciclmet bewnhrt hat sîeh die 
neue Schliessfaehoreinrichtung nach 
nmerikanischem System (Yale), die in 
den 10 Monaten ihrer Benutzung (vom 
1. September 1904 bis 30. Juni 1905) 
der Postkassc an Miete 4380 Ils. einge- 
braeht, sich also mehr als bezahlt ge- 
mackt hat, indein die Anschaffungs- 
kosten mit Einschluss der Fracht für 
die Beforderung aus den Vereinigten 
Staaten bis La Paz sich auf nur 
3602 Bs. belaufen haben.

Mit Rücksicht auf die Geriiurnig- 
keit und Requcmlichkeit der neuen 
Schliessfiichcr sah sich die Itegierung 
veranlasst, die Gebühren für Schliess- 
fachbenutzung in La Paz gleich von 
vornherein hohcrfest/.usetzen, namlich :

luonutlich:
für llenutzung eines

kleinen Fachs . . 1 Bol.,
für Bcnutzung eines

grosscren Fachs . 1 » 30 Ceutavos,
für jede Schublade 2 Bs.

Seit April 1905 bestehen in La Paz 
vier Verkaufsstellen für Postwert-
zeichen, welcho demniiehst mit den 
im Auslande bestellteu Bricfkasten 
mit Sicherhcitsvorrichtung ausgestattet 
werden sollcn. Der Stadtbestcllungs- 
dienst, den die l’ostverwaltung, wie 
bereits oben erwiihnt, einrichten will, 
soll zuerst in L i Paz ius Leben treten, 
wo die Bevôlkerungszunahmc und die 
Bautiitigkeit diese Verkelirserlcichtc- 
rung dritigend wiinschenswert crschci- 
ncu lassen.

Der Postbezirk Oruro, der einzige 
Bezirk, der ausser dem Bezirke La 
Paz einen Uberschuss abgeworfen hat, 
erheisclit im Hinblick auf die auf- 
blüliende Bergwerks-Industrie das be- 
sondere Interesse «1er Verwaltung. Zii- 
dem ist das Hanpt-Postamt in Oruro 
Vermittlungsamt für den zwischen den 
aussersten Punkten der Rtqmblik sich 
bewegenden, «las Departement Oruro 
durchschncidenden Verkchr. Der starke 
Verkchr, der von der See lier iiber 
den Hafenplatz Antofagasta sich nach 
Oruro bewegt und auf dem Schiencn- 
weg befôrdert wiril, hat «lie Kinstcllung 
eines Postbegleiters bei den Eiscn- 
bahnzügen zwischen Uyuni und Omro 
nôtig gemaeht, der an Stelle «les Eisen- 
bahnzugpersonals die Befiirdi'mng der |

1"' September 1904 to tho 30"' June 
1905) they brought in as rental a sum 
of 4380 bolivianos, and thus more 
than covered tlieir cost which, includ- 
ing the transport from the United 
States to La Paz, only amounted to 
3602 bolivianos.

Considering the commodities and 
the convenient size of the new private 
boxes the Government adopted from 
the very first the following rather 
higli rates for the rent of the same 
in La Paz :

A mondi.
For a small box 1 boliviano.

» » middlo-sizc box 1 » 30 centavos.
» » compartment 2 bolivianos.

Since April 1905 therc arc in La 
Paz four agencios for the sale of 
postage stamps; tliese agcncies will 
ere long also bc providcd with the 
safety letter- boxes ordered abroad. 
The town delivery service, which as 
already mentioncd the Postal Ad
ministration wants to organize, is first 
to be established in La Paz whcre it 
is much needed on account of the 
increase of population and expansion 
of the town.

The postal district of Oruro, the 
only onc besides La Paz which shows 
a balance of reeeipts over expeuditure, 
calls fortli the spécial attention of 
the Administration on account of ils 
flourishing miiiing industry. In ail- 
ditinn the principal post-office in Oruro 
acts as intermediary for tho postal 
transactions with the miter and ru mute 

I régions beyondthe départaient of Oruro. 
l The important truffic by rail between 

the sea-port Antofagasta and Oruro 
engaged the Administration to appoint 
a mai 1-gnard for exchanging the mails 
on the trains eireulating between Uyuni 
and Oruro, in lieu of the railway staff 
as heretoforc. The untuvourable crop 
in the «listrict of < >ruro «>blig«'tl the 
Administration to grant spécial allow- 
ances to its eontract«>rs. The ordinary
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do cc district. Six d'entre eux ont 
reçu le double de l’indemnité à laquelle 
ils avaient droit.

L’ouverture de quelques nouveaux 
bureaux de poste s’impose. A Oruro, on 
devrait, soit vendre le vieil hôtel des 
postes et affecter la recette faite de 
ce chef à la construction d’un nouvel 
hôtel au centre de la ville, soit ac
corder un crédit de 15 à 20,000 bo- 
livianos pour réparer et agrandir le 
bâtiment actuel.

II. Service international.

L’Administration des postes de la 
République de Bolivie fait tout son 
possible pour étendre le service inter
national des mandats de poste. Le 
nombre des transactions est encore 
très modeste, mais il accuse cependant 
une petite augmentation. Au moment 
de la publication du rapport, la Bolivie 
échangeait déjà des mandats avec les 
Etats-Unis d’Amérique et avec la 
République du Chili, et elle devait en 
échanger avec l’Allemagne, la France, 
etc., à compter du 1er octobre 1905.

Le service international des colis 
postaux a fourni de bons résultats en 
1904. Il a été reçu en tout 3145 colis 
d’un poids total de 6659 kilogrammes, 
pour lesquels l’Administration des 
douanes a encaissé une somme de 7643 
bolivianos à titre de droits d’entrée. 
Dans la direction opposée, le trafic 
a été moins important ; les bureaux 
d’échange d’Oniro et d’Uyuni ont ex
pédié à destination de l’étranger 518 
colis d’un poids total de 877 kilo
grammes et d’une valeur de 4387 bo
livianos. Le trafic international des 
colis est effectué entre les bureaux 
boliviens et chiliens, ces derniers ser
vant d’intermédiaire pour la réexpé
dition des colis originaires ou à des
tination de l’étranger.

Dans les relations avec le Pérou, 
l’échange des colis postaux n’a pas 
encore pu être organisé malgré la con
clusion d’un contrat à cet effet.

En ce qui concerne la République 
Argentine, un contrat a pu être conclu

zwischen beiden Stûdten ausgewech- 
selten Postsendungen übernimmt. Die 
âusserst ungüustige Ernte im Bczirk 
Oruro zwang die Postverwaltung, ihren 
Posthaltern mit ansehnlichen Unter- 
stützungen noter die Arme zu greifen. 
Bei sechs Posthaltereien wurden die 
bewilligten V ergfitungssàtze verdoppelt.

Die Einrichtung einiger neuer Post- 
anstalten ist uôtig. In Oruro muss 
entweder das alte Postgebâude ver- 
kauft und aus dem Erldse eîn neues 
Postgebâude im Mittelpunkte der Stadt 
errichtet, oder unter Aufwenduug einer 
Surame von 15—20,000 Bs. zur In- 
standsetzung und Erweiterung des alten 
Gebâudes geschritten werden.

II. Internationaler Verkehr.

Auf diesem Gebiete verdienen die 
Bestrebungen der bolivianischcn Post- 
verwaltuug zur Erweiterung ihres inter- 
nationalen Postaoweisungsverkehrs Er- 
wâhnung. Derselbe bewegt sich zwar 
noch in sehr bescheidenen Ziffern, ein 
gewisser Aufschwung ist aber doch 
bemcrkbar. Zur Zeit der Verôffent- 
lichung des Berichtes bestand bereits 
ein Postanweisungsaustausch mit den 
Vereinigten Staaten und mit Chile, 
wahrend mit Deutschland, Frankreich 
etc. der Austausch am 1. Oktober 1905 
beginneu sollte.

Der internationale Postpaketverkehr 
bat im Jahre 1904 günstige Ergeb- 
nisse gezeitigt, indem vom Auslande 
3145 Pakete im Gesamtgewichte von 
6659 kg. nach Bolivien eingeführt 
wnrden, für die der bolivianischcn 
Zollvcrwaltung 7643 Bs. an Zollge- 
bühren zugeflossen sind. Der Verkehr 
in abgehender Richtung war geringer, 
indem die bolivianischcn Ausgangs- 
Postanstalten Oruro und Uyuni im 
ganzen tiur 518 Pakete im Gesamt
gewichte von 877 kg. und mit einein 
Handclswerte von 4387 Bs. an das 

i Ausland ausgeliefert haben. Dicser 
gan/.e Verkehr vollzieht sich zwischen 
den bolivianischen und den chileni- 

I schcn Postanstaltcu, welch letztere die 
, Vermittelung nach und von den in 
| Betracht konunenden auslândischen 

Gebieten übernehmen. Mit Pern ist 
I trotz des abgeschlossenen Vertrages 
I ein Austausch von intcrnationalcn

allowancc was doubled for six con- 
tractors.

The opening of new post-offices is 
necessary. In Oruro the old building 
must either be sold and a new onc 
be built in the centre of the town 
with the money realized or a subsidy 
of 15,000 to 20,000 bolivianos must 
be granted for repairing and extending 
the old building.

H. International Service.

The Bolivian Post Office does its 
best to extend its international money 
order service. The transactions of the 
sa me are stili very modest but they 
however show some progress. When 
the report was issued money order* 
could already be exchanged with 
the United States of America and with 
Chili. With Germany, Franco etc., 
the exchange was to begin on tin 
l '1 October 1905.

The international parcel post traftii 
showed satisfactory results in 1904. 
The parccls received from abroad were 
3145 in number with a total weiglit 
of 6659 kilogrammes; the enstoms 
duties collected on the same amounted 
to 7643 bolivianos. The transactions 
in the opposite direction were less 
important, as only 518 parcels with 
a total weiglit of 877 kilogrammes 
and a commercial value of 4387 bo
livianos were transmitted abroad by 
the post-offices of exchange of Oruro 
aud Uyuni. The whole traffic is effected 
between the Bolivian and Chiliati post
offices, the latter acting as intor- 
mediarv for tlie réception and des
patch of forcign parcels. Notwithstan- 
ding the conclusion of an agreement 
with Peru, no parcel mails are ex-
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le 7 janvier 1905 après des pour
parlers qui ont duré des années, de 
sorte qu'un échange de colis postaux 
pourra être organisé prochainement 
avec ce pays. Cet échange est d’au
tant plus désiré que les relations com
merciales deviennent de plus en plus 
fréquentes entre les districts du nord 
de l’Argentine et ceux du sud de la 
Bolivie.

La Caisse d’épargne et de retraite 
de Belgique en 1905.*)

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport administratif de la 
Caisse d’épargne et de retraite de Bel
gique, pour l’année 1905.

Le nombre des livrets créés pendant 
l’année s’est élevé A 279,282 et le 
nombre des livrets soldés à 172,489, 
de sorte que le nombre des livrets 
d’épargne en circulation, qui était de 
2,205,052 à la fin de 1904, s’est élevé 
il 2,311,845 il la fin de 1905. 2.304,006 
de ces livrets appartenaient A des par
ticuliers et 7,239 A des établissements 
publics. Dans le courant de l’année 
1905, il a été effectué 3,915,078 
versements pour une somme de fr. 
345,804,954 et 1,235,450 rembour
sements pour une somme de fr. 
345,437,501 et les intérêts capitalisés 
au 31 décembre ont produit fr. 
21,207,342, de sorte que l’avoir 
total des déposants, qui était de 
fr. 704,009,841 A la fin de 1904, s’est 
élevé A fr. 785,704,570 A la fin de 
l’année que le rapport concerne. De 
cet avoir, une somme de fr. 772,085,013 
appartenait A des particuliers et le j 
reste, soit fr. 13,019,503, A des éta- | 
blissements publics. L’avoir moyen de j 
chaque déposant était de fr. 339.80.

IjCS opérations effectuées par les bu- | 
reaux de poste eux-mêmes comprennent j
3,501,410 versements pour une somme 
totale de fr. 200,U31,030. 73 et I 
1,120,741 remboursements représen- 1 
tant une somme totale de fr. I
249,275,035. 10. 11

*) Tour HH)4, voir 1 /Union postale de , 
l’année 1905, page 173. '

Postpakctcn noch nicht zu standc ge- 
kommen. Mit der Argentinischon Re- 
publik, deren nfmlliche Departements 
in imtncr lebhafterc Handeisbezieh- 
ungen zu den bolivianischen Südbo- 
zirken treten, ist nacli jahrelangen 
Verhandhingen am 7. Januar 1905 
cin Vertrag wegen des Austausches 
von Postpakctcn abgeschlossen worden, 
der sciucr Ausführung entgegensieht.

Die belgische Staatssparkasse 

im Jahre (905.*)

Dein Vcrwaltungsberichte der bel- 
gischen Staatssparkasse fur das Jahr
1905 entnehmen wir die nachstehenden 
Angaben.

Im Lanfe des Bcrichtsjahrs sind 
279,282 Sparbnchcr ncu ausgegeben 
und 172,489 zuriickgezogen worden. 
Da die Zabi der Endo 1904 vorhan- 
denen Sparbflchcr sich auf 2,205,052 
belief, so waren somit arn Schlussc 
des Berichtsjalirs 2,311,845 Bûcher 
im Uinlauf, von denen 2,304,006 Pri- 
vatpersonen und 7,239 offentlichen 
Anstalten gchûrten. Emle 1904 stclltc 
sich das Gutliaben der Sparer auf 
764,069,841 Fr. Im Lnufe des Jahres 
1905 fanden 3,915,078 Einzahlungen 
im Betrage von 345,804,1*54 Fr. und 
1,235,45(5 Rückzahlungcu im Betrage 
von 345,437,561 Fr. statt. Einschliess- 
lieh der kapitalisierten Ziusen im Be
trage von 21,207,342 Fr. belief sicli so
mit Kndc 1905 das Gesniutguthnbcn der 
Sparer auf 785,704,570 Fr. Von dicsciu 
Betrage entficlen 772,085,013 Fr. auf 
Privatpersonen und 13,019,503 Fr. auf 
ôffcntliche Anstalten. Das Gutliaben 
jedes Einlegers botrug dalicr durch- 
schnittlich 339.86 Fr. An den obigen 
Lin- und Riiekzahlungen waren die Post- 
anstalteu mit 3,501,410 Einzaldiuigen 
im Betrage von 260,031,030.7» Fr. und 
mit 1,120,741 Riickzahiungcn in der 
Hohe von 249,27ô,035.io Fr. boteiligt.

Die Zald derjenigen Kontokorrcnte, 
fur deren Gutliaben 1 ‘/a °/o Zinscn go- 
wiihrt werden, belief sich Endo 1905

o.hanged as yot with tlmt eountry. 
Witli respect to the Argentine Re
publie, the nortliern departuients of 
which maintaiu close commercial re
lations witli the Southern districts of 
lîolivia, a convention for the exchange 
of postal parcels was after long ne- 
gotiations concluded on the 7th January 
1905, and is cxpected to be put into 
force ere long.

The Belgian State Savings Bank 
in 1905.*)

\Ve extract the followinc informa- 
tion from the official report of the 
Belgian State Savings Bank for the 
year 1905.

During the year 279,282 new deposit 
books were issued and 172,489 closed, 
so tliat the niunber of deposit books 

I rose from 2,205,052 at the close of 
| 1904 to 2,311,845 ât the close of 1905. 

Of the latter number of books, 
2,304,606 belonged to private indivi- 
duals and 7239 to public institutions, 

i At the end of 1904 the balance 
1 standing to the crédit of depositors 
| was fr. 764,069,841, and during the 

year under report 3,915,078 depo- 
sits for a total of fr. 345,804,954 
and 1,235,456 witlulrawals for a total 
of fr. 345,437,561 were made, so 
tliat the balance standing to the 
crédit of depositors at the close of 
1905, including fr. 21,267,342 the 
interest added to the capital, w as 
fr. 785,704,576. Of this suin, 
fr. 772,085,013 belonged to private 
individuals and fr. 13,619,563 to 
public institutions. The average bal
ance standing to the crédit of nue 
depositor was fr. 339. 86.

Of the transactions mentionedabove 
the post-offices effected 3,501,416 
deposits for a total of fr. 
260,031,030.73 and 1,120,741 witli- 
drawals representing a total of fr. 
249,275,635. 10.

*) For 1Ü04, «ee the « Union postale » for 
l'.Kl'i, page 173.*) S. J,'Union jiostale» fiir l!H)ô, S. 173.
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%
A la fin de 1905, le nombre des 

dépftts en comptes courants il 1 */* %  
s’élevait A 4,420. Dans le courant de 
l’année, il a été effectué 13,777 ver
sements de l’espèce pour nue somme 
de fr. 43,130,827 et 17,745 rembour
sements pour une somme de fr. 
41,899,753. Par suite, l’avoir des 
possesseurs de comptes courants, qui 
était de fr. 11,100,457 à la fin de 
1904, s’est élevé — avec les inté
rêts capitalisés de fr. 177,872 — A 
la somme de fr. 12,509,403 au 31 dé
cembre 1905. A cette somme, il y a 
lieu d’ajouter fr. 8,242,006, l’avoir des 
comptes courants A 3 %  des sociétés 
coopératives de crédit agricole et des 
sociétés d’habitations ouvrières, de sorte 
que l’avoir total des titulaires de livrets 
d’épargne et des possesseurs de comptes 
courants s’élevait A fr. 800,450,584 A 
la fin de 1905.

81,57 °/o du nombre total des livrets 
d’épargne, soit en tout 1,885,857 livrets, 
ont été émis par les bureaux de poste.

Ces livrets se répartissaient comme 
suit d’après leur importance:

Li vretJi avaient un avoir
987,551 de fr. 20 et au-dessous.
422,243 » * 20 A fr. 100
421,040 » » 100 » » 5u0
178,791 » » 500 » » 1000
131,253 » » 1000 » * 1500
151,928 * » 1500 » » 2000

11,354 » » 2000 » » 3000
4,980 » » 3000 » » 5000.99
2,705 » plus de fr. 5000. 99.
Au point de vue de la profession

des déposants, les carnets se répartis
saient comme suit par 100,000 livrets: 
725 appartenaient A des ouvriers mi
neurs {houilleurs, etc.), 13,072 A des 
ouvriers d'industrie ou exerçant un 
métier quelconque, 5090 A des jour
naliers et ouvriers agricoles, 3250 A 
des domestiques, 595 A des soldats, 
1915 A des commerçants et détaillants, 
404 A des professeurs et instituteurs, 
2585 A des fonctionnaires et employés, 
283 A des personnes exerçant des 
professions libérales, 587 A des chefs 
d ’établissements agricoles, industriels 
et commerciaux, 12,022 A des pro
priétaires, des rentiers, des personnes 
n’exerçant aucune profession et des 
ménagères, 57,105 A des enfants mi-

auf4420. AufdieseReehmmgon wurden 
im Daufc des Jalircs 13,777 Einzah- 
lungen im Betrage von 43,130,827 Fr. 
bewirkt und 17,745 Rückzahhingeu im 
Betrage von 41,899,753 Fr. geleistet. 
Da das Uutlmben dieser Koutokorrent- 
Gliiubiger Eude 1904 11,100,457 Fr. 
betrug, so war dasselbc somit En de 1905
— einschliesslich der kapitalisiertcn 
Zinsen in dur Hôhe von 177,872 Fr.
— auf 12,509,403 P’r. angewachsen. 
Zu let/.terein Betrage treten noch die 
zu 3°/o vcrzinslichen Kontokorrent- 
Guthaben der lândlichen Kredit-Ge- 
nossenschaftcn und der Gesellschaften 
fiir Arbeiterwohnungen mit im ganzen 
8,242,606 Fr., so dass das Gesamtgut- 
haben der Sparbuchbesitzer und aller 
Kontokorrent-Glâubiger sicli Ende 
1905 auf 806,456,584 Fr. erhôht hatte.

Von der Gesamtzahl der Spar- 
bücher waren nieht weniger als 81,yj °/o 
(1,885,857 Stückl durcit die Post- 
anstalten ausgegebcn worden : ferner 
liattcn von der Gesamtzahl

Rucher ein Gulhaben von
987,551 1 bis 20 Fr.,
422,213 iiber 20 * 100 » ,
421,040 » loo » 500 * .
178,791 » 500 » 100O * .
131,203 » 1000 9 1500 » .
151,1128 » 1500 > 2000 » ,
11,354 » 2000 9 3000 » ,
4,980 3000 9 5000.1» * ,
2,705 » 5000-w Fr.

I)em Berufe der Ein léger nach
entfielen im Jahre 1905 voni je 100,000
Biiehern 725 auf Grubenarbeiter, 
13,672 auf geworbliche Arbeiter und 
Handwerker, 5696 auf Tagelolmer und 
Feldarbciter, 3256 auf Dienstboten, 
595 auf Soldaten, 1915 auf Kaufleute 
und Kleinliândler, 404 auf Professoren 
und Lehrer, 2585 auf Beamte und 
Angestellte, 283 auf Gelehrte und 
Kfmstler, 587 auf Vorsteher von land- 
wirtschaftlichen, gewcrbliehen und 
llamlcls-Etablissements, 12,022 auf 
Eigentiimer, Rentner, Personcn olme 
Gewerbe und Ilausliülterinnen, 57,165

1 auf minderjahrige Kinder und 1095
I auf lliilfs-, 8par- und andere Vereinc.

1 I lie Zabi der Ende 1904 vorliandenen 
Rcntriibiicher belief sich auf 82,864. 
Im Eaufe des .Jahres 1905 wurden

The number of accounts-current, 
for wlticli interest is paid at the rate 
of 1 y* per cent., amounted to 4420 
at the close of 1905. During the year 
13,777 deposits for fr. 43,130,827 and 
17,745 withdrawals for fr. 41,899,753 
were made.The balance of fr.l 1,100,457 
standing to the crédit of owners of 
accounts-current at the end of 1904, 
together witli the interest of fr. 177,872 
added to the capital thus increased 
to fr. 12,509,403 at the close of 1905. 
To the latter amount must be added 
fr. 8,242,606 the balance of the 3 
per cent, accounts-current of the agri- 
cultural loan corporations and of the 
society for erecting artisans’ dwellings, 
so that the capital of both the owners 
of deposit books and those of accounts- 
current amounted at the close of 1905 
to fr. 806,456,584.

Of the total nnmber of deposit 
books 1,885,857 or 81.57 per cent, 
were issued by the post-offices.

With respect to amount thèse books 
were distributed as follows:

987,551 books of
Capital.

20 francs and less
422,243 » from 20 to 100 francs
421,040 » > 100 f 500 »
178,791 » » 500 » 1000 »
131,253 » » 1OÜ0 » 1500 »
151,928 » » 1500 » 2000 »

11,354 V » 2000 » 3000 *
4,980 » » 3000 » 5000. SW »
2,705 » of more than 5000. SW »

W itli respect to the profession of
i depositors the deposit books issued 

show that ont of every 100,000 books,
■ 725 bc-long to miners, 13,672 to fac-
■ tory hnnds, 5696 to day labonrers, 
i 3256 to domestic servants, 595 to 
I soldiers, 1915 to tradesmen and shop-

keepers, 404 toprofessors and touchers, 
2585 to clerks and employés, 283 to 
tnembers of learned professions and 
artists, 587 to managers of agricul- 
tural, industrial, and commercial insti
tutions, 12,022 to laud owners, indc- 
pendent persims, persons witliout pro
fession and housekeepers, 57,165 to 
minors and 1095 to mutilai help sn- 
cieties, savings institutions, etc.
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neurs et 1095 à des sociétés de secours 
mutuels, d'épargne et diverses.

À la fin de 1904, il y avait 82,864 
carnets de rentes en circulation. Pen
dant l'année que le rapport concerne, 
il a été créé 17,351 carnets et il en a 
été retiré 9432 ; par suite, il y a eu 
une augmentation de 7919 livrets, ce 
qui porte le nombre total de ceux-ci, 
au 31 décembre 1905, à 90,783 et 
leur avoir uominal à fr. 357,290,100. 
83,04%  des carnets dont il s'agit, soit 
en tout 75,389 carnets, ont été émis 
par les bureaux de poste.

Les demaudes d’inscriptions nomi
natives au Grand-Livre se sont éle
vées, en 1905, à fr. 3,036,300, capital 
nominal, et les livraisons de titres au 
porteur, à fr. 1,811,000, capital no
minal.

A l’intervention des Comptoirs 
agricoles de Genappe, Gembloux, 
Nanmr, Ijens, Florennes, La Hulpe et 
Louvain, il a été consenti, en 1905, 
370 prêts agricoles, d'un montant de 
fr. 1,521,220. Par contre, on a rem
boursé 1480 prêts d’une valeur de 
fr. 1,203,326. À la fin de l’année, il 
y avait un total de 1968 prêts en 
cours pour un montant global de 
fr. 8,190,941.

Le tableau ci-dessous indique les 
prêts agricoles consentis, il l’interven
tion des Comptoirs agricoles, depuis 
1884 jusqu’au 31 décembre 1905.

Nombre Sommes
Au-dessous lie fr. 1,000 248 fr. 154,725
lie fr. 1.000 il : 5,0tH.I KiOO » 3,007.304

> 0,001 • » 1(1,000 024 » 4,150,070
■ . 10,001 » » 20,000 203 » 3,502,710
» ■ 20,001 » > 30.» >00 02 » 2,140,000
» » 30,001 » • 40,000 32 . 1,051,000
» » 40,001 » » 50,( N K> 10 * 432,000
» * 50,001 el au-dessus 27 » 1.715,000

Totaux 2035 fr. 117.10 '.800

Au 31 décem bre 19U5, il v avait
en Belgique 438 sociétés coopératives 
de crédit agricole. Six caisses cen
trales et 237 caisses locales avaient 
effectué des dépêts il la Caisse d’épargne 
pour une somme de fr. 3,797,066. 58 en 
comptes courants et pour fr. 666,687. 23 
sur livrets d'épargne. 163 sociétés 
avaient obtenu des ouvertures de cré
dit pour une somme de fr. 594,832, 
mais ne s’en étaient servies que jus
qu’il concurrence de fr. 143,252.34.

17,351 neu ausgegeben und 9,432 zu- J 
rüekgezogen. DieZunahme betrug dalier 
7,919 Bûcher und die Gesamtzahl 
derselben Ende 1905 90,783 Stiick 
mit einem Kapital im Nennwerte von 
357,290,100 Fr. Von den obigen 90,783 
Rentenbiichern sind 75,389 oder 83,04% 
durch die Postanstaltcn ausgegeben 
worden.

Die Antriige auf namentliche Ein- 
traguugen in das Hauptbuch haben 
sich 1905 auf ein Xominal-Kapital 
von 3,036,300 Fr. und die Lieferun- 
gen von auf den Inhaber lautendeu 
Wertpapiereu auf ein solches von
1,811,000 Fr. belaufen.

t
Durch Vermittelung der in Ge

nappe, Gembloux, Xanmr, Leus, Flo- 
reunes, La Hulpe und Louvain be- 
stehenden landwirtschaftlichen Comp
toirs wurden im Jahrc 1905 370 land- 
wirtschaftliche Darlehen im Betrage 
von 1,521,220 Fr. bewilligt. Rück- 
zahliingen fanden in 1480 Fiillen im 
Betrage von 1,203,326 Fr. statt. Xoch 
nicht zuriickbezahlt waron Ende 
1905 1968 Darlehen im Betrage von 1 
8,190,941 Fr. i

Soit dem .lahre 1884 bis Ende 1905 
sind durch die landwirtschaftlichen 
Comptoirs Darlehen bewilligt worden:

Zahl (îesamlbetrajr 

bis l/KXl Fr. 248 154,725 Fr.,
von 1,000 5/XK i » 1000 3,007.304 »

5,001 » 1U.0OO » 024 4,150,070 »
* 10,001 20,000 , 203 3.502,710 ■»

20.001 3( UK )0 » 02 2.140.00.1 »
» 30.001 40,(K K) • 32 1,051,0U0 »

| * 40,001 ■ 50,000 » 10 432,(KX) .

• 50/(01 mal dariibor 27 1.715/«00 •

i in gnnzen 2035 7,100.800 F

| Ende 1905 bestanden in Belgicn 438 
1 landwirtschaftliche Krodit-Genossen- 
i schaften. 6 /entrai- und 237 Ia>kal- 
j Uasscn derselben hatten 3,797,666.58 Fr.

auf Kniitokorreat und 666,687.*3 Fr. 
| auf Sparbiichcr bei der Staatsspnrkasse 
I aagehgt. 163 Geaosseaschaften wurde 

eia Kredit in der Hûlie von 594,832 Fr. 
erôffnet, doch ist dcrselbe nur bis 
/.uni Betrage vou 143,252.34 hr. be- 
nutzt worden. Der Gesamtbetrag der

The number of animity books in cir
culation at the close of 1904 amounted 
to 82,864. During the vear imder 
review 17,351 new books were issued 
and 9432 closed, being thus an in- 
crease of 7919 books. At the close 
of 1905 there were consequently 90,783 
books in circulation, with a nominal 
capital of fr. 357,290,100.

Of the latter number of books, 
75,389 or 83. 04 per cent, were issued 
by the post-offices.

In 1905, requests were made for 
entries by naine, in the ledger, of 
a nominal capital of fr. 3,036,300, and 
for the delivery to owners of stocks 
for a nominal capital of fr. 1,811,000.

In 1905, 370 agricultural loans for 
a total value of fr. 1,521,220 were 
granted through the agency of the 
agricultural establishments of Ge
nappe, Gembloux, Xamur, Lens, 
Florennes, La Hulpe and Ixiuvain. 
On the other hand, 1480 loans, rc- 
presenting a total sum of fr. 1,203,326 
were reimbursed. At the close of 
the vear there were 1968 loans for 
fr. 8,190,941 not repaid.

The following table shows the loans 
granted froiu the year 1884 to the 
end of 1905 through the agency of 
the agricultural establishments: —

Number. Amount.

Up to 1,000 fr. 2 is 154.725
Froin 1.000 » 5/XX] » H XXI 3 ,007 .304

» 5,1 >01 . 10.000 » 024 4 .1 5 0 .0 7 0
• 10,001 » 2 0 ,( XX • » 203 3 ,5 0 2 ,7 1 0
» 20,001 i 3 0 ,0 0 0  - 02 2,110/KIO
» 30,001 • 4 0 .0 0 0  » .32 1/(51,(X>0

40.001 » 5 0 . 'H X) - 10 4 3 2 / KX i

Above 50,001 * • >- 1,715,000

2.035 17.KX/800 fr.

At the close of the vear there were 
in Belgiuni 438 agricultural co-opcra- 
tive loan socictics. Six central and
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la République Argentine », ainsi que 
les études sur l’histoire des postes 
publiées dans « l’Union postale » ont 
été mis à contribution pour la ré
daction de « La Vita délia Posta ». 
Les nombreuses illustrations qui ornent 
ce livre ont aussi pour la plupart été 
empruntées aux publications indiquées 
ci-dessus.

Aucun recueil semblable n’existait 
jusqu’ici en italien, de sorte que les 
auteurs ont le mérite d’avoir comblé 
une lacune en offrant à leurs com
patriotes un ouvrage analogue au 
« Buch von der Weltpost ». Nous 
ne doutons pas que ce livre substan
tiel et intéressant, composé avec beau
coup de soin et de talent et bien im
primé, ne trouve beaucoup d ’amateurs 
parmi nos collègues italiens. Le prix 
est relativement peu élevé si l’on tient 
compte de l’abondance des matières.

Comme frontispice, l’ouvrage con
tient un portrait de l’ancien Ministre 
des postes et des télégraphes d ’Italie, 
M. Alfredo Baecelli, sous les auspices 
duquel a été ouvert le 0e Congrès 
postal universel.

* **

schichte des Verkehrswesens in dcn 
La P iata-S taaten , sowie in dicsen 
Blattern enthaltenc verkehrsgeschicht- 
liche Àufsatze haben Bausteine zu dem 
Bûche geliefert ; auch die zahlreiehen 
Abbildungen, mit denen es geziert ist, 
stammen zum grossen Teil aus jenen 
Werken her.

Ein solches Sammelwerk scheint 
bisher in Italien gefehlt zu haben, 
sodass den Herren Verfassern das Ver- 
dienst gebührt, diese Liicke ausgefiillt 
und ihren Landsleuteu ein dem deut- 
schen « Buch von der Weltpost » 
âhnliches Buch dargeboten zu haben. 
Wir zweifeln daher n ich t, dass das 
sehr reichhaltige und intéressante Buch, 
das mit grossem Fleiss und Verstiindnis 
bearbeitet ist und sich auch durch 
vorzügliche Ausstattung auszeichnet, 
in den Kreisen unserer italienischen 
Berufsgenossen vicie Freunde finden 
wird. Der festgesetzte Preis ist im 
Verhültnis zu dem Gebotenen niedrig.

Als Titelblatt bringt das Buch das 
scliôno Lichtdruckportrait des friiheren 
italienischen Post- und Telegraphen- 
ministers Alfredo Baecelli, unter dessen 
Auspizien in Rom der 6‘* Weltpost- 
Kongress eroffnet wurde.

* **

book. The numerous illustrations which 
adorn it bave also for the greater part 
been taken from the abnve mentioned 
publications.

Itappears that until now no book of 
this description bas existed in Italian, 
so that the authors may claim the merit 
of having filled that gap and offered 
their countrymen a book similar to the 
German « Buch von der Weltpost ». 
This substantial and interesting book, 
which has been compiled with much 
care and talent, and which is beauti- 
fully got up, will doubtless be much 
appreciated by our Italian colleagues. 
The price is low in considération of 
the contents.

As frontispiece the book gives a 
phototype of the Italian ex-Ministcr 
for Posts and Telcgraphs, Mr. Alfredo 
Baecelli, under whose auspices the 
(3lh Universal Postal Congress was 
opened in Rome.

* **

Das Postwksk.v is Obtf.kreicii *), nebst 
Beriicksichtigung des Poslwesens in Un- 
garn, Deutschland und dem weiteren Ans- 
lande. Von Josef Wanka, k. k. Ubcrjtostrat, 
Nnehtrag A. — Prag I90i>.

Cette brochure, qui fournit des ren
seignements sur les relations établies 
entre l’Administration des postes d’Au
triche et le Lloyd en vertu du nouvel 
arrangement du (5 juillet 1901 , offre 
un intérêt tout particulier fl cause de 
la place importante qu’occupe la société 
de navigation A vapeur du Lloyd au
trichien dans les relations maritimes 
internationales.

Das Postwesen in ()kstf.rreicii *) nebst 
Beriicksichtigung des Poslwesens in Un- 
garn, Deutschland und dem weiteren Ans- 
lande. Von .Josef Wanka, k. k. Ober- 
l’ostrat. Xachtrag A. Prng. I!)0l>.

Hei der bedeutenden Stellung, wclche 
die Dampfschiffahrts - Unternehmung 
dos Oestcrreichischen Lloyd im intorna- 
tionalen Schiffahrtsbetriebc einnimmt, 
ist der Inhalt dieses Hefts, in dem die 
Bcziehungcn der bsterreichischcn Post- 
verwaltung zum Lloyd auf Grand des 
neuen Lloyd-Postîibereinkommens vom
6. -luli 1901 dargestcllt worden, be- 
sonders intéressant.

| D as P ostwesen is  Ôsteuukich *), nebst 
\ Beriicksichtigung des Poslwesens in Un- 
I garn, Deutschland und dem weiteren Aus- 
, lande. Von Josef Wanka. k. k. Obcrposrrat. 
I Xachtrag A. Prng 1 f 100.

I This pamphlet, which gives an ac- 
I count of tlie relations of the Austrian 
I Post Office to the Lloyd Steamship 

Company on the strength of the new 
I Lloyd Postal Agreemont of the 6th July 
1 1901, is espcciallv interesting owing

to tlie important place occnpicd by the 
i Austrian Lloyd Steamship Co., in the 

international maritime services.

) Voir le n" lu de « I.Tnion postale 
de

*) Vgl. L 'U nion  Postale Xr. 111 liit' llio.'i. *1 Sec miinber io of the Union postale. » 
for I!t0"i.

IMPRIMKHIi: U F.ltoW  C E À HKUXR.
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